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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 301-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

ACTA 

DE LA 

SEGUNDA SESION PLENARIA 

Miércoles, 22 de febrero de 1978, a l a s O9.O5 horas 

Présidente : Sr. T.V. SRIRANGAN ( I n d i a ) 

Asuntos tratados 

1. Aprobacion d e l acta de l a primera Sesion P l e n a r i a 

2. Informes de los Présidentes de las 
Comisiones 2, ^ 4, 5, 6 y 7 sobre 
e l estado de los tra b a j o s 

3. Documentos presentados a l a Sesion P l e n a r i a 165, l 8 l , 220 

Documento N.° 

166 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues solo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Aprobacion d e l acta de l a primera Sesion Plenaria (Documento W.° 166) 

Se aprueba e l acta de l a primera Sesion P l e n a r i a (Documento N,° l 6 6 ) 

2. Informes de los Présidentes de l a s Comisiones 2, 5» 6 y 1 sobre e l 
estado de los t r a b a j o s 

2.1 E l Présidente de l a Comision 2 comunica que e l 13 de febrero e l Grupo de 
Trabajo creado por l a Comision 2, ha examinado en su primera sesion l a s credenciales 
de 58 delegaciones encontrândolas correctas. Después de esa fecha se han r e c i b i d o 
credenciales de otras 13 delegaciones. E l numéro t o t a l de delegaciones i n s c r i t a s en 
l a Conferencia e l 21 de febrero es de 89. La proxima sesion en que se examinarân cre­
denciales estâ p r e v i s t a para e l 2k de febr e r o . 

2.2 E l Présidente de l a Comisi6n 3 m a n i f i e s t a que l a Comision 2 en su primera 
sesion ha tomado nota de l a réserva presupuestaria d i s p o n i b l e a l comienzo de l a 
Conferencia. Se ha puesto de r e l i e v e l a necesidad de una gestion économiea, rogândose 
por medio de.la Comision 1 a todas l a s Comisiones que t r a t e n de r e a l i z a r su t r a b a j o 
l o mâs expeditivamente p o s i b l e a f i n de r e d u c i r l o s gastos. La Comision 3 celebrarâ 
su segunda y ûltima sesion en e l curso de l a ûltima.semana de l a Conferencia con 
obje t o de examinar l a s i t u a c i o n financièra con l a informacion proporcionada por 
l a Secrëtaria. 

2.3 E l Présidente de l a Comision h_ m a n i f i e s t a que esta Comision, que terminô 
su t r a b a j o en l a cuarta sesion, estableciô dos Grupos de Trabajo que han examinado 
respectivamente, l o s c r i t e r i o s técnicos de comparticiôn y ot r a s disposiciones del 
Apéndice 27. E l informe f i n a l de l a Comision (Documento N.° l 8 l ) se ha sometido 
a l a Sesion P l e n a r i a . 

2.h E l Présidente de l a Comision 5 informa que esta Comision ha celebrado hasta 
e l momento cinco sesiones. Gracias a l a la b o r de los très Grupos de Trabajo creados 
para e s t u d i a r , respectivamente, l o s l i m i t e s de l a s ZRNN, l a s necesidades de frecuen­
cias y e l proyeeto d e l Plan, y l a s matrices de comparticiôn, l a Comision ha podido 
adoptar por unanimidad l o s Documentos 165, 220 y 221. Sin embargo, estân aûn en 
curso consultas con respecto a l o s l i m i t e s de l a ZRNN-6. E l examen del primer pro­
yeeto d e l Plan ha revelado que l a s necesidades presentadas eran e l doble de l a s que 
pueden acomodarse en e l espectro. Como se i n d i c a en e l Documento N.° 225, se espéra 
que l a Comision 5 termine su t r a b a j o e l 1.° de marzo. 

2.5 E l Présidente de l a Comision 6 expresa que dicha Comision, en su primera 
sesion, ha creado dos Grupos de Trabajo. Los resultados d e l Grupo de Trabajo 6A, 
encargado d e l estudio de muchos aspectos r e l a t i v o s a l a s disposiciones reglamentarias 
de l Apéndice 27, a s i como de l a s enmiendas consiguientes a l Reglamento de Radio­
comunicaciones, ya han sido en gran medida tratados por l a Comision, cuyo primer 
inferme (Documento N.° 20*0 estâ ya l i s t o para su consideraciôn por l a Sesion Plenaria. 
Es d i f i c i l prever exactamente en que forma l a s deliberaciones de l a Comision 5, afec-
tarân a l Grupo de Trabajo 6B aunque se espéra que, e l citado Grupo de Trabajo, haya 
terminado casi toda su labor a l f i n a l de l a présente semana. E l pleno de l a Comision 
probablemente celebrarâ su ûltima sesion uno de lo s primeros dias de l a proxima 
semana. 
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2 6 E 1 Présidente de l a Comisi6n 7 i n d i c a que dicha Comision, c o n s t i t u i d a por repré­

sentantes de l o s très idiomas de t r a b a j o de l a Uniôn, se estâ reuniendo regularmente y 

espéra no tener necesidad de celebrar sesiones noctumas. Los t e x t o s d e l primer informe 

de l a Comisi6n 5 (Documento N . ° 165) deberân estar l i s t e s para enviarse a l a prôxima 

Sesion P l e n a r i a en forma de documentos azules. 

2 7 E l Présidente da l a s gracias a l Présidente de l a Comision U, que no se reunirâ 

mâs por e l excelente y râpido t r a b a j o r e a l i z a d o . . Exprèsa también su estimacion^a l o s 

Présidentes de l o s Grupos de Trabajo, que estân a punto de terminar su l a b o r , a s i como 

a todos l o s que han p a r t i c i p a d o en l a s deliberaciones. 

Si no se formula objeciôn, darâ por sentado que l a s delegaciones han tomado 

nota de l o s informes que sobre e l estado de l o s t r a b a j o s han présentado l o s Présidentes 

de las diversas Comisiones, y estân satisfechas con l a marcha de l o s t r a b a j o s en l a 

Conferencia. 

Asi se acùerda. 

3. Documentos presentàdos a l a Sesion P l e n a r i a (Documentos N. o s 165, l 8 l y 220) 

Informe de l a Comision h (Documento N.° l 8 l ) 

3 1 E l Présidente de l a Comisi6n h senala que e l Anexo a l Documento N . ° l 8 l contiene 
los t e x t o s que han sido aprobados por esta Comisiôn, en l a mayorîa de l o s casos por una-
nimidad Se han formulado réservas sobre algunos puntos. En p a r t i c u l a r , dos delegacio­
nes han expresado su decepciôn por l a adopciôn d e l v a l o r de -26 dB que f i g u r a en e l 
cuadro en MOD 27/63.• Las versiones francesa y espanola de MOD 27/10 no r e f l e j a n l o s 
cambios sustanciales que se han i n t r o d u c i d o en e l t e x t o inglés y deben c o r r e g i r s e conse-
cuentemente. Deberân senalarse a l a atenciôn de l a Comision 7 v a r i o s errores y omisiones 
menores en l a s versiones francesa y espanola del documento, asî como algunas pequenas^ 
correcciones de redaccion que deben hacerse a l a v e r s i o n i n g l e s a . Todas l a s re f e r e n c i a s 
a l a banda de 22 000 kHz se han indicado entre corchetes, en espéra de una décision f i n a l 
por l a Comisiôn 7. E l cuadro que ha de i n s e r t a r s e en MOD 27/l6 contendrâ una l i s t a de 
frecuencias portadoras que l a Comisiôn h ha r e m i t i d o a l a Comision 5 para su considera­
ciôn. Por ûltimo, c i e r t o nûmero de fechas aparece entre corchetes. 

3 2 E l Présidente i n v i t a a l a s delegaciones a examinar punto por punto e l Anexo 

al" Informe de l a Comisiôn k y l e s pide que se abstengan de formular comentanos sobre 

e r r o r e s , de redacciôn u omisiones, en estos momentos, ya que tendrân oportumdad para 

hacerlo durante l a l e c t u r a de los documentos azules o rosa. 

3.3 MOD t i t u l o . y NOC epigrafe 1 

Se apruéba. 

3.U MOD 27/10 

El delegado de A u s t r a l i a propone que se suprima " ( r e f e r e n c i a ) " en l o s 

pârrafos primero y t e r c e r o . 

Los delegados de Argentina y Francia consideran que debe mantenerse l a 

redacciôn a c t u a l d e l t e x t o . 
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E l delegado de A u s t r a l i a dice que no insistirâ sobre este punto. 

S e apruéba MOD 27/10. 

3.5 MOD 27/11 

El représentante de l a IFRB sugiere que l a nota que sigue a l t e x t o de 
MOD 27/11 se apruebe solo con caracter. p r o v i s i o n a l , pues estâ relacionada con un 
proyecto de Resoluciôn que se encuentra aûn en estudio en e l Grupo de Trabajo 6B. 

Se apruéba MOD 27/11, con esta salvedad. 

3.6 ADD 2 7 / l l A , MOD 27/12, SUP 27/13 

Se apruéban. 

3.7 MOD 2f/lk 

3.7 E l delegado de Noruega propone l a supresiôn de MOD 27/1^, que impondria una 
f u e r t e restricciôn poco j u s t i f i c a d a a l t r a b a j o de planificaciôn. La p r o b a b i l i d a d esta-
d i s t i c a de l a i n t e r f e r e n c i a que a l l i se menciona es pequena y cualquier problema que 
pudiera présentasse puede t r a t a r s e por medios técnicos. 

Los delegados de Francia» Argentina y A r g e l i a se manifiestan en favor d e l 
mantenimiento d e l t e x t o . 

E l delegado de Noruega i n d i c a que no insistirâ en su propuesta, que no ha 
r e c i b i d o apoyo. 

E l représentante, de l a IFRB e x p l i c a que e l t e x t o de MOD 27/L4- pudiera ser 
mal i n t e r p r e t a d o . Séria p r e f e r i b l e m o d i f i c a r e l t e x t o de modo que se leyera: "Para 
e v i t a r l a po s i b l e i n t e r f e r e n c i a , l o s canales adyacentes que f i g u r a n en l a L i s t a de 
Frecuencias del N.° 27/l6 no se han adjudicado, por régla gênerai, Anade que 
es l a Conferencia l a que adjudica frecuencias, y no l a s administraciones. 

E l delegado de I t a l i a estima que esta modificacion d a r i a lugar a una contra-
dicciôn entre e l segundo pârrafo y e l primero. 

E l représentante de l a IFRB e x p l i c a que e l primer pârrafo se r e f i e r e a l a 
a t r i b u c i o n de frecuencias y e l segundo a l a asignaciôn de canales, que son dos cosas 
d i s t i n t a s , y que l o s dos pârrafos no son incosecuentes. 

^ e apruéba MOD 27/l^t-, con l a modificacion propuesta por l a IFRB. 

3.8 MOD 27/15 

E l delegado de Espana considéra que e l t e x t o debe ser mâs preciso y que debe 
mencionarse e l a r t i c u l o 31 d e l Convenio I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones y e l 
a r t i c u l o h del Reglamento de Radiocomunicaciones. Senala que e l primero se r e f i e r e 
a arreglos p a r t i c u l a r e s , y e l ûltimo a acuerdos especiales. 
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E l Présidente de l a Comision k i n d i c a que este punto puede r e m i t i r s e a l a 

Comisiôn T. 

E l V i c e s e c r e t a r i o General déclara que, en l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mun­
d i a l de Radiocomunicaciones de 1979, e l t e x t o d e l a r t i c u l o k d e l Reglamento de Radioco­
municaciones probablemente se alinearâ con e l a r t i c u l o 31 del Convenio en e l que l a 
palabra "acuerdos" se sustituyô por " a r r e g l o s " en l a Conferencia de P l e n i p o t e n c i a r i o s 
de Mâlaga-Torremolinos. 

E l delegado de Francia i n d i c a que séria mâs prudente aprobar e l t e x t o de 
MOD 27/15 t a l como estâ redactado, para e l caso en que l a numeraciôn de l o s a r t i c u l o s 
del Reglamento de Radiocomunicaciones se modifique en l a Conferencia de 1979. 

Se apruéba MOD 27/15 s i n modificacion. 

3.9 MOD 27/16. 

El delegado de Po r t u g a l , apoyado por e l delegado de Argentina, propone l a sus-
tituciôn de "adjudicables" por "adjudicadas" en l a segunda l i n e a , pues l a adjudicaciôn 
se ha hecho ya en l a présente Conferencia. E l ep i g r a f e d el punto 2 deberâ reemplazarse 
por "Frecuencias adjudicadas". 

Se apruéba l a modificacion. 

E l delegado de Espana, hablando como Miembro de l a Comisiôn 7, subraya l a 

importancia de d i s t i n g u i r claramente entre l a adjudicaciôn y l a asignaciôn de frecuencias, 

en todo e l t e x t o . 

La Sesion P l e n a r i a toma nota de l a décision adoptada (Documento N.° 220) por 

l a Comisiôn 5 en relaciôn con e l cuadro que ha de i n s e r t a r s e en MOD 27/16. 

E l Présidente de l a Comisiôn 6 expresa que dicha Comisiôn propondrâ una nota 

sobre las frecuencias adjudicadas. . 

Se apruéba MOD 27/l6, con l a s modificaciones indicadas. 

MOD en e l epigrafe d e l punto 3 

Se apruéba. 

3.10 MOD 27/17 Y MOD 27/18 

E l Présidente de l a Comisiôn 6 e x p l i c a que, como esa Comisiôn propondrâ l a 
supresiôn. de 27/17 y 27/18, a s i como l a t r a n s f e r e n c i a de estas dos disposiciones a un 
nuevo a r t i c u l o 3 en e l Apéndice 27, pudiera aplazarse l a consideraciôn de esa propuesta, 

Asi se acùerda. 
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3.11 SUP 27/19, MOD 27/2*1, ADD 27/2UA-N0C 27/29 

Se aprueban. 

3.12 NOC en e l epigrafe d el punto k, ADD en e l epigrafe del punto h.l, MOD 27/30, 
NOC 27/31, ADD en e l epi g r a f e d e l punto h.2, ADD 27/31A-31C 

Se aprueban. 

3.13 MOD en e l epigrafe d e l punto 5 

Se apruéba. 

3.1^ MOD 27/32 

E l delegado de l o s Estados Unidos de América sugiere m o d i f i c a r ligeramente e l 
t e x t o de l a nota de MOD 27/32 de modo que se l e a : "Los transparentes pueden u t i l i z a r s e 
igualmente para ZRMP, ZRNN, VOLMET y uso mundial". 

E l delegado de F i n l a n d i a sugiere que no se apruebe t o d a v i a l a nota del 
punto 5.1, habida cuenta de su r e f e r e n c i a a l uso mundial, hasta que l a Comision 5 no 
haya terminado de examinar las necesidades de frecuencias para l a s comunicaciones del 
c o n t r o l de operaciones, pues una aprobaciôn d e f i n i t i v a podria o b s t a c u l i z a r su t r a b a j o . 

E l delegado de A u s t r a l i a r e p l i c a que, en r e a l i d a d , l a aprobaciôn d e f i n i t i v a 
f a c i l i t a r i a e l t r a b a j o de l a Comisiôn 5* 

E l delegado de Papua Nueva Guinea, en apoyo de esta o p i n i o n , senala a l a aten­
ciôn e l hecho de que se han adjudicado ya frecuencias para uso mundial que no estaban 
sujetas a u l t e r i o r t r a b a j o por parte de l a Comisiôn 5. 

E l Présidente de l a Comisiôn 5 confirma que e l l o es c i e r t o y se hizo de con­
formidad con l a décision tomada por e l Grupo de Trabajo 5B, que f i g u r a en e l 
Documento N.° 221. 

Se apruéba MOD 27/32 con l a s modificaciones indicadas. 

3.15 Se aprueban l a s propuestas r e l a t i v a s a los N. o s 27/33-27/53. 

3.16 MOD 2 7 M 

E l delegado de Afganistân considéra que, como no todos los diversos s e r v i c i o s 
requieren una potencia de cres t a mâxima de 6 kW, debe anadirse una nota en que se espe-
c i f i q u e e l v a l o r adecuado para cada uno. 

El Pre s i dent e senala que esta propuesta no ha sido apoyada. 

Se apruéba MOD 27/5*+ s i n mo d i f i c a c i o n . 

3.17 MOD 27/55, MOD 27/56, NOC 27/57-61 

Se aprueban. 
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3.18 MOD 27/62 

E l delegado de Noruega, apoyado por èl delegado de F i n l a n d i a , propone l a 
supresiôn de 27/62, pues no e s p e c i f i c a un l i m i t e superior para l a . potencia empleada 
por transmisores de aeronave. E l l i m i t e debe ser e l indicado en e l cuadro MOD 2 7 M -

Los delegados de Francia,. Reino Unido y Estados Unidos de América se pronun-

cian decididamente a favor de que se mantenga MOD 27/72, que ha sido apoyado por mayo-

r i a en l a Comision h. 

E l delegado de Noruega m a n i f i e s t a que, aunque i n s a t i s f e c h o , no insistirâ sobre 

su propuesta. 

Se apruéba MOD 27/62. 

3.19 ADD epigrafe D y punto 1,,M0D 27/63, SUP 27/6*1, MOD punto 2, MOD 27/65 

Se aprueban. 

3.20 MOD 27/66 

E l Présidente de l a Comision k propone s u s t i t u i r "construidos" por "puestos 

en s e r v i c i o " en l a nota que précède a l cuadro de MOD 27/66. 

E l observador de l a Asociacion de Transporte Aéreo I n t e r n a c i o n a l m a n i f i e s t a ^ 

que entiende que dicha nota se r e f i e r e a transmisores construidos y puestos en s e r v i c i o 

después del 1.° de febrero de 1983, es d e c i r , a transmisores nuevos. 

E l delegado de Estados Unidos de América, apoyado por l o s delegados de Japon, 

Argentina y U.R.S.S, propone que l a nota se modifique como sigue: "Todos l o s t r a n s m i ­

sores puestos i n i c i a l m e n t e en s e r v i c i o después de l j_ 1.° de febrero de 1983_7 se aj u s -

tarân a MOD 27/66B". 

Se apruéba MOD 27/66, con l a m o d i f i c a c i o n indicada. 

3.21 ADD 27/66A 

Se apruéba. 

3.22 ADD 27/66B 

En respuesta a l a sugerencia d e l delegado de Cuba de que e l t e x t o se ali n e e 
con e l aprobado para MOD 27/66, e l Présidente estima-que solo séria necesario^cambiar 
l a palabra " i n s t a l a d o " , pues aparté de esto no hay desacuerdo entre l o s dos pârrafos. 

Se apruéba ADD 27/66B con esta m o d i f i c a c i o n . 

'3.23 Se aprueban l a s propuestas r e l a t i v a s a lo s N. Q S 27/67 à 27/73. 

3.2*1 Apéndice 3 

Se apruéba. 
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3.25 E l V i c e s e c r e t a r i o General, a l observar e l gran nûmero de ref e r e n c i a s que se 
hacen en todo e l documento a l a banda de 22 MHz, ademas de l a s que aparecen en e l 
Anexo B a l Documento N.° 186, recuerda que l a Conferencia ha decidido que esa banda 
solo podrâ formar parte intégrante d e l Apéndice 27 después de l a Conferencia de 1979, 
a l a que se presentarâ e l proyecto de Recomendaciôn contenido en e l Documento N.° 186, 
adoptado ya por l a Comisiôn 6 a réserva de que se complète e l t r a b a j o sobre l a s secciones 
p e r t i n e n t e s d e l Apéndice 27. En consecuencia, habria que senalar a l a Comisiôn de 
Redacciôn que l a banda de 22 MHz to d a v i a no se ha adjudicado exclusivamente a l s e r v i c i o 
môvil aeronàutico (R). LOS Présidentes de l a s Comisiones U y 6 podrîan considerar con-
juntamente l a s r e f e r e n c i a s a esa banda en e l Documento N. l 8 l , a f i n de i n t r o d u c i r l a s 
oportunas modificaciones en e l Anexo a l a Recomendaciôn. 

El Présidente de l a Comisiôn k dice que su Comisiôn ha decidido que todas l a s 
re f e r e n c i a s a l a banda de 22 MHz deben dejarse entre corchetes, pues no se considéra 
compétente para tomar o t r a décision. No obstante, consultarâ con e l Présidente de l a 
Comisiôn 6 con v i s t a s a l a elaboracion de un t e x t o aceptable. 

E l Présidente de l a Comisiôn 6 senala que no desea formular comentarios sobr^ 
l a utilizaciôn de l o s corchetes hasta que l a Sesion Plenaria décida s i deben o no s u p r i -
mirse, n i tampoco sobre e l proyecto de Recomendaciôn a que se hace r e f e r e n c i a , que se 
incluirâ en e l prôximo informe de su Comisiôn a l a Sesion Plenaria. E l Documento N. 20k 
contiene fechas de entrada en v i g o r de l a s Actas Finales y d e l nuevo Plan de adjudicaciôn 
aprobado por l a Comisiôn 6, l o que podria i m p l i c a r l a supresiôn de l o s corchetes que ̂  
contienen l a s fechas en e l Documento N.° l 8 l , pero eso también deberâ hacerlo l a Sesion 
Plenaria. Una vez que ésta haya decidido sobre t a i e s puntos, él estarâ en condiciones de 
t r a b a j a r en estrecha colaboraciôn con e l Présidente de l a Comisiôn k para elaborar e l 
correspondiente t e x t o . 

Se apruéba e l Documento N.° l o i con l a s modificaciones habidas, teniendo en 

cuenta l a s r e f e r e n c i a s a l a banda de 22 MHz. 

3.26 Informe de l a Comisiôn 5 (Documento N.° 165) 

.El Présidente de l a Comisiôn 5, a l presentar e l documento, déclara que l a 

Comisiôn ha celebrado cinco sesiones, ha aprobado l o s resûmenes de l o s debates de la s 

très primeras, y que e l d i a a n t e r i o r firmô e l resumen de l o s debates de l a cuarta sesibu 

para su.publicacion. 

La primera parte del documento, r e f e r e n t e a l o s l i m i t e s de l a s ZRMP, ha sido 
aprobada por unanimidad en l a Comisiôn. A l a segunda p a r t e , r e f e r e n t e a l a s ZRRN y 
complementada por l o s puntos 2, 3 y h d e l Documento N . ° 220, toda v i a l e f a l t a n cuatro 
nûmeros en l a série, que se presentarân cuando se haya llegado a un acuerdo. Los mapas^ 
de este documento son documentos de t r a b a j o sujetos a una armonizaciôn de l a termmologia 
y l a actualizaciôn de l o s nombres geogrâficos, todo l o cual se reflejarâ en e l t e x t o 
f i n a l . Las d e l i m i t a c i o n e s de l a s ZRRN se han actualizado ya. 

3.27 Se aprueban l a s propuestas r e l a t i v a s a l o s nûmeros 27/80 a 27/87. 

3.28 ADD 27/87A 

E l delegado de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea m a n i f i e s t a que, s i 

bien estâ de acuerdo en gênerai con l a descripciôn de l o s l i m i t e s NCA, t i e n e réservas 

sobre l a s coordenadas en e l mar occ i d e n t a l de su p a i s , y presentarâ propuestas e s c r i t a s 

que comunicarâ a l a Comisiôn 5. 
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El ^ î H p n t R de l a Comisiôn 5 i n d i c a que e l t e x t o d e l Documento N. 1 6 5 es 
e l resultado de un compromiso a que. se llegô en dicha Comisiôn. E l problema a q u e s e 

r e f i e r e Corea no es e l de una interpretaciôn c o r r e c t a de l a l i n e a , y senala a l a aten­

ciôn de esa Delegaciôn l a s disposiciones d e l numéro 2 7 / 6 ? . Por t a n t o , pide que se 

mantenga ADD 27 / 8 7 A t a l como ha sido redactado. 

Asi se acùerda. 

Se apruéba 27 / 8 7 A . 

3 . 2 9 Se aprueban l a s propuestas r e l a t i v a s a l o s nûmeros 27 / 8 8 a 2 7 M 

3.30 MOD 27 / 9 5 

E l delegado de A r g e l i a dice que, habiendo consultado a l a s delegaciones p e r t i ­

nentes, propone que l a primera coordenada en l a t e r c e r a l i n e a , 2 9°N *+3°E, se reemplace 

por 29°N *+8°E. 

E l delegado de Kuwait apoya esta propuesta. 

El P r u d e n t e de l a Comisiôn 5 senala que e l cambio propuesto, aunque no se 

mencionô en l a sesiôn d e l d i a a n t e r i o r , no t i e n e repercusiôn en ^ ^ ^ ^ l ^ 1 C a " 
ciones, y que no se opone a l a propuesta s i es aceptada por l o s paises mteresados. 

Asi se acùerda. 

Se apruéba MOD 2 7 / 9 5 , con l a modi f i c a c i o n indicada. 

3 . 3 1 Se aprueban l a s propuestas r e l a t i v a s a l o s nûmeros 27 / 9 6 a 27/103A. 

3 . 3 2 Se aprueban l a s propuestas r e l a t i v a s a l o s nûmeros 27/17** a 27 / 1 8 5 D . 

Se apruéba asî l a delimitaciôn de l a s zonas ZRMP y VOLMET. 

3.33 Anexo 3 

Se aprueban l a s propuestas r e l a t i v a s a l o s nûmeros 27/10*+ a 2 7 / 1 0 6 . 

3.3*+ MOD 27/107 

La Delegaciôn de Suiza senala que, como L i e c h t e n s t e i n es Miembro de l a UIT, 

debe mencionarse en l a descripciôn de l o s l i m i t e s de l a subzona 1C. 

Asi se acùerda. 

Se apruéba MOD 27/107, con l a modificacion indicada. 

3 . 3 5 NOC 27 / 1 0 8 

Se apruéba. 

3 . 3 6 MOD 2 7 / 1 0 9 

Se apruéba MOD 27/109 con l a inserciôn de L i e c h t e n s t e i n , donde procéda. 
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3.37 Se aprueban l a s propuestas r e l a t i v a s a l o s nûmeros 27/110 a 27/127» 

3.38 Se aprueban l a s propuestas r e l a t i v a s a l o s nûmeros 27/131, 27/133 y 27/13*+• 

3.39 Se aprueban l a s propuestas r e l a t i v a s a l o s nûmeros 27/136 a 27/l6*+. 

3.ko MOD 27/165 

E l delegado de India,senala a l a atenciôn e l NOC 27/165 que aparece en l a 

misma pagina d e l documento. 

E l Présidente de l a Comisiôn 5 e x p l i c a que debido a l a s subdivisiones que se 
han producido desde que e l punto se tratô por primera vez, l o s nûmeros no siguen e l 
orden debido, y que esto se corregirâ en e l t e x t o f i n a l . 

Se apruéba MOD 27/165¬

3.1+1 Se aprueban l a s propuestas r e l a t i v a s a l o s nûmeros 27/1Ô5A a 27/173H. 

3.1*2 Nota d e l Présidente de l a Comisiôn 5 a l a Comisiôn 7 (Documento N.° 220) 

3.U3 MOD 27/135 

E l delegado de Angola senala a l a atenciôn e l hecho de que l a descripciôn 
dada no corresponde a l a propuesta AGL/87/2 adoptada en e l Documento N. 87. 

E l Présidente de l a Comisiôn 5 responde que esa cuestiôn serâ t r a t a d a por 

l a Comisiôn de Redacciôn. E l mapa anexo a l Documento N.° 216 de Zaire podria a c l a r a r 

l a posiciôn de Angola. 

Se apruéba MOD 27/135-

3.kk ADD 27/138A; ADD 27/165B; NOC 27/1: 27/3 a 27/8; 27/7*+ a 27/79 

Se aprueban. 

3.1+5 Documento N.° l65 - Mapas 

El Présidente de l a Comisiôn *+ senala que en l o que respecta a l o s mapas 5, 
7 y 9 anexos, l a Comisiôn k ha decidido reemplazar l a s proyecciones gnomonicas por 
proyecciones acimutales de Lambert, l o que afectarâ a l a forma de dichos mapas. 

El Présidente de l a Comisiôn 5 dice que, puesto que se utilizarân nuevas 
proyecciones, deberân presentarse de nuevo l o s Anexos 5, 7 y 9 en una fecha u l t e r i o r . 

E l Présidente i n v i t a a l o s delegados a considerar l o s Anexos * i , 6 y 8. 

Se aprueban l o s Anexos k, 6 y 8. 

Se levanta l a sesion a l a s 12.15 horas. 

El Secretario General, 

M. MILI 

E l Présidente, 

T.V. SRIRANGAN 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 302-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

PROTOCOLO FINAL 

SESION PLENARIA 

De l a Repûblica Democrâtica de Santo Tomé y Pri n c i p e 

A l f i r m a r l a s Actas Finales de l a Conferencia. A d m i n i s t r a t i v a Mundial de^ 
Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( R ), Ginebra, 1978 l a Delegaciôn 
de l a Repûblica Democrâtica de Santo Tomé y P r i n c i p e réserva para su Gobierno e l 
derecho de aceptar o rehusar las consecuencias de l a s réservas que han^formulado 
en l a présente Conferencia otros gobiernos y que pudieran causar p e r j u i c i o a sus 
s e r v i c i o s de telecomunicacién. Réitéra, s i n embargo, que respetara l o s derechos 
e intereses de los Miembros de l a Union. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues solo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

C0NFECWCOA AERONAUTDCÂ (R) 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

Documento N. 303-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

PROTOCOLO FINAL 

De Noruega 

A l f i r m a r l a s Actas Finales de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones del s e r v i c i o movil aeronàutico (R), Ginebra, 1978, l a 
Delegaciôn de Noruega déclara que l a d e l i m i t a c i o n de l a s zonas ZRMP no af e c t a 
en modo alguno a l derecho exclusivo de Noruega de proporcionar s e r v i c i o s de c o n t r o l 
del trânsito aéreo y de informacion de vuelo y establecer i n s t a l a c i o n e s conexas en 
l a s regiones del Reino de Noruega i n c l u i d a s en l a ZRMP NCA. 

LUT. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 
Documento N.° 304-S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) i . de marzo de 1978 
O r i g i n a l : m g l e s 

(Ginebra, 1978) 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Islâmica de Pakistan: 

A l f i r m a r l a s Actas Finales de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R), Ginebra, 1978, l a Delegaciôn 
de l a Repûblica Islâmica de Pakistan réserva para su Gobierno e l derecho de a u t o r i z a r 
a l a s aeronaves que se encuentren en t i e r r a dentro de su t e r r i t o r i o a establecer 
comunicaciones con estaciones aeronaticas situadas fuera d e l t e r r i t o r i o de l a Repûblica 
Islâmica de Pakistan, en l a s frecuencias d e f i n i d a s en e l nûmero 27/9 d e l . 
Apéndice 27 Aer2 (1978) a l Reglamento de Radiocomunicaciones. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

SESlÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

Documento N. 305-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : francés 

De l a Repûblica d e l Zaire 

A l s u s c r i b i r una vez a l a cooperacion i n t e r n a c i o n a l en l a esfera de l a s 
telecomunicaciones y en e l respeto de l o s derechos de l o s Miembros de l a Uni6n, l a 
Delegaciôn de l a Repûblica d e l Zaire réserva para su Gobierno e l derecho de tomar 
las medidas que juzgue necesarias para protéger sus intereses p a r t i c u l a r e s en_ 
materia de telecomunicaciones en e l caso de que l a s decisiones y l a s disposiciones 
de las Actas Finales de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 
d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) de 1978 sean d i s c u t i d a s por cualquier Miembro y 
perjudiquen e l buen funcionamiento de sus s e r v i c i o s de telecomunicaciones. 

U.I.T. 
sggNÈM^ 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES n_ o ^ 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) ll^V^T 
(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Unida de Tanzania 

En e l aoto de procéder a l a f i r m a de l a s Actas Finales de l a Conferencia 
Administrât?va Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R), 
A d m i n i s t r a t i f Mundial R e p u b l i o a U n i d a de Tanzania réserva para su 

S e r - e 1ère ho ltomarlas medidas que Juzgue necesarias para P - t e g e - sus 

intereses e n e l caso de que otros Miembros incumplan en cua l q u i e r forma t a i e s d i s 

Posiciones o s i esas disposiciones y procedimientos compromet» sus s e r v i c i o s de 

telecomunicaciones. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Documento N.o 
2 de marzo de 1978 

B.5 SESIÔN PLENARIA 

5. a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMISIÔN DE 
REDACCIÔN AL PLENO DE LA CONFERENCIA 

Los te x t o s seguidamente relacionados se someten a l Pleno de l a 
Conferencia en primera l e c t u r a : 

Qriffen 

C.6 

C.6 

C.5 

Documento 

294 

315 

321 

T i t u l o 

Nûmero 27/8A 
Recomendaciôn GG 

Recomendacion HH 

Anexo a l a Recomendaciôn CC 
27/128, 27/129, 27/130, 27/132A 

Anexo:ô paginas 

El Présidente de l a 
Comisiôn de Redacciôn 

C.J. DHENIN 
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ADD 2 7 / 8 A 8A. Una zona de adjudicaciôn mundial es una zona que 
tie n e adjudicadas frecuencias para l a s comunicaciones 
de l a r g a d i s t a n c i a entre una estaciôn aeronâutica situada 
en dicha zona y una aeronave en s e r v i c i o en cualquier parte 
del mundo. 

B.5-1 
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RECOMENDACIÔN Aer2 - GG 

r e l a t i v a a l a utilizaciôn e f i c a z de l a s f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o 
môvil aeronàutico ( R ) p r e v i s t a s para uso mu n d i a l 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones del s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), 
Ginebra, 1978, 

considerando 

que se ha adjudicado un nûmero l i m i t a d o de frecuencias 
para su utilizaciôn mundial en e l c o n t r o l de l a regularidad 
de l o s vuelos y l a seguridad de l a s aeronaves; 

recomienda a l a s administraciones 

1. que e l nûmero t o t a l de estaciones aeronâuticas 
en ondas decamétricas que u t i l i z a n l o s canales de uso 
mundial sea e l minimo compatible con l a utilizaciôn 
econômica y e f i c a z de l a s frecuencias; 

2. que, de ser posible y prâctico, una sola1estaciôn 
de este t i p o preste s e r v i c i o a l a s empresas explotadoras de 
aeronaves de paises adyacentes y que no haya normalmente mâs 
de una estaciôn por pais. 

B.5-2 
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RECOMENDACIÔN Aer2 - HH 

r e l a t i v a a l a c o o p e r a c i o n p a r a l a u t i l i z a c i ô n e f i c a z d e l a s 

f r e c u e n c i a s p a r a u s o m u n d i a l d e l s e r v i c i o m o v i l 

a e r o n à u t i c o ( R ) p r e v i s t a s 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de ^ 
Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico CRJ, 
Ginebra, 1978. 

considerando 

a i que es necesario u t i l i z a r con l a maxima e f i c a c i a l a s 

frecuencias del s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) p r e v i s t a s 

para uso mundial; 

b l que se ha adoptado un Plan de adjudicaciôn por zonas de 
la s frecuencias del s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) 
prev i s t a s para uso mundial; 

c l que es conveniente una coordinaciôn entre l a s 
administraciones de l o s paises situados en l a s zorlas a l a s 
que se a p l i c a e l Plan de adjudicaciôn; 

d) que l a administraciôn de un pais t i e n e derecho a 
seleccionar y n o t i f i c a r a l a IFRB, para su i n s c r i p c i o n en 
e l Registro I n t e r n a c i o n a l de Frecuencias, cualquier 
asignaciôn de frecuencia en un canal adjudicado a. l a zona 
en que esté situado e l pais; 

e l l a funciôn que desempena l a IFRB en los procedimientos 
reglamentarios del a r t i c u l o 9 del Reglamento de 
Radiocomunicaciones; 

£1 l a funciôn que desempena l a OACI en e l âmbito de l a s 
operaciones aeronâuticas i n t e r n a c i o n a l e s : 

i n v i t a 

1 a l a s administraciones de l o s paises situados 
en una zona del Plan de adjudicaciôn, s i l o consideran 
procedente, y a l a Organizacion de Aviaciôn C i v i l _ 
i n t e r n a c i o n a l , a que s o l i c i t e n e l asesoramiento de l a IFRB 
para determinar l a eleccion optima de frecuencias desde un 
punto de v i s t a técnico, a f i n de u t i l i z a r con l a maxima 
e f i c a c i a l a s frecuencias del s e r v i c i o movil aeronàutico tïw 
pr e v i s t a s para uso mundial; 

B.5-3 
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2. a l a s administraciones de l o s paises situados en 
una zona del Plan de adjudicaciôn, s i l o consideran 
procedente, a que coordinen entre s i l a utilizaciôn de estas 
frecuencias desde e l punto de v i s t a de l a s operaciones 
aeronâuticas y, a este respecto, tengan en cuenta l a s 
ventajas que podrian derivarse de asesoramiento de l a OACI en 
este proceso; 

3. a l a IFRB a que preste a s i s t e n c i a a cualquier 
administraciôn o grupo de administraciones de l o s paises 
situados en una zona del Plan de adjudicaciôn, que deseen 
coordinar sus necesidades de frecuencias de uso mundial, y 
a que siga cooperando con l a OACI a t a l f i n ; 

ruega 

a l Secretario General que senale l a présente 
Recomendaciôn a l a atenciôn de l a Organizaciôn de Aviaciôn 
C i v i l I n t e r n a c i o n a l . 

B.5-4 
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TEXTO QUE DEBE INCLUIRSE EN EL ANEXO A 
LA RECOMENDACIÔN N.o Aer2 ~ CC 

Apéndice 27 

Pagina 3 

Modiffquese e l t i t u l o de l a Parte I I como sigue: 

«Plan de adjudicaciôn de frecuencias del 
s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) en sus bandas 

exclusivas entre 2850 v 22 000 kHz» 

1. Separaciôn entre frecuencias 

MOD 27/10 1.1 La separaciôn entre l a s frecuencias portadoras (de 
re f e r e n c i a ) serâ de 3 kHz. Esta separaciôn résulta s u f i c i e n t e 
para l a s comunicaciones que u t i l i z a n l a s clases de emisiôn de 
que t r a t a n l o s nûmeros 27M9 a 27/52 en l a s bandas de 
frecuencias comprendidas entre 2850 y 22 000 kHz a t r i b u i d a s 
exclusivamente a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R). La 
frecuencia portadora (de r e f e r e n c i a ) de l o s canales d e l Plan 
se expresarâ en mûltiplos enteros de 1 kHz. 

MOD 27/16 Afiâdanse a l cuadro l a s nuevas frecuencias: 

21 924-22 000 

21 925 21 964 

21 928 21 967 

21 931 21 970 

21 934 21 973 

21 937 21 976 

21 940 21 979 

21 943 21 982 

21 946 21 985 

21 949 21 988 

21 952 21 991 

21 955 21 994 

21 958 21 997 

21 961 (25) CANALES 

Motivos : Prever espacio para e l s e r v i c i o f i j o aeronàutico, 

B.5-5 
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Pagina 25 

Parte I I : modiffquese c l t i t u l o como en l a pagina 3 

MOD 27/189 

MOD [27/207A][27/208] 

Reglamento de Radiocomunicaciones — A r t i c u l o 5 (RR5-33) 

21 870-21 924 
FIJO AERONAUTICO 

21 924-22 000 
MOVIL AERONAUTICO (R) MOVIL AERONAUTICO (R) 

MOD 431 § 5 Las frecuencias de l a s bandas a t r i b u i d a s a l 
Aer s e r v i c i o movil aeronàutico entre 2850 y 22 000 kHz (véase 

el a r t i c u l o 5 ) , se asignarân de conformidad con l o dispuesto en 
los Apéndices 26 y 27 Aer2 y con l a s demâs disposiciones 
pertinentes del présente Reglamento. 

MOD 552 § 21 (1) Examen de l a s n o t i f i c a c i o n e s r e l a t i v a s a 
asignaciones de frecuencia a estaciones aeronâuticas del 
s e r v i c i o movil aeronàutico (R) en l a s bandas entre 2850 kHz 
X 22 000 kHz a t r i b u i d a s exclusivamente a este s e r v i c i o 
(véase e l nûmero 500). 

MOD 589 § 30 (1) Bandas de frecuencias entre 2850 kHz y 22 000 kHz 
a t r i b u i d a s exclusivamente a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R). 

B.5-6 
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MOD 27/128 Subzona 6B 

Desde e l punto 3 9 ° 4 9 '41 "N 124°10'06"E pasa por los puntos 
3 9 ° 3 1 ' 5 1 " N 124°06 '31 "E, 39°N 124°E, hasta e l punto 32°30'N 
124 E. No se ha d e f i n i d o e l l i m i t e de esta subzona entre los 
puntos 32°30'N 124°E y 25°N 123°E. Desde e l punto 25°N 123 E pasa 
por l o s puntos 21°N 121°30'E, 20°N 120°E, 20°N 176°W, 50°N 164°E, 
43°N 147 E, y desde a l l i se d i r i g e hacia e l Oeste por l a s aguas 
t e r r i t o r i a l e s entre Japon y l a URSS y por l a f r o n t e r a entre l a 
Repûblica Popular Democrâtica de Corea y l a URSS continuando 
por l a f r o n t e r a entre China y l a Repûblica Popular Democrâtica 
de Corea, hasta volver a 39°49'41"N 124°10'06"E. 

NOC 2 7 / 1 2 9 

MOD 27 / 1 3 0 Subzona 6D 

Desde l a i n t e r s e c c i o n de las f r o n t e r a s de China, India y 
Birmania sigue hacia e l Sur a l o largo de l a f r o n t e r a de Birmania 
con I n d i a y de Birmania con Bangladesh hasta l a Bahia de Bengala, 
luego por l a costa de Birmania hasta su punto mâs méridional. 
Continûa hasta l a I s l a de Weh ( f r e n t e a l a costa s e p t e n t r i o n a l 
de Sumatra) y pasa por los puntos 02°S 92°E, 10°S 92 E 10 S 110 E 
y 10°S 141°E. Se d i r i g e hacia e l Norte hasta 0° 141 E, 
continuando por los puntos 04°N 130°E y 20°N 130°E, hasta 
20°N 113°E. Desde a l l i se d i r i g e hacia e l Sur, alrededor de 
la I s l a de Hainân y siguiendo l a s f r o n t e r a s de China con 
Viet-Nam, China con l a Repûblica Democrâtica Popular de 
Lao y China con Birmania, para volver a l punto de in t e r s e c c i o n 
de l a s fronteras de China, I n d i a y Birmania. 
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ADD 27/132A Subzona 6G 

Desde e l punto 32° 30'N 125°E se d i r i g e hacia 
e l Norte hasta 39°N 124°E, pasa por 39° 31' 51 "N 124 06' 31 "E, 
sigue luego hasta 39° 49' 41 "N 124° 10' 06"E en l a f r o n t e r a 
entre l a Repûblica Popular de China y l a Repûblica Popular 
Democrâtica de Corea. Sigue luego l a f r o n t e r a de l a Repûblica * 
Popular de China hasta e l punto de union de l a f r o n t e r a con <' 
I n d i a y Birmania. Continûa hacia e l Sur, a l o largo de l a s 
f r o n t e r a s de I n d i a con Birmania y de Bangladesh con Birmania, * 
hasta l a bahia de Bengala. Siguiendo l a costa de Birmania 
hasta su extremo méridional. De ahi a l a i s l a de Weh (en e l 
l i t o r a l de l a costa s e p t e n t r i o n a l de Indonesia). Luego, hasta 
02°S 92°E, pasando por l o s puntos 10°S 92°E, 10 S 110 E y 
10°S 141°E desde donde se extiende hacia e l Norte hasta 
00°141°E pasando por 04°N 130°E y 20°N 130°E hasta 20 N q 

120° 40'E. Sigue hacia e l Norte hasta 21 N 121 3g'E y 25 N 
123°E. Entre l o s puntos 25°N 123°E y 32° 30'N 124 E, no estâ 
d e f i n i d o e l l i m i t e de esta subzona. 

En l a parte comûn de l a s subzonas 6D, 6F y 6G, 
la s frecuencias adjudicadas a l a subzona 6G serân u t i l i z a d a s 
ûnicamente por l a s estaciones aeronâuticas de l a Repûblica 
Popular de China; l a s frecuencias adjudicadas a l a s 
subzonas 6D y 6F serân u t i l i z a d a s ûnicamente por las 
estaciones aeronâuticas de l a s demâs administraciones de l a 
zona comûn. También en esta zona comûn, l o s vuelos 
nacionales de l a Repûblica Popular de China se efectuarân 
dentro de l a zona d e f i n i d a por una l i n e a que, partiendo q 

de 21° 32' 52 "N 108°E y pasando por l o s puntos 20 N 108 E, 
20°N 107°E, 18°N 107°E, 18°N 108°E, 15°N 110°E, 10°N 110 E, 
06°N 108°E, 03° 30'N 112°E, 04°N 113°E, 08°N 116°E, 10°N 118°E, 
14°N 119°E, 18°N 119°E, l l e g a a 20°N '120 40'E y sigue luego 
por e l l i m i t e de l a subzona 6D hasta 21° 32' 52"N 108 E. 

> 
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Documento N.o 308-S 
2 de marzo de 1978 

S 

SESION PLENARIA 

6.a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMISIÔN DE 
REDACCIÔN AL PLENO DE LA CONFERENCIA 

Los mapas seguidamente relacionados se someten a l Pleno de l a 
Conferencia en primera l e c t u r a : 

Mapa I Zonas de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s (ZRMP) 

Mapa I I Zonas de Rutas Aéreas Régionales y Nacionales (ZRRN)* 

Mapa I I I Zonas de recepciôn VOLMET 

* En preparaciôn 

El Présidente de l a 
Comision de Redacciôn 

C.J. DHENIN 

Anexo: 2 mapas 

U.l.T. 
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Documento N.o ^09-S 

CONFERENCIA A E R O N Â U T I C A (R) 2 d e n a r z 0 d e 1 9 7 8 

GINEBRA, 1978 

R-3 SESIÔN PLENARIA 

3. a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMISIÔN DE 
REDACCIÔN AL PLENO DE LA CONFERENCIA 

Los te x t o s seguidamente relacionados se someten a l Pleno de l a 
Conferencia en segunda l e c t u r a : 

Origen Documento T i t u l o 
N.o 

B.3 246 RR A r t . 5, 9, 28 y 35 
RR Apéndices 1 y 3 
Resoluciones E, F y G 

B.4 285 APÉNDICE 27 ~ Parte I I - Secciôn I I 
A r t i c u l o s 1 y 2 
Recomendaciones EE y FF 
Resoluciôn H 

B.2 245 Recomendacion CC 

El Présidente de l a 
Comision de Redaccion 

C.J. DHENIN 

Anexo: paginas 

U.l.T. 
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ANEXO 1 

Revision p a r c i a l de l o s A r t i c u l o s 5, 9 f 28 y 35 d e l 
Reglamento de Radiocomunicaciones y de l o s 

Apéndices 1 y 3 a dieho Reglamento 

ARTICULO 5 

MOD 201A Las frecuencias 2182 kHz, 3023 kHz, 5680 kHz, 8364 kHz, 
121,5 MHz, 156,8 MHz y 243 MHz pueden ademas u t i l i z a r s e , 
de conformidad con l o s procedimientos en v i g o r , para l o s 
s e r v i c i o s de radiocomunicaciôn t e r r e n a l , en operaciones de 
bûsqueda y salvamento de vehiculos espaciales t r i p u l a d o s . 

También pueden u t i l i z a r s e l a s frecuencias 10 003 kHz, 
14 993 kHz y 19 9#3 kHz, aunque en este caso, l a s emisiones deben 
r e s t r i n g i r s e a unâ banda de ± 3 kHz en torno a dichas frecuencias* 

MOD 205A Las estaciones del s e r v i c i o movil maritimo que 
p a r t i c i p e n en operaciones coordinadas de bûsqueda y salvamento 
pueden u t i l i z a r también l a s frecuencias portadoras (de r e f e r e n c i a ) 
de 3023 y de 5680 kHz en l a s condiciones especificadas en l o s 
nûmeros 1326C y 1353B, respectivamente. 

ARTICULO 9 

ADD 553A aj_ s i l a notificaciôn estâ conforme con l a s 
disposiciones del nûmero 501; 

(MOD) 557 Planj. 

ADD 557A (2A) Una notificaciôn que no esté conforme con l a s 
disposiciones d e l nûmero 553A se examinarâ de acuerdo con l a s 
disposiciones de l o s nûmeros 520 y 521. La fecha que ha de 
i n s c r i b i r s e en l a columna 2b se determinarâ segûn l a s disposiciones 
pertinentes de l a secciôn I I I de este a r t i c u l o . 

MOD 558 ( 3 ) Cuando una notificaciôn esté conforme con l a s 
disposiciones de l o s numéros 553& a 5 5 6 , pero no con l a s d e l 
numéro 5 5 7 , l a Junta examinarâ s i para l a s adjudicaciones d e l 
Plan estâ asegurada l a proteccion especificada en e l 
Apéndice 27 Aer2 (parte I , secciôn I I A, punto 5 ) . Al procéder 
a s i , l a Junta admite que l a freouencia se utilizarâ de conformidad 
con l a s «condiciones adoptadas para l a comparticiôn de frecuencias 
entre zonas», t a l y como se especifican en e l Apéndice 27 Aer2 
(parte I , secciôn I I B, punto 4 ) . 
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ARTICULO 28 

MOD 969A (3) Las estaciones môviles podrân u t i l i z a r l a s 

frecuencias portadoras (de r e f e r e n c i a ) aeronâuticas de 3023 kHz 
y de 5680 kHz para f i n e s de coordinacion de l a s operaciones de 
bûsqueda y salvamento en e l lugar de un s i n i e s t r o , a s i como para 
l a s comunioaciones entre dichas estaciones y l a s estaciones 
t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s , de conformidad con cualquier acuerdo 
especial que r i j a e l s e r v i c i o movil aeronàutico (véanse l o s 
numéros 1326C y 1353B). 

ARTICULO 35 

MOD 1326C La frecuencia portadora (de r e f e r e n c i a ) aeronâutica de 
3023 kHz podra u t i l i z a r s e para l a comunicacion entre 
estaciones môviles que p a r t i c i p e n en operaciones coordinadas 
de bûsqueda y salvamento, i n c l u i d a l a comunicacion entre 
t a i e s estaciones y l a s estaciones t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s en 
l a s operaciones, de conformidad con l o dispuesto en e l 
Apéndice 27 Aer2. 

MOD 1353B § 15A. La frecuencia portadora (de r e f e r e n c i a ) aeronâutica 
de 5680 kHz podrâ u t i l i z a r s e para l a comunicacion entre 
estaciones môviles que p a r t i c i p e n en operaciones coordinadas 
de bûsqueda y salvamento, i n c l u i d a l a comunicacion entre 
t a i e s estaciones y l a s estaciones t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s en 
l a s operaciones, de conformidad con l o dispuesto en e l 
Apéndice 27 Aer2. 
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APÉNDICE 1 

Sustitûyase e l pârrafo 3 de l a pâgina API-15 del Reglamento de 
Radiocomunicaciones ( e d i c i o n de 1976) por e l t e x t o siguiente:-

MOD 3. Indiquese l a frecuencia o frecuencias de r e f e r e n c i a en l o s 
casos en que sea procedente; por ejemplo a) l a frecuencia de l a 
portadora reducida de una emisiôn de banda latéral ûnica o de 
bandas latérales independientes, o b) l a s frecuencias de l a s 
ondas portadoras de sonido y de imagen de una emisiôn de 
télévision. En e l caso de estaciones de télévision de l a 
Région 1, l a notificaciôn deberâ i n c l u i r , como informacion 
complementaria, tanto l a frecuencia de l a onda portadora como 
l a frecuencia asignada. 
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APÉNDICE 3 

Mar Mar2 Aer2 

Se introducen l a s modificaciones siguientes en e l Apéndice 3 a l 
Reglamento de Radiocomunicaciones: 

Cuadro de t o l e r a n c i a s de frecuencias* 

(.Véase e l A r t i c u l o 12) 

MOD 

Bandas de frecuencias (excluido 
e l l i m i t e i n f e r i o r , pero 
i n c l u i d o e l superior) 

y 

categorias de estaciones 

Tolerancias a p l i c a b l e s 
hasta e l 1.° de enero 
de 1966* a l o s t r a n s ­
misores actualmente en 
s e r v i c i o y a l o s que se 
i n s t a l e n antes del 
1.° de enero de 1964 

Tolerancias a p l i c a b l e s 
a l o s nuevos emisores 
instalados después d e l 
1.° de enero de I96U y 
a todos l o s t r a n s m i -
sores a p a r t i r d el 
1.° de enero de 1966* 

Bandas de frecuencias (excluido 
e l l i m i t e i n f e r i o r , pero 
i n c l u i d o e l superior) 

y 

categorias de estaciones 
* 1.° de enero de 1970 en e l caso de todas 

l a s t o l e r a n c i a s marcadas con as t e r i s c o 

Banda: 1 605 a h 000 kHz 

2. Estaciones t e r r e s t r e s 
- de potencia i n f e r i o r o 

i g u a l a 200 v a t i o s 
- de potencia superior a 

200 v a t i o s 

100 

50 

100 h) 1) r ) 

50 h) 1) r ) 

3. Estaciones môviles 

c) Estaciones de aeronave 200* 100* r ) 

Banda: h a 29,7 MHz 

2. Estaciones t e r r e s t r e s : 

b) Estaciones aeronâuticas: 
- de potencia i n f e r i o r o 

i g u a l a 500 v a t i o s 
- de potencia superior a 

500 v a t i o s 

100 

50 

100 r ) 

50 r ) 

3. Estaciones môviles: 

c) Estaciones de aeronave 200* 100*.r) 
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ADD r ) Para transmisores de banda latéral ûnica que funcionan 
en l a s bandas de frecuencias a t r i b u i d a s exclusivamente 
a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) entre 1605 y 
4000 kHz y entre 4 y 29,7 MHz, l a t o l e r a n c i a de l a 
frecuencia portadora (de r e f e r e n c i a ) es: 

1. Para todas l a s estaciones aeronâuticas 10 Hz 

2. Para todas l a s estaciones de aeronave que 
funcionan en s e r v i c i o s i n t e r n a c i o n a l e s 20 Hz 

3. Para estaciones de aeronave que funcionan 
exclusivamente en s e r v i c i o s nacionales 50 Hz fi* 

s® Nota. — Con objeto de l o g r a r l a mâxima i n t e l i g i b i l i d a d , " 
se sugiere que l a s administraciones favorezcan l a 
reducciôn de esta t o l e r a n c i a a 20 Hz. 
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RESOLUCIÔN N.o' Aer2 - E 

R e l a t i v a a l a puesta en prâctica de l a nueva 
ordenacion a p l i c a b l e a l a s bandas a t r i b u i d a s 

exclusivamente a l s e r v i c i o movil 
aeronàutico (R) entre 2850 y 17 970 kHz 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del s e r v i c i o 
movil aeronàutico (R), Ginebra, 1978, 

considerando 

a l que e l empleo de cada una de l a s bandas de frecuencias 
comprendidas entre 2850 y 17 970 kHz a t r i b u i d a s exclusivamente a l 
s e r v i c i o movil aeronàutico (R) por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 
de Badiocomunicaciones, Ginebra, 1959, ha sido modificado por l a 
Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones 
Aeronâuticas, Ginebra, 1966; 

bj. que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de 
Radiocomunicaciones Aeronâuticas, Ginebra, 1966, r e s o l v i o que l a s 
administraciones procediesen l o antes posible a'~lë~conversion" 
progresiva de l a explotaciôn de doble banda latéral en banda latéral 
unica en sus s e r v i c i o s de radiocomunicaciones del s e r v i c i o movil 
aeronàutico (R), como consecuencia de l o cual l a présente Conferencia ha 
modificado_nuevamente e l empleo de l a s bandas mencionadas con objeto 
de poder u t i l i z a r técnicas de banda latéral ûnica; 

çl que muchas estaciones de aeronave y aeronâuticas 
abandonarân l a s asignaciones de frecuencias que actualmente u t i l i z a n 
para pasar a l a s nuevas frecuencias y canales f i j a d o s por esta 
Conferencia; 

d l que conviene que l a s asignaciones de frecuencias a esas 
estaciones se modifiquen en e l plazo mâs brève po s i b l e , a f i n de poder 
obtener cuanto antes l o s be n e f i c i o s que r e s u l t a n de l o s nuevos canales 
designados por l a a c t u a l Conferencia; 

e l que conviene efectuar l a t r a n s f e r e n c i a de l a s asignaciones 
de frecuencia de forma que l a i n t e r r u p c i o n del s e r v i c i o prestado por 
cada estacion sea l o mâs brève po s i b l e ; 

X I que conviene que esa t r a n s f e r e n c i a se haga de forma t a l 
que no se produzcan i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s entre l a s estaciones 
interesadas durante e l periodo de puesta en prâctica; 
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g) que l a s Actas Finales de esta Conferencia entrarân 
en vigor e l 1.o de septiembre de 1979; 

h) que e l nuevo Plan de adjudicaciôn de frecuencias que 
f i g u r a en e l Apéndice 27 Aer2 entrarâ en v i g o r e l 1.o de febrero 
de 1983; 

reconociendo 

a) que e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) es primordialmente 
un s e r v i c i o de seguridad; 

b) que se han adjudicado frecuencias para uso mundial; 

c) que l a s decisiones adoptadas por l a présente Conferencia 
en relaciôn con l a nueva ordenacion de l a s bandas de frecuencias 
a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) entre 2850 y 17 970 kHz 
deben a p l i c a r s e ordenadamente para pasar de l a s asignaciones antiguas 
a l a s nuevas; 

resuelve 

1. que en e l periodo que média entre l a entrada en v i g o r de l a s 
Actas Finales de esta Conferencia e l 1.o de septiembre de 1979 y d e l 
Plan de adjudicaciôn de frecuencias revisado que f i g u r a en e l 
Apéndice 27 Aer2, e l 1.o de febrero de 1983, l a utilizaciôn de canales 
en toda nueva explotaciôn en banda latéral ûnica deberâ hacerse de 
conformidad con l a s siguientes disposiciones: 

1.1 l a frecuencia portadora (de r e f e r e n c i a ) del canal de banda 
latéral ûnica situado en l a mitad superior d e l antiguo canal de 
doble banda latéral debe ser i g u a l a l a frecuencia portadora (de 
re f e r e n c i a ) de dicho canal; 

1.2 l a frecuencia portadora (de r e f e r e n c i a ) del canal de banda 
latéral ûnica situado en l a mitad i n f e r i o r d el antiguo canal de 
doble banda latéral debe ser i n f e r i o r en 3 kHz a l a frecuencia 
portadora (de r e f e r e n c i a ) del antiguo canal de doble banda 
latéral ; 

1.3 que, antes del î.o de febrero de 1983, l a s estaciones 
aeronâuticas y de aeronave dotadas con equipo de banda latéral 
ûnica podrân emplear cualquiera de l a s dos mitades del antiguo 
canal de doble banda latéral (siendo l a frecuencia portadora (de 
ref e r e n c i a ) l a que se i n d i c a en l o s puntos 1.1 y 1.2 a n t e r i o r e s ) ; 

1.4 toda administraciôn podrâ u t i l i z a r l o s canales del nuevo 
Plan a condiciôn de no causar i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l o s 
usuarios de los canales del plan a c t u a l . Para l a utilizaciôn 
operacional de dichos canales, convendria que l a s administraciones 
tengan en cuenta l a s disposiciones del nûmero 27/20 del 
Apéndice 27 Aer2 a l Reglamento de Radiocomunicaciones; 
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2. que e l 1.o de febrero de 1983, l a s frecuencias que f i g u r a n en 
e l Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1966,^ 
serân reemplazadas por l a s frecuencias que aparecen en l a Parte I I , * 
Secciôn I I , A r t i c u l o 2, Apéndice 27 Aer2; 

3. que l a s administraciones tomarân todas l a s medidas necesarias 
para pasar l o antes posible a l a técnica de banda latéral ûnica, no 
permitiendo l a i n s t a l a c i o n de nuevos equipos de doble banda latéral a 
p a r t i r d el 1.o de a b r i l de 1981. Las estaciones de aeronave y 
aeronâuticas deberân estar en condiciones de operar en banda latéral 
ûnica a l a mayor brevedad posi b l e ; ademâs, dichas estaciones 
in t e r r u m p i r a n l a s emisiones en doble banda latéral tan pronto como sea 
posible y, en todo caso, antes d e l 1.o de febrero de 1983; 

4. que hasta e l 1.o de febrero de 1983, l a s estaciones de 
aeronave y aeronâuticas equipadas para funcionar en banda latéral 
ûnica estarân equipadas también para t r a n s m i t i r emisiones de clase A3H 
cuando l o e x i j a l a c o m p a t i b i l i d a d con e l empleo de receptores de doble 
banda latéral; 

5. que a menos que se especifique l o c o n t r a r i o en l a s Actas 
Finales de esta Conferencia, desde e l 1.° de febrero de 1983, 
solamente se autorizarâ e l uso de l a s emisiones de clases A2H, A3J, 
A7J y A9J. Podra continuarse, no obstante, con l a explotaciôn 
en doble banda latéral para uso nacional hasta e l 1.° de febrero 
de 1987, siempre que dicha explotaciôn se efectûe de conformidad 
con l a s disposiciones de l o s numéros 667 y 674 del Reglamento de 
Radiocomunicaciones, y que no se cause i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a 
estaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) i n t e r n a c i o n a l que 
funcionen en banda latéral ûnica. No obstante, se i n s t a a l a s 
administraciones que neces.iten dicha prorroga para l a introduccion 
compléta de l a banda latéral ûnica, a que cesen l a explotaciôn en 
doble banda latéral tan pronto como sea posible. 
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RESOLUCIÔN N.o Aer2-F 

R e l a t i v a a l a tr a m i t a c i o n de n o t i f i o a c i o n e s de asig n a c i o n e s 
de f r e c u e n c i a a l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas en l a s bandas 

a t r i b u i d a s exclusivamente a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 
entre 2850 y 17 970 kHz 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 
de l s e r v i c i o môvil aeronàutico, Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a s Actas Finales de esta Conferencia entrarân en vi g o r e l 
1 . 0 de septiembre de 1979; 

b) que e l nuevo Plan de adjudicaciôn de frecuencias que f i g u r a en 
e l Apéndice 27 Aer2 entrarâ en vi g o r e l l.o de febrero de 1983 a 
las 00.01 horas T.M.G.; 

çl que es posible que algunas administraciones deseen poner en 
prâctica c i e r t a s disposiciones del Plan revisado de adjudicaciôn 
de frecuencias antes de esa fecha, en l o s casos en que esto pueda 
hacerse s i n ocasionar i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a estaciones que 
funcionen de conformidad con" e l plan actual" dë adjudicaciôn de 
frecuencias; 

cQ. que, por consiguiente, serâ necesario establecer un 
procedimiento t r a n s i t o r i o para f a c i l i t a r e l paso del plan a c t u a l de 
adjudicaciôn de frecuencias a l nuevo Plan; 

resuelve 

1. que durante e l periodo que média entre l a entrada en vi g o r 
de l a s Actas Finales y l a entrada en vigor d e l nuevo Plan de 
adjudicaciôn de frecuencias: 

1.1 para e l examen de l a s n o t i f i o a c i o n e s de asignaciones de 
frecuencias a l a s estaciones aeronâuticas del s e r v i c i o môvil 
aeronàutico (R) de acuerdo con l a s adjudicaciones del Plan e x i s t e n t e , 
continuen aplicândose l a s disposiciones de l o s nûmeros 553 a 558 
del Reglamento de Radiocomunicaciones, 

1.2 t a i e s asignaciones se i n s c r i b a n en e l Registro I n t e r n a c i o n a l de 
Frecuencias de acuerdo con l a s conclusiones formuladas por l a IFRB; 
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1.3 l a IFRB examine l a s asignaciones de frecuencias en l o s canales 
de l nuevo Plan, a f i n de determinar s i para l a s adjudicaciones d e l plan 
a c t u a l estâ asegurada l a proteccion especificada en e l 
Apéndice 27 Aer2 ( p a r t e I , secciôn I I A, punto 5 ) . Al procéder a s i , 
l a Junta darâ por supuesto que l a frecuencia se utilizarâ de 
conformidad con l a s condiciones de comparticiôn entre zonas, t a l y 
como se e s p e c i f i c a n en e l Apéndice 27 Aer2, parte I , secciôn I I B, 
punto 4; 

1.4 toda asignaciôn mencionada en e l punto 1.3 que haya r e c i b i d o 
una conclusion f a v o r a b l e , se i n s c r i b a en e l Registro; 

1.5 l a fecha que habrâ que i n s c r i b i r en l a columna la 6 2b del 
Registro I n t e r n a c i o n a l de Frecuencias serâ l a s i g u i e n t e : 

a l 29 de a b r i l de 1966 en l a columna 2a, s i l a conclusion es 
favorable respecto de l o s nûmeros 554 a 557; 

b_l 29 de a b r i l de 1966 en l a columna 2b, s i l a conclusion es 
favorable respecto d e l nûmero 558; 

çl l a fecha de recepciôn de l a notificaciôn por l a IFRB en l a 
columna 2b, en e l caso de l a s demâs asignaciones de este t i p o 
( i n c l u i d a s l a s que se atengan a l Plan revisado de adjudicaciôn de 
frecuencias pero no a l plan a c t u a l ) ; 

1.6 para toda asignaciôn que se a j u s t e a l Plan revisado de 
adjudicaciôn de frecuencias se harâ constar esta c i r c u n s t a n c i a , 
insertando l a IFRB e l simbolo apropiado en l a columna 
«Observaciones» del Registro I n t e r n a c i o n a l de Frecuencias; 

2. que, en l a fecha de entrada en v i g o r del nuevo Plan de adjudicaciôn 
de frecuencias, l a IFRB examinarâ s i l a s asignaciones de frecuencias 
a estaciones aeronâuticas del s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) en l a s 
bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a este s e r v i c i o entre 2850 y 
17 970 kHz, i n s c r i t a s en e l Registro I n t e r n a c i o n a l de Frecuencias 
son conformes a l nuevo Plan de adjudicaciôn de frecuencias de acuerdo 
con l a s partes p e r t i n e n t e s d el procedimiento d e s c r i t o en l o s 
numéros 553 a 558 del Reglamento de Radiocomunicaciones, e 
^scrij^râ f r e n t e a estas asignaciones en l a columna 2a ô 2b del 
Registro I n t e r n a c i o n a l de Frecuencias "una fecha que se determinarâ 
como sigue: 

2.1 l a s asignaciones correspondientes a emisiones en doble banda 
latéral (A3) que f i g u r e n en e l Registro I n t e r n a c i o n a l de Frecuencias 
en l a fecha de entrada en v i g o r d el nuevo Plan de adjudicaciôn de 
frecuencias, conservarân l a fecha que f i g u r a en l a columna 2a ô 2b 
segun sea apropiado, hasta e l l.o de feb r e r o de 1983. La fecha_ 
anotada en l a columna 2a para una asignaciôn de frecuencias 
correspondiente a una emisiôn de doble banda latéral (A3), se 
transferirâ a l a columna 2b e l 2 de febrero de 1983. El 1 . ' 0 de 
enero de 1987, l a IFRB examinarâ l a s i n s c r i p c i o n e s y previa consulta 
a l a administraciôn de que se t r a t e , anularâ l a s que ya no se 
u t i l i c e n y mantendrâ l a s o t r a s a t i t u l o i n f o r m a t i v o , pero s i n fecha 
alguna en l a columna 2b; 
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2.2 s i l a conclusion r e l a t i v a a l a asignaciôn es favorable 
respecte de los nûmeros 553A a 5 5 7 , en l a columna 2a se inscribirâ l a 
fecha en que se firraen l a s Actas Finales de l a présente Conferencia; 

2.3 s i l a conclusion r e l a t i v a a l a asignaciôn es favorable 
respecto de l o s nûmeros 553A y 5 5 8 , en l a columna 2b se inscribirâ 
l a fecha en que se firmen l a s Actas Finales de l a présente 
Conferencia; 

2.4 todas l a s demâs asignaciones llevarân en l a columna 2b 
l a fecha del dia s i g u i e n t e a l que se firmen l a s Actas Finales de 
l a présente Conferencia; 

3. que, en l a fecha de entrada en vigor del nuevo Plan de adjudicaciôn 
de frecuencias, se sustituyan l a s adjudicaciones i n s c r i t a s actualmente 
en e l Registro I n t e r n a c i o n a l de Frecuencias por l a s del Plan; 

i n v i t a 

a l a s administraciones a que n o t i f i q u e n l o antes posible a l a IFRB 
îa anulacion de todas las asignaciones de frecuencia que l i b e r e n como 
consecuencia de l a puesta en s e r v i c i o de l a s adjudicaciones del nuevo 
Plan. 
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RESOLUCIÔN N.o Aer 2 - G 

R e l a t i v a a l a a p l i c a c i o n d e l Plan de adjudicaciôn de 
f r e c u e n c i a s en l a s bandas a t r i b u i d a s eîiclusivaoente a l 

s e r v i c i o o o v i l aeronàutico (R) entre 
2850 y 17 970 kHz 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del 
s e r v i c i o movil aeronàutico, Ginebra, 1978, 

considéra^ 

f M l que l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a l s e r v i c i o 

^ A ^ T 1 ^ 0
 ( R ) e n t r e 2 8 5 0 y 1 7 9 7 0 k H z P 0' l a Conferencia 

A d m i n i s t r a t i v a de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959, fueron 
modificadas por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a 
de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, Ginebra, 1966; 

bj. que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de 
Radiocomunicaciones Aeronâuticas, Ginebra, 1966, estableciô l o s 
procedimientos que l a s administraciones han de seguir en l o que se 
r e f i e r e a l a a p l i c a c i o n de l a s modificaciones; 

c l que se tomaron l a s medidas necesarias para que l a 
IFRB l l e v a s e a cabo estos procedimientos; 

reconociendn 

a l que e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) es primordialmente 
un s e r v i c i o de seguridad; 

b l que l a présente Conferencia ha i n t r o d u c i d o nuevas 
modificaciones en l a s bandas c i t a d a s para tener en cuenta l a 
técnica de banda latéral ûnica; 

c j . que es necesario que todas l a s administraciones 
apliquen l a s modificaciones efectuadas en esta Conferencia, con e l f i n 
de e v i t a r toda i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l a s estaciones que funcionan 
de acuerdo con e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

resuelve 

1. que, no mâs tarde de l o s noventa dias a n t e r i o r e s a l a 
fecha de entrada en v i g o r d e l nuevo Plan, l a s administraciones 
n o t i f i q u e n a l a IFRB l a s modificaciones destinadas a adoptar l a s 
asignaciones e x i s t e n t e s en e l Registro a l nuevo Plan; 

2. que l a s asignaciones i n s c r i t a s en e l Registro I n t e r n a c i o n a l 
de Frecuencias e l Ko de febrero de 1 98 3, que en esa fecha no estén 
de acuerdo con l a s decisiones de esta Conferencia, se t r a t e n del modo 
s i g u i e n t e : 
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2 . 1 l a IFRB enviarâ l o s extractos pertinentes del 
Registro citado a las administraciones interesadas dentro de l o s 
30 dias a p a r t i r del 1 . 0 de febrero de 1983, a d v i r t i e n d o que, 
de acuerdo con l o s termines de l a présente Resoluciôn, l a s 
asignaciones en cuestiôn se han de t r a n s f e r i r a l a s frecuencias 
apropiadas dentro de un periodo de 180 dias después del envio de 
los extractos c i t a d o s ; 

2 . 2 s i alguna administraciôn no n o t i f i c a a l a IFRB l a 
tr a n s f e r e n c i a dentro del periodo indicado, se conservarâ l a 
i n s c r i p c i o n o r i g i n a l en e l Registro c i t a d o s i n que f i g u r e fecha 
alguna en l a columna 2 , con una observaciôn adecuada en l a columna 
destinada a l efe c t o . Se inforinarâ a las administraciones de esta 
medida; 

3 . que l a IFRB prestarâ e l asesoramiento necesario a l a s 
administraciones que l o deseen, aplicando a t a l efecto l a s 
disposiciones de l o s numéros 629 a 633 del Reglamento de 
Radiocomunicaciones. 
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[PARTE I I ] 

Secciôn I I 

(MOD) Adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s en e l s e r v i c i o 

movil aeronàutico (R) 

ARTICULO 1 

MOD 27/186 Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s por zonas 

Notas : 

NOC 27/187 

MOD 27/188 bj_ La l i s t a s i g u i e n t e no incluye l a s frecuencias 
3023 y 5680 kHz comunes (sobre una base mundial) a l o s 
s e r v i c i o s (R) y (ORK La adjudicaciôn de esas frecuencias 
se i n d i c a en e l a r t i c u l o 2. 

ARTICULO 2 

NOC Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 
(por orden numérico) 

Notas générales: 

MOD 27/192 1. Clases de l a s estaciones: FA 

Clases de emisiôn: véanse l o s nûmeros 27/49 a 
27/52. 

Potencia: Salvo indicaciôn en c o n t r a r i o en e l 
Plan, l o s valores de potencia para l a s estaciones 
aeronâuticas y de aeronave son l o s que f i g u r a n en l o s 
nûmeros 27/54 a 27/62. 

Horario: H.24, salvo indicaciôn en c o n t r a r i o 

MOD 27/193 2. Una frecuencia adjudicada para utilizaciôn 
diurna podrâ emplearse durante e l periodo comprendido entre 
una hora después de l a s a l i d a d el sol y una hora antes de su 
puesta. 
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MOD 27/194 Un «canal comun» es un canal adjudioado a dos o 
mâs zonas adyacentes para empleo comûn s i n tener en cuenta 
las condiciones de i n t e r f e r e n c i a reciproca y su utilizaciôn 
estâ sujeta a acuerdo entre l a s administraciones interesadas. 

ADD 27/194A Las frecuencias adjudicadas para uso mundial que 
fig u r a n en [ l o s nûmeros 27/189 y 27/195 a 27/207] del cuadro, 
excepto l a s frecuencias portadoras (de r e f e r e n c i a ) de 3023 kHz 
y 5680 kHz, quedan reservadas para su asignaciôn por l a s 
administraciones a estaciones por e l l a s autorizadas para dar 
s e r v i c i o a una o va r i a s empresas explotadoras de aeronaves. Taies 
asignaciones se emplearân para establecer comunicaciones entre 
estaciones aeronâuticas y estaciones de aeronave en cual'quier parte 
del mundo a efectos de c o n t r o l de l a regularidad del vuelo y de 
l a seguridad de l a s aeronaves. Las administraciones no 
asignarân a l a s ZRMP, ZRRN y zonas VOLMET frecuencias para 
uso mundial. Cuando l a zona de operaciones de una aeronave 
se encuentre totalmente dentro del l i m i t e de una ZRRN o de 
una subzona ZRRN, se utilizarân l a s frecuencias adjudicadas 
a esas ZRRN o subzonas ZRRN. 

1 2 3 

MOD 27/196 3023 mundial, (R) y (OR) Véase e l 
a r t i c u l o 3 

MOD 27 / 2 0 1 5680 mundial, (R) y (OR) Véase e l 
a r t i c u l o 3 
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RECOMENDACIÔN N.° Aer2 - EE 

R e l a t i v a a l a transiciôn d e l plan a c t u a l a l Plan revisado 
de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s en l a s bandas a t r i b u i d a s 

e x c l u s i v a n e n t e a l s e r v i c i o D o v i l aeronàutico (R) 
entre 2850 y 17 970 kHz 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del s e r v i c i o 
môvil aeronàutico (R), Ginebra, 1978 

considerando 

a) que l a s Actas Finales de esta Conferencia entrarân en vigor e l 
1.° de septiembre de 1979; 

b) que e l nuevo Plan de adjudicaciôn de frecuencias del 
Apéndice 27 Aer2 entrarâ en vi g o r a l a s 0001 horas TMG e l 
1.° de febrero de 1983; 

c) que t a l vez algunas administraciones deseen a p l i c a r 
determinadas disposiciones del Plan revisado de adjudicaciôn de 
frecuencias con antelaciôn a esta fecha, cuando esto pueda hacerse 
s i n producir i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a l a s estaciones que funcionan 
de conformidad con e l actual Plan de adjudicaciôn de frecuencias; 

d) que, t r a s l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de 
Radiocomunicaciones Aeronâuticas, Ginebra, 1966, l a Organizaciôn de 
Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACI), de conformidad con l a s disposiciones 
del nûmero 27/20 d e l Apéndice 27 y dentro del marco de l a 
Resoluciôn Aerèé; de dicha Conferencia, élaboré un programa de 
transiciôn para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) con objeto de 
pasar d e l Plan de adjudicaciôn de frecuencias d e l Apéndice 26 
a l Plan d e l Apéndice 27; 

e) que e l programa de transiciôn de l a OACI fue tra n s m i t i d o 
u l t e r i o r m e n t e a l a Junta I n t e r n a c i o n a l de Registro de 
Frecuencias para su distribuciôn a l o s Miembros de l a UIT; 

f ) que también ahora sera ûtil disponer de un programa que f a c i l i t e 
l a transiciôn del ac t u a l plan a l Plan revisado de adjudicaciôn de 
frecuencias; 

recomienda 

1. que se i n v i t e a l a Organizaciôn de Aviaciôn C i v i l 
I n t e r n a c i o n a l a elaborar un programa de transiciôn dentro del marco 
del Ape'ndice 27 Aer2 para que l a s estaciones aeronâuticas u t i l i c e n 
en l a explotaciôn l a s frecuencias contenidas en e l Plan de 
adjudicaciôn de frecuencias, con excepcion de l a s correspondientes 
a las ZRRN que no estân comprendidas en l a s operaciones 
i n t e r n a c i o n a l e s ; 
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2. que se i n v i t e a l a Organizacion de Aviaciôn C i v i l 
I n t e r n a c i o n a l a que envie a l a Junta I n t e r n a c i o n a l de Registro de 
Frecuencias, para su distribuciôn a l a s administraciones, e l 
programa de transiciôn a l Plan revisado de adjudicaciôn de 
frecuencias; 

3. que l a s administraciones apliquen l a s disposiciones de 
los programas de transiciôn en coordinaciôn con l a OACI, y de 
conformidad con l o s p r i n c i p i o s establecidos en e l nûmero 27/20. 

ruega 

a l Secretario General que senale l a présente Recomendaciôn a 
l a atenciôn de l a Organizaciôn de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l . 
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RECOMENDACION N.° Aer2 " FF 

R e l a t i v a a l a a l i n e a c i d n de l o s textos francés, espanol 
e inglés d e l numéro 429 d e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del 
s e r v i c i o movil aeronàutico (R), Ginebra, 1978 

considerando 

a) que se han expresado dudas sobre l a concordancia del sentido de 
l a s expresiones «régularité de l a na v i g a t i o n aérienne» en francés, 
«regularity of flight» en inglés y «regularidad de l a navegaciôn 
aérea» en espanol; 

b) que esta expresion procède del Convenio de Aviaciôn C i v i l 
I n t e r n a c i o n a l , Chicago, 1944, que fue redactado en inglés; 

ç) que es esencial que l o s très te x t o s sean équivalentes en e l 
fondo y en l a forma; 

d) que su mandato no in c l u y e l a révision del numéro 429 del 
Reglamento de Radiocomunicaciones; 

recomienda 

que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 
de 1979 t r a t e de e l i m i n a r esta aparente f a l t a de concordancia en l o s 
text o s o f i c i a l e s d el numéro 429 del Reglamento de Radiocomunicaciones. 
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RESOLUCIÔN N.° Aer 2 - H 

R e l a t i v a a l a abrogaciôn de d i v e r s a s Resoluciones y de 
una Recomendacion de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 

E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, 
Ginebra, 1966, y de una Resoluciôn de l a Conferencia 
A d m i n i s t r a t i v a de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del 
s e r v i c i o movil aeronàutico (R), Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que se han reemplazado como sigue diversas Resoluciones 
y una Recomendacion de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a 
de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, Ginebra, 1966: 

Resoluciôn N.o Aer 1 r e l a t i v a a l a utilizaciôn de l a s 
frecuencias 3023,5 y 5680 kHz comunes a l o s s e r v i c i o s môviles 
aeronâuticos (R) y (OR), por l a Resoluciôn N.o Aer2 — D; 

Resoluciôn N.o Aer 2 r e l a t i v a a l a utilizaciôn de 
frecuencias de l a s bandas de ondas decamétricas a t r i b u i d a s 
exclusivamente a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), por l a 
Resoluciôn N.o Aer2 A; 

Resoluciôn N.o Aer 4 r e l a t i v a a l a utilizaciôn de l a s 
ondas métricas por e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), y l a 
Resoluciôn N.o Aer5 r e l a t i v a a l a utilizaciôn de l a s ondas 
métricas para l a difusiôn de datos meteorolôgicos en e l 
s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), por l a Resoluciôn 
N.o Aer 2 - C; 

Resoluciôn N.o Aer 6 r e l a t i v a a l a t r a m i t a c i o n de l a s 
n o t i f i o a c i o n e s de l a s asignaciones de frecuencia a estaciones 
aeronâuticas del s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) en l a s bandas 
comprendidas entre 2850 y 17 970 kHz a t r i b u i d a s exclusivamente 
a este s e r v i c i o , por l a Resoluciôn N.o Aer2 — F; 

Recomendaciôn N.o Aer 1 r e l a t i v a a l a investigaciôn de 
técnicas que contribuyan a re d u c i r l a congestiôn en l a s 
bandas de ondas decamétricas a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil 
aeronàutico (R), por l a Recomendaciôn N.o Aer2 AA; 
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bj_ que l a Resoluciôn N.° 14 de l a Conferencia 
A d m i n i s t r a t i v a de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959, r e l a t i v a a l a 
utilizaciôn de l a s frecuencias d el s e r v i c i o movil aeronàutico (R), 
ha sido reemplazada por l a Resoluciôn N.° Aer2 — B; 

c) que ha quedado anticuada l a Resoluciôn N.o Aer 3 de l a 
Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones 
Aeronâuticas, Ginebra, 1966, r e l a t i v a a l a i n t r o d u c c i o n de l a s 
técnicas de banda latéral ûnica en l a s bandas de ondas decamétricas 
a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R); 

resuelve 

abrogar l a s Resoluciones y l a Recomendaciôn citadas. 
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RECOMENDACION N.o Aer2 ~ CC 

R e l a t i v a a l a i n c l u s i o n de l a banda 
[21 870-22 000] kHz en e l Plan de Adjudicaciôn 

de F r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o movil 
aeronàutico (R) (Apéndice 27 Aer2 a l 

Reglamento de Radiocomunicaciones) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones del s e r v i c i o movil aeronàutico (R), 
Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que résulta necesario anadir una banda de 
frecuencias a d i c i o n a l a l Apéndice 27 Aer2 a f i n de 
proporcionar frecuencias mundiales adecuadas para 
comunicaciones de lar g a d i s t a n c i a y para r e d u c i r l a 
congestion en l a s bandas e x i s t e n t e s ; 

b) que ex i s t e una banda adecuada 
[21 870-22 000] kHz a t r i b u i d a actualmente a l o s s e r v i c i o s f i j o 
aeronàutico y movil aeronàutico (R); 

c) que s i esta banda estuv i e r a a t r i b u i d a 
exclusivamente a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), podria 
incorporarse a l Apéndice 27 Aer2; 

d) que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial 
de Radiocomunicaciones de 1979 puede tomar l a 
décision de modificar l a a t r i b u c i o n de l a banda; 

e) que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial 
de Radiocomunicaciones de 1979 puede tomar l a 
décision de i n c l u i r en e l Apéndice 27 Aer2 un Plan para esta 
banda ; 

ha establecido 

un Plan para l a banda [21 870-22 000] kHz con l a s 
disposiciones consiguientes adecuadas para mo d i f i c a r l o s 
procedimientos del Apéndice 27 Aer2 y l a s disposiciones 
correspondientes del Reglamento de Radiocomunicaciones (véase 
el anexo); 

recomienda 

i . que l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial 
de Radiocomunicaciones de 1979 examine l a p o s i b i l i d a d 
de a t r i b u i r l a banda [21 870-22 000] kHz con caracter 
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exclusivo a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) para s a t i s f a c e r 
las necesidades mencionadas en e l considerando a l ; 

2. s i l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones de 1979 décide este cambio de 
a t r i b u c i o n , que incluya en e l Apéndice 27 Aer2 como parte 
intégrante d e l mismo, e l plan r e l a t i v o a esta banda y l a s 
disposiciones asociadas, para que entre en vi g o r 
e l 1 . 0 de febrero de 1983 e introduzca l a s modificaciones 
consiguientes necesarias en e l Reglamento de 
Rad iocomunicac iones; 

i n s t a a l a s administraciones 

a que sometan a l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 
Mundial de Radiocomunicaciones de 1979 propuestas 
en este sentido. 

ANEXO A LA RECOMENDACION N.o Aer2 - CC 

Modificaciones que han de i n t r o d u c i r s e en e l 
Apéndice 27 Aer2 y en l a s d i s p o s i c i o n e s conexas 

d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 

APENDICE 27 

Pagina 3 

Nûmero 27/16 

Nûmero 27/3 1A 

Nûmero 27/31B 

Pagina 2,5 

Nûmero 27/189 

I n d i c e , Parte I I , en e l t i t u l o en 
cursiva , sustitûyase 17 970 kHz por e l l i m i t e superior 
de l a nueva banda exclusiva [ ] kHz, [que decidirâ l a 
Comision 51. 

Insértense en e l Cuadro de Frecuencia 
las nuevas frecuencias s i g u i e n t e s : [que indicarâ l a 
Comision 51. 

En e l t i t u l o que précède 
a l nûmero 27/31A, sustitûyase 
«18» por «22»; 

sustitûyase en e l t e x t o 

«13 y 18» por «13, 18 y 22». 

Sustitûyase en l a t e r c e r a 
l i n e a «la banda de 18 MHz» 
por «las bandas de 18 y 22 MHz»; 

insértese en l a sexta l i n e a 
a continuacion de «18», 
«y 22». 

Parte I I , modifiauese e l t i t u l o como 
en e l i n d i c e . 

Introdûzcase en e l Cuadro una nueva 
columna para l a nueva banda. 
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Reglamento de Radiocomunicaciones 

Introdûzcase l a modificacion necesaria en e l 
Cuadro de a t r i b u c i o n de bandas de frecuencias ( A r t i c u l o 5) 
para l a banda 21 870-22 000 kHz, para mostrar l a nueva 
a t r i b u c i o n exclusiva a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 
indicada en e l nûmero 27/10 a n t e r i o r . 

RRlHI sustitûyase 18 030 kHz por e l l i m i t e 
superior de l a banda [que d e c i d i r a l a Comision 5 ] • 

RR552 sustitûyase 17 970 kHz por e l l i m i t e 
superior de l a banda [que d e c i d i r a l a Comision 5 ] . 

RR589 sustitûyase 17 970 kHz del modo indicado 
anteriormente. 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) 
(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 310-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : espafiol 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de Guatemala 

La Delegaciôn de l a Repûblica de Guatemala en l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 
Mundial de Radiocomunicaciones para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), réserva l o s 
derechos de su Gobierno, con respecto a l nûmero MOD 27/9 d e l Apéndice 27(Rev.78) 
a l Reglamento de Radiocomunicaciones, a s i como también sobre l a s réservas, d i s p o s i ­
ciones y procedimientos, cuya aplicaciôn pueda a f e c t a r sus s e r v i c i o s de 
radiocomunicaciones. 

No obstante, y en aras de l a colaboraciôn i n t e r n a c i o n a l , r e a f i r m a su propô-
s i t o de observar en todo l o p o s i b l e , l a s disposiciones que prescribe dicho Reglamento. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 311-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

PROTOCOLO FINAL 

SESION PLENARIA 

De l a Repûblica Argelina Democrâtica y-Popular, e l Reino de Arabia Saudita, 

e l Estado de Bahrain,. l a Repûblica Popular de Bangladesh, e l Estado de Kuwait, 

L i b i a (Jamahiriya Arabe L i b i a Popular S o c i a l i s t a ) . , e l Reino de Marruecos, l a 

T W i b l i c a Islâmica de Mauritania, l a Repûblica Islâmica de Pakistan, e l 

Estado de Qatar, l a Repûblica Arabe S i r i a , Tûnez. l a Repûblica Arabe del Yémen 

y l a Repûblica Democrâtica Popular del Yémen 

Las Delegaciones de los paises anteriormente mencionados declaran que 

l a f i r m a y posible ratificaciôn p o s t e r i o r por sus r e s p e c t i f s Gobiernos de las 

Actas Finales de l a . Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

del s e r v i c i o movil aeronàutico (R) (Ginebra, 1978) no i m p l i c a en modo alguno e l 

reconocimiento de Israël. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan .llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documente- N. 312-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : espanol 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de Chile 

A l s u s c r i b i r l a s Actas F i n a l e s , l a Delegaciôn de l a Repûblica de Chile 
déclara que su Gobierno no acepta cualquier obligaciôn con respecto a l 
Apéndice 27 Aer2, 1978, que reglamenta e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) a s i como 
las disposiciones asociadas y : os procedimientos de aplicaciôn que puedan a f e c t a r 
sus s e r v i c i o s de telecomunicaciones. 

No obstante l o expresado, l a Repûblica de Chile observarâ, en l a 
medida de l o p o s i b l e , l a s disposiciones d e l Apéndice 27 Aer2 y l o s procedimientos 
de aplicaciôn, reservândose e l derecho de adoptar l a s medidas que estime nece­
sarias para protéger sus radiocomunicaciones aeronâuticas. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica del Ecuador 

La Delegaciôn de l a Repûblica del Ecuador a l f i r m a r l a s Actas Finales 
de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones para e l s e r v i c i o 
môvil aeronàutico (R) (Ginebra, 1978), réserva para su Gobierno e l derecho de 
aceptar obligaciôn alguna con respecto a aquellas disposiciones y procedimientos 
de l a s Actas Finales de esta Conferencia y de l a s réservas formuladas por cual­
quier o t r o pais que causen p e r j u i c i o a l buen funcionamiento de sus s e r v i c i o s de 
telecomunicaciones y tomarâ cuantas medidas sean necesarias para protéger l o s 
intereses del pais en e l s e r v i c i o môvil aeronaûtico. 

Documento N. 313-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : espanol 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

E 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 3l4-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : francés 

PROTOCOLO FINAL 

SESION PLENARIA 

De l a Repûblica A r g e l i n a Democrâtica y Popular 

La Delegaciôn de l a Repûblica A r g e l i n a Democrâtica y Popular en l a 
Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o môvil aero­
nàutico (R) réserva para su Gobierno e l derecho de tomar cuantas medidas juzgue 
necesarias para protéger sus intereses f r e n t e a toda d i s p o s i c i o n de l a s Actas 
Finales de dicha Conferencia que pudiera comprometer e l buen funcionamiento de 
sus s e r v i c i o s de telecomunicaciones. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 
COMISION T 

SEXTO Y flLTIMO INFORME DE LA COMISION 6 

Se acompafia adjunto e l t e x t o de l a Recomendacion r e l a t i v a a l a cooperacion 
para l a utilizaciôn e f i c a z de l a s frecuencias de uso mundial a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o 
môvil aeronàutico (R) adoptada por unanimidad por l a Comision 6. 

La Comisiôn 6 i n v i t a también a l a Comisiôn 7 a Que armonice l a s versiones 
espanola y francesa de l a Recomendaciôn con su t e x t o inglés. 

E l Présidente de l a Comisiôn 6, 

R.J. BUNDLE 

Documento N.° 315-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : espanol, 

francés, 
inglés 

Anexo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Documento N.° 515-S 
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A N E X O 

RECOMENDACION Aer2 ... 

r e l a t i v a a l a cooperacion para l a utilizaciôn e f i c a z de las 

frecuencias de uso mundial a t r i b u i d a s a l 

s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial. de Radiocomunicaciones para e l s e r v i ­
c i o môvil aeronàutico (R), Ginebra, 1978. 

considerando 

a) que es necesario u t i l i z a r con l a maxima e f i c i e n c i a l a s frecuencias de uso 
mundial a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R); 

t,) que se ha adoptado un Plan para l a adjudicaciôn por zonas de la s frecuencias 
de uso mundial a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R); 

G ) que es conveniente l a coordinaciôn entre l a s administraciones dentro de 
las zonas a l a s que se a p l i c a e l Plan de adjudicaciôn; 

que cada pals t i e n e derecho a seleccionar y n o t i f i c a r a l a IFRB para su 
i n s c r i p c i o n en e l Registro I n t e r n a c i o n a l de Frecuencias toda asignaciôn de frecuencias 
en un canal adjudicado a l a zona en que estâ situado e l p a i s ; 

e) l a funciôn que desempena l a IFRB en los procedimientos reglamentarios del. 
A r t i c u l o 9 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

f ) l a funciôn que desempena l a OACI en e l âmbito de l a s operaciones aeronâuti­

cas i n t e r n a c i o n a l e s : 

i n v i t a 

1. a l a s administraciones dentro de una zona del Plan de adjudicaciôn, 

segûn l o consideren procedente, y a l a Organizaciôn de l a Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l , 
a s o l i c i t a r e l asesoramiento de l a IFRB para determinar l a mejor elec c i o n de frecuen­
cias desde un punto de v i s t a técnico, a f i n de u t i l i z a r con l a maxima e f i c a c i a l as 
frecuencias de uso mundial a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R); 

2 . a l a s administraciones dentro de una zona del Plan de adjudicaciôn, segûn 
l o consideren procedente, a coordinar entre s i l a utilizaciôn de estas frecuencias 
desde e l punto de v i s t a de l a s operaciones aeronâuticas y, a este respecto, tener 
en cuenta l a s ventajas que podrian obtenerse con e l asesoramiento de l a OACI en 
este proceso; 

j . a l a IFRB a a s i s t i r a cada administraciôn o grupo de administraciones en 
una zona del Plan de adjudicaciôn, que deseen coordinar sus necesidades de frocuc-nc i as 
de uso mundial, y a continuar su cooperacion con l a OACI a este f i n . 

ruega 

a l S e c r e t a r i o General que senale l a présente Recomendaciôn a l a 

atenciôn de l a Organizaciôn de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l . 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

Documento N. 3l6-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l ; inglés 

De l a Repûblica Popular dé Bangladesh 

A l f i r m a r l a s Actas F i n a l e s , l a Delegaciôn de l a Repûblica Popular de 
Bangladesh réserva para su Gobierno e l derecho de tomar cuantas medidas considère 
oportunas para protéger sus intereses a l adherirse a l o dispuesto en e l 
nûmero 27/9(Rev.1978) d e l Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones. 

Esta Delegaciôn confirma, ademas, l a p o s i c i o n expresada en e l Protocolo 

F i n a l N.° XVII del Convenio I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones 

(Mâlaga-Torremolinos, 1973). 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA Â E R Q N Â U T O C Â (R) ^ T ^ o ' d / S I 

O r i g i n a l : francés 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Arabe S i r i a 

A l f i r m a r l a s Actas Finales de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones d e l s e r v i c i o mdvil aeronàutico (R), 1978* l a Delegaciôn de l a 
Repûblica Arabe S i r i a , confirmando su permanente adhesidn a l a cooperacion i n t e r ­
nacional en e l âmbito de las telecomunicaciones, réserva para su Gobierno e l dere­
cho de tomar cuantas medidas considère oportunas para a u t o r i z a r o p r o h i b i r e l f u n ­
cionamiento de l a s estaciones de aeronave desde e l suelo de l a Repûblica Arabe S i r i a , 
con miras a protéger los intereses de sus s e r v i c i o s afectados. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

Documento N. 318-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

PROTOCOLO FINAL 

De E t i o p i a 

A l f i r m a r l a s Actas Finales de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones para e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico (R), 1978, l a Delegaciôn de 
E t i o p i a déclara que réserva para su Gobierno e l derecho de tomar cuantas medidas . 
estime necesarias para protéger sus intereses en e l caso de que cualquier pais incumpla 
las disposiciones de l a s Actas Finales y e l Plan asociado. 

U.I.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) D o ~ t o N.° 319-3 
1.° de marzo de 197 8 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

SESIÔN PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Fédéral de Alemania, Dinamarca, Grecia, Noruega, Suecia, y 
? , — — 

Confederacion Suiza 

A l f i r m a r , l a s Actas Finales de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones para e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) Ginebra, 1978, l a s 
Delegaciones de los paises mencionados, desean dec l a r a r l o s i g u i e n t e : 

A p a r t i r de 1976, transmisiones de impulsos muy potentes procedentes de 
estaciones en ondas decamétricas que funcionan en e l t e r r i t o r i o de l a U.R.S.S. han 
venido causando continuamente i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l en amplias zonas, a frecuen­
cias de la s bandas de ondas decamétricas, i n c l u i d a s l a s a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o m o v i l 
aeronàutico (R) y, de no césar, habrân de causar i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l en l a s 
frecuencias d e l nuevo Plan. 

Las Delegaciones de lo s paises mencionados se r e f i e r e n a l A r t i c u l o 35 d e l 
Convenio y a l a Resoluciôn N.° Aer2 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones y expresan 
su profunda i n q u i e t u d respecto a estas prolongadas v i o l a c i o n e s de dichas disposiciones, 

Sus Administraciones se reservan e l derecho de tomar cuantas medidas estimen 
necesarias para protéger e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) y otros s e r v i c i o s de ra d i o ­
comunicaciones, en e l caso de que esta i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l continue. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 320-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de Corea 

La Delegaciôn de l a Repûblica de Corea réserva para su Gobierno e l 
derecho de tomar cuantas medidas considère oportunas para protéger sus intereses 
en relaciôn con l a s disposiciones de l a s Actas Finales de esta Conferencia y a l 
respecto de l a s réservas formuladas por todo p a i s , que puedan causar p e r j u i c i o a 
lo s s e r v i c i o s de telecomunicacion de l a Repûblica de Corea. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

(Ginebra, 1978) 

Corrigendum N.° 1 a l 
Documento N.° 321-S 
2 de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés, 

francés, 
espanol 

SESION PLENARIA 
COMISION T 

CUARTO INFORME DE LA COMISION 5 

Con p o s t e r i o r i d a d a l a preparaciôn d e l Documento N. 321, l a Comisiôn 5 
aprobô l a descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s subzonas 6F y 6G; esta descripciôn 
aparece en ël Anexo 3 revisado que se adjunta a l présente documento. La pagina 5 
del Documento N..° 321 puede reemplazarse por e l t e x t o adjunto. 

Anexo: 1 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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ANEXO 

MOD 27/132 Subzona 6F 

A p a r t i r d e l punto 25°N 123°E, 21°N 121°30'E, 20°N 120°E, 
20°N 113°E, hacia e l Sur alrededor de l a i s l a de Hainan y 
siguiendo l a s f r o n t e r a s de China-Viet-Nam, China-Laos y 
China-Birmania hasta l a i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de 
China, I n d i a y Birmania, luego hacia e l sur siguiendo l a s f r o n t e r a s de 
India-3irmania y Bangladesh-Birmania hasta l a Bahla de Bengala. De a h i 
siguiendo l a costa de Birmania hasta su punto màs méridional y de ahf 
hasta l a I s l a Weh ( f r e n t e a l a costa s e p t e n t r i o n a l de Sumatra). Después 
hacia e l punto 02°S 92°E y a través d e l punto 10°S 92°E a 10°S 110°E. 
Después hacia e l noreste siguiendo e l meridiano 110°E y de ahf siguiendo 
l a f r o n t e r a de l a subzona 6C a l o s puntos 20°N 130°E, 43 °N l47°E, después 
hacia e l oeste entre las aguas t e r r i t o r i a l e s d e l Japén y de l a U.R.S.S. 
y siguiendo l a f r o n t e r a entre l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea 
y l a U.R.S.S. y después l a f r o n t e r a entre China y l a Repûblica 
Democrâtica de Corea, hacia l o s puntos 39°^9 f^l l !N 124 o10 !06 ME, 
39°31'51"N 124°06 ,^l"E, 39°N 124°E y después 32°30'N 124°E. 

E l l i m i t e de esta subzona no esta* d e f i n i d o entre los puntos 
32°30!N 124°E y 25°N 123°E. 
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27/132A Subzona 6G 

Desde 32°30'N 124 °E hacia e l Norte hasta 39 °N 1 2 4 % 
3 9 ° 3 l ' 5 1 M N 1 2 4 ° 0 6 ' 3 l ' % luego hasta 39°49' 2U , ,N 124 °10 f 06"E en 
l a f r o n t e r a entre l a Repûblica Popular de China y l a Repûblica 
Popular Democrâtica de Corea. Luego, siguiendo l a f r o n t e r a de l a 
Repûblica Popular de China hasta e l punto de unidn de l a f r o n t e r a 
con I n d i a y Birmania. Luego hacia e l Sur, a l o largo de l a s f r o n t e ­
ras entre I n d i a y Birmania y Bangladesh y Birmania, hasta l a bahfa 
de Bengala. Siguiendo l a costa de Birmania hasta su extremo 
méridional. De ahf a l a i s l a de Weh (en e l l i t o r a l de l a costa sep­
t e n t r i o n a l de Indonesia). Luego, hasta 02°S 9 2 % pasando por 
10°S 92°E hasta 10°S 110°E. Continûa hacia e l Este hasta 10°S l 4 l°E 
y se extiende hacia e l Norte hasta 00 ° l 4 l°E para seguir hasta 
04°N 130°E pasando por 20°N 130°E hasta 20°N 120°40'E. Sigue hacia 
e l Norte hasta 21°N 121°30'E y 25°N 123°E. Entre l o s puntos 
25°N 123°E y 32°30'N 1 2 4 % no esta" d e f i n i d o e l l i m i t e de esta subzona. 

En l a parte comûn de l a s subzonas 6D, 6F y 6G, l a s frecuencias 
adjudicadas a l a subzona 6G serân u t i l i z a d a s ûnicamente por las estaciones 
aeronâuticas de l a Repûblica Popular de China; l a s frecuencias a d j u d i ­
cadas a las subzonas 6D y 6F serân u t i l i z a d a s ûnicamente por l a s e s t a ­
ciones aeronâuticas de l a s demâs administraciones de l a zona comûn. 
También en esta zona comûn, e l uso operacional por l a 
Repûblica Popular de China de l a s frecuencias adjudicadas a l a 
subzona 60 tendra lugar dentro de l a zona d e f i n i d a por una 
l f n e a que, partiendo de 21°32 f 52 l fN 108°E y pasando por 20°N 1 0 8 % 
20 °N 1 0 7 % 18 °N 1 0 7 % 18 °N 1 0 8 % 15 °N 1 1 0 % 10 °N 1 1 0 % 06°N 1 0 8 % 
03°30 fN 1 1 2 % 04°N 1 1 3 % 08°N 1 1 6 % 10°N 1 1 8 % l4°N 1 1 9 % 
18°N 1 1 9 % l l e g a a 20°N 120°40,E y sigue luego por e l l f m i t e de l a 
subzona 6D hasta 2 1 ° 3 2 , 5 2 I tN 108°E. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N." JP.l-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés, 

francés, 
espanol 

SESIÔN PLENARIA 

COMISIÔN 7 

CUARTO INFORME DE LA COMISIÔN 5 

1 Con r e f e r e n c i a a l anexo a l a Recomendacién N.° Aer2 - CC que f i g u r a en 

là pagina B.2-22 d e l Documento N.° 245, l a Comision.5 en su 8. sesion aprobo 

e l t e x t o reproducido en e l Anexo 1. 

2 Con re f e r e n c i a a l a pagina B.l-9 d e l Documento N.° 239, l a Comisién 5 

adopté l a d e f i n i c i o n de l a s Subzonas 6B, 6C y 6B indicadas en e l Anexo 2. En ̂  

relaciôn con l a definicién de l a Subzona 60, l a Comision no pudo tomar una déci­

sion f i n a l sobre e l t e x t o de l a descripcién. En e l Anexo 3 se adjunta e l t e x t o 

que parecio mas aceptable.a l a reunion y que fue propuesto por e l Présidente de 

l a Comision 5». 

E l Présidente de l a Comision 5* 

M. CHEF 

Anexos: 3 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X O 1 

Texto que debe i n c l u i r s e en e l Anexo a l a Recomendacion N.° Aer2 - CC. 

Apéndice 27 

Pagina 3 

Modifiquese e l t i t u l o de l a Parte I I como sigue: 

"Plan de adjudicaciôn de frecuencias del 

s e r v i c i o movil aeronàutico (R) en sus bandas 

exclusivas entre 2 850 y 22 000 kHz" ' 

1. Separaciôn de frecuencias de canales 

1.1 La separaciôn de frecuencias de canales entre las frecuencias 
portadoras (de r e f e r e n c i a ) serâ de 3 kHz. Esta separaciôn résulta 
s u f i c i e n t e para las comunicaciones que u t i l i z a n las clases de emisiôn 
de que t r a t a n l os nûmeros 27A9 a 27/52 en las bandas de frecuencias 
comprendidas entre 2 85O y 22 000 kHz a t r i b u i d a s exclusivamente 
a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R). La frecuencia portadora (de r e f e ­
r encia) de los canales d e l Plan se expresarâ en mûltiplos enteros de 
1 kHz. 

Agréguese l o sig u i e n t e a l Cuadro: 

21 925 21 96k 

21 928 21 967 

21 931 21 970 

21 93h 21 973 

21 937 21 976 

21 9^0 21 979 

21 9^3 21 982 

21 9h6 21 985 

21 9^9 21 988 

21 952 21 991 

21 955 21 99U 

21 958 21 997 

MOD 27/10 

MOD 27/16 

21 961 
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Motivos : Prever espacio para e l s e r v i c i o f i j o aeronàutico. 

Pagina 2$ 

Parte I I : modifiquese e l tîtulo como en e l caso de l a pagina 3. 

MOD 2T/1Ô9 

MOD /~2?/207A_7 121/20QJ 

Reglamento de Radiocomunicaciones - A r t i c u l o 5 (RR5-33) 

21 870-21 92k FIJO AERONÀUTICO 

21 92U-22 000 MOVIL AERONAUTICO (R) 

MOD U31 § 5 Las frecuencias de las "bandas a t r i b u i d a s ^ a l s e r v i c i o m o v i l 
. Aer aeronàutico entre 2 850 y 22 000 kHz (véase e l a r t i c u l o 5 ) , 

se asignarân de conformidad con l o dispuesto en los Apéndices 26 y 27 
y con l a s demâs disposiciones p e r t i n e n t e s d e l présente Reglamento. 

MÛD 552 § 21 ( l ) Examen de las n o t i f i o a c i o n e s r e l a t i v a s a asignaciones de 

frecuencia a estaciones aeronâuticas del s e r v i c i o môvil aeronàutico (R 

en l a s bandas entre 2 850 kHz y 22 000 kHz a t r i b u i d a s exclusiva­

mente a este s e r v i c i o (véase e l nûmero 500). 

MOD 589 § 30 ( l ) Bandas de frecuencias entre 2 850 kHz y 22 000 kHz 
at r i b u i d a s exclusivamente a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R). 
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A N E X O 

MOD 27/128 Subzona 6B 

NOC 

Desde 39°^9^1TTN 124° 10'o6"E pasa por 39°31,5l"N 
124°06'3r% 39°N 124°E, hasta e l punto 32°30FN 124°E. Entre 
e l punto 32o30'N 124°E y e l punto 25°N 123°E e l l i m i t e de esta 
subzona no se ha d e f i n i d o desde e l punto 25°N 123°E pasa por 
21°N 121°30,E, 20°N 120°4o'E, 20°N 176°W, 50°N l64°E, 43°N 
l47°E, y desde a l l i hacia e l Oeste por l a s aguas t e r r i t o r i a l e s 
entre Japon y l a U.R.S.S. y por l a f r o n t e r a entre l a Repûblica 
Popular Democrâtica de Corea y l a U.R.S.S. y luego por l a 
f r o n t e r a entre China y l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea, 
hasta 39°49!4l"N 124 o10 T06 nE. 

27/129 Subzona 6C 

MOD 27/130 Subzona 6D 

Desde l a i n t e r s e c c i o n de las fr o n t e r a s de China., I n d i a 
y Birmania sigue hacia e l Sur a l o largo de l a f r o n t e r a entre 
Birmania e I n d i a y Birmania y Bangladesh hasta l a Bahia de 
Bengala, luego por l a costa de Birmania hasta su punto mâs 
méridional. De ahi hasta l a I s l a de Weh ( f r e n t e a l a costa 
s e p t e n t r i o n a l de Sumatra) y por 02°S 92°E, 10°S 92°E hasta 
10°S 110°E, sigue hacia e l Este hasta 10°S l4l°E y hacia e l Norte 
hasta 0° l4l°E, y hasta e l punto 04°N 130°E, por 2Ô°N 130°E, 
hasta 20°N 113°E, y desde a l l i hacia e l Sur, alrededor de l a 
I s l a de Hainân y a l o largo de las fr o n t e r a s entre China y 
Viet-Nam, China y Laos y China y Birmania, para cerrar e l area 
en l a i n t e r s e c c i o n de las f r o n t e r a s de China, I n d i a y 
Birmania. 
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A N E X O 3 

27/132A Subzona 6G 

Desde 32°30,N 124 °E hacia e l Norte hasta 39°N 1 2 4 % 
39°31'51"N 124°06 ,31 ,% luego hasta 39°49,4lt,N 124°10«06"E en 
l a frontera entre l a Repûblica Popular de China y l a Repûblica 
Popular Democrâtica de Corea. Luego, siguiendo l a frontera de l a 
Repûblica Popular de China hasta e l punto de union de l a frontera 
con India y Birmania. Luego hacia e l Sur, a lo largo de l a s fronte 
ras entre India y Birmania y Bangladesh y Birmania, hasta l a bahla 
de Bengala. Siguiendo l a costa de Birmania hasta su extremo 
méridional. De ahf a l a i s l a de Weh (en e l l i t o r a l de l a costa sep­
tentrional de indonesia). Luego, hasta 02'S 9 2 % pasando' por 
10°S 92°E hasta 10°S ÎIO^E. Continûa hacia e l Este hasta 10 S 141 ~E 
y se extiende hacia e l Norte hasta 00°l4l°E para seguir hasta ^ 
04*N 130°E pasando por 20°N 130°E hasta 20*N 120°40'E. Sigue hacia 
e l Norte'hasta 21°N 121°30«E y 25°N 123°E. Entre los puntos 
25°N 123°E y 32°30,N 124°E, no estét definido e l limite de esta subzona. 

En l a parte comûn de l a s subzonas 6D, 6F y 6G,.las frecuencias 
adjudicadas a la'subzona 6G serân ut i l i z a d a s ûnicamente por l a s ^ o n e s 
aeronâuticas de l a Repûblica Popular de China; l a s frecuencias adjudi 
c a d a f a l a s subzonas 6D y 6F serân u t i l i z a d a s ûnicamente por l a s e s t a ­
ciones aeronâuticas de l a s demàs administraciones de l a zonacomun. 
También en esta zona comûn, los vuelos nacionales de l a Repûblica 
PopuîS de China se efectuax^n dentro de l a zona ™ 

" p w - ^ ™ ^ r\t* 0"3SPIS2' 'N 108°E y pasando por 20°N 10»"E, 

2 0 ^ 1 0 ^ ^ 1 0 ? % 18-N 1 0 8 % Î 5°N U ° % i o U 1 1 0 % 06°N 1 0 8 % 

S ? 0 ' N 1 1 2 % 0 4 V l l 3 % 08-N 1 1 6 % 10°N 1 1 8 % 14-N .119% 

18°N 1 1 9 % ll e g a a 20»N îaO^O'E y sigue luego por e l . lfmlte de l a 

subzona 6D hasta 21°32,52''N 1 0 8 % 
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Documento N. 0 ^22-S 
1.° de marzo de 1978 
O r i g i n a l ; inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea 

La Delegacidn de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea que p a r t i c i p a 
en l a Conferencia no puede aprobar l a de s c r i p c i d n de l a f r o n t e r a en e l mar oc c i d e n t a l 
adyacente a su pais en la s subzonas ZRRN 6B, 6F y 6G, debatida en l a sesidn p l e n a r i a , 
debido a que no r e f l e j a su posiciôn. 

Por t a n t o , l a Delegacidn de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea c o n s i ­

déra que l a descripcidn de l a f r o n t e r a maritima entre l a Repûblica Popular Democrâtica 

de Corea y l a Repûblica Popular de China deberâ ser decidida mâs adelante- entre l o s 

dos paises. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
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Documento N.° 323-S 
2 de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Popular de China 

1. La Delegaciôn china no puede aceptar una ausencia de d e l i m i t a c i o n para 
l a i n c l u s i o n de l a région d e f i n i d a por l a s coordenadas 32°30'N 12U°E, 32°30'N 
126°50'E, 26°N 125°E, 25°N 123°E, que comprende e l t e r r i t o r i o Diaoyu Dao y otras 
i s l a s de China, en l a Subzona ZRRN 6G del Apéndice 27 (Revisado) a l Reglamento 
de Radiocomunicaciones, pues t a l ausencia de d e f i n i c i o n de l a mencionada région 
de l a Subzona ZRRN 6G perjudicarâ l o s intereses nacionales y a l a s operaciones de 
los s e r v i c i o s aéreos nacionales de China en esa région. Las autoridades chinas 
compétentes continuarân tomando medidas para asegurar e l correcto funcionamiento 
de sus s e r v i c i o s aéreos en l a région mencionada. 

2. En l o s mapas de l a s Zonas ZRMP, ZRRN y VOLMET i n c l u i d o s en e l 
Apéndice 27 (Revisado) a l Reglamento de Radiocomunicaciones, e l trazado d e l l i m i t e 
entre l a Repûblica Popular de China y l a I n d i a no se aj u s t a a l a f r o n t e r a de China. 
La Delegaciôn china estima que debe c o r r e g i r s e dicho l i m i t e para que se aj u s t e a 
l a f r o n t e r a nacional china. 

3. La Delegaciôn china formula réservas con respecto a l nûmero 27/9 d e l 
Apéndice 27 (Revisado) a l Reglamento de Radiocomunicaciones y déclara que, en e l 
t e r r i t o r i o de l a Repûblica Popular de China, l a explotaciôn de l a s estaciones de 
aeronave se regirâ por l a reglamentaciôn p e r t i n e n t e de l a Repûblica Popular de 
China. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Documento N.o ^24-S 
2 de marzo de 1978 

CONFERENCIA A E R O N Â U T I C A (R] 

GINEBRA, 1978 

B.7 SESIÔN PLENARIA 

7.a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMISIÔN DE 
REDACCIÔN AL PLENO DE LA CONFERENCIA 

Los textos seguidamente relacionados se someten a l Pleno de l a 
Conferencia en primera l e c t u r a : 

Origen Documento T i t u l o 
N.o 

C.5 321 Numéro 27/132 
Corr.1 

El Présidente de l a 
Comisiôn de Redacciôn 

C.J. DHENIN 

Anexo: 2. paginas 



P A G I N A S A Z U L E S 

MOD 2 7 / 1 3 2 Subzona 6F 

Desde e l punto 25°N 123°E, pasa por 21°N 121°30'E, 
20°N 120°E y 20°N 113°E; sigue hacia e l sur rodeando l a i s l a 
de Hainan y continûa después por l a s f r o n t e r a s de China 
con Viet-Nam, se d i r i g e a Lao (R.P.D.) y Birmania hasta l a 
in t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de China, I n d i a y Birmania, 
luego hacia e l sur por l a s f r o n t e r a s de Birmania con Ind i a y 
Bangladesh hasta e l Golfo de Bengala. De ahi sigue l a costa 
de Birmania hasta su punto mâs méridional y hasta l a I s l a 
Weh ( f r e n t e a l a costa septentrional.de Sumatra). Pasa 
después por l o s puntos 02°S 92°E, 10°S 92°E g 10 S 110^E y 
continûa hacia e l norte por e l meridiano 110 E y de ahi 
siguiendo l a f r o n t e r a de l a subzona 6C pasa por l o s puntos 
20 N 130°E y 43°N 147°E, para d i r i g i r s e hacia e l oeste entre 
la s aguas t e r r i t o r i a l e s d el Japon y de l a U.R.S.S. y seguir 
l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea 
con l a U.R.S.S. y l a Repûblica Popular de China. Por ûltimo, 
pasa por l o s puntos 39°49'41"N 124°10'06»E, 39°31'51"N 
124°06'31"E y 39°N 124°E para volver a 32 30'N 124 E. 

El l i m i t e de esta subzona no estâ d e f i n i d o entre l o s 
puntos 32°30'N 124°E y 25°N 123°E. 

B.7-1 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
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Documento N. 325-S 
2 de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENAEIA 

ACTA 

DE LA 

TERCERA SESION PLENARIA 

Viernes, 2h de febrero de 1978, a l a s 15-50 horas 

Présidente: Sr. T.V. SRIRANGAN ( i n d i a ) 

Asuntos tr a t a d o s 

1. Primer Informe de l a Comisiôn 6 

2. Segundo Informe de l a Comisiôn 6 

3. Tercer Informe de l a Comisiôn 6 

k. Declaraciones sobre cuestiones de i n t e r f e r e n c i a 

5. Declaraciôn d e l delegado de Panama 

Documento N. 

20h 

22h 

237 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Primer Informe de l a Comision 6 (Documento N. 20U) 

1.1 E l Présidente de l a Comision 6 présenta e l documento y précisa que se r e f i e r e 
principalmente a decisiones sobre modificaciones d e l Reglamento de Radiocomunicaciones % 

y cambios en l a s d e f i n i c i o n e s , j u n t o con resoluciones y recomendaciones, y de l a s 
fechas de entrada en v i g o r de l a s Actas Finales y d e l nuevo Plan de adjudicaciôn de 
frecuencias. La Comision decidiô l a fecha d e l 1.° de febrero de 1983 para l a entrada t 
en v i g o r d e l nuevo Plan pero no especificô l a hora. Se sugiere que l a hora de entrada 
en v i g o r sea l a s 00.01 horas TMG. Varias delegaciones se han reservado su postura 
sobre MOD 27/9, pero l a mayoria de l a Comision se pronunciô en favor d e l t e x t o presen-
tado en e l documento. 

1.2 MOD 201A, 205A, 969A, 1326A, 1353B, Apéndice 1 , pagina 15, pârrafo 3 

Se aprueban. 

1.3 MOD 27/9 

El delegado de Venezuela dice que su Delegaciôn figuraba entre l a s que se 
reservaron su postura respecto d e l t e x t o propuesto. Sin embargo, no deseando mantener 
su réserva en l a s Actas F i n a l e s , propone como soluciôn c o n c i l i a t o r i a l a inserciôn de 
l a s palabras "en movimiento" a continuaciôn de l a s palabras "estaciones de aeronave", 
para abarcar t a n t o l a s estaciones môviles como l a s estaciones en movimiento; en su 
redacciôn a c t u a l e l pârrafo es c o n t r a r i o a l Convenio de l a UIT e impide a l o s paises 
establecer su propia reglamentaciôn en materia de aeronaves. 

l.k Los delegados de Colombia, Panama y Paraguay apoyan plenamente l a propuesta 

d e l delegado de Venezuela. 

1.5 E l delegado d e l Uruguay apoya s i n réservas l a s razones motivadoras de l a 

propuesta, pero subraya que se debe u t i l i z a r l a expresiôn o r i g i n a l "en vuelo" en vez 

de "en movimiento". 

El Présidente observa que reanudar l a discusiôn sobre l a s palabras "en vuelo" 
équivale simplemente a deshacer l o conseguido hasta e l momento por l a Conferencia. 
A l menos l a s palabras "en movimiento" suponen una transacciôn. 

1.6 E l delegado de B r a s i l apoya l a opinion y argumentos d e l delegado de Venezuela" 
pero no puede aceptar su soluciôn c o n c i l i a t o r i a puesto que d a r i a lugar a problemas de 
interpretaciôn de l a s palabras "en movimiento", d e l mismo modo que han surgido p r o b l e ­
mas en torno a l a d e f i n i c i o n de "estaciôn môvil" que aparece en e l numéro 32 d e l Regla­
mento de Radiocomunicaciones. E l nuevo t e x t o d e l numéro 27/9 es c o n t r a r i o a esa d e f i ­
n i c i o n y no es aceptable para su Delegaciôn desde e l punto de v i s t a j u r i d i c o n i desde t 

e l ângulo de l a explotaciôn; desde este ûltimo, e l nuevo t e x t o p e r m i t i r i a a l a s aero­
naves en tièrra u t i l i z a r l a s ondas decamétricas, l o que l a Conferencia t r a t a de impedir. 
En consecuencia, su Administraciôn formularâ por e s c r i t o sus réservas a l t e x t o MOD 27/9 * 
que aparece en e l Documento N.° 20k9 para que consten en e l Protocolo de l a s Actas 
F i n a l e s , declarando que l a s aeronaves, sobre e l t e r r i t o r i o de B r a s i l , estarân sometidas 

a l a s disposiciones y reglamentos d e l B r a s i l . 
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1.7 E l delegado de l a Repûblica Ârabe d e l Yémen pu n t u a l i z a que MOD 27/9 t r a t a de 
regu l a r l a s comunicaciones entre estaciones de t i e r r a y aeronaves en vuelo. Las aero­
naves en t i e r r a pueden comunicar por l a red SITA o por cualquier o t r o medio. 

# 

1.8 E l delegado de Papua Nueva Guinea apoya totalmente e l t e x t o d e l 
Documento N.° 20k. Todo problema r e l a t i v o a l a p o s i b i l i d a d de que l a s aeronaves 

• se conviertan en estaciones f i j a s puede resolverse inscribiéndolas como t a i e s . 
Cuando una aeronave se encuentra en l a s zonas alejadas de su p a i s , su Administraciôn 
ha de tener derecho a u t i l i z a r s e r v i c i o s por ondas decamétricas desde su aeronave. 

1.9 E l delegado de Argentina dice que su Delegaciôn mantiene l a postura expresada 
en e l Documento N. 60. Las palabras "en movimiento" propuestas por e l delegado de 
Venezuela pueden a p l i c a r s e a aeronaves en l a s proximidades de l o s aeropuertos y s i t u a ­
das, en consecuencia, dentro de l a zona de recepciôn de todas l a s aeronaves. E l l o 
podria conducir a bloqueos y en consecuencia a comprometer l a seguridad de l a navega­
ciôn. Las palabras "aeronaves en vuelo" e v i t a r i a n esta d i f i c u l t a d . 

1.10 E l delegado de Kenya apoya e l t e x t o de MOD 27/9 pero crée ûtil anadir una 
clâusula afirmando que podria u t i l i z a r s e una estaciôn aeronâutica en un aeropuerto, 
para c u b r i r l o s casos de aeropuertos donde no exist e n s e r v i c i o s pûblicos de 
comunicaciones. 

1.11 E l delegado de B r a s i l desea saber l o que l a IFRB entiende por "estaciôn môvil". 

El représentante de l a IFRB déclina hacer comentarios en esta fase d e l debate. 

El delegado de B r a s i l no recuerda que l a IFRB o l a UIT hayan hecho a c l a r a -
ciones sobre l o s puntos j u r i d i c o s en cuestiôn y pide que e l Secretario General de l a 
UIT d e f i n a l o s términos "estaciôn môvil". 

El Secretario General da l e c t u r a a l a d e f i n i c i o n de "estaciôn môvil" t a l como 

f i g u r a en e l Reglamento de Radiocomunicaciones. 

1.12 El delegado de Argentina pide que se introduzca en e l Reglamento de Radio­
comunicaciones una nueva d e f i n i c i o n de "estaciôn môvil". A su j u i c i o , l a d e f i n i c i o n 
e x i s t e n t e estâ pensada para l a s estaciones môviles, en t i e r r a o en e l mar, que pueden 
detenerse en cualquier punto durante su r e c o r r i d o . Sin embargo, îqué debe entenderse 
por un "punto no determinado" en e l caso de l a navegaciôn aérea? Séria imposible que 
una aeronave en vuelo regular pudiera detenerse en un punto no determinado. Esta d e f i ­
n i c i o n debe ser c l a r a en e l Reglamento de Radiocomunicaciones, a l que su Administraciôn 
considéra un instrumento j u r i d i c o fundamental y que l a Conferencia t i e n e responsabilidad 
de a p l i c a r . 

1.13 E l delegado de Mauricio estâ de acuerdo con MOD 27/9 en l o s términos en que 
aparece en e l documento, en l a i n t e l i g e n c i a de que no l i m i t a e l derecho soberano de su 

• pais a impedir l a s comunicaciones entre aeronaves estacionadas en su t e r r i t o r i o y 

estaciones situadas fuera de su c o n t r o l . 

El Présidente de l a Comisiôn 6 précisa que e l tema ha sido ampliamente d i s c u -
t i d o en l a Comisiôn 6 y que l a décision se ha tomado por amplia mayoria. 

La opinion expresada primero por e l delegado d e l B r a s i l es l a de l a s delega­
ciones que se oponen a que l a palabra "vuelo" no aparezca en l a d e f i n i c i o n . 
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l.lk E l delegado dé Suëcia afirma que l a d e f i n i c i o n solo se ocupa de l a p o s i b i ­
l i d a d de escoger d i f e r e n t e s bandas de frecuencia en funciôn de l a s condiciones de 
propagaciôn y crée que l a palabra " p e r m i t i r " puede i n d u c i r a confusion. En conse­
cuencia propone s u s t i t u i r l o s términos existentes por "... destinadas a hacer p o s i b l e • 
l a comunicaciôn en cualquier momento ...". 

E l Présidente dé là Comision 6 reconoce que l a intenciôn de MOD 27/9 es « 
l a expuesta por e l delegado sueco y apoya s i n réservas su propuesta. 

1.15 E l delegado de Francia apoya asimismo l a propuesta pero anade que realmente 
sôlo se necesita a l i n e a r l o s t e x t o s francés e inglés pues e l primero es plenamente 
s a t i s f a c t o r i o en su redacciôn a c t u a l . 

1.16 E l Présidente sugiere que a l a v i s t a de l a div e r s i d a d de opiniones, l a s 
delegaciones de Argentina, Venezuela y Suecia entablen consultas o f i c i o s a s con él 
y con e l Présidente de l a Comisiôn 6 a f i n de l l e g a r a una soluciôn s a t i s f a c t o r i a . 

E l Présidente de là Comisiôn 6 précisa que t r a s largas conversaciones con 
los delegados interesados se aceptaron l o s términos del documento en l a i n t e l i g e n c i a 
de que l a s delegaciones opuestas formularian sus réservas en e l Protocolo F i n a l . No 
obstante, estâ dispuesto a entablar nuevas consultas. 

1.17 E l delegado de Argentina dice que s i bien su delegaciôn ha mantenido hasta 
e l momento una postura i n f l e x i b l e , estâ dispuesta a aceptar l a redacciôn propuesta 
por Venezuela, pero réserva para su Administraciôn e l derecho de formular una réserva 
en l a s Actas Finales y tomar medidas en consecuencia. 

1.18 E l delegado dé là Repûblica Fédéral de Alemania apoya MOD 27/9 en los 

términos en que aparece en e l documento, pero estâ dispuesto a aceptar l a propuesta 

sueca. 

1.19 E l délegàdô d e l Reino Unido apoya MOD 27/9 en su redacciôn a c t u a l . 

1.20 E l delegado de Francia dice que l a propuesta de creaciôn de un nuevo grupo 

de redacciôn pone en t e l a de j u i c i o todo e l pârrafo. P r e f i e r e que se aplique e l 

nûmero 505 del Convenio. 

1.21 E l Vi c e s e c r e t a r i o General dice que como e l t e x t o va a formar parte de un 
t r a t a d o i n t e r n a c i o n a l , una medida como l a expuesta por e l delegado de Mauricio sôlo 
séria consecuente con e l t r a t a d o s i Mauricio formulara una réserva en l a s Actas Finales. 
Taies réservas deben ser objeto de aprobaciôn f i n a l d el gobierno interesado. Después 
de l a Conferencia pueden r e d u c i r s e , pero no ampliarse. 

1.22 Se mantiene en su ré dac c i on a c t u a l MOD 27/9 con apoyo de l a mayoria; l a s 
oportunas réservas se incorporarân a las Actas Finales. 

1.23 SUP 27/17, 18 y 19 

E l Présidente recuerda l o s debates sobre e l Documento N.° l 8 l cuando se 
dejô pendiente l a redacciôn de MOD 27/17, 18 y 19 propuesta por l a Comisiôn h, a l a 
v i s t a de l a s observaciones y recomendaciones de l o s Présidentes de dicha Comisiôn 
en e l sentido de que se debian su p r i m i r t a i e s nûmeros. 
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Se apruéba SUT 27/17, 18 y 19, 

1.24 ADD 27/l9^A, MOD 27/196, 27/201 

Se apruéba. 

1.25 Séccion I I , a r t i c u l o 3 

E l Prèsidénte de là Comision 6 dice que en e l u l t i m o pârrafo del a r t i c u l o , 
inmediatamente antes de l a s supresiones propuestas, pueden eliminarse l o s corchetes 
de l a Resoluciôn que pasa a ser l a Resoluciôn Aer2, punto 5 de l a part e d i s p o s i t i v a . 

Se apruéba e l àrticulo 3 con està modificacion. 

1.26 Resoluciôn N.° A 

Se apruéba. 

1.27 Resoluciôn N.° B 

E l delegado de Argentina pide una aclaraciôn de l a s expresiones "high 
frequency channels" y "higher frequencies" que aparecen en e l segundo pârrafo del 
preâmbulo y en e l primer pârrafo de l a parte d i s p o s i t i v a respectivamente, pues en e l 
t e x t o espanol se a p l i c a l a misma palabra a ambas expresiones. 

E l V i c e s e c r e t a r i o General dice que l a cuestiôn ha sido .examinada en l a 
Comisiôn 6 y que e l t e x t o espanol se annonizarâ con l o s t e x t o s inglés y francés. 

Se apruéba l a Resoluciôn N.° B. 

1.28 Resoluciones N. o s C'y D y Récômendàciônes N. Q S A y B 

Sé aprueban. 

Se apruéba e l Documento N.° 204 en su conjunto. 

2. Segundo Informe de l a Comisiôn 6 (Documento N.° 224) 

2.1 E l Présidente de l a Comisiôn 6 dice que en p r i n c i p i o e l documento se 
r e f i e r e a la s modificaciones de los nûmeros 27/20 y 27/23 y a l a Recomendaciôn D 
sobre l a i n c l u s i o n de l a banda de 22 MHz o parte de l a misma en e l Apéndice 27 para 
e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R). Como l a Comisiôn 6 no sabia que parte de l a banda 
proponia l a Comisiôn 5, se han puesto l a s frecuencias entre corchetes con e l objeto 

de i n s e r t a r l a s c i f r a s oportunas en un momento u l t e r i o r . E l Anexo a l a Recomendaciôn D 
i n d i c a los cambios que serâ necesario i n t r o d u c i r en e l Apéndice 27 y en l a s d i s p o s i ­
ciones conexas del Reglamento de Radiocomunicaciones s i l a Conferencia de 1979 sigue 
l a Recomendaciôn. La Recomendaciôn E ha r e c i b i d o l a aprobaciôn unanime de l a 
Comisiôn 6. 

2.2 MOD 27/20 y 27/23 

Sé aprueban. 
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2.3 Recomendacion N.° D y Anexo 

E l Présidente de l a Comision 6, en respuesta a una pregunta del Présidente 
sobre e l anexo, reconoce que l a l i s t a de cambios quizâ no esté compléta y que podria 
ser preciso i n s e r t a r otros t a i e s como ADD 31A y 31B, procedentes del Documento N.° l 8 l , 

E l delegado de Papua Nueva Guinea hace una correcciôn que no se a p l i c a 

a l t e x t o espanol. 

Se apruéba l a Recomendacion y su Anexo con esta modificacion. 

E l Présidérite dé l a Comision 5 dice que s i bien l a Comision que préside 
procurarâ s a t i s f a c e r l a peticiôn de l a Comisiôn 6 en l o que respecta a l cuadro, 
quizâ no l o haga en l a forma indicada, por l o que habria que mo d i f i c a r ligeramente 
l a Recomendaciôn N.° D. 

Asi se acùerda. 

2.4 Recomendaciôn N.° E 

Se apruéba. 

Se apruéba e l Documento N.° 224 en su conjunto. 

3. Tërcer Informe de l a Comisiôn 6 (Documento N.° 237) 

3.1 E l Presidenté de l a Comisiôn 6 dice que e l documento se r e f i e r e a l r e f o r -
zamiento de l o s procedimientos del a r t i c u l o 9 y a las adiciones que convendria 
i n t r o d u c i r en relaciôn con l a s estaciones aeronâuticas. E l documento ha sido 
aprobado en l a Comisiôn por unanimidad. 

3.2 ADD 553A, (MOD) 557, ADD 557A, MOD 558 ADD 27/1Ô.1 

Se aprueban. 

3.3 SUP Resoluciôn N.° Aér 6 

Se apruéba. 

3.4 Resoluciôn N.° E 

E l Presidénte de l a Comisiôn 6 dice que en e l punto 1.4 de l a parte 
d i s p o s i t i v a se deben tachar l a s l e t r a s "MOD" y que s i e l pleno a s i l o acùerda, se 
insertarâ como hora l a s 00.01 horas TMG, ya aprobada por l a Comisiôn 6 e i n c l u i d a 
en e l pârrafo b) d e l preâmbulo de l a Resoluciôn N.° F, a l lado de l a fecha de 
1 de febrero de 1983. 

Asi se acuérda. 

Sé apruéba l a Resoluciôn N.° E con esta modificacion. 
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3.5 Resoluciones N. o s F y G 

Se aprueban. 

Se apruéba e l Documento N.° 237 en su conjunto. 

4. Declaraciones sobre cuestiones dé i n t e r f e r e n c i a 

4.1 E l delegado dé Noruega hace l a si g u i e n t e declaraciôn: 

"La delegaciôn de Noruega desea vivamente l l e g a r a un acuerdo y a l estable-
cimiento de un Plan de adjudicaciôn de frecuencias del s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 
que s a t i s f a g a plenamente las necesidades de dicho s e r v i c i o en l o s anos f u t u r o s . Existe 
no obstante un f a c t o r de incertidumbre que deseamos senalar a l a atenciôn de l a 
Conferencia. 

Desde mediados de 1976" l o s s e r v i c i o s de radiocomunicaciones de Noruega 
vienen sufriendo i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s de transmisiones radioeléctricas pro-
cedentes d e l t e r r i t o r i o de l a Union Soviética. Se t r a t a de transmisiones de impulsos 
sumamente poderosas que operan en d i s t i n t a s frecuencias, principalmente en ondas 
decamétricas, y que ocupan una gran anchura de banda. Las transmisiones perturban 
y a menudo bloquean d i f e r e n t e s s e r v i c i o s explotados de conformidad con e l Reglamento 
de Radiocomunicaciones, como e l s e r v i c i o môvil aeronàutico, e l s e r v i c i o môvil maritimo, 
e l s e r v i c i o f i j o , e l s e r v i c i o de radiodifusiôn y e l s e r v i c i o de aficionados. Como l a s 
transmisiones parecen producirse en varias frecuencias en forma simultânea o secuen-
c i a l y en una banda sumamente ancha, résulta a menudo imposible establecer comunica­
ciones normales en ondas decamétricas. Las transmisiones disminuyen de forma sustan-
c i a l l a c a l i d a d de l a s comunicaciones, con efectos peligrosos t a n t o para l a aviaciôn 
como para l a navegaciôn. Ademâs, l a s condiciones de t r a b a j o de l o s operadores de 
radio se han hecho d i f i c i l e s y desaientadoras. 

Desde agosto de 1976 se han t r a n s m i t i d o varias quejas a l a Administraciôn 
de l a U.R.S.S. y se ha planteado también l a cuestiôn por v i a diplomâtica; se ha 
informado asimismo a l a IFRB. Hasta e l momento l a situaciôn prâcticamente no ha 
mejorado. 

Tememos que esta grave violaciôn d e l a r t i c u l o 35 d e l Convenio y e l incum-
p l i m i e n t o de otras disposiciones como l a Resoluciôn N.° Aer2 del Reglamento de 
Radiocomunicaciones ejerzan una profunda i n f l u e n c i a en l a cooperacion i n t e r n a c i o n a l , 
normalmente buena, en l a esfera de las telecomunicaciones. Nuestra Administraciôn 
i n s t a a l a Administraciôn de l a U.R.S.S. a que tome las medidas necesarias para poner 
f i n a l a i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l s i n demora." 

4.2 Los delegados de Dinamarca, Suecia y Suiza apoyan s i n réservas l a declaraciôn. 

4.3 E l délégàdô de là Rëpûblicà Fédéral dë Alemania apoya asimismo s i n réservas 
l a declaraciôn de Noruega. Su pais ha s u f r i d o graves i n t e r f e r e n c i a s de l a Union 
Soviética durante mâs de afîo y medio en muchos importantes s e r v i c i o s de radiocomu­
nicaciones y particularmente en e l s e r v i c i o aeronàutico (R). 

4.4 E l delegado de l a Union dë Répûblicàs Sôciàlistàs Soviéticas hace l a 
sigu i e n t e declaraciôn: 
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"En l a Union Soviética se i n v e s t i g a l a propagaciôn de las ondas r a d i o ­
eléctricas u t i l i z a n d o i n s t a l a c i o n e s radioeléctricas en ondas decamétricas que 
(segûn l a s declaraciones de l a s administraciones de c i e r t o s Estados) pueden ser 
l a causa de i n t e r f e r e n c i a s de c o r t a duraciôn a s e r v i c i o s determinados. Los aparatos 
de recepciôn y l o s s e r v i c i o s de observaciôn de l a Union Soviética han captado senales 
s i m i l a r e s procedentes de l a explotaciôn de in s t a l a c i o n e s de otros paises. 

Para r e d u c i r l a po s i b l e i n t e r f e r e n c i a que l a s mencionadas actividades de 
investigaciôn que se l l e v a n a cabo en l a Union Soviética puedan causar a los 
s e r v i c i o s môvil maritimo y môvil aeronàutico que operan en l a banda de l a s ondas 
decamétricas, se han tomado diversas medidas de carâcter técnico y organizacional. 
En l a a c t u a l i d a d los s e r v i c i o s de comprobaciôn técnica de las emisiones confirman 
l a e f i c a c i a de l a s medidas tomadas." 

5. Declaraciôn d e l délëgàdo de Panama 

El delegado de Panama hace l a s i g u i e n t e declaraciôn: 

"La delegaciôn de l a Repûblica de Panama desea dejar constancia de su 
desacuerdo con l a apariciôn d e l d i s t i n t i v o PNZ, en los Documentos DT/lô, DT/21 y 
cualesquiera otros en que se mencione e l t e r r i t o r i o de l a Repûblica de Panamâ 
denominado Zona d e l Canal como s i e l mismo fuera un t e r r i t o r i o independiente. 

Ha sido p o l i t i c a d el Gobierno panameno denunciar en las ûltimas Conferen-
cias A d m i n i s t r a t i v a s de l a UIT, como una vez mâs l o hace, que dicho d i s t i n t i v o PNZ 
no représenta a ningun pais o zona geogrâfica, ya que e l t e r r i t o r i o o zona geogrâ­
f i c a que se i n t e n t a o t r a t a de representar es parte intégrante del t e r r i t o r i o de 
l a Repûblica de Panamâ. 

Es por e l l o que exigimos l a supresiôn de dicho d i s t i n t i v o PNZ de todos 
los documentos de t r a b a j o de esta Conferencia y que e l mismo sea reemplazado por 
e l d i s t i n t i v o PNR correspondiente a l a Repûblica de Panamâ, ûnica Administraciôn 
responsable de l a s s o l i c i t u d e s y del Registro de frecuencias en toda e l ârea o zona 
geogrâfica conocida como Istmo de Panamâ, t e r r i t o r i o perteneciente a l a 
Repûblica de Panamâ." 

Se levanta l a sesion a l a s 17.35 hôras. 

E l Secretario General: 

M. MILI 

E l Présidente: 

T.V. SRIRANGAN 
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COMISION 3 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

SEGUNDA Y ULTIMA SESION DE LA COMISION 3 

(Control del presupuesto) 

Lunes, 27 de febrero de 1978, a l a s 15.00 horas 

Présidente: Sr. A.M. DIONE (Sénégal) 

Asuntos tratados 

1. Resumen de los debates de l a primera sesion de l a 

Comision 3 

2. Situaciôn de las cuentas de l a Conferencia Aeronâutica 

en 2k de febrero de 1978 

3. Proyecto de Informe f i n a l de l a Comisiôn de 
Control d e l Presupuesto a l a sesion p l e n a r i a 

k, Entrega de ejemplares de las Actas Finales a l a s 
delegaciones en l a Conferencia 

5. Clausura de los tr a b a j o s de l a Comisiôn 

Documento N. 

lkl 

DT/U9 

DT/50 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares. pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Resumen de los debates de l a primera sesion de l a Comision 3 
(Documento N.° lkl) 

Se aprùeba. 

2. Situaciôn dë l a s cuentas de là Conferencia Aeronâutica en 
2k de fëbrëro de 1978 (Documento N.° DT/49) 

2.1 En respuesta a una pregunta del delegado dë l a Repûblicà Popular Hungara 
sobre l a p a r t i d a 11.101, en l a pâgina 2, e l Secrëtariô de l a Comision i n d i c a que en 
efect o l o s gastos de interpretaciôn se sobrestimaron, ya que fue posi b l e c o n t r a t a r 
mâs personal l o c a l que e l p r e v i s t o y l o g r a r a s i una economia considérable, que 
repercute asimismo en l a p a r t i d a 11.102 ("Gastos de t r a s l a d o " ) , en l a cual l a economia 
es de un 20$ con relaciôn a los gastos i n i c i a l m e n t e p r e v i s t o s . 

2.2 P a r t i d a 11.111, pâgina 3 

E l Secretàrio de l a Comision déclara que también en este caso se ha podido 
efe c t u a r una economia apreciable, ya que l o s local e s alquilados en e l CICG han sido 
menos numerosos de l o p r e v i s t o . E l margen t o t a l , de 122.000 francos suizos, repré­
senta mâs d e l 10% del presupuesto preparado para l a Conferencia. 

2.3 En respuesta a una pregunta d e l delegado de Hungria sobre l a p a r t i d a 11.117, 
e l Secretario de l a Comision déclara que l a suma de 837 francos suizos que f i g u r a en 
l a columna 8 corresponde a gastos de t a x i d e l personal d e l s e r v i c i o de taquimecano-
g r a f i a que t r a b a j a en equipo y t i e n e derecho a l reembolso de esos gastos a p a r t i r de 
la s 22.30 horas. Por l o que se r e f i e r e a l importe de 4.163 francos suizos, que apa­
rece en l a columna 10, se t r a t a de una estimaciôn destinada a redondear e l t o t a l 

en 5.000 francos suizos. 

2. U Como e l delegado de Hungria se muestra agradablemente sorprendido por l a 
economia t a n considérable re a l i z a d a en e l presupuesto de 1976 aprobado por e l Consejo 
de Administraciôn (pâgina 5 ) , e l Sécretario de là Comisiôn expone l a s razones que han 
conducido a esta favorable situaciôn: l a Conferencia Aeronâutica debia celebrarse 
i n i c i a l m e n t e en 1977, por l o que l o s t r a b a j o s preparatorios se previeron en e l presu­
puesto de 1976. En v i s t a del aplazamiento de l a Conferencia, a f i n e s de 1976 se 
t r a s l a d o a l ano 1977 l a t o t a l i d a d de l o s gastos correspondientes a esos t r a b a j o s prepa­
r a t o r i o s . Ahora b i e n , en su réunion de ese ano, e l Consejo de Administraciôn modificô 
l a e s t r u c t u r a presupuestaria y concentrô en e l c a p i t u l o 17 l a t o t a l i d a d de los gastos 
de refuerzo de los s e r v i c i o s comunes, como consecuencia de l o cual estos englobaron 
autornâticamente l o s tr a b a j o s p r e p a r a t orios de l a Conferencia Aeronâutica. 

Habida cuenta de l a s observaciones y explicaciones a n t e r i o r e s , së àprueba 

e l Documento N.° DT/49. 

3. Proyëcto de Informe f i n a l de l a Comisiôn de Control del presupuesto 
a l a sésiôri pléharia (Documento N. DT/50) 

3.1 E l Presidënte senala que los espacios dejados en blanco en e l t e x t o del 
Documento N.° DT/50 se llenarân ul t e r i o r m e n t e con l a s sumas p e r t i n e n t e s . 
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3.2 En respuesta a una pregunta d e l delegado de l o s Estados Unidos dë America, 
e l Secretario de l a Comision i n d i c a que, s i l a Conferencia hubiera de prolongarse 
mâs a l l a de l a fecha p r e v i s t a d e l 3 de marzo, l o s gastos suplementarios que h a b r i a 
que prever (gastos de interpretaciôn) serian de unos 10.000 francos suizos d i a r i o s . 

Punto 4, pâgina 2 del Documënto N.° DT/50 

3.3 E l Secretario dë l a Comision senala a l a atenciôn de esta que corresponde 
a l a Comision de Control d e l presupuesto formular proposiciones a l a sesion p l e n a r i a 
con respecto a l a distribuciôn de l o s gastos correspondientes a la s Actas Finales 
de l a Conferencia. M a n i f i e s t a que las Conferencias an t e r i o r e s decidieron que 1/3 
de estos gastos estuviese a cargo de su propio presupuesto y 2/3 a cargo d e l presu­
puesto anexo de publicaciones. Se hace l a misma proposicion para l a présente 
Conferencia. 

No formulândose objeciones, se apruéba esta proposicion. 

3.1+ E l Secretario de l a Comision précisa que e l Anexo 1 que f i g u r a en l a 
pâgina 4 debe t i t u l a r s e "Anexo 2" y que e l Anexo 1 se adjuntarâ u l t e r i o r m e n t e a l 
documento. Ademâs, conviene anadir, entre l o s organismos especializados, l a Organi­
zaciôn Consultiva Maritima Intergubernamental (OCMI). 

Habida cuenta de l o que précède, se apruéba e l Documento N.° DT/50. 

k.- Entrega de ejemplares de las Actas Finales a las dëlegaciones en 

l a Conferencia 

4.1 A r a i z de una pregunta del delegado de Hungria, e l Secretario de l a Comisiôn 
anuncia que, segûn informaciones f a c i l i t a d a s por e l Secretario E j e c u t i v o , cada dele­
gaciôn recibirâ très ejemplares de las Actas Finales y que se enviarân ejemplares 
adicionales a aquellas que asi l o s o l i c i t e n . 

5. Clausura de los tr a b a j o s de l a Comisiôn 

E l Présidente déclara cumplido e l cometido de l a Comisiôn 3 y expresa su 
vivo agradecimiento a cuantos han c o n t r i b u i d o a l a buena marcha de los t r a b a j o s ; 
menciona, en p a r t i c u l a r , a lo s interprètes, a l personal de l a Sec r e t a r i a General que 
ha prestado su ayuda a l a Comisiôn, asi como a l Secretario de l a misma, cuya a s i s -
t e n c i a ha sido sumamente v a l i o s a y que ha tenido constantemente e l Présidente a l 
c o r r i e n t e de l a evoluciôn de l a situaciôn f i n a n c i e r a de l a Conferencia. 

Se levanta l a sesion a la s 15.30 horas. 

E l S e c r e t a r i o , 

R. PRELAZ 

E l Présidente, 

A.M. DI0NE 
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B.8 
SESION PLENARIA 

fl.a SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS PQR LA COMISIÔN DE 
REDACCIÔN AL PLENO DE LA CONFERENCIA 

Los te x t o s seguidamente relacionados se someten a l Pleno de l a 
Conferencia en primera l e c t u r a : 

Qrigen Documento T i t u l o 

C.5 

C.6 

C.5 

321 

22H 

333 

Anexo a l a Recomendaciôn CC 

Parte I I - Secciôn I - A r t i c u l o k 

Anexo: : ̂ .pâgi nas 

El Présidente de l a 
Comisiôn de Redacciôn 

C.J. DHENIN 

' U.l.T. 
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ANEXO A LA RECOMENDACIÔN N.° Aer2 - CC 

Modificaciones que han de i n t r o d u c i r s e en e l 
Apéndice 27 Aer2 y en l a s d i s p o s i c i o n e s conexas 

d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 

APÉNDICE 27 Aer2 

Indic e Parte I I , en e l t i t u l o en b a s t a r d i l l a 
sustituvase l a frecuencia 17 970 kHz DOT [22 000 kHz]. 

nûmero 27/10 Sustitûyase l a frecuencia 17 970 kHz 
por [22 000] kHz. 

B.8-1 



P A G I N A S A Z U L E S 

nûmero 27/16 Insértense en e l Cuadro l a s nuevas 
frecuencias s i g u i e n t e s : 

kHz 
21 Q24 - 22 000 

21 925 21 964 

21 928 21 967 

21 931 21 970 

21 934 21 973 

21 937 21 976 

21 940 21 979 

21 943 21 982 

21 946 21 985 

21 949 21 988 

21 952 21 991 

21 955 21 99^ 

21 958 21 997 

21 961 
25 CANALES 

Motivos: Prever espacio para e l s e r v i c i o f i j o aeronàutico. 

nûmero 27/31A En e l t i t u l o que précède 

a l nûmero 27/31 A, sustituvase 
18 MHz .por 22 MHz; 

nûmero 27/31B 

Parte I I 

nûmero 27/189 

Después d e l 
nûmero [27/207A] 

MOD [27/208] 

Insértese en e l t e x t o después de 
18 MHz, y 22 MHz. 

Sustituvase en l a t e r c e r a 
l i n e a l a banda de 18 MHz 
por l a s bandas de 18 y 22 MHz; 

insértese en l a sexta l i n e a 
a continuacion de 18 MHz, y 22 MHz. 

Sustituvase en e l t i t u l o 
17 970 kHz .DOT 22 000 kHz. 

Tntrodûzcase en e l Cuadro una nueva 
columna para l a banda de 22 MHz. 

Aflâdase un nuevo Cuadro para l a 
banda 21 924-22 000 kHz. 

B .8 -2 
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REGLAMENTO DE RADIOCOMUNICACIONES 

A r t i c u l o 5 

Introdûzcase l a modificacion s i g u i e n t e en e l 
Cuadro de a t r i b u c i o n de bandas de frecuencias, para 
l a banda 21 870-22 000 kHz, a f i n de mostrar l a nueva 
a t r i b u c i o n exclusiva a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 

21 870-21 924 FIJ0 AERONAUTICO 

21 924-22 000 MÔVIL AERONAUTICO (R) 

A r t i c u l o 7 

nûmero 431 

A r t i c u l o 9 

nûmero 552 

A r t i c u l o 9 

nûmero 589 

Secciôn I I 

Sustituvase l a frecuencia 18 030 kHz 
por 22 000 kHz. 

Secciôn I I 

Sustitûyase l a frecuencia 17 970 kHz 
por 22 000 kHz. 

Secciôn I I I 

Sustitûyase l a frecuencia 17 970 kHz 
por 22 000 kHz. 

B.8-3 
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TPARTE I I ~ Secciôn I I 

A D D ARTICULO 4 

ADD Z o n a s d e a d j u d i c a c i ô n m u n d i a l 

ADD Zona mundial I i, 

ADD 27/185E Los l i m i t e s de esta zona corresponden a los del , 
conjunto formado por l a s ZRRN 1, 2 y 3-

Zona mundial I I 

ADD 27/185F Los l i m i t e s de esta zona corresponden a los del 
conjunto formado por l a s ZRRN 10, 11, 12A, 12B, 12C y 12D. j 

Zona mundial I I I 

ADD 27/185G Los l i m i t e s de esa zona corresponden a l o s del 
conjunto formado por l a s ZRRN 6, 8, 9 y 14. 

Zona mundial IV 

ADD 27/185H Los l i m i t e s de esta zona corresponden a los del 
conjunto formado por l a s ZRRN 12E a 12J i n c l u s i v e y l a 13. 

Zona mundial V 

ADD 27/1851 Los l i m i t e s de esta zona corresponden a los del 
conjunto formado por las ZRRN 4, 5 y 7. 

B.8-4 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES Documento H.° ^28-s 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) ^tlTrilXi/1 

francés/ 

(Ginebra, 1978) inglés 

Nota d e l Secretario General 

PROTOCOLO FINAL 

En l o s documentos (depositados antes de l a s 17.30 horas e l 1.° de marzo 
de 1978) que se c i t a n a continuaciôn f i g u r a n l o s te x t o s que han de publicarse 
en e l Protocolo F i n a l de l a s Actas Finales de l a Conferencia: 

Documento N.° Présentado por 

24-1 Repûblica Popular Democrâtica de Corea 

251 Repûblica Arabe d e l Yémen 

253 Repûblica del Sénégal 

25^ Repûblica Democrâtica Popular del Yémen 

255 Repûblica de Venezuela 

256 Repûblica Unida d e l Camerûn 

258 Repûblica Argentina 

268 Mal a s i a 

269 + Add. México 

270 Repûblica Gabonesa 

271 L i b i a (Jamahiriya Arabe L i b i a 

Popular S o c i a l i s t a ) 

272 Repûblica de l a Costa de M a r f i l 

273 I r a n 

274 Repûbli ca Islâmica de Mauritania 

. 275 Repûblica de Afghanistan 

276 Repûblica de Panamâ 

277 Repûblica de Kenya 

278 Repûblica Federativa d e l B r a s i l 

279 Cuba 

Repûblica O r i e n t a l d e l Uruguay 280 

281 Repûblica de I n d i a 

282 Reino de Arabia Saudita 

284 Repûblica de B o l i v i a 

286 Repûblica d e l Paraguay / î ? C H / ^ 

( U-'T. 
287 T a i l a n d i a . VovÈv/'v 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Documento N.° Présentado por 

288 Repûblica de F i l i p i n a s 

289 Repûblica Fédéral de.Nigeria 

290 Repûblica de Guinea 

291 Repûblica de Singapur 

296 Repûblica del A l t o V o l t a 

297 Repûblica de L i b e r i a 

298 Repûblica de Indonesia 

299 Repûblica de Colombia 

300 Espana 

302 Repûblica Democrâtica de Santo Tomé y 
Prîncipe 

303 Noruega 

30h Repûblica Islâmica de Pakistân 

305 Repûblica del Zaire 

306 Repûblica Unida de Tanzania 

310 Repûblica de Guatemala 

311 Repûblica A r g e l i n a Democrâtica y Popular, 
Reino de Arabia Saudita, Estado de Bahreïn, 
Estado de Kuwait, L i b i a ( j a m a h i r i y a Arabe 
L i b i a Popular S o c i a l i s t a ) , Reino de 
'Marruecos, Repûblica Islâmica de M a u r i t a n i a , 
Repûblica Islâmica de Pakistân, Estado de 
Qatar, Repûblica Arabe S i r i a , Tûnez, 
Repûblica Ârabe del Yémen, Repûblica 
Democrâtica Popular d e l Yémen 

312 Chile 

313 Ecuador 

31U Repûblica A r g e l i n a Democrâtica y Popular 

316 Repûblica Popular de Bangladesh. 

317 Repûblica Arabe S i r i a 

318 E t i o p i a 

319 Repûblica Fédéral de Alemania, Dinamarca, 

Grecia, Noruega, Suecia y Confederacion 

Suiza • 

320 Repûblica de Corea 

322 Repûblica Popular Democrâtica de Corea 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES Documento N.° 329-S 
2 de marzo de 1978 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) original» e 8 P a a o i / 
francés/ 

(Ginebra, 1978) i n g l ë s 

Nota d e l Secretario General 

PROTOCOLO FINAL 

En e l documento (depositado antes de l a s 09.00 horas e l 2 de marzo 
de 1978) que se c i t a a continuacion f i g u r a un t e x t o que ha de publicarse en 
e l Protocolo F i n a l de l a s Actas Finales de l a Conferencia: 

Documento N.° Presentado por 

323 Repûblica Popular de China 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

COMFERENCIIA AER01MÂUTI1CÂ (R) 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Union de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 

En relaciôn con l a s declaraciones formuladas por l o s delegados de l a 
Repûblica Fédéral de Alemania, Dinamarca, Grecia, Noruega, Suecia y Suiza, repro-
ducidas en e l Documento N. 319, l a Delegaciôn de l a U.R.S.S. desea formular l a 
sigu i e n t e declaraciôn: 

En l a Union Soviética se efectûan estudios sobre propagaciôn de la s ondas 
radioeléctricas por medio de ins t a l a c i o n e s que funcionan en l a gama de la s ondas 
hectométricas; es pos i b l e que t a i e s estudios causen alguna i n t e r f e r e n c i a de brève 
duraciôn a s e r v i c i o s i n d i v i d u a l e s , segûn l a s declaraciones de la s administraciones 
de c i e r t o s estados. Los aparatos receptores y e l s e r v i c i o de comprobaciôn técnica 
de las emisiones de l a Union Soviética han r e g i s t r a d o senales s i m i l a r e s provenientes 
de l a explotaciôn de inst a l a c i o n e s de otros paises. 

Con miras a r e d u c i r las posibles i n t e r f e r e n c i a s d e l s e r v i c i o de i n v e s t i ­
gaciôn anteriormente mencionado, efectuado en l a Union Soviética, a l o s s e r v i c i o s 
môviles aeronàutico y maritimo que funcionan en l a s bandas de ondas hectométricas, 
se han tomado c i e r t o nûmero de medidas técnicas y de organizaciôn. 

Los s e r v i c i o s de comprobaciôn técnica de la s emisiones radioeléctricas 
confirman actualmente l a e f i c a c i a de esas medidas. 

A l procéder a esos estudios, l a Administraciôn de l a Union Soviética 
t i e n e debidamente en cuenta las disposiciones del Convenio I n t e r n a c i o n a l de Tele­
comunicaciones y del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

Documento N. 330-S 
2 de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

U.l.T-

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N.° 331-S 
2 de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica dé I r i d i a 

La Delegaciôn de l a Repûblica de I n d i a ha tomado nota de l a s i g u i e n t e decla­
raciôn que aparece en l o s mapas dë las. ZRMP, ZRRN y Zonas VOLMET adjuntos a l 
Apéndice 27 (revisado) a l Reglamento de Radiocomunicaciones: "La i n s c r i p c i o n de un 
pais o de una zona geogrâfica en este mapa a s i como e l trazado de f r o n t e r a s en l o s 
mapas no imp l i c a n que l a UIT tome posiciôn en cuanto a l e s t a t u t o p o l i t i c o de esos 
paises o zonas geogrâficas n i e l recono&imiento por su pa r t e de esas f r o n t e r a s " . Sin 
embargo, a l a v i s t a del punto 2 d e l Protocolo F i n a l (Documento N.° 323, de fecha 
2 de marzo de 1978) de l a Repûblica Popular de China, l a Delegaciôn de l a Repûblica 
de I n d i a desea p u n t u a l i z a r que l a Repûblica de I n d i a no acepta l a s pretensiones de 
l a Repûblica Popular de China respecto de l a l i n e a f r o n t e r i z a entre China e I n d i a y 
que no es preciso i n t r o d u c i r correcciôn alguna en l o s mapas, como se menciona en e l 
citado Protocolo F i n a l de l a Repûblica Popular de China. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
Documento N.° 552-S 
2 de.marzo de 1978 
O r i g i n a l : espanol 

(Ginebra, 1978) 

COMISIÔN 5 

Repûblica A r g e n t i n a 

PROPOSICION PARA LOS TRABAJOS DE LA COMISION 5 

La Delegaciôn A r g e n t i n a , c o n s c i e n t e de haber r e a l i z a d o su e s t i m a c i d n 
de necesidades de f r e c u e n c i a s en forma c o n s e r v a t i v a para l a s zonas ZRRN lj5 G y 
13 H para su progrèsista aviaciôn c o m e r c i a l y t e n i e n d o en cuenta que e l cambio 
de modo de emisiôn éleva a 200 fo como minimo e l nûmero de canales d i s p o n i b l e s 
para e l nuevo p l a n de adjucicaciôn, n u e s t r o s r e q u e r i m i e n t o s f u e r o n sôlo de 
46 tfo para c u b r i r l a s necesidades durante l o s prôximos 10 anos; con l o c u a l 
conaideramos que hemos hecho un v a l i o s o a p d r t e a l Plan de a d j u d i c a c i o n e s de l a 
Conferencia Aer2 de 1978 y que nos vemos impedidos de r e d u c i r t a i e s r e q u e r i ­
mientos. 

Reiteramos a l Sr. Présidente de l a Comisiôn 5 l a p r o p o s i c i o n v e r b a l 
sometida a su consideraciôn durante e l d e s a r r o l l o de l a 5. a s e s i o n de l a 
Comisiôn 5, l a c u a l c o n s i s t i a en l a confecciôn y presentaciôn de un cuadro 
comparativo de asignaciones a c t u a l e s y p r e v i s i o n e s f u t u r a s por p a r t e de todas 
l a s a d m i n i s t r a c i o n e s para un p e r i o d o de 10 anos a c o n t a r d e l a c t u a l , con l o 
c u a l se f a c i l i t a r i a l a l a b o r de esa Comisiôn en l a preparaciôn de un Plan de 
asig n a c i o n e s acorde con l a r e a l i d a d . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) UliZ.? tlvTl/ 
francés/ 

(Ginebra, 1978) inglés 

SESION PLENARIA 
COMISIÔN T 

QUINTO INFORME DE LA COMISION 5 

En su novena sesion, celebrada e l 2 de marzo de 1978» l a Comisiôn 5 

aprobô l o s siguientes t e x t o s : 

PARTE I I - Secciôn I 

A r t i c u l o h 

Zonas de adjudicaciôn a escala mundial 

Zona de adjudicaciôn a escala mundial I 

ADD 27/185E Los l i m i t e s de esta zona comprenden l o s de l a s ZRRN 1 , 

2 y 3. 

Zona de adjudicaciôn a escala mundial I I 

ADD 27/185F Los l i m i t e s de esta zona comprenden l o s de l a s ZRRN 10, 

11, 12A, 12B, 12C y 12D. 

Zona de adjudicaciôn a escala mundial I I I 

ADD 27/185G Los limités de esa zona comprenden l o s de l a s ZRRN 6, 8, 

9 y lU. 

Zona de adjudicaciôn a escala mundial IV 

ADD 27/185H Los l i m i t e s de esta zona comprenden l o s de l a s ZRRN 12E a 

12J i n c l u s i v e y l a 13. 

Zona de adjudicaciôn a escala mundial V 

ADD 27/1851 Los l i m i t e s de esta zona comprenden l o s de l a s ZRRN k9 5 

y 7. 

El Présidente de l a Comisiôn 5, 

M. CHEF 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) p i m e n t e sihls 
3 de marzo de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : i n s l e s 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De Japon 

1. Con r e f e r e n c i a a l numéro 27/76 del Apéndice 27 a l Reglamento de Radio­
comunicaciones de l a UIT, y a l punto 1 de l a réserva formulada por l a 
Delegaciôn china en e l Documento N.° 323 d i s t r i b u i d o e l 2 de marzo de 1978, l a 
Delegaciôn japonesa se ve obligada a declarar l o siguie n t e e n . v i r t u d de i n s t r u c -
ciones r e c i b i d a s de su Gobierno: 

Las I s l a s Senkaku, mencionadas como région de Diaoyu Dao y o t r a s i s l a s 
en l a réserva formulada por l a Delegaciôn china en e l c i t a d o documento, pertenecen 
a l t e r r i t o r i o de Japôn y por consiguiente carece de todo fundamento l a alegacion 
china de que dichas i s l a s son t e r r i t o r i o chino. 

2. Con respecto a l punto 3 de l a réserva formulada por l a Delegaciôn china 
en e l documento mencionado, l a Delegaciôn japonesa ha r e c i b i d o también i n s t r u c -
ciones de declarar que no puede aceptar dicha réserva, habida cuenta d e l p r i n c i p i o 
r e l a t i v o a l uso de l a s frecuencias consignado en e l numéro 27/9 d e l Apéndice 27 
a l Reglamento de Radiocomunicaciones. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a là conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 335-S 
3 de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 6 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

QUINTA SESION DE LA COMISION 6 

(PROCEDIMIENTOS REGLAMENTARIOS) 

Jueves, 23 de febrero de 1978, a l a s lU.05 horas 

Présidente: Sr. R.J. BUNDLE (Nueva Zelandia) 

Documento N. o 

1. Aprobaciôn d e l Resumen de l o s debates de l a primera sesion 229 

2. Modificacion d e l a r t i c u l o 9 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 228 

3. Examen d e l segundo Informe d e l Grupo de Trabajo 6B 233 + Add.l 

h. Texto d e l numéro 27/16.1 DT/46 

5. Nota d e l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A 217 

6. Procedimientos reglamentarios r e l a t i v o s a l a s frecuencias 
que se designen para l a s comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a 
d e l c o n t r o l de operaciones ikk, 221 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Aprobaciôn d e l Resumen de l o s debates de l a primera sesion (Documento N.° 229), 

Se apruéba, a réserva de l a inserciôn de " ( R e v . l ) " t r a s l a s r e f e r e n c i a s a l o s 

Documentos N. o s 6 l y 91 en l a s pâginas 1 , 7 y 8. 

2. Mo d i f i c a c i o n d e l a r t i c u l o 9 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 

(Documento N.° 228) 

Se apruéba. 

E l Présidente senala que como consecuencia de l a modificacion habrâ que 
i n t r o d u c i r un cambio en e l nûmero 558 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, s u s t i t u -
yendo l a r e f e r e n c i a a l nûmero 55^ por e l nûmero 553A. Se apruéba esta modificacion. 

3. Examen d e l segundo Informe d e l Grupo de Trabajo 6B (Documento N. 233 + Add.l) 

3.1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6B présenta e l Informe y anade que e l 

Grupo d i o f i n v i r t u a l m e n t e a sus t r a b a j o s l a t a r d e a n t e r i o r aunque por l a manana 
t u v i e r a que examinar algunos puntos pendientes que se reeogen en e l Addéndum a l _ 
documento. E l t e x t o finalmente aprobado d e l proyecto de Resoluciôn N. Aer2 - l_ E_/ 
se basa en l o s denodados esfuerzos d e l Subgrupo d e l Grupo de Trabajo 6B-1 y es e l 
re s u l t a d o de largos debates; concretamente l a fecha "l.° de a b r i l de 1981" que aparece 
en e l punto 3 de l a parte d i s p o s i t i v a représenta una soluciôn intermedia a l a que se 
llegô t r a s intensos debates. Los proyeetos de Resoluciôn N. o s Aer2 - /_F_7̂  y 
Aer2 - /.~G_7 no necesitan explicaciôn; en cuanto a l ûltimo de e l l o s , l a ûltima fr a s e 
d e l punto 3 d e l Addéndum debe quedar redactada como sigue: "Numérense 2, 2.1, 2.2 y 3 
lo s actuales puntos 1 , 1.1, 1.2 y 2". 

3•2 Resoluciôn N.° Aer2 - £E_7 

El delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania, apoyado por l o s delegados 

de A u s t r a l i a y d e l Reino Unido, propone que se supriman l o s corchetes d e l t i t u l o . 

A s i se acùerda. 

El delegado de Francia dice que en e l pârrafo c) d e l "reconociendo" l a 
r e f e r e n c i a a " l a s nuevas ordenaciones" debe i r en s i n g u l a r , en armonîa con e l t i t u l o . 

E l Présidente senala que en e l mismo pârrafo se pueden suprimir l o s corchetes. 

Asi se acùerda. 

En respuesta a l a s observaciones d e l delegado de Japôn, e l Présidente i n d i c a 

que solamente l a Conferencia de 1979 podria tomar l a s disposiciones necesarias en 

conexiôn con l a s asignaciones en l a banda de 22 MHz. 

Se apruéba l a Resoluciôn N.° Aer2 - JTEJ con l a s modificaciones introducidas 

3• 3 Resoluciôn. N.° Aer2 - /.~F_7 

El Présidente observa que l o s nûmeros indicados en e l punto 2.2 de l a parte 

d i s p o s i t i v a deben s u s t i t u i r s e por "Nûmeros 5^3 a 557" y que se deben suprimir l o s 

corchetes que aparecen en e l punto 2.3 de l a misma parte . 
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Se apruéba l a Resoluciôn con estas modificaciones. 

3.k Resoluciôn N.° Aer2 - ] _ G_7 

El delegado de Japôn senala que l o s puntos d e l "reconociendo" deben l l e v a r 

l a numeraciôn a ) , b) y c ) . Asi se acùerda. 

Se apruéba con esta modificacion. 

3.5 La Comisiôn acùerda suprimir l a Resoluciôn N.° Aer6 de la^CAER de Ginebra 

de 1966, de acuerdo con l o propuesto en e l Addéndum a l Documento N. 233. 

Se apruéba e l Documento N.° 233 y su Add.l en su conjunto con l a s m o d i f i c a ­

ciones i n t r o d u c i d a s . 

U. c Texto d e l numéro 27/16.1 (Documento N.° DT/U6) 

Il 1 E l Présidente se r e f i e r e a l acuerdo tomado por l a Comisiôn en e l sentido de 
qûe l a s frecuencias asignadas no aparezcan en e l cuadro d e l nûmero 27/16 y de que se 
i n s e r t e una nota de p i e de pâgina indicando l a ^ o r m a de c a l c u l a r l a s . E l proyecto de 
t e x t o de dicha nota es objeto d e l Documento N. DT/U6. 

L 2 E l delegado de Canadâ propone que e l t e x t o de ADD 27/16.1 publicado en e l 
Documento N.° DT/U6 sea s u s t i t u i d o por e l s i g u i e n t e : " l a frecuencia^asignada de l o s 
canales que operan en l a banda latéral superior de l a clase de emisiôn A3J podra ser 
determinada por r e f e r e n c i a a l o s nûmeros 27/72 y 27/73". 

Los delegados d e l Reino Unido y de I r l a n d a apoyan l a propuesta. 

\ 3 E l delegado de l o s Estados Unidos de América considéra que debe suprimirse 
là r e f e r e n c i a a l nûmero 27/73 independientemente d e l t e x t o que se apruebe. Si l a 
Comisiôn décide conservar e l t e x t o d el Documento N.^DT/Uô, l a palabra para de l a 
primera l i n e a deberâ ser s u s t i t u i d a por "a p a r t i r de". 

U k Los ̂ l e g a d o s de Suecia, F i n l a n d i a , Bangladesh y l a Ù.R.S.g, apoyan' e l t e x t o 

d e l Documento N.u DT/U6 j u n t o con l a modi f i c a c i o n propuesta por e l delegado de l o s 

Estados Unidos de América. 

k 5 Tras un nuevo débate, l a Comisiôn apruéba e l t e x t o propuesto en e l „ 
Documento N,° DT/U6, a réserva de l a sustituciôn de l a palabra^"para por a p a r t i r de 
en l a primera l i n e a y de l a supresiôn de l a s palabras "y 27/73". 

5. Nota d e l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A (Documento N.° 217) 

5 1 E l Présidente de.l Grupo de Trabajo 6A dice que e l proyecto de Recomendaciôn 
anexo a l Documento N.o 217 représenta una po s i b l e soluciôn de l a s d i f i c u l t a d e s surgidas 
en cuanto a l a interpretaciôn d e l nûmero 1*29 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones en 
los très idiomas o f i c i a l e s . E l documento se présenta en forma de nota^preparada por 
e l orador porque se ha considerado innecesario celebrar una nueva sesion d e l Grupo de 
Trabajo 6A a l solo efecto de aprobar e l t e x t o propuesto. 
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5.2 E l delegado de Espana propone.que e l t e x t o del considerando a) sea s u s t i t u i d o 
por e l s i g u i e n t e : a) que en vista.de l a i n t r o d u c c i o n d el c o n t r o l de operaciones, se 
han manifestado dudas, a propôsito de l a interpretaciôn del t e x t o espanol, sobre l a con­
cordancia d e l t e x t o d e l nûmero 429 en los très idiomas de t r a b a j o de l a Union I n t e r n a c i o ­
n a l de Telecomunicaciones. 

5.3 E l Présidente dice que l a intenciôn de l a enmienda propuesta por e l delegado 
espanol es c l a r a ; s i n embargo, serâ preciso i n t r o d u c i r algunos cambios de forma a l menos 
en l a v e r s i o n i n g l e s a . 

En respuesta a una pregunta del delégado de l a U.R.S.S. dice que algunas admi­
n i s t r a c i o n e s dudan que e l nûmero 429 en sus términos actuales permita efectuar l a s comu­
nicaciones de c o n t r o l de operaciones en l a s bandas d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R). 
Como l a présente Conferencia no es compétente para m o d i f i c a r e l nûmero 429 del Regla­
mento de Radiocomunicaciones se propone r e m i t i r l a cuestiôn a l a Conferencia Mundial 
de 1979 a f i n de que no se perpétue l a a c t u a l f a l t a de concordancia de lo s t e x t o s 
o f i c i a l e s . 

5.4 Tras un débat e en e l que p a r t i c i p a n l o s delegados de l a U.R.S.S., e l Reino 
Unido, l o s Estados Unidos de América, Suiza, Francia, Venezuela, Tanzania, Papua Nueva 
Guinea, e l Présidente y e l Presidénte d e l Grupo de Trabajo 6A y durante e l que se pro-
ponen v a r i a s modificaciones a l proyecto de Resoluciôn, e l Présidente dice que procederâ 
a redactar de nuevo e l t e x t o teniendo en cuenta l a s observaciones y sugerencias formula­
das y que presentarâ l a vers i o n revisada a l a Comisiôn en su proxima sesion. 

Asi se acùerda. 

6. Procedimientos reglamentarios r e l a t i v o s a l a s frecuencias que se designen para 

uso mundial (Documentos N. o s 155, 221) 

6.1 E l Présidente se r e f i e r e a l punto f5 del Documento N.° 144, que debe leerse 
j u n t o con l a nota d e l Présidente de l a Comisiôn 5 (Documento N.° 221). De no formularse 
objeciones supondrâ que l a Comisiôn considéra que se requieren procedimientos reglamen­
t a r i o s adicionales a l o s ya i n c l u i d o s en e l Reglamento de Radiocomunicaciones respecto 
de l a s frecuencias que se u t i l i c e n en e l piano mundial para l a s comunicaciones a l a r g a 
d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de operaciones. 

Asi se acùerda. 

6.2 E l Présidente dice que como l a Comisiôn es un ôrgano demasiado amplio para e l a ­
borar procedimientos reglamentarios, podria crear a t a l efecto un Grupo de Trabajo i n t e -
grado, por ejemplo, por 7 delegaciones o, alternativamente, un Grupo de Trabajo compuesto 
por e l Présidente, e l Vicepresidente y los Présidentes de lo s dos Grupos de Trabajo, 
a s i s t i d o s por un représentante de l a IFRB. Se c o n s u l t a r i a a las delegaciones p a r t i c u -
larmente interesadas en l a cuestiôn. 

6.3 Los delegados de Suiza, Repûblica Fédéral de Alemania, Canadâ, I n d i a , Espana 
y e l Reino Unido se i n c l i n a n por l a segunda p o s i b i l i d a d que es âprobada. 
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6.1+ E l delégado de l a U.R.S.S. duda de l a necesidad de examinar l o s procedimientos 
reglamentarios puesto que cada pais es l i b r e de u t i l i z a r l a s frecuencias en funcion de 
sus necesidades. Las frecuencias que se adjudiquen a l c o n t r o l de operaciones a l a r g a 
d i s t a n c i a tendrân l a misma consideraciôn que l a s de 2 182, 3 023 6 5 680 kHz. 

6.5 E l delegado de l a I n d i a réitéra su opinion de que se ne c e s i t a un mécanisme 
reglamentario para l a s frecuencias de uso mundial. 

6.6 E l delegado de Espafia estâ de acuerdo y anade que se deberia i n v i t a r a un 
représentante de l a OACI a p a r t i c i p a r en l o s debates d e l Grupo de Trabajo. 

6.7 E l representanté de l a IFRB, en respuesta a una pregunta del delegado de 
A r g e l i a , dice que l o s procedimientos e x i s t e n t e s , que pueden examinarse en busca de pré­
cédentes idôneos, se encuentran en l o s a r t i c u l o s 9» 9A y 9B y en l a Resoluciôn Mar2 - 7 9 

a l a que se hace r e f e r e n c i a en e l Documento D T A l . Existen también otros procedimientos 
en l o s Acuerdos Régionales de Radiodifusiôn. 

La asignaciôn de frecuencias en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) en l a s ban­
das de ondas decamétricas a t r i b u i d a s exclusivamente a ese s e r v i c i o se examina en los 
numéros 552-560 del. Reglamento de Radiocomunicaciones, segûn l o s cuales l a s asignacio­
nes deben es t a r en conformidad con e l Plan de adjudicaciôn. Si no hubiera Plan, a l g u -
nas de l a s frecuencias asignadas no e s t a r i a n regidas por esas disposiciones del Regla­
mento de Radiocomunicaciones. En consecuencia, l a IFRB considéra que l a Conferencia 
debe adoptar procedimientos reglamentarios para l a utilizaciôn de l a s frecuencias que 
se designen para uso a escala mundial y para su i n s c r i p c i o n en e l Registro. En ausencia 
de un procedimiento e s p e c i f i c o , s i se examinan l a s n o t i f i o a c i o n e s de asignaciones segun 
lo s nûmeros 502 ô 503 del Reglamento de Radiocomunicaciones, sôlo l a s primeras n o t i f i o a ­
ciones recibirân una conclusion favorable dado e l nûmero l i m i t a d o de canales reservados 
para su utilizaciôn a escala mundial. 

E l procedimiento d e l a r t i c u l o 9A se basa en l a coordinacion p r e v i a a l a n o t i ­
ficaciôn de cada asignaciôn de frecuencia. La p u b l i c a c i o n a t i t u l o i n f o r m a t i v o de l a 
utilizaciôn que se prétende haçer de l a frecuencia permite l a coordinacion necesaria y 
en caso de desacuerdo e x i s t e n disposiciones que permiten a l a IFPJ3 evaluar l a probabi-
l i d a d de i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l . 

E l a r t i c u l o 9B contiene un procedimiento de a c t u a l i z a r un Plan e x i s t e n t e r e s ­
pecto de l a s estaciones costeras radiotelefônicas del s e r v i c i o môvil maritimo. Toda 
administraciôn que proyecte l a modificacion d e l Plan buscarâ e l acuerdo de los paises 
interesados. Si l o obtiene se pùblica l a révision del Plan; en caso c o n t r a r i o , l a 
Junta procède a l examen técnico de l a s o l i c i t u d . Si l a adjudicaciôn i n c l u i d a en e l 
Plan no se pone en s e r v i c i o en un plazo de 12 meses o, en casos excepcionales, de 
18 meses, se suprime del Plan (nûmero 639 EV). 

La Resoluciôn N.° Mar2 - 7, r e l a t i v a a l s e r v i c i o môvil maritimo, preve' o t r o 
posible procedimiento en v i r t u d del cual l a s s o l i c i t u d e s se someten a l a Junta, que 
évalua l a s p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn y. pùblica las asignaciones a t i t u l o de i n f o r ­
macion. No se procède a l examen tecn i c o de l a s asignaciones n o t i f i c a d a s n i se i n s c r i b e 
fecha alguna en l a columna 2 d e l R e g i s t r o . 

La Comisiôn debe formular d i r e c t r i c e s générales a l a intenciôn del Grupo de 

Trabajo ad hoc. 
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6.8 E l delegado de A r g e l i a , apoyado. por l o s delegados de l a Repûblica Fédéral de 
Alemania y de l o s Estados Unidos de América, se déclara en favor de los procedimientos 
reglamentarios expuestos en e l a r t i c u l o 9B d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. Sin 
embargo, se pregunta ctfmo podrâ resolverse l a . cuestiôn de l a s adjudicaciones dado que, 
para o t r o s s e r v i c i o s , se t i e n e en cuenta e l pais y no l a zona como sucede con e l s e r v i ­
cio môvil aeronàutico (R). 

6.9 E l Présidente estima que i n i c i a l m e n t e p o d r i a preverse algûn procedimiento que 
responda en l i n e a s générales a l d e l a r t i c u l o 9B, con disposiciones que tengan en cuenta 
las s o l i c i t u d e s de frecuencias que se formulen en una fase u l t e r i o r . 

6.10 E l delegado de l a U.R.S.S. dice que séria completamente inaceptable un proce­
dimiento basado en l a adjudicaciôn de frecuencias por orden de s o l i c i t u d , - pues todos 
l o s paises t i e n e n derecho a u t i l i z a r l a s frecuencias en cuestiôn. Séria i n j u s t o recha-
zar una s o l i c i t u d por l a so l a razôn de que se ha présentado t a r d e . 

6.11 E l delegado de P o r t u g a l , v i s t o s l o s argumentos expuestos por l a IFRB en e l 
Documento N.° DT/41, se déclara favorable a un procedimiento que responda a l que f i g u r 
en l a Resoluciôn N.° Mar2 - 7- Las disposiciones del a r t i c u l o 9B sôlo podrian adap-
ta r s e a un Plan ya e x i s t e n t e . 

6.12 E l Présidente afi r m a que e l Grupo de Trabajo ad hoc, creado por l a Comisiôn, 
tendrâ en cuenta l a s observaciones générales formuladas durante e l debate. 

Se l e v a n t a l a sesion a l a s 16.50 hôras. 

El S e c r e t a r i o , 

M. AHMAD 
t 

E l Présidente, 

R.J. BUNDLE 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

(Ginebra, 1978) 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documente- N. 336-S 
3 de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica de Corea 

En relaciôn con l o s puntos 1 y 3 del Protocolo F i n a l (Documento N.° 323, 

de 2 de marzo de 1978) l a Delegaciôn de l a Repûblica Popular de Corea déclara l o 

si g u i e n t e : 

1. La Delegaciôn de l a Repûblica de Corea no asocia l o s l i m i t e s de l a ZRRN 

con las f r o n t e r a s t e r r i t o r i a l e s ; 

2. La Delegaciôn de l a Repûblica de Corea réserva para su Gobierno e l 
derecho de tomar cuantas medidas estime necesarias para protéger sus 
intereses nacionales, as i como las operaciones aeronâuticas y de vuelos 
en l a zona. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N.°337-S 
3 de marzo de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 5 

r 

CUARTO PROYECTO DE PLAN 

De acuerdo con l a décision tomada por l a Comision 5 en su novena sesion, 
los grupos de planificaciôn designados para r e a l i z a r ajustes a l t e r c e r proyecto 
de Plan se reunieron durante l a noche d e l 2 a l 3 de marzo de 1978. 

En l o s Anexos 1 v 2 se présent an l o s resultados de este t r a b a j o . 

En e l Anexo 1 se présenta e l proyecto d e l Plan banda por banda y, en e l 
Anexo 2, l a informacion del Anexo 1 zona por zona. 

E l Présidente de l a Comisiôn 5 5 

M. CHEF 

Anexos: 2 

i 

* U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Colonne 1 Fréquence kHz 

Colonne 2 Zone d'emploi autorisé 

Colonne 3 Observations 

^ E x p l i c a t i o n des symboles et abréviations 

ANNEXE 

Quatrième pro.jet de P l a n 

T i t r e des colonnes 

Colonne 2 M ZLAMP 
R = ZLARN 
V = VOLMET 
¥ = mondiale 

Colonne 3 CC = vo i e commune à 

COOl/... Dans l a zone 
indiquée après l a 
barre oblique, 
u t i l i s a t i o n diurne 

C002/6G Dans l a zone 6G, 
u t i l i s a t i o n 
seulement à l ' e s t 
de 95°E 

C003/6G Dans l a zone éG, 
u t i l i s a t i o n 
seulement à l ' o u e s t 
de 95°E 

COO4/6G U t i l i s a t i o n limitée 
à l ' e s t de 110°E 

COO5/2A U t i l i s a t i o n limitée 
au nord de 60°N 

COO6/6A U t i l i s a t i o n limitée 
à l ' e s t de 75°E 

ANNEX 

Pourth d r a f t P l a n 

Column headings 

Column 1 Frequency kHz 

Column 2 Au t h o r i s e d area of use 

Column 3 Remarks 

E x p l a n a t i o n of symbols and a b b r e v i a t i o n s 

Column 2 

Column 3 

M = MWARA 
R = RDARA 
V = VOLMET 
W = world-wide 

CC common channel to 

COOl/... R e s t r i c t e d to daytime 
only, i n the area 
i n d i c a t e d a f t e r the 
slant stroke 

C002/6G I n area 6G, opération 
i s r e s t r i c t e d to e a s t 
of 95°E 

COO3/6G I n area 6G, opération 
i s r e s t r i c t e d to west 
of 95°E 

COO4/6G Use l i m i t e d to e a s t 
of 110°E 

C005/2A Use l i m i t e d to north 
of 60°N 

C006/ 6A Use l i m i t e d to e a s t 
of 75°E 

ANEXO 

Cuarto proyecto de P l a n 

T i t u l o s de l a s columnas 

Columna 1 F r e c u e n c i a kHz 

Columna 2 Zona de uso a u t o r i z a d o 

Columna 3 Observaciones 

E x p l i c a c i o n de l o s simbolos y a b r e v i a t u r a s 

Columna 2 M ZRMP 
R = ZRRN 
V = VOLMET 
¥ = mundial 

Columna 3 CC = c a n a l comùn a 

COOl/... 

C002/6G 

COO3/6G 

COO4/6G 

En l a zona indicada 

después del trazo oblicuo, 

e l uso es t a limitado a 

l a s horas diurnas 

solamente 

En l a zona 6G, e l 
funcionamiento e s t a 
l i m i t a d o a l e s t e de 
95°E 

En l a zona 6G, e l 
funcionamiento e s t a 
l i m i t a d o a l oeste 
de 95°E 

Uso l i m i t a d o a l 
e s t e de 110°E 

C005/2A 

COO6/6A 

Uso l i m i t a d o a l 
norte de éO°N 

Uso l i m i t a d o a l 
e s t e de 75°E 



MOD 27/195 BANDE/S4/VD/BANDA 2850-3025 kHz 

1 2 3 

2 8 5 1 
k 

A F I 
3 C 3B 1 3 E 1 3 F 1D 1 1 B 14 9C 2A 

CC 
CC 

3C 
1 3 E 
C001 

3B 
1 3 F 
/ 1 B 

2 8 5 4 R 2B 2C 6B 1 3 J CC 2B 2C 

2 8 5 7 R 
V 

3A 
V A F I 

3C 1 2 E 1 2 J 9B 1 0 B 131 1B CC 
CC 

3A 
1 2 E 
C001 

3 C 
1 2 J 
/ 1 B 

2 8 6 0 R 
V 

2A 
VPAC 

2C 1 3 C 1 3 J 13K 7B CC 
CC 

2A 
1 3 C 

2C 
1 3 J 13K 

2 8 6 3 M 
R 

S AT 
3A 3B 6E 10B 

CC 3A 3B 

2 8 6 6 R 2C 6D 10A 3C C001 /3C 

2 8 6 9 n 
R 

C E P 
2A 2B 3A 13C 1 0 E 14G 

CC 2A 2B 3A 

2 8 7 2 M 
R 

NAT 
6A 6 E 3 B 13G 

CC 6A 6 E 

2 8 7 5 R 2A 2B 3A 10A 1 2 6 4 B CC 2A 2B 3A 

2 8 7 8 M 
R 

A F I 
3 C 3B 1 3 1 1 3 J 10 11B 14 

CC 
CC 

3C 
131 

3B 
1 3 J 

2 8 8 1 R 
V 

2A 
VSAM 

2B 3A 6 C 1B CC 2A 

C001 

2B 

/ 1 B 

3A 

2 8 8 4 R 2C 6D 3B C001 / 3 B 

2 8 8 7 n 
R 

CAR 
2A 2e 3A 131 7 E 14C 

CC 2A 2b 3A 

2 8 9 0 R 6 6 1B 1 3 J 12C 

2 8 9 3 R 2 C 3 1 2 F 4B 10D 
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27/195 BANDE/S4/V0/BANDA 2850-3025 kHz 

1 2 page 4 3 

2 8 9 6 R 2A 2B 3A ce 2A 2B 3A 

2 8 9 9 M 
R 

NAT 
6G 50 13H 

2 9 0 2 R 2B 2C 3B 1 2 J CC 2B 2C 3B 

2 9 0 5 R 
V 

3A 
VNAT 

3C 5C 9B CC 3A 3C 

2 9 0 8 R 2B 2C 3B 13M CC 2B 2C 3B 

2 9 1 1 R 5B 10A 3A C001 / 3 A 

2 9 1 4 R 26 2C 3B 13D CC 2B 2C 3B 

2 9 1 7 R 2A 6E 

2 9 2 0 R 2B 2C 6B 1 3 J 12C CC 2B 2C 

2 9 2 3 R 6A 3A C001 / 3 A 

2 9 2 6 R 2A 2C 6F 1 2 J 1 0 C 4A CC 2A 
C001 

2C 
/ 4 A 

2 9 2 9 R 2B 9B C001 / 9 B 

2 9 3 2 M 
R 

NP 
2A 2C 13K 

CC 2A 2C 

2 9 3 5 M 
R 

SAT 
3 10D 

2 9 3 8 R 2 

2 9 4 1 R 2A 6 F 

2 9 4 4 R 
R 

MID 
10A 

SAM 
1 0 F 1 4 6 



MOD 27/195 BANDE/S4/V0/BANDA 2850-3025 kHz 

1 2 3 

2 9 4 7 R 
V 

2 
VCAR 

3C 14A 14D 7 C 12A 1 0 F ce 
CC 

2 
14A 

3C 
14D 

2 9 5 0 R 
V 

1 2 E 
VMID 

1 2 F 1 2 6 12H 6C 10A 1 3 F 7F CC 1 2 E 1 2 F 1 2 6 12H 

2 9 5 3 R 3A 

2 9 5 6 K 
R 

NAT 
6 6 

2 9 5 9 R 
V 

1 2 F 
V S E A 

1 2 J 1 E 13H 10C 7B CC 1 2 F 1 2 J 

2 9 6 2 R 5B 3B COOl / 3 B 

2 9 6 5 R 6 6 4A 

2 9 6 8 M 
R 

NAT 
6G 5D 136 

2 9 7 1 R 3C 

2 9 7 4 R 6G 1 C 13M 

2 9 7 7 R 3 C 1D 

2 9 8 0 R 66 1 C 13D 

2 9 8 3 R 3C 5A 13N 

2 9 8 6 R 6 6 

2 9 8 9 n 
R 

MID 
1 3 C 10A 1 0 E 

2 9 9 2 R 6 6 

2 9 9 5 K 
R 
V 

CWP 
1 2 E 
VEUR 

12F 1 2 6 12H 1 3 F 7D 
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CC 1 2 E 1 2 F 1 2 6 12H 



MOD 27/195 
BANDE/S-4/VO/BANDA 2850-3025 kHz 3 MHz 

1 page 6 

2 9 9 8 

3 001 

3 0 0 4 

3 0 0 7 

3 0 1 0 

/'5 

6A 6 L 

NCA 
11B 13K 

EA NAT 
13G 9D 

NCA 
11B 13K 

6A 

CC 6A 6 E 

w 7 



MOD 27/197 BANDE/5/4/VD/BANDA 3400-3500 kHz 

1 2 3 

3 4 0 1 R 2B 2C 3B 13K 12C 9B CC 2B 2C 3B 

3 4 0 4 R 
V 

3A 
V A F I 

3C 9C 90 10B CC 
CC 

3A 
9C 

3C 
90 

3 4 0 7 R 2B 2C 3B 7C 12D 1 4 0 CC 2B 2C 3B 

3 4 1 0 R 1 0 3C 1 3 J 11B 

3 4 1 3 M 
R 
V 

C E P 
14A 
VEUR 

14E 3B 13C 

CC 14A 1 4 E 

3 4 1 6 R 1 0 6D 2A 2B 3A CC 2A 
C001 

2B 
/ 2 A 

3A 
2B 3A 

3 4 1 9 
R 

A F I 
3 C 3B 9 B 10D 1 2 J 131 

CC 3C 3B 

3 4 2 2 R 2A 2B 3A CC 2A 2B 3A 

3 4 2 5 M 
R 

A F I 
3C 3B 9B 1 0 0 1 3 0 

CC 3C 3B 

3 4 2 8 R 2B 2 C 1 3 J 1 1 B CC 2B 2C 

3 4 3 1 R 5B 3A 3B CC 3A 
C 0 0 1 

3B 
/ 3 A 3B 

3 4 3 4 R 11B 2A 2C 6 F 13G CC 2A 2C 

3 4 3 7 R 6 G 4A 13M 3B C001 / 3 B 

3 4 4 0 R 2A 2C 6 F 12 CC 2A 2C 

3 4 4 3 R 3A 3B 6 E 11B 13N CC 3A 3B 

3 4 4 6 R 1 0 E 1 3 F 14 10 6G 

3 4 4 9 R 2B 2C 10A 13M page 7 CC 2B 2C 
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3 4 5 2 S A T 
3A 3C 14C 5A 5C 

3 4 5 5 CAP CWP 
2A 2C 7B 13H 

3 4 5 8 13C 1 3 J 1 3 * 10D 1B 

V S E A 

3 4 6 1 1 2 E 12F 1 2 6 12H 7F 9C 14 
VNCA 

3 4 6 4 

3 4 6 7 

6 6 1C 13K 12C 

A F I MID SP 
10B 13D 

3 4 7 0 S E A 
1C 4B 10A 136 

3 4 73 MID 
6 C 1 0 E 13C 1B 

3 4 7 6 INO NAT 
1 3 F 9B 

3 4 7 9 EUR SAM 

6B 14 6A 

3 4 8 2 

3 4 8 5 

6 6 5D 

EA SE A 
7 E 13H 
VNAT 

3 4 8 8 1 2 E 1 2 F 1 2 6 12H 14B 1 4 F 6B 10B 5B 1 6 

3 4 9 1 EA 
1 E 4A 1 0 C 1 3 E 

[~2 x W_7 

BANDE/B/4/V0/BANDA 3400-3500 kHz 3.5 MHz 

CC 3A 3C 
CC 5A 5C 

CC 2A 2C 

CC 1 3 C 1 3 J 13K 
C001 / 1 B 

CC 1 2 E 1 2 F 1 2 6 12H 

CC A F I MID 

C001 / 1 B 

CC EA SEA 

CC 1 2 E 1 2 F 1 2 6 12H 
CC 1 4 B 1 4 F 

C 0 0 1 / 1 B 

CC 1 E 4A 



MOD 27/198 BANDE/S/WÛ/BANDA 4650-4700 kHz 

1 2 3 

4 6 5 1 R 1D 10B 1 0 E 1 3 E 13F 6C ce 1 3 E 1 3 F 

4 6 5 4 W CC 6A 6 E 

4 6 5 7 M 
R 

A F I 
3B 

C E P 
6A 6 E 13H CC 6A 

C001 
6E 
/ 6 A 6E 

4 6 6 0 R 13D 13M 9B 10B 2B 2C CC 
CC 

13D 
2B 

13M 
2C 

4 6 6 3 R 
V 

1 0 F 
VNCA 

1 3 E 1 3 F 13K CC 1 3 E 1 3 F 13K 

4 6 6 6 M 
R 

CWP 
1 C 1 0 B 10D 1 0 E 13G CC 1 0 B 10D 1 0 E 

4 6 6 9 M 
R 

MID 
1 0 C 

SAM 
10D CC 10C 10D 

4 6 7 2 R 2A 2B 3A 11B 13K CC 2A 2B 3A 

4 6 7 5 M 
R 

N AT 
6A 6 E 9C 

CC 6A 6E 

4 6 7 8 M 
R 

NCA 
1 0 C 10D 131 CC 10C 10D 

4 681 R 2B 2C 3B 1 2 E CC 2B 2C 3B 

4 6 8 4 

4 6 8 7 

R 

W 

3A 3 C 1 0 B 1 0 E 1 3 J CC 
CC 

3A 
1 0 B 

3C 
1 0 E 

4 6 9 0 R 1 0 B 2A 2B 3A 13M CC 2A 2 B 3A 

4 6 9 3 R 2B 2C 3 1 2 C 131 1 3 J CC 
CC 

2B 
131 

2C 
1 3 J 

3 

4 6 9 6 R 2 9 1 0 1 3 J 
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5 4 5 1 

5 4 5 4 

5 4 5 7 

5 4 6 0 

5 4 6 3 

5 4 6 6 

5 4 6 9 

5 4 7 2 

11B 1 2 F 12H 131 1 3 J 1 0 F 

1 3 J 10 1 3 F 1 2 E 

10C 13N 

10B 130 1 0 E 1 2 C 

13H 1 1 B 13K 13M 

1 1 B 1 3 6 

10A 12E 1 2 F 1 3 6 100 

10A 13H 100 

5 4 7 5 10B 131 

BANDE/S/4/VD/BANDA 5450-5480 kHz (Région 2) 5.4 MHz 
(Région 2) 

CC 
CC 

1 2 F 12H 
1 3 1 1 3 J 

CC 1 2 E 1 2 F 



MOD 27/200 BANDE/S/4/VD/BANDA 5480-5680 kHz 

1 2 3 

5 481 R 6 6 
13K 

2A 2C 10C 1 0 E 1 2 E 1 2 J 1 3 E 1 3 F 14D 1 4 6 4B 70 9C ce 

CC 
CC 
CC 
CC 

2A 

1 0 C 
1 2 E 
13E 
1 4 0 

2C 

1 0 E 
1 2 J 
1 3 F 
1 4 6 

5 4 8 4 R 3A 3C 6A 1B 9B 10A 1 2 C 1 0 0 1 2 6 1 3 H CC 3A 3C 

5 4 8 7 R 6 6 2 C 10C 1 2 E 

5 4 9 0 R 2A 2B 3A 6D 10A 1 2 C 10D 1 3 C CC 2A 2B 3A 

5 4 9 3 M 
R 

A F I 
3FJ 6 6 

C 0 0 2 / 6 6 

5 4 9 6 R 2A 2B 3A 6 F 10A 1 2 C 1 0 0 1 2 J 131 CC 2A 2B 3A 

5 4 9 9 R 
V 

3B 
V A F I 

6 6 C 0 0 2 / 6 6 

5 5 0 2 R 2A 2 6 3A 6B 1 0 C 1 2 C 13M CC 2A 2B 3A 

5 5 0 5 R 3B 6 6 C 0 0 3 / 6 6 

5 5 0 8 R 2B 2C 6 F 9B 7 1 1 B 1 2 F 13N CC 2B 2C 

5 5 1 1 R 3A SB 6 6 C 0 0 2 / 6 6 

5 5 1 4 R 3 B 3 C 2C 6E 11B 1 3 C CC 3B 3C 

5 5 1 7 R 3A 6 6 C 0 0 2 / 6 G 

5 5 2 0 M 
R 

CAR 
2 6 2C 3B 7 E 6D 

CC 2B 2C 3B 

5 5 2 3 R 6 6 2A 1 1 B 9 B 1 2 6 1 3 1 

5 5 2 6 M 
R 

SAM 
2B 2C 3B 5D 6 E 14 1 0 F 
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BANDE/A4/VD/BANDA 5480-5680 kHz 5.6 MHz 

1 2 page 12 3 

5 5 2 9 M 
R 

C E P 
66 2A 4A 7F 13H 13K 

5 5 3 2 M 
R 

CAR 
26 2C 3B 50 6E 6C 1 4 6 

ce 2B 2C 3B 

5 5 3 5 R 6 6 10B 12C 13C 

5 5 3 8 R 2 3 1 2 F CC 2 3 

5 5 4 1 M 
R 

SP 
6 6 2A 4A 1 0 E 1 2 6 1 3 J 

5 5 4 4 R 3B 3C 2C 1 0 C 120 130 CC 36 3C 

5 5 4 7 « 
R 

S A T 

6 6 10A 9 B 

5 5 5 0 R 3A 3C 12 1 3 J 1B 5B 6 0 7 F 10B CC 3A 3 C 

5553 R 6 6 11B 13C 

5 5 5 6 n 
R 

C E P 
2B 2C 6D 46 1 3 6 

CC 2 6 2C 

5 5 5 9 w 
R 

SP 
6 6 13C 1 3 J 13K 1 0 E 1C 5A 7B 

CC 1 3 C 1 3 J 13K 

5 5 6 2 R 
V 

3A 
V CAR 

3B 6A 6C 1 4 6 CC 3A 36 

5 5 6 5 R 6 6 5A 5C 1 2 E 1 2 F 12H 1 3 E 1 3 F 1 E 7 B 10B 9 CC 
CC 
CC 

5A 
1 2 E 
1 3 E 

5C 
1 2 F 
1 3 F 

12H 

5 5 6 8 R 3C 2C 10D 

5 5 7 1 R 
V 

6 6 
VNAT 

7C 90 

5 5 7 4 R 2B 1C 6B 10C 1 2 E 



MOD 27/200 BANDE/S/4/VD/BANDA 5480-5680 kHz 5.6 MHz 

1 2 3 

5 5 7 7 M 

n 
N A T 

6 6 

5 5 8 0 R 

V 

3 A 

V S A M 

3 B 6 A ce 3 A 3 B 

5 5 8 3 R 6 6 2 A 2 C 1 2 E 1 2 F 1 3 E 1 3 F 1 0 4 B 1 4 1 2 A 1 3 K C C 

C C 

C C 

2 A 

1 2 E 

1 3 E 

2 C 

1 2 F 

1 3 F 

5 5 8 6 R 2 B 

5 5 8 9 R 6 6 

5 5 9 2 R 2 6 1 2 C 

5 5 9 5 M 

R 

N A T 

6 6 

5 5 9 8 R 2 B 1 2 J 

5 6 0 1 R 6 6 1 0 

5 6 0 4 R 3 A 5 B 6 B 1 0 0 

5 6 0 7 M 

R 

NP 
1 D 6 6 

C 0 0 3 / 6 6 

5 6 1 0 R 6 0 1 0 A 

5 6 1 3 M 
R 

I N O 

6 G 

C 0 0 2 / 6 6 

5 6 1 6 R 3 C 1 0 

5 6 1 9 V 

R 

V E U R 

6 6 

C 0 0 2 / 6 6 

5 6 2 2 R 3 C 
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MOD 27/200 

5 6 2 5 

5 6 2 8 

5 6 3 1 

5 6 3 4 

5 6 3 7 

5 6 4 0 

5 6 4 3 

5 6 4 6 

5 6 4 9 

5 6 5 2 

5 6 5 5 

5 6 5 8 
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x W 7 

NCA 
1 2 G 

NAT SEA 

A F I CWP 

EA SEA 

A F I M i t 

CWP EUR 

NCA 

MID 

EA 

V S E A 

VNCA 

VMID 

BANDE/B4/VD/BANDA 5480-5680 kHz 5.6 MHz 

CC EA S E A 

CC A F I MID 



MOD 27/202 BANDE/fl/4/VD/BANDA 6525-6685 kHz 6.6 MHz 

1 2 3 

6 5 2 6 K 2A 2E 3A 6 F 4A 1 2 6 1 4 F ce 2A 26 3A 

6 5 2 9 R 6G 3B 

6 5 3 2 M 
R 

CWP 
2A 2B 3A 4A 1 2 F 

ce 2A 26 3A 

6 5 3 5 M 
R 

SAT 
6G 1 2 J 2C 5 D 10A 100 12C 14B 9D 

6 5 3 8 R 
V 

3A 
V A F I 

3B 11B 1 3 6 9 B ce 3A 3B 

6 5 4 1 R 6 6 2C 1 0 C 1 3 C 14C 

6 5 4 4 M 
R 

SAM 
3A 3B 5A 5C 1 0 0 1 C 6 C 

ce 
ce 

3A 
5A 

3B 
5C 

6 5 4 7 R 6 6 2A 2C 1 2 E 1 2 J 50 1 3 F 1 3 K 1 0 E 1 0 B 9B 14A ce 
ce 

2A 
1 2 E 

2C 
1 2 J 

6 5 5 0 R 3A 3C 6D 5B 1B 1 1 B 1 3 J ce 3 A 3C 

6 5 5 3 R 6 6 2A 2C 1 2 E 1 2 F 1 3 E 1 3 F 10 4B 1 3 K 9 14A ce 
ce 
ce 

2A 
1 2 E 
1 3 E 

2C 
1 2 F 
1 3 F 

6 5 5 6 M 
R 

S E A 
3A 3C 1 7B 10C 13C 

ce 3A 3C 

6 5 5 9 M 
R 

A F I 
6 6 2A 11B 1 3 J 1 4 0 3B 

6 5 6 2 M 
R 

CWP 
2B 2 C 10D 1 3 C 

ce 26 2C 

6 5 6 5 R 6 6 2A 4 1 1 B 1 4 E 

6 5 6 8 R 2B 2C 3B 6D 7C 10C 13C ce 2 6 2C 3B 

6 5 7 1 H 
R 

A F I 
6 6 2A 13M 1 3 1 1 4 0 1 0 B 1 2 C page 15 



BAN DE/S4 A/O/BAN D A 6525-6685 kHz 6.6 MHz 

1 2 page 16 3 

6 5 7 4 M 
R 

CAR 
2B 2C 3B 6D 13E 4B 

ce 2B 2C 38 

6 5 7 7 R 
V 

6G 
VEUR 

13C 1 3 J 13K 10A 7 E 14 9C 12C CC 1 3 C 1 3 J 13K 

6 5 8 0 R 2 3 6E CC 2 3 

6 5 8 3 n 
R 

CAR 
6G 2C 7 1 3 6 14C 

6 5 8 6 R 3 

6 5 8 9 M NCA 

6 5 9 2 R 3 C 3B 6D 5B 1B CC 3C 3B 

6 5 9 5 M 
R 

EUR 
6G 1 0 E 10B 1 2 E 13H 4 B 9B 

6 5 9 8 R 2 

6 6 0 1 R 
V 

6G 
VNAT 

13N 1D 10A 7C 14B 

6 6 0 4 R 3A 6A 6B 

6 6 0 7 R 6G 1D 1 4 F 

6 6 1 0 R 3A 6B 6A 

6 6 1 3 R 6G 4A 12G 14E 

6 6 1 6 R 3A 6B 

6 6 1 9 M 
R 

NAT 
6G 12C 13D 7 F 9B 

6 6 2 2 t* 
R 

MID 
3 8 



BANDE/&4A/0/BANDA 6525-6685 kHz 6.6 MHz 

CC 13D 13M 6 6 2 5 

6 6 2 8 

6 6 3 1 

6 6 3 4 

6 6 3 7 

6 6 4 0 

6 6 4 3 

6 6 4 6 

6 6 4 9 

6 6 5 2 

6 6 5 5 

6 6 5 8 

6 6 6 1 

6 6 6 4 

NAT 
6 6 13D 13M 5A 1 2 C 7 E 14 

MID 
3 B 6C 

6 6 

3A 

6 6 

NP 
2 B 6 E 

3C 6A 

NP 
2B 6 E 

3C 

2B 6 F 1E 

3 C 

A F I C E P 
6 6 2A 13D 12D 1 0 F 1 4 B 

EA 

V S E A 

6 6 6 7 

r'5 

V 

wj 

VPAC 
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MOD 27/203 

1 2 page 18 3 

8 8 1 6 R 6G 1C 12C 1 4 6 1 3 J 

8 8 1 9 R 2B 2C 10 13C 9 CC 2B 2C 

8 8 2 2 R 1 1 B 5A 5C 3B 14 13G 2A CC 5A 
C 0 0 5 

5C 
/ 2 A 

8 8 2 5 M 
R 

NAT 
6G 13H 14F 

8 8 2 8 R 
V 

6D 
VEUR 

3B 1 3 0 12C 146 

8 8 3 1 M 
R 

NAT 
6G 1 3 F 7 F 1 4 F 

• 

8 8 3 4 R 2B 2C 10 6C 7C 13C CC 26 2C 

8 8 3 7 R 3A 3C 4A 10B 13M 9 B CC 3A 3C 

8 8 4 0 R 6 

8 8 4 3 M 
R 

C E P 
6G 13C 1 3 J 13K 50 1 0 E 140 

CC 13C 1 3 J 13K 

8 8 4 6 M 
R 

CAR 
2 3 9 B 7F 

CC 2 3 

8 8 4 9 R 2A 2 C 6 F 10B 13C CC 2A 2C 

8 8 5 2 R 
V 

3C 
V A F I 

3B 1 2 E 9 B CC 3C 3 6 

8 8 5 5 M 
R 

SAM 
2 10A 14 

8 8 58 R 6 6 13E 1 3 F 4A 1 0 0 1 4 0 CC 1 3 E 1 3 F 

8 8 6 1 M 
R 

S A T 
3A 3B 9B 

CC 3A 36 



MOD 27/203 BANDE/8/4/VD/BANDA 8815-8965 kHz 

1 2 3 

6 8 6 4 M 
R 

NAT 
2B 6B 6 F 7E 1 3 F 

ce 66 6 F 

8 8 6 7 M 
R 

SP 
6 G 13D 13M 4A 100 

CC 130 13M 

8 8 7 0 M 
R 

NAT 
6A 6E 9 13H 7B 

ce 6A 6 E 

8 8 7 3 R 6G 9C 90 1 2 E 1 2 F 4 131 1 0 F CC 
CC 

9C 
1 2 E 

90 
1 2 F 

8 8 7 6 R 2A 6 E 10A 120 14A 

8 8 7 9 M 
R 

NAT 
3 B 

INO 

8 8 8 2 R 5 6B 1 4 C 11B 13G 

8 8 8 5 R 2 

8 8 8 8 n 
R 

NAT 
6A 1 4 E 

8 8 9 1 R 3 14B 1 0 E 1 2 J 

8 8 9 4 M 
R 

A F I 
3C 1 2 F 14A 

8 8 9 7 R 3A 1 4 B 1 0 C 13G 

8 9 0 0 « 
R 

A F I 
1 0 B 

CWP 
13M 

8 9 0 3 R 
W 

5 
VNAT 

14 

8 9 0 6 R 2 C 6D 

8 9 0 9 R 2A 6 E 
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1 page 20 

8 9 1 2 

891 5 

5B U C 11B 130 

3C 5A 

8 9 1 8 MID CAR 
6C 

8 9 2 1 1 2 C 13K 
V S E A 

8 9 2 4 S E A 
3A 

8 9 2 7 1 4 E 13K 
VMIO 

8 9 3 0 

8 9 3 3 

8 9 3 6 

8 9 3 9 

6A 

MIO 

EA 

1 0 13N 
VPAC 

ri x W J 

BANDE/fl/A/VD/BANDA 8815-8965 kHz 



MOD 27/204 
BANDE/04/VD/BANDA 10 005-10 100 kHz | 10 MHz | 

1 2 3 

1 0 0 0 6 R 2A 2C 6G 12 ce 2A 
C 0 0 4 

2C 
/ 6 G 

1 0 0 0 9 R 6A 10 13G 

1 0 0 1 2 R 2B 2C 7B 9B 13K CC 26 2C 

1 0 0 1 5 R 5 10 1 3 J 

1 0 0 1 8 R 2 6C 12D 

1 0 0 2 1 M 
R 

NID 
6G 9 1 3 J 13K 

CC 1 3 J 
C 0 0 3 

13K 
/ 6 G 

1 0 0 2 4 R 1 66 12C 13G 

1 0 0 2 7 K 
R 

SAM 
2B 2C 3B 9B 

CC 26 2C 3B 

1 0 0 3 0 R 1 E 6 E 13G 13H CC 13G 13H 

1 0 0 3 3 R 3C 3B 4A 9B 1 2 C CC 3C 3B 

1 0 0 3 6 M 
R 

EA 
13C 1 3 J 13K 9C 

CC 1 3 C 1 3 J 13K 

1 0 0 3 9 R 2 3A 1 1 B 13H 14 CC 2 3A 

1 0 0 4 2 n 
R 

NP 
2A 5D 13A 13B 

CC 13A 13B 

1 0 0 4 5 R 
V 

6A 
VNAT 

6 E 131 CC 6A 6 E 

1 0 0 4 8 M 
R 
V 

C E P 
3A 
V A F I 

1 0 F 

1 0 0 5 1 R 1D 6 F 13K 
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1 0 0 5 4 6G 4B 1 2 E 

1 0 0 5 7 S E A 
1B 10A 13M 

1 0 0 6 0 CWP 
4A 6A 7C 1 3 F 

1 0 0 6 3 EUR SP 
6 E 13D 

1 0 0 6 6 3 14 
VSAM 

1 0 0 6 9 1 2 E 1 2 F 
VNCA 

1 0 0 7 2 

1 0 0 7 5 

5B 6B 11B 13N 

NCA SAM 
7D 

u] 

BANDE/B4A/D/BANDA 10005-10 100 kHz 10 MHz 

3 

C 0 0 4 / 6 G 

C006 / 6 A 

CC 1 2 E 1 2 F 



MOD 27/205 BANDE/fl/A/VD/BANDA 11 275-11 400 kHz 

1 2 3 

1 1 2 7 6 R 5 9C 9D 

1 1 2 7 9 R 2A 2C 1 0 E 1 3 J 6 6 CC 
CC 

2A 
9C 
C 0 0 2 

2C 
9 0 
/ 6 6 

1 1 2 8 2 M 
R 

NAT 
6 F 9C 2B 

1 1 2 8 5 M 
R 

C E P 
4A 13H 6G C 0 0 3 / 6 6 

1 1 2 8 8 R 2A 3B 7 CC 2A 3B 

1 1 2 9 1 R 6 G 11B 7E 5A 

1 1 2 9 4 M 
R 

SAT 
3 C 3B 

CC 3C 3B 

11 2 9 7 R 2 1 2 F 

1 1 3 0 0 R 2A 7C 6 6 C 0 0 2 / 6 6 

1 1 3 0 3 M 
R 

A F I 
13H 6G C 0 0 2 / 6 G 

1 1 3 0 6 R 6 G 1 3 6 

1 1 3 0 9 R 6 G 11B 

1 1 3 1 2 M 
R 

NAT 
6D 3A C 0 0 3 / 3 A 

1 1 3 1 5 R 
V 

6 G 
VCAR 

1 1 3 1 8 R 3 4A 13D 

1 1 3 2 1 R 6A 1 3 F 

Page 23 



MOD 27/205 BANDE/54 A/D/BANDA 11 275-11 400 kHz 11.3 MHz | 

1 2 page 24 3 

1 1 3 2 4 R 2 10 

1 1 3 2 7 R 3A 3C 4B 12C CC 3A 3C 

11 3 3 0 M 
R 

SP 
5 13C 3B 

1 1 3 3 3 M 
R 

A F I 
1 3 F 

NP 
3A 

1 1 3 3 6 R 2B 2C 10 CC 2B 2C 

1 1 3 3 9 M 
R 

NAT 
3 C 0 0 3 / 3 

1 1 3 4 2 R 2B 9 13K 6B 

1 1 3 4 5 R 1ÛA 6A 6 E CC 6A 6 E 

1 1 3 4 8 M 

R 

SAM 

2 3 14 

CC 2 3 

1 1 3 5 1 R 10A 1 6E 

1 1 3 5 4 R 6B 6 F 1C 13K CC 6B 6 F 

1 1 3 5 7 R 3 C 1 3 E 

1 1 3 6 0 R 3B 6D 2C 

1 1 3 6 3 n 
R 

MID 
10A 13C 

1 1 3 6 6 R 
V 

3C 
VEUR 

13M 

1 1 3 6 9 R 6 12E 1 2 J 1 2 E 1 2 J 

11 3 7 2 M 
R 

cyp 
1D 1 2 J 



MOD 27/205 BANDE/fi4/VO/BANDA 11 275 11 400 kHz 11.3 MHz 

1 1 3 7 5 CAR 
V S E A 

1 1 3 7 8 9 B 1 2 E 
VMID 

1 1 3 8 1 

/~5l 

M 

w 7 

CAR EA SE A CC EA S E A 
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BANDE/fi4/V0/BANDA 13260-13360 kHz 13.3 MHz 

1 2 Page 26 3 

1 3 2 6 1 V V A F I 

1 3 2 6 4 V VEUR 

1 3 2 6 7 R 
V 

6G 
VNAT 

1 3 2 7 0 M A F I 

1 3 2 7 3 R 
V 

6G 
VNAT 

1 3 2 7 6 V VNCA VSAM 

1 3 2 7 9 V VPAC 

1 3 2 8 2 V 
R 

V S E A 
10 

1 3 2 8 5 n A F I EUR MID ce A F I EUR MID 

1 3 2 8 8 M 
R 

NAT 
6 

1 3 2 9 1 M A F I 

1 3 2 9 4 M CAR SAM EA ce CAR SAM 

1 3 2 9 7 M 
R 

C E P 
4 

CWP NP SP CC C E P CWP NP SP 

1 3 3 0 0 M EA NCA CC EA NCA 

1 3 3 0 3 M NAT INO 

1 3 3 0 6 M 
R 

EA 
1 3 C 

SEA 
13K 

CC 
CC 

EA 
1 3 C 

SEA 
13K 

1 3 3 0 9 M 
R 

MID 
11B 14 



MOD 27/206 BANDE/S4A/D/BANDA 13 260-13 360 kHz 13.3 MHz 

CC 2 

CC 5 

1 3 3 1 2 

1 3 3 1 5 

1 3 3 1 8 

1 3 3 5 1 

1 3 3 5 4 

1 3 3 5 7 

[10 

NCA SAT 

S E A 
1 3 

SAT 

13H 

w7 
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1 7 9 0 1 12 

1 7 9 0 4 C E P CWP NP S P 
4 

1 7 9 0 7 NAT 
14 

1 7 9 1 0 CAR SAM EA SEA 

1 7 9 1 3 10 

1 7 9 1 6 6 6 13 

1 7 9 1 9 

1 7 9 2 2 

1 7 9 2 5 

1 7 9 2 8 11B 

1 7 9 3 1 SAT 
6 B 

1 7 9 3 4 NCA 

1 7 9 3 7 A F I EUR INO MID 

1 7 9 4 0 

x w 7 

13A 13B 1 3 E 1 3 F 

BANDE/S4/VD/BANDA 17 900-17 970 kHz 18 MHz 

CC C E P CWP NP SP 

CC CAR SAM 
CC EA SEA 

CC A F I EUR INO MID 

CC 13A 13B 1 3 E 1 3 F 



MOD 27/189 

Zones 
Areas 
Zonas 

Bandes de iréquences/Frequency bands/Bandas de frecuencias (MHz) Zones 
Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 22 

A F I 2 8 5 1 

2 8 7 8 

3 4 1 9 

3 4 2 5 

3 4 6 7 

4 6 5 7 5 4 9 3 

5 6 3 1 

5 6 3 7 

6 5 5 9 

6 5 7 1 

6 6 5 8 

8 8 9 4 

8 9 0 0 

1 1 3 0 3 

1 1 3 3 3 

1 3 2 7 0 

1 3 2 8 5 

1 3 2 9 1 

1 7 9 3 7 

C A R 2 8 8 7 3 4 5 5 5 5 2 0 

5 5 3 2 

6 5 7 4 

6 5 8 3 

8 8 4 6 

8 9 1 8 

1 1 3 7 5 

1 1 3 8 1 

1 3 2 9 4 1 7 9 1 0 

C E P 2 8 6 9 3 4 1 3 4 6 5 7 5 5 2 9 

5 5 5 6 

6 6 5 8 8 8 4 3 1 0 0 4 8 1 1 2 8 5 1 3 2 9 7 1 7 9 0 4 

C W P 2 9 9 5 3 4 5 5 4 6 6 6 5 6 3 1 

5 6 4 0 

6 5 3 2 

6 5 6 2 

8 9 0 0 1 0 0 6 0 1 1 3 7 2 1 3 2 9 7 1 7 9 0 4 

E A 3 0 0 4 3 4 8 5 

3 4 9 1 

5 6 3 4 

5 6 4 9 

6 6 6 1 8 9 3 6 1 0 0 3 6 1 1 3 8 1 1 3 2 9 4 

1 3 3 0 0 

1 3 3 0 6 

1 7 9 1 0 

E U R 3 4 7 9 5 6 4 0 6 5 9 5 1 0 0 6 3 1 3 2 8 5 1 7 9 3 7 

I N O 3 4 7 6 5 6 1 3 8 8 7 9 1 3 3 0 3 1 7 9 3 7 

M I D 2 9 4 4 

2 9 8 9 

3 4 6 7 

3 4 7 3 

4 6 6 9 5 6 3 7 

5 6 4 6 

6 6 2 2 

6 6 2 8 

8 9 1 8 

8 9 3 3 

1 0 0 2 1 1 1 3 6 3 1 3 2 8 5 

1 3 3 0 9 

1 7 9 3 7 

NA T 2 8 7 2 

2 8 9 9 

2 9 5 6 

2 9 6 8 

3 0 0 4 

3 4 7 6 4 6 7 5 5 5 7 7 

5 5 9 5 

5 6 2 8 

6 6 1 9 

6 6 2 5 

8 8 2 5 

8 8 3 1 

8 8 6 4 

8 8 7 0 

8 8 7 9 

8 8 8 8 

1 1 2 8 2 

1 1 3 1 2 

1 1 3 3 9 

1 3 2 8 8 

1 3 3 0 3 

1 7 9 0 7 

N C A 3 0 0 1 

3 0 0 7 

4 6 7 8 5 6 2 5 

5 6 4 3 

6 5 8 9 1 0 0 7 5 1 3 3 0 0 

1 3 3 1 2 

1 7 9 3 4 

N P 2 9 3 2 5 6 0 7 6 6 4 0 

6 6 4 6 

1 0 0 4 2 1 1 3 3 3 1 3 2 9 7 1 7 9 0 4 

S A M 2 9 4 4 3 4 7 9 4 6 6 9 5 5 2 6 6 5 4 4 8 8 5 5 1 0 0 2 7 

1 0 0 7 5 

1 1 3 4 8 1 3 2 9 4 1 7 9 1 0 

S A T 2 8 6 3 

2 9 3 5 

3 4 5 2 5 5 4 7 6 5 3 5 8 8 6 1 1 1 2 9 4 1 3 3 1 2 

1 3 3 5 4 

1 7 9 3 1 

S E A 3 4 7 0 

3 4 8 5 

5 6 2 8 

5 6 3 4 

6 5 5 6 8 9 2 4 1 0 0 5 7 1 1 3 8 1 1 3 3 0 6 

1 3 3 1 5 

1 7 9 1 0 

S P 3 4 6 7 5 5 4 1 

5 5 5 9 

8 8 6 7 1 0 0 6 3 1 1 3 3 0 1 3 2 9 7 1 7 9 0 4 

1 6 5 5 6 1 0 0 2 4 1 1 3 5 1 
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page 30 
MOD 27/189 

Zones Bandes de Uéquences/Frequency tends/Bandas de frecuencias (MHz) 

Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 22 

1B 2 8 5 7 
2 8 8 1 
2 8 9 0 

3 4 5 8 
3 4 7 3 
3 4 8 8 

5 4 8 4 

5 5 5 0 

6 5 5 0 
6 5 9 2 

1 0 0 5 7 

1C 2 9 7 4 
2 9 8 0 

3 4 6 4 
3 4 7 0 

4 6 6 6 5 5 5 9 
5 5 7 4 

6 5 4 4 8 8 1 6 1 1 3 5 4 

1D 2 8 5 1 
2 8 7 8 
2 9 7 7 

3 4 1 0 
3 4 1 6 
3 4 4 6 

4651 5601 
5 6 0 7 
5 6 1 6 

6 6 0 1 
6 6 0 7 

8 9 3 9 1 0 0 51 1 1 3 7 2 

1E 2 9 5 9 3491 5 5 6 5 6 6 5 2 1 0 0 3 0 

2 2 9 3 8 
2 9 4 7 

4 6 9 6 5 5 3 8 6 5 8 0 
6 5 9 8 

8 8 4 6 
8 8 5 5 
8 8 8 5 

1 0 0 1 8 
1 0 0 3 9 

1 1 2 9 7 
1 1 3 2 4 
1 1 3 4 8 

1 3 3 1 8 
1 3 3 5 4 

1 7 9 2 8 

2A 2 8 5 1 
2 8 6 0 
2 8 6 9 
2 8 7 5 
2881 
2 8 8 7 
2 8 9 6 
2 9 1 7 
2 9 2 6 
2 9 3 2 
2 9 4 1 

3 4 1 6 
3 4 2 2 
3 4 3 4 
3 4 4 0 
3 4 5 5 

4 6 7 2 
4 6 9 0 

5481 
5 4 9 0 
5 4 9 6 
5 5 0 2 
5 5 2 3 
5 5 2 9 
5541 
5 5 8 3 

6 5 2 6 
6 5 3 2 
6 5 4 7 
6 5 5 3 
6 5 59 
6 5 6 5 
6571 
6 6 5 8 

8 8 2 2 
8 8 4 9 
8 8 7 6 
8 9 0 9 

1 0 0 0 6 
1 0 0 4 2 

1 1 2 7 9 
1 1 2 8 8 
1 1 3 0 0 

2B 2 8 5 4 
2 8 6 9 
2 8 7 5 
2 8 8 1 
2 8 8 7 
2 8 9 6 
2 9 0 2 
2 9 0 8 
2 9 1 4 
2 9 2 0 
2 9 2 9 

3 4 0 1 
3 4 0 7 
3 4 1 6 
3 4 2 2 
3 4 2 8 
3 4 4 9 

4 6 6 0 
4 6 7 2 
4 6 8 1 
4 6 9 0 
4 6 9 3 

5 4 9 0 
5 4 9 6 
5 5 0 2 
5 5 0 8 
5 5 2 0 
5 5 2 6 
5 5 3 2 
5 5 5 6 
5 5 7 4 
5 5 8 6 
5 5 9 2 
5 5 9 8 

6 5 2 6 
6 5 3 2 
6 5 6 2 
6 5 6 8 
6 5 7 4 
6 6 4 0 
6 6 4 6 
6 6 5 2 

8 8 1 9 
8 8 3 4 
8 8 6 4 

1 0 0 1 2 
1 0 0 2 7 

1 1 2 8 2 
1 1 3 3 6 
1 1 3 4 2 



MOD 27/189 

Zones Bandes de fréquences/'Frequency bands/Bandas de frecuencias (MHz) 

Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 22 

2C 2 8 5 4 3 4 0 1 4 6 6 0 5 481 6 5 3 5 8 8 1 9 1 0 0 0 6 1 1 2 7 9 
2 8 6 0 3 4 0 7 4 6 8 1 5 4 8 7 6541 8 8 3 4 1 0 0 1 2 1 1 3 3 6 
2 8 6 6 3 4 2 8 4 6 9 3 5 5 0 8 6 5 4 7 8 8 4 9 1 0 0 2 7 1 1 3 6 0 
2 8 8 4 3 4 3 4 5 5 1 4 6 5 5 3 8 9 0 6 
2 8 9 3 3 4 4 0 5 5 2 0 6 5 6 2 
2 9 0 2 3 4 4 9 5 5 2 6 6 5 6 8 
2 9 0 8 3 4 5 5 5 5 3 2 6 5 7 4 
2 9 1 4 5 5 4 4 6 5 8 3 
2 92 0 5 5 5 6 
2 9 2 6 5 5 6 8 
2 9 3 2 5 5 8 3 

3 2 8 9 3 4 6 9 3 5 5 3 8 6 5 8 0 8 8 4 6 1 0 0 6 6 1 1 3 1 8 1 3 3 1 8 1 7 9 2 5 
2 9 3 5 6 5 8 6 8 8 9 1 1 1 3 3 9 1 3 3 5 7 

1 1 3 4 8 

3A 2 8 5 7 3 4 0 4 4 6 7 2 5 4 8 4 6 5 2 6 8 8 3 7 1 0 0 39 1 1 3 1 2 
2 8 6 3 3 4 1 6 4 6 8 4 5 4 9 0 6 5 3 2 8 8 6 1 1 0 0 4 8 1 1 3 2 7 
2 8 6 9 3 4 2 2 4 6 9 0 5 4 9 6 6 5 3 8 8 8 9 7 1 1 3 3 3 
2 8 7 5 3 4 3 1 5 5 0 2 6 5 4 4 8 9 2 4 
2881 3 4 4 3 5 5 1 1 6 5 5 0 
2 8 8 7 3 4 5 2 5 5 1 7 6 5 5 6 
2 8 9 6 5 5 5 0 6 6 0 4 
2 9 0 5 5 5 6 2 6 6 1 0 
2 9 1 1 5 5 8 0 6 6 1 6 
2 9 2 3 56 04 6 6 3 4 
2 9 5 3 

3B 2 8 5 1 3 4 0 1 4 6 5 7 5 4 9 3 6 5 2 9 8 8 2 2 1 0 0 2 7 1 1 2 8 8 
2 8 6 3 3 4 0 7 4 6 8 1 5 4 9 9 6 5 3 8 8 8 2 8 1 0 0 3 3 1 1 2 9 4 
2 8 7 2 3 4 1 3 5 5 0 5 6 5 4 4 8 8 5 2 1 1 3 3 0 
2 8 7 8 3 4 1 9 5 5 1 4 6 5 5 9 8 8 6 1 1 1 3 6 0 
2 8 8 4 3 4 2 5 5 5 2 0 65 68 8 8 7 9 
2 9 0 2 3 4 3 1 5 5 2 6 6 5 7 4 
2 9 0 8 3 4 3 7 5 5 3 2 6 5 9 2 
2 9 1 4 3 4 4 3 5 5 4 4 6 6 2 2 
2 9 6 2 5 5 6 2 6 6 2 8 

5 5 8 0 

3C 2 8 5 1 3 4 0 4 4 6 8 4 5 4 8 4 6 5 5 0 8 8 3 7 1 0 0 3 3 1 1 2 9 4 
2 8 5 7 3 4 1 0 5 5 1 4 6 5 5 6 8 8 5 2 1 1 3 2 7 
2 8 6 6 3 4 1 9 5 5 4 4 6 5 9 2 8 8 9 4 1 1 3 5 7 
2 8 7 8 3 4 2 5 5 5 5 0 6 6 4 3 8 9 1 5 1 1 3 6 6 
2 9 0 5 3 4 5 2 5 5 6 8 6 6 4 9 
2 9 4 7 5 6 1 6 6 6 5 5 
2 9 7 1 5 6 2 2 

2 9 7 7 
2 9 8 3 

4 6 5 6 5 1 3 2 9 7 1 7 9 0 4 
8 8 7 3 
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MOD 27/189 page 32 

Zones 
Areas 
Zonas 

Bandes de fréquences/rVeo/uency bands/B»nd*s de frecuencias (MHz) Zones 
Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 22 

AA 2 9 2 6 
2 9 6 5 

3 A 3 7 
3A91 

5 5 2 9 
55A1 

6 5 2 6 
6 5 3 2 
6 6 1 3 

8 8 3 7 
8 8 5 8 
8 8 6 7 

1 0 0 3 3 
1 0 0 6 0 

1 1 2 8 5 
1 1 3 1 8 

AB 2 8 7 5 
2 8 9 3 

3 A 7 0 5A81 
5 5 5 6 
5 5 8 3 

6 5 5 3 
6 57A 
6 5 9 5 

1 0 0 5 A 1 1 3 2 7 

5 8 9 0 3 8 8 8 2 
1 0 0 1 5 

1 1 2 7 6 
1 1 3 3 0 

1 3 3 5 1 1 7 9 2 2 
1 7 9 A 0 

SA 2 9 8 3 3 A 5 2 5 5 5 9 
5 5 6 5 

65AA 
6 6 2 5 

8 8 2 2 
8 9 1 5 

1 1 2 9 1 

5B 2 9 1 1 

2 9 6 2 

3A31 

3 A 8 8 

5511 
5 5 5 0 
560A 

6 5 5 0 
6 5 9 2 

8 9 1 2 1 0 0 7 2 

5C 2 9 0 5 3 A 5 2 5 5 6 5 65AA 8 8 2 2 

5D 2 8 9 9 
2 9 6 8 

3 A 8 2 5 5 2 6 
5 5 3 2 

6 5 3 5 
6 5 A 7 

8 8 A 3 1 0 0 A 2 

6 8 8 A 0 1 1 3 6 9 1 3 2 8 8 1 7 9 1 9 

6A 2 8 7 2 
2 9 2 3 
2 9 9 8 
3 0 1 0 

3 A 7 9 A 6 5 7 
A 6 7 5 

5A8A 
5 5 6 2 
5 5 8 0 

660A 
6 6 1 0 
6 6 A 3 

8 8 7 0 
8 8 8 8 
8 9 3 0 

1 0 0 0 9 
1 0 0 A 5 
1 0 0 6 0 

1 1 3 2 1 
1 1 3 A 5 

6B 285A 
2 9 2 0 

3 A 7 9 
3 A 8 8 

5 5 0 2 
557A 
5 6 0 A 

660A 
6 6 1 0 
6 6 1 6 

8 8 6 A 
8 8 8 2 

1 0 0 2 A 
1 0 0 7 2 

1 1 3 A 2 
1 1 3 5 A 

1 7 9 3 1 

6C 2 8 8 1 
2 9 5 0 

3 A 7 3 A651 5 5 3 2 
5 5 6 2 

65AA 
6 6 2 8 

883A 
8 9 1 8 

1 0 0 1 8 

60 2 8 6 6 
288A 

3 A 1 6 5 A 9 0 
5 5 2 0 
5 5 5 0 
5 5 5 6 
5 6 1 0 

6 5 5 0 
6 5 6 8 
6 57A 
6 5 9 2 

8 8 2 8 
8 9 0 6 

1 1 3 1 2 
1 1 3 6 0 

6 E 2 8 6 3 
2 8 7 2 
2 9 1 7 
2 9 9 8 

3AA3 A 6 5 7 
A 6 7 5 

551A 
5 5 2 6 
5 5 3 2 

6 5 8 0 
6 6 A 0 
6 6 A 6 

8 8 7 0 
8 8 7 6 
8 9 0 9 

1 0 0 3 0 
1 0 0 A 5 
1 0 0 6 3 

1 1 3 A 5 
1 1 3 5 1 

6 F 2 9 2 6 
29A1 

3A3A 
3AA0 

5 A 9 6 
5 5 0 8 

6 5 2 6 
6 6 5 2 

8 8 A 9 
886A 

1 0 0 5 1 1 1 2 8 2 
1 1 3 5 A 



MOD 27/189 

Zones 
Areas 
Zonas 

Bandes de fréquences/Frequency bands/Bandas de frecuencias (MHz) Zones 
Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 22 

6 6 2 8 9 0 
2 8 9 9 
2 9 5 6 
2 9 6 5 
2 9 6 8 
2 9 7 4 
2 9 8 0 
2 9 8 6 
2 9 9 2 

3 4 3 7 
3 4 4 6 
3 4 6 4 
3 4 8 2 

5481 
5 4 8 7 
5 4 9 3 
5 4 9 9 
5 5 0 5 
5511 
5 5 1 7 
5 5 2 3 
5 5 2 9 
5 5 3 5 
5541 
5 5 4 7 
5 5 5 3 
5 5 5 9 
5 5 6 5 
5571 
5 5 7 7 
5 5 8 3 
5 5 8 9 
5 5 9 5 
5601 
5 6 0 7 
5 6 1 3 
5 6 1 9 

6 5 2 9 
6 5 3 5 
6 5 4 1 
6 5 4 7 
6 5 5 3 
6 5 5 9 
6 5 6 5 
6 5 7 1 
6 5 7 7 
6 5 8 3 
6 5 9 5 
6 6 0 1 
6 6 0 7 
6 6 1 3 
6 6 1 9 
6 6 2 5 
6 6 3 1 
6 6 3 7 
6 6 5 8 

8 8 1 6 
8 8 1 9 
8 8 2 5 
8 8 3 1 
8 8 4 3 
8 8 5 8 
8 8 6 7 
8 8 7 3 

1 0 0 0 6 
1 0 0 2 1 
1 0 0 5 4 

1 1 2 7 9 
1 1 2 8 5 
1 1 2 9 1 
1 1 3 0 0 
1 1 3 0 3 
1 1 3 0 6 
1 1 3 0 9 
1 1 3 1 5 

1 3 2 6 7 
1 3 2 7 3 

1 7 9 1 6 

7 5 5 0 8 
6 5 8 3 

1 1 2 8 8 1 3 3 5 1 

7B 2 8 6 0 
2 9 5 9 

3 4 5 5 5 5 5 9 
5 5 6 5 

6 5 5 6 88 70 1 0 0 1 2 

7C 2 9 4 7 3 4 0 7 ' 5 571 6 5 6 8 
6 6 0 1 

8 8 3 4 1 0 0 6 0 1 1 3 0 0 

7D 2 9 9 5 5 4 8 1 1 0 0 7 5 

7 E 2 8 8 7 3 4 8 5 5 5 2 0 6 5 7 7 
6 6 2 5 

8 8 6 4 1 1 2 9 1 

7F 2 9 5 0 3461 5 5 2 9 
5 5 5 0 

6 6 1 9 8831 
8 8 4 6 

9 4 6 9 6 5 5 6 5 6 5 5 3 8 8 1 9 
8 8 7 0 

1 0 0 2 1 1 1 3 4 2 

9B 2 8 5 7 
2 9 0 5 
2 9 2 9 

3 4 0 1 
3 4 1 9 
3 4 2 5 
3 4 7 6 

4 6 6 0 5 4 8 4 
5 5 0 8 
5 5 2 3 
5 5 4 7 

6 5 3 8 
6 5 4 7 
6 5 9 5 
6 6 1 9 

8 8 3 7 
8 8 4 6 
8 8 5 2 
8 8 6 1 

1 0 0 1 2 
1 0 0 2 7 
1 0 0 3 3 

1 1 3 7 8 

9C 2 8 5 1 3 4 0 4 
3 4 6 1 

4 6 7 5 5 4 8 1 6 5 7 7 8 8 7 3 1 0 0 3 6 1 1 2 7 6 
1 1 2 8 2 
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Zones Bandes de fréquences/Frequency bands/Bandas de frecuencias (MHz) 

Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 22 

90 3 0 0 4 3 4 0 4 5 5 7 1 65 35 8 8 7 3 1 1 2 7 6 

10 4 6 9 6 5 4 5 4 5 5 8 3 6 553 8 8 1 9 
8 8 3 4 

1 0 0 0 9 
1 0 0 1 5 

1 1 3 2 4 
1 1 3 3 6 

1 32 82 1 7 9 1 3 

10A 2 8 6 6 
2 8 7 5 
2 9 1 1 
2 9 4 4 
2 9 5 0 
2 9 8 9 

3 4 4 9 
3 4 7 0 

5 4 6 9 
5 4 7 2 

5 4 8 4 
5 4 9 0 
5 4 9 6 
5 5 4 7 
5 6 1 0 

6 5 3 5 
6 5 7 7 
6 6 0 1 

8 8 5 5 
8 8 7 6 

1 0 0 5 7 1 1 3 4 5 
1 1 3 5 1 
1 1 3 6 3 

10B 2 8 5 7 
286 3 

3 4 0 4 
3 4 6 7 
3 4 8 8 

4 6 5 1 
4 6 6 0 
4 6 6 6 
4 6 8 4 
4 6 9 0 

5 4 6 0 
5 4 7 5 

5 5 3 5 
5 5 5 0 
5 5 6 5 

6 5 4 7 
6571 
6 5 9 5 

8 8 3 7 
8 8 4 9 
8 9 0 0 

10C 2 9 2 6 
2 9 5 9 

3 4 9 1 4 6 6 9 
4 6 7 8 

5 4 5 7 5481 
5 4 8 7 
5 5 0 2 
5 5 4 4 
5 5 7 4 

6 5 4 1 
6 5 5 6 
6 5 6 8 

8 8 9 7 

1 0 0 2 8 9 3 
2 9 3 5 

3 4 1 9 
3 4 2 5 
3 4 5 8 

4 6 6 6 
4 6 6 9 
4 6 7 8 

5 4 6 9 
5 4 7 2 

5 4 8 4 
5 * 9 0 
5 4 9 6 
5 5 6 8 
5 6 0 4 

6 5 3 5 
6 5 4 4 
6 5 6 2 

8 8 5 8 
8 8 6 7 

1 0 E 2 8 6 9 
2 9 4 4 
2 9 8 9 

3 4 4 6 
3 4 7 3 

4 6 5 1 
4 6 6 6 
4 6 8 4 

5 4 6 0 5481 
5541 
5 5 5 9 

6 5 4 7 

6 5 9 5 

8 8 4 3 
8891 

1 1 2 7 9 

1 0 F 2 9 4 7 4 6 6 3 5 4 5 1 5 5 2 6 6 6 5 8 8 8 7 3 1 0 0 4 8 

11B 2 8 5 1 
2 8 7 8 
3 0 0 1 
3 0 0 7 

3 4 1 0 
3 4 2 8 
3 4 3 4 
3 4 4 3 

4 6 7 2 5451 
5 4 6 3 
5 4 6 6 

5 5 0 8 
5 5 1 4 
5 5 2 3 
5 5 5 3 

6 5 3 8 
6 5 5 0 
6 5 5 9 
6 5 6 5 

8 8 2 2 
8 8 8 2 
8 9 1 2 

1 0 0 3 9 
1 0 0 7 2 

1 1 2 9 1 
1 1 3 0 9 

1 3 3 0 9 1 7 9 2 8 

12 3 4 4 0 5 5 5 0 1 0 0 0 6 1 7 9 0 1 

12A 2 9 4 7 5 5 8 3 

1 2 C 2 8 9 0 
2 9 2 0 

3 4 0 1 
3 4 6 4 

4 6 9 3 5 4 6 0 5 4 8 4 
5 4 9 0 
5 4 9 6 
5 5 0 2 
5 5 3 5 
5 5 9 2 

6 5 3 5 
6 5 7 1 
65 77 
6 6 1 9 
6 6 2 5 

8 8 1 6 
8 8 2 8 
8921 

1 0 0 2 4 
1 0 0 3 3 

1 1 3 2 7 



MOD 27/189 

Zones 
Areas 
Zonas 

Bandes de fréquences/Frequency bands/Bandas de frecuencias (MHz) Zones 
Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 22 

1 2 0 3 4 0 7 5 5 4 4 6 6 5 8 8 8 7 6 1 0 0 1 8 

1 2 E 2 8 5 7 
2 9 5 0 
2 9 9 5 

3461 
3 4 8 8 

4 6 8 1 5 4 5 4 
5 4 6 9 

5481 
5 4 8 7 
5 5 6 5 
5 5 7 4 
5 5 8 3 

6 5 4 7 
6 5 5 3 
6 5 9 5 

885 2 
8 8 7 3 

1 0 0 5 4 
1 0 0 6 9 

1 1 3 6 9 
1 1 3 7 8 

1 2 F 2 8 9 3 
2 9 5 0 
2 9 5 9 
2 9 9 5 

3 4 6 1 
3 4 8 8 

5451 
5 4 6 9 

5 5 0 8 
5 5 3 8 
5 5 6 5 
5 5 8 3 

6 5 3 2 
6 5 5 3 

8 8 7 3 
8 8 9 4 

1 0 0 6 9 1 1 2 9 7 

1 2 6 2 8 7 5 
2 9 5 0 
2 9 9 5 

3 4 6 1 
3 4 8 8 

5 4 8 4 
5 5 2 3 
5 5 4 1 
5 6 2 5 

6 5 2 6 
6 6 1 3 

12H 2 9 5 0 
2 9 9 5 

3 4 6 1 
3 4 8 8 

5451 5 5 6 5 

12 J 2 8 5 7 
2 9 0 2 
2 9 2 6 
2 9 5 9 

3 4 1 9 5 4 8 1 
5 4 9 6 
5 5 9 8 

6 5 3 5 
6 5 4 7 

8 8 9 1 1 1 3 6 9 
1 1 3 7 2 

13 1 3 3 1 5 
1 7 9 1 6 

13A 1 0 0 4 2 1 7 9 4 0 

1 3 6 1 0 0 4 2 1 7 9 4 0 

1 3 C 2 8 6 0 
2 8 6 9 
2 9 8 9 

3 4 1 3 
3 4 5 8 
3 4 7 3 

5 4 9 0 
5 5 1 4 
5535 
5553 
5 5 5 9 

6 5 4 1 
6 5 5 6 
6 5 6 2 
6 5 6 8 
6 5 7 7 

8 8 1 9 
8 8 3 4 
8 8 4 3 
8 8 4 9 

1 0 0 3 6 1 1 3 3 0 
1 1 3 6 3 

1 3 3 06 

1 3 0 2 9 1 4 
2 9 8 0 

3 4 2 5 
3 4 6 7 

4 6 6 0 5 4 6 0 5 5 4 4 6 6 1 9 
6 6 2 5 
6 6 5 8 

8 8 2 8 
8 8 6 7 
8 9 1 2 

1 0 0 6 3 1 1 3 1 8 

1 3 E 2 8 5 1 3 4 9 1 4 6 5 1 
4 6 6 3 

5481 
5 5 6 5 
5 5 8 3 

6 5 5 3 
6 5 74 

8 8 5 8 1 1 3 5 7 1 7 9 4 0 

1 3 F 2 8 5 1 
2 9 5 0 
2 9 9 5 

3 4 4 6 
3 4 7 6 

4 6 5 1 
4 6 6 3 

5 4 5 4 5481 
5 5 6 5 
5 5 8 3 

6 5 4 7 
6 5 5 3 

8 8 3 1 
8 8 5 8 
8 8 6 4 

1 0 0 6 0 1 1 3 2 1 
1 1 3 3 3 

1 7 9 4 0 
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Zones 
Areas 
Zonas 

Bandes de fréquences/Frequency bands/Bandas de frecuencias (MHz) Zones 
Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 g 10 11.3 13.3 18 22 

1 3 6 2 872 
2 9 6 8 
3 0 0 4 

3 4 3 4 
3 4 7 0 

4 6 6 6 5 4 6 6 
5 4 6 9 

5 5 5 6 6 5 3 8 
6 5 8 3 

8 8 2 2 
8 8 8 2 
8 8 9 7 

1 0 0 0 9 
1 0 0 2 4 
1 0 0 3 0 

1 1 3 0 6 

13H 2 8 9 9 
2 9 5 9 

3 4 5 5 
3 4 8 5 

46 57 5 4 6 3 
5 4 7 2 

5 4 8 4 
5 5 2 9 

6 5 9 5 8 8 2 5 
8 8 7 0 

1 0 0 3 0 
1 0 0 3 9 

1 1 2 8 5 
1 1 3 0 3 

1 3 3 5 7 

1 3 1 2 8 5 7 
2 8 7 8 
2 8 8 7 

3 4 1 9 4 6 7 8 
4 6 9 3 

5451 
5 4 7 5 

5 4 9 6 
5 5 2 3 

6 5 7 1 8 8 7 3 1 0 0 4 5 

1 3 J 2 8 5 4 
2 8 6 0 
2 8 7 8 
2 8 9 0 
2 9 2 0 

3 4 1 0 
3 4 2 8 
3 4 5 8 

4 6 8 4 
4 6 9 3 
4 6 9 6 

5 4 5 1 
5 4 5 4 

5541 
5 5 5 0 
5 5 5 9 

6 5 5 0 
6 5 5 9 
6 5 7 7 

8 8 1 6 
8 8 4 3 

1 0 0 1 5 
1 0 0 2 1 
1 0 0 3 6 

1 1 2 7 9 

13K 2 8 6 0 
2 9 3 2 
3 0 0 1 
3 0 0 7 

3 4 0 1 
3 4 5 8 
3 4 6 4 

4 6 6 3 
4 6 7 2 

5 4 6 3 5481 
5 5 2 9 
5 5 5 9 
5 5 8 3 

6 5 4 7 
6 5 5 3 
6 5 7 7 

8 8 4 3 
8 9 2 1 
8 9 2 7 

1 0 0 1 2 
1 0 0 2 1 
1 0 0 3 6 
1 0 0 5 1 

1 1 3 4 2 
1 1 3 5 4 

1 3 3 0 6 

13W 2 9 0 8 
2 9 7 4 

3 4 3 7 
3 4 4 9 

4 6 6 0 
4 6 9 0 

5 4 6 3 5 5 0 2 6 5 7 1 
6 6 2 5 

8 8 3 7 
8 8 6 7 
8 9 0 0 

1 0 0 5 7 1 1 3 6 6 

13N 2 9 8 3 3 4 4 3 5 4 5 7 5 5 0 8 6601 8 9 3 9 1 0 0 7 2 

14 2851 
2 8 7 8 

3 4 4 6 
3 4 6 1 
3 4 7 9 

5 5 2 6 
5 5 8 3 

65 77 
6 6 2 5 

8 8 2 2 
8 8 5 5 
8 9 0 3 

1 0 0 3 9 
1 0 0 6 6 

1 1 3 4 8 1 3 3 0 9 1 7 9 0 7 

14 A 2 9 4 7 3 4 1 3 6 5 4 7 
6 5 5 3 

8 8 7 6 
8 8 9 4 

1 4 e 3 4 8 8 6 5 3 5 
6601 
6 6 5 8 

8 8 9 1 
8 8 9 7 

1 4 C 2 8 8 7 3 4 5 2 6 5 4 1 
6 5 8 3 

8 8 8 2 
8 9 1 2 

14D 2 9 4 7 3 4 0 7 5481 6 5 5 9 
6 5 7 1 

8 8 4 3 
8 8 5 8 

1 4 E 3 4 1 3 6 5 6 5 
6 6 1 3 

8 8 8 8 
8 9 2 7 

1 4 F 3 4 8 8 6 5 2 6 
6 6 0 7 

8 8 2 5 
8831 



MOD 27/189 

Zones Bandes de fréquences/Frectuency bands/Bandas de frecuencias (MHz) 

Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 22 

1 4 6 2 8 6 9 
2 9 4 4 

5481 
5 5 3 2 
5 5 6 2 

8 8 1 6 
8 8 2 8 

VA F I 2 8 5 7 3 4 0 4 5 4 9 9 6 5 3 8 8 8 5 2 1 0 0 4 8 1 3261 

VCAR 2 9 4 7 5 5 6 2 1 1 3 1 5 

VEUR 2 9 9 5 3 4 1 3 5 6 1 9 6 5 7 7 8 8 2 8 1 1 3 6 6 1 3 2 6 4 

VMID 2 9 5 0 5658 8 9 2 7 1 1 3 7 8 

VNAT 2 9 0 5 3 4 8 5 5 5 7 1 6 6 0 1 8 9 0 3 1 0 0 4 5 1 3 2 6 7 
1 3 2 7 3 

VNCA 3 4 6 1 4 6 6 3 5 6 5 5 1 0 0 6 9 1 3 2 7 6 

VPAC 2 8 6 0 6 6 6 7 8 9 3 9 1 3 2 7 9 

VSAM 2 8 8 1 5 5 8 0 1 0 0 6 6 1 3 2 7 6 

V S E A 2 9 5 9 3 4 5 8 5 6 5 2 6 6 6 4 8921 1 1 3 7 5 1 3 2 8 2 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documente N.o 338-S 

(Ginebra, 1978) 

3 de marzo de 1978 
O r i g i n a l ; inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Arabe del Yémen 

A l f i r m a r l a s Actas Finales de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones para e l s e r v i c i o mdvil aeronàutico (R) (Ginebra, 1978) l a 
Delegaciôn de l a Reptîblica Arabe del Yémen réserva e l derecho de su Gobierno de: 

1) considerar que e l t e x t o de ADD 27/8A se a p l i c a a l a s comunicaciones entre 

estaciones aeronâuticas y aeronaves en vuelo; 

2) prohiber l a comunicacion entre toda aeronave en e l suelo en e l t e r r i t o r i o 
de l a Repûblica Arabe d e l Yémen y toda estaci6n f u e r a de su t e r r i t o r i o . . 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 339~S 
3 de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

De l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen 

Al f i r m a r las Actas Finales de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 
Radiocomunicaciones para e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) (Ginebra, 1978), l a 
Delegaciôn de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen réserva e l derecho de 
su Gobierno de ; 

1) Considerar que los textos de ADD 27/8A.1 y MOD 27/9 del Apéndice 27 (Rev.) 
se a p l i c a n ûnicamente a las comunicaciones entre aeronaves en vuelo y las 
apropiadas estaciones aeronâuticas. 

2) A u t o r i z a r o p r o h i b i r a l a s aeronaves en e l suelo l a comunicacion con 
estaciones aeronâuticas o cualquier o t r o t i p o de estacion de telecomuni­
caciones situadas f u e r a d e l t e r r i t o r i o de l a Repûblica Democrâtica 
Popular d e l Yémen. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 340-S 
de febrero.de 1978 

O r i g i n a l : francés, 
inglés 

COMISION 5 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

SEXTA SESION DE LA COMISION 5 

(PLANIFICACION) 

Sâbado, 25 de febrero de 1978, .a l a s 9-00 horas y a l a s 15.00 horas 

Présidente: Sr. M. CHEF (F r a n c i a ) . 

Asuntos tratados 

1. Resumen de los debates de l a cuarta sesion 

2. Examen de las disposiciones de los A r t i c u l o s 1 y 2 
de l a Secciôn I I de l a Parte I I d e l Apéndice 27 

(numéros 27/186 a 27/188, 27/192, 27/193 y 27/194) 

3. Informe d e l Grupo de Trabajo 5 A 

4. Informe d e l Grupo de Trabajo 5B 

5. Informe d e l Grupo de Trabajo 5C 

6. Segundo Informe de l a Comision 6 

7. Separaciôn necesaria entre l a s frecuencias 
asignadas a l a s estaciones aeronâuticas 

Documento N.° 

231 

DT/1 (paginas 9< 
100, 109, 110 y 
20k) 

l64(Rev.2) 
l85(.Rev.l) 
207(Rev.l) 
DT/45(Rev.l) 

234 

224 

243 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Documento N.° 340-S 
Pagina 2 

1. Resumen de los, debates de l a cuarta sesion (Documento N.° 231 ) 

Durante e l examen d e l documento se introducen l a s siguientes modificacionerj 
en diversos puntos d e l resumen de los debates de l a cuarta sesion: 

4B.1 Sustitûyase e l t e x t o de este punto por e l s i g u i e n t e : "El delegado de B r a s i l 
se r e f i e r e a las conversaciones que hà celebrado con los paises de l a zona ZRMP-CAR 
y de las que se ha t r a t a d o durante l a segunda sesion (punto 2.4 d e l resumen de los 
debates). Habida cuenta de que estas conversaciones no han dado por resultado un 
acuerdo comun, l a Delegaciôn de B r a s i l ha decidido no présentar propuestas en l o que 
se r e f i e r e a l a m o d i f i c a c i o n de los l i m i t e s de esta ZRMP. La Delegaciôn de B r a s i l 
agradece a l delegado y a l a Administraciôn de Perû los' esfuerzos que han realizado 
en este asunto." 

4B.2 Suprimase l a segunda l i n e a de este punto. 

4- C.8 . Lease : "El delegado de l a Repûblica de Afganistân... ." 

4D.3 Lease : "El delegado de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea... 

5- A.l Lease, en l a s dos ul t i m a s l i n e as : "... reduciendo e l punto s e p t e n t r i o n a l 
extremo desde e l Polo Norte a 75°N y e l punto méridional extremo desde e l Polo Sur 
a 65°S." 

6.33 Sustitûyase : "dél Pakistân" por : "de l a Repûblica Islâmica de Pakistân.. . . " 

Vease también e l Corrigendum a l Documento N.° 231. 

6.^4 Lease : "El delegado de l a Repûblica de Corea..." y suprimase en e l t e x t o 
inglés l a palabra "also". 

6.43 Anâdanse l a s palabras s i g u i e n t e s : "..., como medida p r o v i s i o n a l destinada 
a s a t i s f a c e r l a s exigencias d e l programa d e l cbmputador." 

Se apruéba e l resumen de l o s debates de l a cuarta sesion de l a Comision 5* 
con l a s modificaciones i n t r o d u c i d a s . 

2. Examen de l a s disposiciones de los A r t i c u l o s 1 y 2 de l a Secciôn I I de l a . 
Parte I I d e l Apéndice 27 (numéros 27/l86 a 27/188, 27/192, 27/193 y -27/194) 
(Documento N.° DT/l, pags. 99, 100, 109 y 110) 

2.1 MOD 27/186, NOC 27/187. Se aprueban. 

2.2 MOD 27/188. Se apruéba con l a s modificaciones propuestas por Estados Unidos 
(USA/4/43) y otras cinco Administraciones. La U.R.S.S. r e t i r a su propuesta (URS/29/30). 

2.3 MOD 27/192. Se apruéba con l a m o d i f i c a c i o n s i g u i e n t e : sustitûyase "27/53" 
por "27/52". 



Documento N.° ̂ 40-S 
pâgina 3 

2 4 MOD 27/193. Tras un debate se acùerda mantener solamente e l p r i n c i p i o de 

l a disposicién e x i s t e n t e , a saber: MUna frecuencia adjudicada para "utilizaciôn 

diurna" puede ser empleada durante e l periodo comprendido entre una hora despues de 

l a s a l i d a d e l s o l hasta una hora antes de l a puesta". E l r e s t o de l a frase se suprime. 

Se apruéba e l t e x t o a s i abreviado. 

2 5 27/194 E l Présidente i n d i c a que esta d i s p o s i c i o n ha sido mantenida s i n ^ 
modificacion por l a Comisién 6 (Documento N.° 204); por consiguiente, l o mismo debena 
hacer l a Comisién 5. A este respecto, e l delegado de l a U.R.S.S. hace observar que 
l a propuesta URS/29/32 no t e n i a por objeto s u p r i m i r esta d i s p o s i c i o n , sino s e n c i l l a -
mente t r a n s f e r i r l a a l a Seccién I de l a Parte I , donde estan agrupadas todas l a s d e f i -
n i c i o h e s . S in embargo, habida cuenta de que l a Comision 6 ha adoptado ya su décision, 
l a Delegaciôn soviética no i n s i s t e en su propuesta. 

En consecuencia, se mantiene s i n m o d i f i c a c i o n e l t e x t o e x i s t e n t e . 

3. Informe d e l Grupo de Trabajo 5A 

3 ! E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A i n d i c a que no se ha logrado todavia 
ningun acuerdo acerca de l a regién comprendida entre 20° y 4o°N, en l o que respecta 
a l a nueva Subzona 6G. Con todo, parece que l a propuesta que f i g u r a en e l 
d e l resumen de l o s debates de l a quinta sesion de l a Comision (Documente N. 292;, 
responde de manera adecuada a l a s necesidades técnicas de l a planificaciôn en esa 
région. Por este motivo, recomienda l a adopeion de esa propuesta de t r a n s a c t i o n , 
cuyo t e x t e es e l s i g u i e n t e : "Que se deje un espacio entre l a nueva Subzona 6G y 
6B/F, entre 32° 30lN 124°E y 25°N 123°E. A este respecto, f i g u r a r a en e l mapa l a 
sigui e n t e nota e x p l i c a t i v a : "En estas cercanias no se def i n e n l o s l i m i t e s de l a s 
Subzonas 6B/F y 6G". Esta nota deberâ i n s e r t a r s e también en l a descripciôn de l a s 
Subzonas 6B, 6F y 6G." 

3 2 E l delegado de l a Repûblica Popular de China se réserva e l derecho de 

i n t e r v e n i r en sesion p l e n a r i a para e x p l i c a r sus objeciones acerca de esta propuesta, 

en l o que se r e f i e r e a l a parte o r i e n t a l de l a Subzona 6G. 

3 3 E l delegado de Japon expresa su agradecimiento a l Présidente de l a Comision 

v ' a l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A por l o s esfuerzos que han desplegado mcansa-

blemente con miras a s a t i s f a c e r l a s necesidades en l a ZRMP 6. Con todo, e l orador 

desea también reservar su posi c i o n , a f i n de poder presentar en sesion p l e n a r i a una 

declaraciôn acerca de l a transaccion propuesta. 

Se apruéba l a recomendacién présentada por e l Présidente d e l Grupo de 

Trabajo 5A teniéndose en cuenta l a s réservas que acaban de hacerse, y se décide 

someterla a l examen d e l pleno de l a Conferencia. 

3 4 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A e x p l i c a que se han celebrado p r o l o n ­

gées debates y se prosiguen aun en e l seno d e l Grupo acerca de l a s zonas de a d j u d i -

cacién comprendidas entre e l Ecuador y e l p a r a l e l o 20°N. Espéra que l a s negociaciones 

permitan l l e g a r a una transaccién aceptable y pide una vez mas a la s delegaciones 

interesadas que hagan todo l o posible por encontrar una soluciôn s a t i s f a c t o n a . . 

Anade que en l a préxima sesién de l a Comision 5 darâ cuenta de l e s progresos 

realizados. 
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E l Présidente recuerda que e l plazo para terminar l a s negociaciones a este 
respecto expira e l lunes 27 de febrero por l a ta r d e . 

Informe d e l Grupo de Trabajo 5B (Documentos N. o s l64(jRev,2), 185 (Rev 1) 
207(Rev.l), DT/45(Rev.l)) ' * ' 

Documento N.° l64(Rev.2) 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B présenta este documento y félicita 
a l a s diversas administraciones por e l e s p i r i t u de colaboracion con que han trabajado, 
que ha pe r m l t i d o r e d u c i r considerablemente l a s necesidades de frecuencia para l a s 
ZRMP y l l e g a r a un acuerdo para l a utilizaciôn de canales comunes. 

4.2 E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania observa que ninguna necesidad 
de frecuencias se ha reducido t a n t o como para l a s ZRMP - EUR. Por consiguiente, propone 
l a comparticiôn en l a banda IV de una frecuencia con l a s ZRMP, AFI, MID e INO. 

Los delegados de l a Repûblica Democrâtica Alemana, de l a Repûblica Popular 
de Polonia, de l a Repûblica S o c i a l i s t a Checoslovaca, de l o s Paises Bajos y de l a 
Repûblica S o c i a l i s t a de Rumania apoyan esta propuesta. 

4.3 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B déclara que esta cuestiôn se ha exami­
nado en e l Grupo, en e l que se ha oplnado que en e l f u t u r o serâ preciso poder t r a n s f e ­
r i r l a carga de l a s comunicaciones en ondas decamétricas en l a Région Europa a l a 
banda de ondas métricas. 

E l Présidente déclara que convendrâ sacar l a s conclusion.es de l o que 
précède en l a u l t i m a fase de l o s t r a b a j o s r e l a t i v o s a l Plan. Se aprobarâ l a pro­
puesta de l a Repûblica Fédéral de Alemania, que ha r e c i b i d o e l apoyo de varias 
delegaciones, aunque en e l entendimiento de que se t r a t a por e l momento de una déci­
sio n p r o v i s i o n a l r e l a t i v a a l Documento N.°~l64(Rev.2). 

4.4 E l delegado de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea, cuya opinion 
es compartida por e l delegado de l a U.R.S.S., sugiere que se anada un canal en l a 
banda IV (13,3 MHz), f r e n t e a NCA. 

El delegado de China considéra d i f i c i l aceptar l a propuesta d e l delegado 
de Corea. 

E l delegado de Noruega destaca que l a Conferencia debe l l e g a r a establecer 
un Plan vâlido y que l a propuesta de Corea hace esta tarea mâs d i f i c i l , por e l hecho 
de que entrana l a a d i c i o n de un nuevo canal. 

E l delegado de A u s t r a l i a acota a su vez que l a banda de 13,3 MHz es p a r t i c u -
larmente d i f i c i l de t r a t a r y no permite s a t i s f a c e r todas l a s necesidades, que cada 
administraciôn debe r e d u c i r a l minimo en l a mayor medida p o s i b l e . 

4.5 E l Présidente recuerda que solo se dispone de 33 canales en l a banda 
de 13,3 MHz y que cada incremento entrana nuevas d i f i c u l t a d e s para acordar e l Plan. 
Conviene no perder de v i s t a l a s consecuencias de toda a d i c i o n de frecuencias, a saber, 
e l r i e s g o de d i s m i n u i r l a c a l i d a d de l a s comunicaciones a e r o t e r r e s t r e s y l a seguridad 
de l a navegaciôn aerea. I n s t a vivamente a l o s p a r t i c i p a n t e s a que hagan todo l o 
posible por coordinar y r e d u c i r sus necesidades de frecuencias en funcion de la s 

4. 

4.1 
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necesidades de l a explotacién d e l trâfico aéreo. Précisa que e l Documento N. l64(Rev.2) 
solo t i e n e hasta ahora un carâcter p r o v i s i o n a l y que l o s elementos décisives se i n t r o d u -
c i r a n en l a proxima semana de l a Conferencia. Senala a l a atenciôn de l a Comision 
l o s riesgos que asume a l a d m i t i r nuevas adiciones de frecuencias y destaca que e l 
f i n que cada uno persigue en i n t e r e s de toda l a f l o t a aérea.es l l e g a r a una transac-
cién s a t i s f a c t o r i a que permita establecer un segundo proyecto de Plan, que todas 
la s delegaciones deberân examinar con e l mayor cuidado a f i n de que pueda elaborarse 
un Plan d e f i n i t i v o hacia e l f i n de l a Conferencia. 

4.6 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B lamenta l a propuesta formulada a n t e r i o r -

mênte por Corea, porque discrepa con l a necesidad de efec t u a r reducciones. 

Lo mismo opina e l Présidente quien i n d i c a que, no obstante, se toma nota 

de l a propuesta c i t a d a a t i t u l o p r o v i s i o n a l en e l marco d e l examen d e l 

Documento N.° l64(Rev.2) y como soluciôn idéal, s i e x i s t e una p o s i b i l i d a d de l l e v a r l a 

a efecto. 

Se apruéba e l Documento N.° l64(Rev.2) con l a enmienda i n t r o d u c i d a , tomân-

dose debida nota d e l debate a n t e r i o r . 

4.7 Documento N.° l85(Rev.l) 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B présenta brevemente e l documento e i n d i c a 

que ha podido efectuarse una reduccion d e l l b * en e l t o t a l de necesidades expresadas. 

4 8 E l Présidente anade algunas palabras de e x p l i c a c i o n sobre l a difusiôn de 

informaciones meteorologicas por l o s p i l o t o s de aeronaves en vuelo y, a l no haber 

ninguna objecién, se apruéba e l Documento N.° l85(Rev.l) a t i t u l o temporal. 

4.9 Documento N.° 207(Rev.l) 

E l Présidente senala una mod i f i c a c i o n que hay que i n t r o d u c i r en l a ZRRN 4A, 
pâgina 3. E x p l i c a que e l Documento N.° 207(Rev.l) es e l resultado de l o s intercam-
bios de opiniones muy fructuosos que se han celebrado entre l o s miembros. d e l pequeno 
grupo c o n s t i t u i d o anteriormente por l a Comision 5 Y l a s diversas delegaciones i n t e ­
resadas. Entre l o s f a c t o r e s que han de retenerse, cabe senalar l a d i f e r e n c i a exis­
tente entre l o s s e r v i c i o s régionales y nacionales cuyos l i m i t e s son mas redueidos y 
e l hecho de que, por una p a r t e , l a s horas de punta d e l trâfico se s i t u a n durante e l 
dfa y, por o t r a , que l a potencia de l o s transmisores es i n f e r i o r a l a de l o s empleados 
en la s grandes estaciones de trâfico aeronàutico i n t e r n a c i o n a l y mundial. 

4 . 1 0 E l delegado de l a Repûblica Popular de Angola^anuncia que ha coordinado 

su posicién con e l delegado de Zaire y pide que en l a pâgina 4 d e l _ 

. Documento N.° 207(Rev.l) se i n s e r t e n f r e n t e a 7F l a s çifras 2 , 3 7 2 en l a s 

columnas I , I I y I I I , respectivamente. 

Asi se acùerda. 

4 u E l delegado de Noruega estima que v a r i a s ZRRN y sus .subzonas estân ya 
sôbrecargadas y que, habida cuenta d e l numéro r e s t r i n g i d o de canales d i s p o n i b l e s y 
de l l i m i t a d o tiempo que queda a l a Conferencia, conviene que l a s delegaciones vuelvan 
a examinar su posicién para p e r m i t i r l a elaboracion de un Plan v i a b l e . 
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4 1 2 E l delegado de China i n d i c a que l a s c i f r a s que aparecen f r e n t e a 6G (pagina 4) 

pûeden. reducirse i n s c r i b i e n d o "55M en lugar de "56" en l a columna I I , y "34" en lugar 

de "35" en l a columna I I I . 

E l Présidente félicita a l a Delegaci6n de China por e l ejemplo de cooperacion 

que acaba.de dar e i n d i c a que se introducirân l a s correcciones necesarias en e l 

Documento N.° 207(Rev.l). 

4 13 En respuesta a una observaci6n d e l delegado d e l Japon, e l Présidente déclara 

qûe l o s datos que f i g u r a n en e l Documento N . ° 207(Rev.l) t i e n e n solo un caracter pro­

v i s i o n a l y son e l r e s u l t a d o de l a s primeras consultas v o l u n t a r i a s que se han celebrado 

con l o s interesados. 

4 !4 E l delegado de Malasia, apoyado por e l delegado de Indonesia, i n d i c a que su 

pais necesita una frecuencia que estâ dispuesto a compartir en l a banda de 13,3 MHz, 

para l a ZRRN 6C 6 6D (pâgina 4). 

E l Présidente toma nota de esta peticiôn e i n d i c a que informarâ u l t e r i o r m e n 

sobre e l curso que eventualmente pueda darsele. 

4 1 5 E l delegado de A r g e l i a hace observar que l a mayoria de l o s paises ^interesados 

en l a ZRRN 7D no estân representados en l a Conferencia pero necesitan también frecuen­

cias para d e s a r r o l l a r sus s e r v i c i o s nacionales. Por este motivo, propone que se 

su s t i t u y a n por "3" y "2", respectivamente, l a s c i f r a s que aparecen f r e n t e a 7D en l a s 

columnas I I y I I I . 

E l delegado de Angola apoya esta propuesta. 

4 # 16 E l delegado de Papua Nueva Guinea i n d i c a que en l a pâgina 5, f r e n t e a 9, 

pûede suprimirse l a c i f r a " l " que figura- en l a columna IV. 

Asi se harâ. 

E l delegado de Papua Nueva Guinea anade que, f r e n t e a l a Subzona^9B,^deben 

s u s t i t u i r s e l a s c i f r a s actuales de l a s columnas, I , I I y I I I por "8", "10" y "10 , 

respectivamente. 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5g responde que e l asunto ha sido objeto 

de debates en e l Grupo y^que, en su opinion, l a s necesidades que f i g u r a n f r e n t e a 9B 

r e f l e j a n b ien l a situaciôn e x i s t e n t e . 

E l Présidente déclara que e l estudio de este punto deberâ ser objeto de 

nuevas conversaciones fuera de l a sesion. 

4 17 En respuesta a observaciones de l o s delegados de Rumania y de Grecia, e l 
Présidente e x p l i c a que l a s necesidades r e l a t i v a s a l a banda de 14 MHz se consideran 
c u b i e r t a s porque esta banda f i g u r a en l a s ZRMP-EUR y también porque l a utilizaciôn 
de l a s frecuencias de 18 MHz es muy l i m i t a d a en e l c i c l o s o l a r . 
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4 18 • E l delegado de Estados Unidos de América pide a l a s delegaciones que observen 
l a mayor o b j e t i v i d a d p o s i b l e en sus s o l i c i t u d e s a f i n de que pueda ̂ elaborarse un Plan 
v i a b l e . Con respecto a l a propuesta de A r g e l i a apoyada por l a Repûblica^Popular de 
Angola, no estima acertado que una administraciôn intervenga en una région en l a que 
no.esta directamente interesada. Por u l t i m o , i n d i c a que para l a s ZRRN 12 (pagina 5) 
l a c i f r a "6" que f i g u r a en l a columna 3 puede s u s t i t u i r s e por " 1 " , y para l a ZRRN 12D 
(pâgina 6),'la c i f r a "4" que f i g u r a en l a columna I I puede s u s t i t u i r s e por "2". 

E l Présidente agradece a l a Delegaciôn de Estados Unidos l a s reducciones que 

acaba de senalar en l o que respecta a l a ZRRN 12. 

E l delegado de Cuba no se opone a l a propuesta de Estados Unidos, pero 

observa que algunas administraciones que forman parte de esa zona régional o na c i o n a l 

no estân representadas en l a Conferencia y se pregunta s i estarân de acuerdo con l a s 

reducciones sugeridas. 

E l Présidente senala que l a s respuestas de todas l a s administraciones muestran 

e l deseo de mantener e l st a t u s quo. 

4.19 E l delegado de F i l i p i n a s apoya l a peticiôn d e l delegado de Malasia de que se 

adjudique un canal en l a banda de 13,3 MHz. En su defecto, pide a u t o r i z a c i o n para 

compartir un canal d i s p o n i b l e . 

4.20 - E l delegado d e l Reino Unido, en nombre de l a Zona 12, apoya l a propuesta 

de l o s Estados Unidos de que se reduzcan l a s a t r i b u c i o n e s en l a Subzona 12D. 

Se apruéba l a propuesta de l o s Estados Unidos. 

4 #2i E l Présidente, en respuesta a l delegado de Zair e que s o l i c i t a una frecuencia 

en l a banda de 13,3 MHz, i n d i c a que se dispone de una frecuencia comûn en l a banda 

de 13 MHz en l a ZRRN 7. 

4.22 E l delegado de Singapur dice que su Administraciôn acogerâ con s a t i s f a c c i o n 

l a oportunidad de compartir un canal. 

E l Présidente toma nota de que l o s delegados de Malasia, Indonesia, Singapur 

y F i l i p i n a s estarân de acuerdo en compartir un canal. Los resultados de l o s calcules 

d e l computador se presentarân en una sesion u l t e r i o r . 

4.23 En respuesta a l delegado de A r g e l i a , dice que averiguara s i Madagascar esta 
rêpresentado o no en l a Conferencia y l e informarâ de l a situacién l o antes p o s i b l e . 

4.24 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B observa que en e l Grupo de Trabajo, 
en e l que todas l a s zonas estaban representadas, no se han presentado modificaciones. 

Se apruéba e l Documento N.° 207(Rev.l), a réserva de.confirmar l a i n s c r i p c i o n 

de Madagascar. 

4.25 Documento N.° DT/45(Rev.l) 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B e x p l i c a que se ha elaborado una 

versién revisada d e l documento para i n c l u i r e l t r a b a j o d e l Subgrupo 5B1 sobre l a 

tabulacién de l a s frecuencias necesarias para l a funciôn de c o n t r o l a la r g a d i s t a n c i a . 

Se ha presentado un numéro muy grande de s o l i c i t u d e s . 
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E l Présidente d e l Subgrupo de Trabajo 561 présenta e l Documento N.° DT/45 (Rev. 1 ). 

Quince administraciones de todas l a s regiones han trabajado en e l subgrupo y se ha 

llegado a un acuerdo unanime sobre e l t e x t o d e l Informe. 

4 26 E l delegado de l a Union de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, con e l apoyo 
dé l o s delegados de Bi L g a r i a y Niger, considéra que e l t o t a l de 81 frecuencias para e l 
c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a , que f i g u r a n en e l punto D, debe reducirse 
a 50 pues todos l o s s e r v i c i o s de radiocomunicaciones môviles aeronâuticas deben 
r e c i b i r i g u a l t r a t a m i e n t o en e l Plan. Ademas, debe darse p r i o r i d a d a l o s s e r v i c i o s 
de seguridad. E l f a c t o r de ocupacion debe aumentarse de W° a 60 o a f i n de 
mejorar l a utilizaciôn de l o s canales y tener en cuenta l a proyecciôn d e l aumento 
d e l trâfico hasta 1990. 

E l présidente d e l Subgrupo de Trabajo 5B1 recuerda que, en gênerai, se habia 

aceptado un v a l o r medio d e l 4($ para l a ocupacion de l o s canales. De hecho en algunos 

casos, se rebasarâ este v a l o r y l a ocupacion t o t a l de los canales aumentara d e l 35% 
a l Wo. 

E l delegado de Checoslovaquia sugiere que se aumente l a ocupacion hasta un 6ofo 

aproximadamente y que se reduzca e l numéro de canales. 

4#27 E l delegado de Estados Unidos de America, apoyado por l o s delegados de Espana 
/ l a Repûblica Fédéral de Alemania, considéra que en c i e r t o modo, todos l o s mensajes 
t r a n s m i t i d o s por l o s s e r v i c i o s de c o n t r o l de operaciones aeronâuticas l l e v a n i m p l i c i t o 
un elemento de seguridad aérea. Desde e l punto de v i s t a p r a c t i c o , sera virtualmente 
imposible aumentar l a ocupacién hasta e l 6($, pues l o s operadores que se ocupan d e l 
trâfico aéreo t i e n e n que mantener también contactos con companias aereas, estaciones 
meteorologicas, e t c . Tras e s t u d i a r detalladamente l a situaciôn, se ha llegado a l a 
conclusion que una carga média d e l 4($ représenta e l porcentaje maximo que podria 
l o g r a r s e razonablemente en l a prâctica. 

E l représentante de l a OACI observa que l a sugerencia d e l delegado de l a 

U R.S.S. quedaria atendida. s i se dejara de lado l a columna de 22 MHz. En e l 

Documento N.° DT/45(Rev.l) sélo se i n d i c a n 6j> frecuencias hasta l a banda de 

18 MHz, i n c l u s i v e . 

E l présidente d e l Grupo de Trabajo 5B senala que e l Grupo ha considerado 

l a s s o l i c i t u d e s desde e l punto de v i s t a de l a i n g e n i e r f a d e l trâfico y que s i se 

aumenta l a ocupacién de l o s canales, se incrémental proporcionalmente l a demora 

de acceso. E l numéro de canales sugerido représenta e l 15$ de todos l o s canales 

d i s p o n i b l e s . 

4 28 E l delegado de A r g e l i a comparte l a preocupacion expresada por l o s 
delegados de l a U.R.S.S. y de Niger. S i una vez aprobado e l Plan, han de s a t i s -
facerse l a s necesidades en l a medida de l o p o s i b l e , t a l vez sea prematuro abordar 
l a cuestiôn en d e t a l l e ; es p r e f e r i b l e aplazar e l debate. 

E l Présidente no a c i e r t a a comprender l o manifestado por e l orador a n t e r i o r . 
Subraya que todas l a s administraciones, s i n excepcion, han s o l i c i t a d o frecuencias 
para operaciones a la r g a d i s t a n c i a y, evidentemente, todas necesitan que se l e s 
adjudiquen frecuencias en l a banda de 22 MHz para e l c o n t r o l de operaciones. Se 
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ha dicho que debe darse p r i o r i d a d a l a seguridad aérea. S i algunas administraciones 
i n s i s t e n en determinadas necesidades régionales, séria imposible proporcionar a todas 
l a s administraciones enlaces de larga d i s t a n c i a . Es l a primera vez^quese examinan l a s 
necesidades para e l c o n t r o l de l a s operaciones a larga d i s t a n c i a . i,as administraciones 
deben asumir sus responsabilidades. E l orden d e l d i a de l a Conferencia i n d i c a c l a r a ­
mente que l a s necesidades deben s a t i s f a c e r s e con l a minima porcion de espeetro p o s i b l e , 
y e l CCIR ha llegado a l a conclusion de que una anchura de banda de canal de 3 KHz es • 
adecuada en todas l a s bandas. Se ha hecho un gran esfuerzo para atender todas l a s 
necesidades y no hay que d l v i d a r que e l Plan debe s a t i s f a c e r también l a s necesidades 
de adjudicaciones "a escala mundial". 

4.29 E l delegado de Niger entiende que incumbe a l o s centros de c o n t r o l d e l trâfico 
aéreo l a responsabilidad p r i n c i p a l de l a seguridad de l o s vuelos, y que dichos centros 
utilizarân l a s frecuencias adjudicadas. De hecho, todos l o s mensajes y t i e r r a - a i r e 
estân relacionados con l a seguridad aérea. Los mensajes que t r a t a n sélo de l a seg u r i ­
dad aérea se transmiten muy râpidamente y requieren una p r o v i s i o n l i m i t a d a . 

Se suspende l a sesion a l a s 13.00 horas y se reanuda a l a s 15.00 horas. 

4.30 E l Présidente i n s t a a l a Comision a que tenga présente l o dispuesto en e l 

numéro 130 d e l Convenio, a ténor d e l cual l o s Miembros procurarân l i m i t a r e l numéro de 

frecuencias y e l espeetro u t i l i z a d o a l minimo indispensable, a s i como l o preceptuado en 

e l numéro 694 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, segun e l . c u a l todas l a s estacio­

nes deben l i m i t a r su potencia radiada a l minimo necesario para asegurar un s e r v i c i o 

s a t i s f a c t o r i o . 

Han surgido divergencias de opini o n sobre l a escala de l a s necesidades, 
l o s c o e f i c i e n t e s de ocupacién y l a s p r i o r i d a d e s que han de seleccionarse a l a hora de 
establecer e l Plan, pero todas l a s administraciones han indicado a l a IFRB que neee-
s i t a n frecuencias para l a s comunicaciones d e l c o n t r o l de operaciones a escala mundial. 

4.31 E l delegado de Suecia expresa su sorpresa ante l a propuesta por algunas 
delegaciones de un 60$ de ocupacion, una vez que e l Subgrupo de Trabajo 5B1 se i n c l i n o 
por un 40$, antes de c a l c u l a r e l numéro t o t a l de canales en funcion de determinadas 
hipétesis técnicas y operacionales. E l v a l o r de 40$ représenta un promedio a l o l a r g o 
de 10 horas durante l a s cuales se supone que un canal estâ en condiciones de u t i l i z a r s e . 
La densidad de trâfico ha de v a r i a r y es probable que l a ocupacion durante l a s horas 
cargadas excéda d e l 60$ o e l 80$. Por t a n t o , s i se e l i g e un promedio de ocupacion 

d e l 60$, l o s canales podrian bloquearse durante l a s horas cargadas, l o cual es inacep-
table para su Administraciôn, ya que e s t a r i a en juego l a seguridad de l a s aeronaves. 

Se ha establecido una comparacion entre l a s necesidades d e l c o n t r o l d e l 

trâfico aéreo y e l c o n t r o l operacional mundial; su Delegaciôn no considéra excesivo 

reservar para este ûltimo un 15$. Dicho v a l o r se basa ademâs en l a s previsiones de 

trâfico. 

En l o que respecta a l c o n t r o l d e l trâfico aéreo, no se ha^prestado gran 
atenciôn a l volumen de trâfico n i a l a s p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn.. Se ha afirmado 
que l a creacion de nuevos Estados e n t r a n a r i a una necesidad de frecuencias a d i c i o n a l e s , 
pero, en su opinion, e l unico c r i t e r i o aceptable para un aumento^es l a modi f i c a c i o n 
de l a es t r u c t u r a de l a s rutas aéreas, que probablemente requerirâ un aumento de l a s 
comunicaciones de c o n t r o l d e l trâfico aereo. 
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4.32 E l delegado de Dinamarca dice que l a experiencia prâctica ha demostrado 
que un 40$ de ocupacion résulta razonable. 

4.33 E l delegado de Estados Unidos de América estâ de acuerdo en que una ocupa­

cion s u p e r i o r a l 40$ no séria r e a l i s t a . 

En l a s asignaciones para l a s ZRMP y l a s ZRRN e l canal funciona p r i n c i p a l ­
mente en e l modo gênerai y estâ a b i e r t o a todas l a s categorias de trâfico, de modo que 
un operador, que t i e n e que a j u s t a r s e a las normas y prâcticas de l a OACI, podria tenér 
que tomar decisiones d i f i c i l e s respecto a l a s p r i o r i d a d e s entre l o s d i f e r e n t e s 
mensajes. 

Algunas administraciones imponen una condiciôn o b l i g a t o r i a con r e f e r e n c i a 
a l a s comunicaciones d e l c o n t r o l de operaciones. Por ejemplo, cualquier empresa 
estadounidense de t r a n s p o r t e aéreo t i e n e que probar que dispone de medios de c o n t r o l 
antes de que se l e expida un c e r t i f i c a d o para funcionar en cualquier parte de una 
r u t a en cualquier parte d e l mundo. 

4.34 E l delegado de l a U.R.S.S. dice que, en su t e r r i t o r i o n a cional, su 
Administraciôn posée una amplia experiencia d e l c o n t r o l de operaciones y dispone 
de e s t a d i s t i c a s a l respecto. E l c o n t r o l se ejerce desde e l momento en que l a 
aeronave despega para e f e c t u a r vuelos de 1.500 km o mâs hacia e l Asia O r i e n t a l o 
Cent r a l . E l c o e f i c i e n t e de utilizaciôn de l o s canales es de 50$ y 65$. 

4.35 E l delegado d e l Reino Unido i n d i c a que su Delegaciôn habia impugnado en 
p r i n c i p i o e l f a c t o r de utilizaciôn calculado por e l Subgrupo de Trabajo, pero, 
después de e s t u d i a r l o , estâ de acuerdo en que représenta un v a l o r medio adecuado a 
efectos de planificaciôn. Este v a l o r aumentarfa en l o s periodos de mâxima carga. 
E l Subgrupo de Trabajo ha hecho un anâlisis adecuado de l a s s o l i c i t u d e s que debe 
considerarse r e a l i z a d o de buena fé. Los valores indicados en e l punto 7 de su 
Informe son aceptables y deben tomarse en cuenta en e l Plan. 

4.36 Los delegados de l a Repûblica Fédéral de Alemania, Estados Unidos de 
América, Japén, I t a l i a y Espana consideran que l o s valores d e l punto 7 d e l Informe 
d e l Subgrupo de Trabajo son razonables y deben aceptarse. 

4.37 E l delegado de Sénégal senala que como e l primer proyecto d e l Plan demostro 
que séria necesario r e d u c i r e l numéro de frecuencias en un 35$, no es probable que 
puedan s a t i s f a c e r s e l a s necesidades r e l a t i v a s a l c o n t r o l de operaciones a escala 
mundial t a l como f i g u r a n en e l Informe d e l Subgrupo de Trabajo. Quiza convenga 
s u m i n i s t r a r estos valores a l computador, a f i n de ver qué ajustes habria que efec­
t u a r con v i s t a s a una reduccion. 

4.38 E l delegado de A u s t r a l i a conviene en que no t i e n e mucho objeto d e b a t i r 
l a s reducciones de l a s necesidades antes de disponer d e l segundo proyecto de Plan. 

4.39 E l delegado de Suiza, apoyado por e l delegado de l o s Paises Bajos, sugiere 
que podria prepararse un Plan p a r e l e l o , como documento de t r a b a j o , basado en e l 90$ 
o e l 80$ de l a s necesidades presentadas. 

4.40 E l delegado de A r g e l i a dice que se podria aplazar l a continuacion d e l 
examen d e l Informe d e l Subgrupo de Trabajo y considerar l o s valores como p r o v i s i o n a l e s 
hasta que se reciba l a segunda pasada d e l computador. 
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4.41 E l delegado de Dinamarca dice que l a Comisiôn t e n d r i a que d e c l d i r qué 

s o l i c i t u d e s r e l a t i v a s a las ZRRN para l a s comunicaciones mundiales d e l c o n t r o l 

de operaciones son l a s mâs importantes. 

4.42 E l Présidente sugiere d i f e r i r l a continuaciôn d e l examen d e l Informe hasta 
l a s i g u i e n t e sesion, en que se dispondrâ d e l segundo proyecto de Plan basado en l a s 
necesidades de frecuencias u t i l i z a d a s en l o s Documentos N. o s l64(Rev.3), l85(Rev.l) 

f y 207(Rev.2). 

Asi se acùerda. 

5. Informe d e l Grupo de Trabajo 5C (Documento N.° 234) 

5.1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5C présenta su Informe (Documento N.° 234) 
y expone que se han r e c i b i d o comentarios u t i l e s de cuatro delegaciones, que en su 
mayor parte senalaban errores que han sido corregidos. Espéra que l a s matrices 
d e f i n i t i v a s se d i s t r i b u y a n e l 27 de f e b r e r o . 

5.2 E l Présidente da l a s gracias a l Grupo de Trabajo 5C por e l excelente t r a b a j o 

técnico que ha r e l i z a d o . 

Observa que l a Comision 4 ha adoptado un c r i t e r i o de p r o t e c c i o n para l a s 
bandas de 13, l8 y 22 MHz, que t i e n e en cuenta l a d i f e r e n c i a de tiempo o l a d i f e r e n c i a 
de l o n g i t u d . En l a primera pasada d e l computador se ha u t i l i z a d o una d i f e r e n c i a de 
120° para l a banda de 13 MHz y de 90° para l a s bandas de l8 y 22 MHz. Propone ensayar 
una p o s i b i l i d a d de comparticiôn mâs estrecha, es d e c i r , 90° para l a banda de 13 MHz 
y 60° para l a s bandas de 18 y 22 MHz. 

Asi se acùerda. 

Se apruéba e l Documento N.° 234. 

6. Segundo Informe de l a Comision 6 (Documento N.° 224) 

6.1 E l Présidente i n d i c a que e l Pleno ha r e m i t i d o e l segundo Informe de l a 
Comision 6 a l a Comision 5 y se pregunta s i podria pedirse a l Grupo de Trabajo 5B 
que prépare un proyecto r e l a t i v o a l a Recomendacion D basado en e l 
Documento N.° DT/45(Rev.l) y en l a s propuestas de l a s delegaciones en relaciôn con 
l a banda de 22 MHz. 

v 6.2 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B entiende que l a Conferencia no estâ 
facultada para efectuar cambios en l a s disposiciones d e l Apéndice 27 r e l a t i v a s a l a 
banda de 22 MHz. Es presumible que l a Recomendaciôn D esté d i r i g i d a a l a CAMR de 1979• 

6.3 E l Présidente de l a Comisiôn 4 e x p l i c a que e l anexo a l a Recomendaciôn D 
estâ incompleto y que l a Comisiôn 7 anadira l o s c r i t e r i o s de comparticiôn para l a 
banda de 22 MHz. 

6.4 E l delegado de A r g e l i a senala que l a Comisiôn 4 deberâ f i j a r l a separaciôn 

antes que puedan i n s e r t a r s e l a s nuevas frecuencias en e l cuadro d e l numéro 27/l6. 
A l p r i n c i p i o , l a nueva banda que ha de agregarse en e l numéro. 27/10 debe estar en l a 
frecuencia mâs baja o en l a mâs a l t a pero no en e l medio. 
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6.5 E l delegado de Noruega considéra que, en aras de l a f l e x i b i l i d a d l a banda 
de l a Recomendacion D podria d e f i n i r s e como una banda de 21 870-22 000 kHz "o una 
banda adecuada d e l mismo orden de megahertzios". A d i f e r e n c i a de l a présente 
Conferencia, l a CAMR de 1979 sera compétente para d e b a t i r todo e l espeetro. 

6.6 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B i n d i c a que e l Grupo de Trabajo t r a t a r a 
solamente e l anexo a l a Recomendacion D y no l a propia Recomendacion, que es un 
asunto que corresponde a l a Comision 6. 

Se remite e l anexo a l a Recomendacion D a l Grupo de Trabajo 5B. 

7. Separaciôn necesaria entre l a s frecuencias asignadas a l a s estaciones 
aeronâuticas (Documento N.° 243) 

7.1 E l delegado de I r l a n d a , a l presentar l a s o l i c i t u d de Canada y de I r l a n d a 
que f i g u r a en e l Documento N.° 243, dice que debe modificarse l a primera l i n e a d e l 
apartado a ) , de modo que rece: "a) l a separaciôn minima en frecuencia entre l o s 
canales asignados a l a s actuales estaciones...". Las dos delegaciones se consideran 
obligadas a senalar e l problema de l a s r e i t e r a d a s i n t e r f e r e n c i a s entre canales en 
l a s estaciones aeronâuticas de Gander y Shannon. S p l i c i t a n una separaciôn de f r e ­
cuencias minima entre canales y que l a s frecuencias asignadas a l a s estaciones 
aeronâuticas con muchas frecuencias complementarias se e l i j a n de modo que no esten 
sujetas a i n t e r f e r e n c i a s d e l t i p o de l a s debidas a productos de intermodulacion. 

7.2 E l Présidente dice que e l CCIR ha considerado e l asunto t r a t a d o en e l 
punto b) d e l documento, y que l a Comision 4 l o ha debatido y ha llegado a l a conclu­
s i o n que es un problema p e c u l i a r de estaciones aeronâuticas i n d i v i d u a l e s . Una vez 
que se han r e c i b i d o l o s resultados d e l computador, quizâs puedan i n c l u i r s e dichas 
necesidades especiales. 

Se levanta l a sesion a l a s 16.15 horas. 

E l S e c r e t a r i o , 

M. SANT 

E l Présidente, 

M. CHEF 
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1. Informe d e l Grupo de Trabajo 5A (Documento N.° DT/54) 

1.1 E l Présidente del Grupo de Trabajo 5A présenta e l documento y. e x p l i c a que con-
t i e n e l o e s e n c i a l de un punto que se dejô pendiente en l a sesion précédente de l a 
Comision. 

1.2 E l delegado de China a f i r m a que no ha yariado l a postura de su delegaciôn 
sobre e l l i m i t e o r i e n t a l de l a subZRRN 6G, expuesta en l a sesion précédente de l a 
Comisiôn. 

1.3 E l delegado del.Japon anuncia que expresarâ su opinion sobre l a s propuestas 
en l a proxima sesion p l e n a r i a . 

1.4 E l delegado de l a Repûblica de Corea acepta con e s p i r i t u c o n c i l i a t o r i o l a pro­
puesta contenida en e l documento, aunque se aparta de l a posiciôn bâsica de su delega­
ciôn, en l a i n t e l i g e n c i a de que se t r a t a de un a r r e g l o puramente técnico para f a c i l i t a r 
l a s operaciones aeronâuticas en l a région y no t i e n e ninguna o t r a implicaciôn. 

E l Présidente, en su respuesta, l e asegura que se t r a t a de un a r r e g l o de 
caracter técnico. 

1-5 E l delegado de l a Repûblica Democrâtica Popular de Corea dice que como toda­
v i a no se ha llegado a un acuerdo entre su pais y l a Repûblica Popular de China sobre 
l a s subZRRN 6'G y 6B/F, su Administraciôn no reconoce l a d e l i m i t a c i o n que aparece en e l 
documento. 

1.6 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A dice que continûan l a s consultas sobre 
l a s subZRRN en l a s l a t i t u d e s 0°-20°N. Se ha presentado una propuesta que parece s a t i s ­
facer l a s necesidades operacionales de todas l a s administraciones en l a zona en cues­
tiôn y se espéra disponer de un informe p o s i t i v o en brève plazo. 

Se considéra aprobado e l Documento N.° DT/54, que se i n d u i r a en l a descrip­
ciôn de l o s l i m i t e s de l a ZRRN 6 y de sus correspondientes subZRRN. 

2. Informe del Grupo de Trabajo 5B (Documento N.° 224) 

2.1 E l Présidente recuerda que en su sesion précédente l a Comisiôn pidiô a l Grupo 
de Trabajo que examinarâ posibles adiciones a l a Recomendaciôn N.° D preparada por l a 
Comisiôn 6 y c i e r t a s disposiciones adicionales sobre l a banda de 22 MHz. 

2.2 E l Présidente del Grupo de Trabajo 5B dice como e l Grupo no ha podido r e u n i r s e , 
no t i e n e nada de que informar; como se t r a t a de puntos de importancia relativamente 
pequefîa, quizâ fuera p o s i b l e i n t r o d u c i r c i e r t a s adiciones en e l documento y presentarlas 
despues a l a Comisiôn. 

S e acùerda que e l Présidente, e l Vicepresidente y e l Présidente d e l Grupo de 
Trabajo 5B redacten l a s adiciones necesarias y l a s presenten a l a Comisiôn. 
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3. Informe del Grupo'de Trabajo 5C (Documento N.o 234(Rev.l)) 

3 , 1

f

 E 1 Présidente recuerda que se decidiô m o d i f i c a r l o s c r i t e r i o s de comparticiôn 
apl i c a b l e s a l a s bandas de 13, 18 y 22 MHz y que e l Pleno de l a Conferencia ha aprobado 
la s propuestas operacionales de l a Comision, con e l acuerdo del Présidente de l a 
Comision 4. E l t e x t o de 27/31B, ya aprobado, contiene l a s disposiciones a que se hace 
r e f e r e n c i a en e l documento. 

3 ; 2 E 1 Présidente d e l Grupo de Trabajo 5C présenta e l documento y afirma que ha 
sido totalmente revisado sobre l a base de l a s observaciones. formuladas por l a s delega­
ciones; se t r a t a de l a version f i n a l que se utilizarâ para e l Plan. De esta forma con-
cluyen l o s t r a b a j o s d el Grupo de Trabajo 5C cuyo mandato estâ d e f i n i d o en e l Docu­
mento N.° DT/31. 

3-3 E l Présidente, en respuesta a una pregunta d e l delegado de Suiza, confirma ' 
que e l documento constituye l a base d e l segundo proyecto de Plan y que se han t e n i d o en 
cuenta sus propuestas sobre una reducciôn d e l 10%. 

Se apruéba e l Documento N.° 234(Rev.l). 

4. Examen d e l segundo proyecto de Plan (Documentos N. o s DT/52, DT/55) 

^ E 1 S e c r e t a r i o senala v a r i a s e r r a t a s tipogrâficas en e l Anexo 3 a l Docu­
mento N.o DT/52; no obstante, t a i e s e r r a t a s aparecen solo en e l documento; l o s r e s u i t a ¬
dos indicados en e l Anexo 2 son f i e l r e f l e j o de l a s necesidades, t a l como se i n d i c a n en 
lo s Documentos N.os l64(Rev.3), l85(Rev.l) y 207(Rev.2). 

Con r e f e r e n c i a a l Cuadro 1 del Documento N.° DT/55, e l S e c r e t a r i o dice que se 
ha t e n i d o en cuenta en todos l o s casos e l numéro t o t a l de necesidades de cada banda de 
frecuencias. E l cuadro supone una mejora importante: e l f a c t o r de comparticiôn ha 
pasado de 2,62 a 2,99; en cuanto a l o s f a c t o r e s de comparticiôn en l o s canales d i s p o n i ­
b l e s , l a c i f r a de 3,46 d e l primer proyecto de Plan se ha elevado a 3,48 en e l segundo, 
l o que i n d i c a que se ha llegado a c i e r t o l i m i t e con l a extension de las.zonas aeronâu­
t i c a s d efinidas por l a Conferencia. E l Cuadro 2 contiene l a distribuciôn de l a s necesi­
dades de frecuencia entre l a s ZRRN,. l o que résume e l contenido d e l Documento N.° 207(Rev.2). 
Cumpliendo i n s t r u c c i o n e s d e l Présidente se estudio u l t e r i o r m e n t e l a p o s i b i l i d a d de acomo-
dar en e l Plan revisado d e l Apéndice 27 e l nûmero de canales calculado en e l Docu­
mento N.o DTA5(Rev.l) para l a s adjudicaciones a escala mundial. 

E l anâlisis del Cuadro 3 se iniciô partiendo d e l nûmero t o t a l de canales dispo­
n i b l e s en l a s bandas comprendidas entre 2 850 kHz y 17 970 kHz (kll canales). Los 
9 canales de l a banda de 5,4 MHz (Région 2) no han de tomarse en consideraciôn ya que no 
estân disponibles a escala mundial; con e l l o quedan 402 canales exclusivamente d i s p o n i ­
bles para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) en e l mundo entero. E l nûmero de canales , 
indicado en e l Documento N.° DT/45(Rev.l) para bandas de frecuencias de hasta 18 MHz viene 
a ser e l 16% d e l nûmero t o t a l de canales d i s p o n i b l e s . Ademas de l a p o s i b i l i d a d del l6% 
se ha examinado l a p o s i b i l i d a d d e l 13$ o e l 10$ d e l espeetro d i s p o n i b l e . E l anâlisis 
f i n a l muestra que s i l a Conferencia se décide por d e s t i n a r e l 16% d e l espeetro d i s p o n i b l e 
para adjudicaciones a escala mundial a f i n de s a t i s f a c e r l a s necesidades de l a s comunica­
ciones de lar g a d i s t a n c i a del c o n t r o l de operaciones, séria necesario r e d u c i r una reduc­
ciôn neta de 515 de l a s necesidades i n c l u i d a s en e l Anexo 3 a l Documento N.° DT/52. Si 
se r e t i e n e e l porcent-.a.je d e l 10%, las reducciones necesarias ascenderian a 448. Si se 
toman 50/52 canales, l a reducciôn neta necesaria séria de 485/6. 
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4.2 E l Présidente anade que l a distribuciôn de l a s necesidades de frecuencia entre 
las ZRMP se ha resumido a p a r t i r d e l Documento N.° l64(Rev.3) y entre l a s zonas VOLMET, 
del Documento N.° l 8 5 ( R e v . l ) . 

4-3 E l delegado de I t a l i a précisa que en e l Anexo 3 a l Documento N.° DT/52, 
nûmero 030, l a Zona 1D no corresponde a la s necesidades que aparecen en e l 
Documento N.° 207(Rev.2). 

4-4 . E l Secr e t a r i o dice que se corregirâ en l a nueva v e r s i o n . En respuesta a una 
pregunta del delegado de Grecia afirma que l a s c i f r a s que aparecen ( s i n numerar) entre 
l o s nûmeros 031 y 032 se dan solamente a t i t u l o de verific.aciôn y no se r e f i e r e n a l a s 
necesidades. 

4.5 Los delegados de Angola, B r a s i l , Canada, I r l a n d a , Kenya y Uruguay s o l i c i t a n 
modificaciones de l a s necesidades en e l prôximo proyecto de Plan. 

4.6 E l delegado de China dice que su delegaciôn harâ todo l o posible por r e d u c i r 
sus necesidades y c o n t r i b u i r a s i a l a elaboracion de un Plan r a c i o n a l . 

4-7 E l delegado de l a I n d i a , r e f i r i e n d o s e a l o s Documentos N. o s DT/42 y DT/52, se 
detiene en e l Cuadro 2 d e l primero, en cuyas columnas 3 y 4 f i g u r a n respectivamente e l 
nûmero y e l porcentaje de l a s necesidades de frecuencias en l o s canales d i s p o n i b l e s . 
Una comparaciôn por bandas de l a s necesidades t o t a l e s , como l a r e f l e j a d a en ambos docu­
mentos, muestra que l a s c i f r a s d e l Documento N.° DT/42 han disminuido considerablemente, 
l o que s i g n i f i c a s i n duda que l a s necesidades r e f l e j a d a s en e l DT/52 se expresan como 
porcentaje de l a s indicadas en e l DT/42. Si t a i e s porcentajes fueran iguales o i n f e -
r i o r e s a l o s valores indicados en l a columna 4 d e l Cuadro 2 (DT/42) se podrian s a t i s f a ­
cer l a s necesidades actuales. Si esta interpretaciôn es c o r r e c t a , l a s necesidades 
r e f l e j a d a s en DT/42 podrian s a t i s f a c e r s e plenamente en l a s bandas de 3, 5, 6, 6,6 
y 9 MHz y casi totalmente en l a s bandas de 3,5 y 10 MHz. 

El Présidente r e p l i c a que no se puede e x t r a e r esa conclusion de l a s c i f r a s 
del Documento N.° DT/55 y que habrâ que hacer muchas mâs reducciones. 

4-8 E l delegado de Noruega dice que e l problema no se resolverâ por un simple des-
plazamiento de canales y serâ pre c i s o r e a l i z a r una verdadera reducciôn. 

4-9 E l Présidente coincide con t a l o p i n i o n . Si no se reducen de algûn modo l a s 
necesidades. de las zonas de gran densidad, l a reducciôn tendrâ que ser impuesta por e l 
Grupo de A r b i t r a j e y decidida finalmente por e l Pleno de l a Conferencia. Los delegados 
deben considerar todos l o s medios de r e d u c i r sus -necesidades: coordinacion, u t i l i z a ­
ciôn d i u r n a , limitaciôn de potencia, e t c . , s i n p e r j u i c i o , s i n embargo, d e l mantenimiento 
de l a c a l i d a d d e l s e r v i c i o . 

4.10 Documento N.° DT/55 

E 1 Présidente senala que es preciso r e d u c i r e l nûmero de necesidades de f r e ­
cuencia para asegurar l a preparaciôn de un Plan aceptable. Los proyectos de Plan 
serân rev i s a d o s . a l d i a s i g u i e n t e por e l représentante de l a IFRB y él mismo y a c o n t i -
nuaciôn se presentarâ un nuevo t e x t o . 

La Comision toma nota de los Documentos N. o s DT/52 y DT/55. 
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5. Zonas de adjudicaciôn mundial y necesidades de frecuencia conexas 
(Documento N.° 252) 

5*1 E l delegado del Japon présenta l a propuesta contenida en e l Documento N.° 252 
de que se hagan adjudicaciones de frecuencias a zonas de recepciôn mundial. La pro­
puesta ha sido preparada en colaboracion con otras delegaciones. 

5*2 E l Présidente d e l Subgrupo de Trabajo 5B1 pregunta s i l a s c i f r a s contenidas 

t en e l cuadro de l a pâgina 2 estân destinadas a s u s t i t u i r a l a s contenidas en e l 
Documento N.° DT/n5(Rev.l), Secciôn C. 

* 5*3 E l delegado de l o s Estados Unidos de América responde afirmativamente. Ha 
p a r t i c i p a d o en l a s consultas que l l e v a r o n a l a presentacion de l a propuesta e i n d i c a 
que su comprensiôn se f a c i l i t a s i se examina en relaciôn con l o s Documentos N. kk, U8, 
DTA5(Rev.l) y 165. La materia es muy c o n t r o v e r t i d a y l a propuesta représenta una 
soluciôn intermedia cuya perfecciôn no se prétende. Se basa en l a idea de que s i n 
un plan de adjudicaciôn séria imposible contrôler l a utilizaciôn de frecuencias y l a 
situaciôn p o d r i a l l e g a r a ser caôtica en brève plazo. Las zonas propuestas d i f i e r e n 
muy poco de l a s contenidas en e l mapa del Documento N. 165. Se t i e n e l a esperanza 
de que .el p lan de adjudicaciôn se i n c l u y a en e l Apéndice 27. En t a l caso se i n c l u i r i a n en 
lo s mismos l i m i t e s de l a t i t u d y de l o n g i t u d . La propuesta r e f l e j a una série de acuerdos 
alcanzados con un auténtico e s p i r i t u de cooperacion i n t e r n a c i o n a l y, a su j u i c i o , repré­
senta l a mejor soluciôn de un problema muy complejo. 

5.4 E l Présidente d e l Subgrupo de Trabajo 5B1 dice que s i sus câlculos p r e l i m i -
nares son correctos y siguen siendo v a l i d a s l a s hipôtesis en que e l Subgrupo ha basado 
sus t r a b a j o s , l a aprobaciôn de l a propuesta se t r a d u c i r i a en una ta s a média de ocupacion 
de los canales de mâs d e l 6*0%, que parece demasiado elevada. 

5.5 E l Présidente del Grupo de Trabajo 5B a d v i e r t e que e l numéro de frecuencias 
implicadas se reduce de l a s 63 propuestas en e l Documento N. DTA5(Rev.l) a 60. Es 
de e l o g i a r e l planteamiento propuesto, que debe ser operacional. 

5.6 E l delegado de F i n l a n d i a pregunta s i se han p r e v i s t o arreglos formales de 

comparticiôn y s i se han t e n i d o en cuenta l o s d e t a l l e s contenidos en e l 

Documento N. 45(Rev.l), Secciôn 7¬

5-7 E l delegado de los Estados Unidos de América dice que l a comparticiôn se ha 

p r e v i s t o en e l Documento N.° DTA5(Rev.l) pero que con e l nûmero reducido de zonas 

propuesto por Japôn es imposible r e a l i z a r l a . La propuesta supone realmente una reducciôn 

del nûmero de canales disponibles y e l consiguiente aumento de l a carga de l o s c i r c u i t o s . 

5.8 E l delegado de Suecia crée que l a utilizaciôn de 60 frecuencias en vez de 
63 podria c o n s t i t u i r un inconveniente. Parece draconiana l a reducciôn d e l nûmero de 
canales del grupo de frecuencias I , que pasa de 12 en e l Documento N. DTA5(Rev.l) 
a 6 en e l Documento N.° 252. E l Subgrupo de Trabajo 5B1 ha calculado que èl tiempo 
de transmisiôn debe ser de 2,8^5 minutos por d i a . Sobre l a base de l o s 6 canales pro-
puestos, e q u i v a l d r i a a ̂ 5,4 minutos por hora, l o que supone un promedio de ocupacion 
de 79%, s i n tener en cuenta l a s horas cargadas o l a s horas minimas de transmisiôn. E l 
orador apoya l a idea c e n t r a l de l a propuesta japonesa pero propone armonizar mâs e s t r e -
chamente l a s zonas con l a s del Documento N. DTA5(Rev.l) Y mantener l o s 63 canales. 
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5.9 E l delegado de l o s Estados Unidos dé America entiende l o j u s t i f i c a d o de las 
objeciones planteadas por e l orador précédente. La propuesta japonesa, resultado de 
considérables esfuerzos de conciliaciôn, présenta ventajas e inconvénientes. Su p r i n ­
c i p a l v e n t a j a desde e l punto de v i s t a de l a explotaciôn es que l a s aeronaves estân 
protegidas en cualquier parte d e l mundo mâs allâ de l o s l i m i t e s de l a s ZRRN y de las 
ZRMP y no tendrân que hacer f r e n t e a i n t e r f e r e n c i a s provenientes de l a s estaciones de 
t i e r r a . 

5.10 E l delegado d e l Reino Unido crée que séria u t i l i n t r o d u c i r c i e r t a s m o d i f i ­
caciones en e l cuadro pero en todo caso apoya l a soluciôn preconizada en l a propuesta 
japonesa. 

5.11 Los delegados de I t a l i a y de l a Union de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
apoyan l a propuesta japonesa. 

5.12 E l delegado de Suiza, se muestra c o n t r a r i o a l a misma en l a fase a c t u a l . La 
creaciôn de grandes zonas no resuelve l a s d i f i c u l t a d e s bâsicas. Todavia no se sabe 
como se van a u t i l i z a r l a s frecuencias y e l orador p r e f i e r e que se conserven l a s zonas 
mâs reducidas y que se introduzcan reajustes en un momento u l t e r i o r a l a lu z de l a 
experiencia. 

5.13 E l delegado de Suecia entiende que segûn l a propuesta japonesa se a d j u d i c a r i a n 
a cada zona algunas frecuencias de cada banda y que no habria i n t e r f e r e n c i a s de l a s 
aeronaves que sobrevuelen una zona y que comuniquen con estaciones aeronâuticas situadas 
en otras zonas. La propuesta contenida en e l Documento N. DTA5(Rev.l) conlleva c i e r t o s 
riesgos de i n t e r f e r e n c i a pero l a p r o b a b i l i d a d de que una aeronave que sobrevuele una 
zona comunique con una estaciôn de o t r a zona es muy reducida. Esta ûltima propuesta 
requière solamente très frecuencias mâs y se t r a d u c i r i a en una tasa de ocupacion de 
canales de k0%, en contraposicion a l a tas a de ocupacion d e l 80 y e l 90% résultante 

de l a propuesta japonesa, que propugna también una considérable reducciôn d e l nûmero de 
canales d i s p o n i b l e s . Parece p r e f e r i b l e que l o s operadores de rad i o tengan acceso a mâs 
canales y que l a ocupacion de l o s canales se mantenga l o mâs baja p o s i b l e . En un caso, 
l a f a l t a de canales puede conducir a un bloqueo y en e l o t r o l a i n t e r f e r e n c i a causada 
por una aeronave de paso puede conducir igualmente a un bloqueo. 

5 - A E l représentante de l a IFRB, por l o que se r e f i e r e a l programa de computador, 
dice que los canales necesarios para uso mundial segûn l a propuesta japonesa podrian 
reservarse a esa f i n a l i d a d y no i n c l u i r s e en e l programa de computador. Por ejemplo, 
20 de l o s 121 canales disponibles en l a s bandas de 9, 10 y 11,3 MHz se rese r v a r i a n para 
uso mundial y l o s restantes 101 para l a s necesidades de l a s ZRMP, ZRRN y zonas VOLMET. 

5-15 E l delegado de Austràlia apoya e l planteamiento seguido por e l Japôn. Recuerda 
que e l problema es esencialmente operacional y propone que se i n v i t e a l a IATA a pronun-
ciarse sobre l a propuesta japonesa. 

5.16. El^representante de l a IATA habria p r e f e r i d o que l a Comisiôn r e t u v i e r a e l 
Documento N. DTA5(Rev.l) pero estâ dispuesto a aceptar l a propuesta japonesa con 
e s p i r i t u de conciliaciôn. 
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5.17 . Los delegados de Suiza, F i n l a n d i a y Noruega expresan sus réservas en cuanto 

a'ias consecuencias de l a propuesta: japonesa sobre l a ocupacion de canales y l a u t i l i -

zaciôn e f i c a z de las frecuencias.pero no se oponen a l a misma. 

La Comision apruéba e l Documento N.° 252 como primer enfoque de una p l a n i ­

ficaciôn de adjudicaciones "mundiales". 

Se lev a n t a l a sesion a l a s 17-30 horas. 

E l S e c r e t a r i o , 

M. SANT 

E l Présidente, 

M. CHEF 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 3^2-S 
h de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

SESION PLENARIA 

RECOMENDACIÔN Aer2 -

Relativa a l nûmero 27/123 del Apéndice 27 - Aer2 - Subzona 5B 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del s e r v i c i o 
movil aeronàutico (R), Ginebra, 1978, 

considerando 

a) l o s debates a que ha dado lugar l a propuesta de modificacion del 
nûmero 27/123 del Apéndice 27 - Aer2, 

b) que las administraciones interesadas han acordado continuar consultândose 
sobre l a cuestiôn de l a subzona 5B, 

recomienda 

1. que las administraciones interesadas celebren consultas con objeto de 
l l e g a r a una soluciôn s a t i s f a c t o r i a , 

2. que estas administraciones comuniquen l o s resultados de sus consultas a 
l a Conferencia Administrativa Mundial de Radiocomunicaciones, 1979» a f i n de que 
esta pueda l l e g a r a una soluciôn d e f i n i t i v a acerca del nûmero 27/123. 

' U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 3 " ^ ^ î£f 
O r i g i n a l : inglés 

(Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

PROTOCOLO FINAL 

Del Reino de Arabia Saudita 

La Delegaciôn d e l Reino de Arabia Saudita réserva para su Gobierno e l 
derecho de a u t o r i z a r o p r o h i b i r l a s operaciones de comunicaciones en ondas deca­
métricas por l a s estaciones de l a s aeronaves indicadas en ADD 27/8A ( y observa­
ciôn asociada) del Apéndice 27-Aer2, mientras se encuentren en e l suelo dentro 
de l t e r r i t o r i o de Arabia Saudita. 

« 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° ~\AA . -S 
4 de marzo de 1978 
Original: ingîJs 

SESIUlM^ PLENARIA 
COMISION ( 

Texto aprobado en l a cotava sesiô'n de l a Comisiô'n 5» 

ZONAS DE ADJUDICACIÔN A ESCALA MUNDIAL 

Au Para i n c l u i r en MOD 27 /189 : 

BANDAS 
MHz 

1 1 1 1 
22 

Zonas 

WW I 21940 
21946 
21952 
21955 
21967 
21973 
21979 
21983 
21997 

WW I I 21964 
21965 

WW I I I 21949 
21970 

WW IV 21955 
21976 
21991 

WW V 21943 
21961 
219.32 
21994 

U. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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B. Para i n c l u i r en MOD 27/195 - 20? y ADD 27/207A 

Frecuencia 

1 

Zona de u t i l i z a ­

ciôn autorizada 

2 

Observaciones 

3 

Adjudicada para asignaciones en Mundial I , 
de conformidad con 27/19^A 

WW V 
WW I 

21940 

21943 
21946 

Mundial 

M 

I t 

Adjudicada para asignaciones en Mundial I , 
de conformidad con 27/19^A 

WW V 
WW I 

21949 WW I I I 
21952 n WW I 

21955 WW IV 

21956 WW I 
21961 n WW V 

21964 
i t 

WW I I 

21967 n WW I 
21970 n WW I I I 
21973 t i WW I 
21976 t t WW IV 

21977 
t i 

WW I 
21982 WW 

21985 n WW I I 
21988 n WW I 
21991 t t WW IV 

21994 
i i WW V 

21997 WW I 
i i 

• i 

i i 

i i 

•• 

i i 

i t 

n 
t i 

t t 

i t 

i t 

n 

i i 

i i 

n 
t t 

t t 



UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS ^ 
_ ^ . „ Document N° 345 (rév.) - F / E / S 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 
(Genève, 1978) 

Plan d'allotissement de fréquences pour le service mobile aéronautique (R) 
Genève, 1978 

(approuvé en deuxième lecture) 

Frequency Allotment Plan for the Aeronautical Mobile (R) Service 
Geneva, 1978 

(approved in second reading) 

Plan de adjudicaciôn de frecuencias del servicio môvil aeronàutico (R) 
Ginebra, 1978 

(aprobado en secunda lectura) 

U.l.T. 
Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloiV QpKityï^M 

apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires d i s p o n i b l e s . ^ - ^ N C l ^ / 



MOD 27/189 
Aer 2 

Zones 
Areas 
Zonas 

Bandes de fréquences/Frequency bands!Bandas de frecuencias (MHz) Zones 
Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

AFI 2 851 
2 878 

3419 
3425 
3467 

4657 5493 
5652 
5 658 

6 559 
6 574 
6 673 

8 894 
8 903 

11 300 
11 330 

13 273 
13 288 
13 294 

17 961 

CAR 2 887 3455 5 520 
5 550 

6 577 
6 586 

8 846 
8918 

11387 
11 396 

13 297 17 907 

CEP 2 869 3413 4657 5 547 
5 574 

6673 8 843 10057 U 282 13 300 17 904 

CWP 2 998 3455 4 666 5652 
5661 

6 532 
6 562 

8 903 10081 11 384 13 300 17 904 

EA 3 016 3485 
3491 

5 655 
5 670 

6571 8 897 10 042 11 396 13 297 
13 303 
13 309 

17 907 

EUR 3479 5661 6 598 10084 13 288 17961 

INO 3 476 5 634 8 879 13306 17961 

MID 2 944 
2 992 

3467 
3473 

4 669 5658 
5 667 

6625 
6631 

8918 
8951 

10018 11 375 13 288 
13312 

17 961 

NAT 2872 
2 899 
2 962 
2971 
3016 

3 476 4675 5 598 
5616 
5 649 

6622 
6 628 

8 825 
8831 
8 864 
8 879 
8 891 
8 906 

U 279 
11309 
11336 

13 291 
13 306 

17 946 

NCA 3 004 
3019 

4678 5 646 
5 664 

6 592 10096 13 303 
13315 

17958 

NP 2 932 5628 6 655 
6 661 

10 048 11 330 13 300 17 904 

SAM 2 944 3 479 4 669 5 526 6 649 8 855 10024 
10096 

U 360 13 297 17 907 

SAT 2 854 
2 935 

3452 5 565 6 535 8 861 I l 291 13315 
13357 

17955 

SEA 3470 
3 485 

5649 
5655 

6 556 8 942 10 066 11 396 13 309 
13318 

17 907 

SP 3467 5 559 
5 643 

8867 10084 11 327 13 300 17 904 

1 6 556 10021 11 363 

1B 2 860* 
2881* 
2 890 

3 458* 
3473* 
3488* 

5 484 
5 568 

6 550 
6 595 

10066 

1C 2977 
2983 

3464 
3470 

4666 5 577 
5 595 

6 544 8 840 11366 

1D 2 974 
2 980 
2 989 

3410 
3416 
3 446 

4651 5622 
5628 
5637 

6604 
6610 

8 828 10060 11384 

1E 2 965 3 491 5 583 6 667 10036 

2 2 938 
2 950 

4 696 5 556 6 583 
6601 

8 846 
8855 
8 888 

10015 
10045 

I l 297 
11 360 
11390 

13 321 
13 357 

17 964 

* Voir/See/Véase NOC 27/187 

- 2 -



3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

2A 2851* 3 416* 4657* 5481 6 526 8 822* 10048 11 276 2A 
2 863 3422 4672 5 490 6 532 8 876 10054 11 285 
2 869 3434 4 690 5496 6 547 8 909 11 294 
2 875 3440 5 502 6 553 8 939 
2 881 3455 5 523 6 559 
2 887* 5 547 6 565 
2 896 5 559 6 574 
2917 5 604 6673 
2 926 
2 932 
2 941 

2B 2 857 3401 4660 5490 6 526 8819 10 009 11279 
2 869 3407 4672 5496 6 532 8 834 10024 11333 
2 875 3416* 4681 5 502 6 562 8 864 11339 
2 881 3 422 4 690 5 508 6 568 
2 887* 3428 4693 5 520 6577 
2 896 3 449 5 526 6655 
2 902 5 550 6661 
2 908 5 574 6 667 
2914 5 595 
2 920 5 607 
2 929 5613 

5619 

2C 2 857 3401 4657* 5 481 6 535 8819 10009 11 276 
2 863 3407 4660 5 487 6 541 8 834 10024 11333 
2 866 3428 4681 5 508 6 547 8 882 10054 11 372 
2 884 3434 4 693 5514 6 553 8 939 
2 893 3440 5 520 6 562 
2 902 3449 5 526 6 568 
2 908 3455 5 550 6577 
2914 5 562 6 586 
2 920 5 574 
2 926 5 586 
2 932 5 604 

3 2 893 
2 935 

4 693 5 556 6 583 
6 589 

8 846 
8 954 

10 087 U 318 
11336 
11360 

13 267 
13 321 

17952 

3A 2 854 3404 4672 5 484 6 526 8 837 10045 11 309 
2 860 3416* 4 684 5 490 6532 8 861 10057 11 324 
2 869 3422 4 690 5496 6538 8 900 11330 
2 875 3431* 5 502 6 544 8 942 
2 881 3443 5511 6 550 
2 887* 3452 5517 6 556 
2 896 5 568 6607 
2 905 5 580 6613 
2911* 5601 6619 
2 923* 5 625 6 649 
2959 

3B 2 851 3401 4657 5493 6 529 8 822 10024 11285 
2 854 3407 4681 5 499 6538 8 852 10 039 11291 
2 872 3413 5 505 6 544 8 861 11327 
2 878 3419 5514 6 559 8 879 11372 
2 884* 3425 5 520 6 568 8 957 
2 902 3431* 5 526 6577 
2908 3437* 5 550 6 595 
2914 3443 5 562 6 625 
2 968* 5 580 

5 601 
6631 

3C 2 851 
2 860 
2 866* 
2 878 
2905 
2 950 
2 974 
2 980 
2 986 

3 404 
3410 
3419 
3425 
3452 

4684 5 484 
5514 
5 562 
5 568 
5 586 
5 637 
5 643 

6 550 
6 556 
6 595 
6658 
6664 
6 670 

8 837 
8 852 
8 894 
8915 

10 039 11 291 
11303 
11324 
11378 



3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

4 6 565 8 873 13 300 17904 

4A 2 926* 
2 953 

3437 
3491 

4672* 5 547 
5 559 

6 526 
6 532 
6616 

8816 
8 837 
8 858 

10039 
10081 

11 282 
11318 

4B 2 866 
2 893 

3 443 5481 
5 574 
5 604 

6 553 
6577 
6 598 

10 063 I l 324 

5 8 870 
8 885 

10012 11312 
11327 

13 354 17 949 
17 967 

5A 2 986 3452 5 577 
5583 

6 544 
6664 

8822 
8915 

11 288 

5B 2911 
2 968 

3431 
3488 

5511 
5 568 
5625 

6 550 
6 595 8912 10093 

5C 2 905 3452 5 583 6 544 8 822 

5D 2 899 
2971 

3482 5 526 
5 550 

6 535 
6 547 

8 843 10 048 

6 8 840 U 381 13 291 17 943 

6A 2 872 
2 923 
2 947 
3 001 

3479 4657* 
4675 

5 484 
5 580 
5601 

6607 
6613 
6658 

8 891 
8 906 
8948 

10006 
10051 
10081* 

11 321 
11357 

6B 2 857 
2 920 

3479 
3488 

5 502 
5 595 
5 625 

6607 
6613 
6619 

8 864 
8 885 

10021 
10093 

11 339 
11 366 

17 955 

6C 2 881 
2 956 

3473 4651 5550 
5 580 

6 544 
6631 

8 834 
8918 

10015 

6D 2 866 
2 884 

3416 5 490 
5 520 
5 568 
5 574 
5631 

6550 
6 568 
6 577 
6 595 

8 882 
8957 

11 309 
11372 

6E 2 854 
2 872 
2917 
3 001 

3 443 4 657* 
4675 

5514 
5 526 
5 550 

6 583 
6 655 
6661 

8861* 
8 906 
8 909 

10 036 
10051 
10084 

I l 357 
11 363 

6F 2 926 
2 941 

3434 
3440 

5496 
5 508 

6 526 
6667 

8 864 
8 939 

10060 11 279 
U 366 

6G 2 869* 
2 875* 
2 890 
2 896* 
2 899 
2 902* 
2911* 
2917* 
2 938* 
2 953 
2 962 
2 968* 
2971 
2977 
2 983 
2 989 
2 995 

3413* 
3 422* 
3431* 
3437 
3446 
3449* 
3464 
3482 

4651* 
4663* 
4669* 
4672* 
4690* 
4 696* 

5481 
5 487 
5 493* 
5 499* 
5 505* 
5511* 
5517* 
5 523 
5 547 
5 553 
5 559 
5 565 
5571 
5577 
5 583 
5 592 
5 598 
5 604 

6 529 
6 535 
6 541 
6 547 
6 553 
6 559 
6 565 
6 574 
6 580 
6 586 
6 598 
6 604 
6610 
6616 
6622 
6628 
6 634 
6 649 

8816 
8 825 
8831 
8 843 
8 858 
8 867 
8 870* 
8 873 
8 888* 
8912* 
8 960 

10018* 
10 054* 
10063* 

11276* 
11 282* 
11 288 
11 294* 
11 300* 
11 306 
11 315 
11 369 

13 270 
13 276 

17913 



3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

5610 
5616 
5 622 
5 628* 
5 634* 
5 640* 

6652 
6673 
6 682 

7 5 508 6 586 8 888 11 285 13 354 

7B 2 863 
2 965 

3455 5 577 
5 583 

6652 8 906 10009 

7C 2 950 3407 5 592 6 568 
6604 

8 834 10081 11294 

7D 2 998 5481 10 096 

7E 2 887 3485 5 520 6 580 
6 628 

8 864 11306 

7F 2 956 3461 5 547 
5 568 

6622 8 846 
8 960 

9 4 696 5 583 6 553 8 846 
8 852 

10018 11339 

9B 2 860 
2 905 
2929* 

3401* 
3419 
3425 
3476* 

4 660 5 484 
5 508 
5 523 
5 565 

6 538 
6 547 
6 598 
6 622 

8819 
8 837 
8 861 
8906 

10009 
10024 
10039 

11393 

9C 2 851 3404 
3461 

4 675 5481 6 580 8 873 10 042 11279 
11312 

9D 3016 3404 5 592 6535 8 873 11312 

10 4696 5 454 5 604 6 553 8819 
8 834 

10006 
10012 

11333 
11390 

13 285 17910 

10A 2 866 
2 875 
2911 
2 944 
2 956 
2 992 

3449 
3470 

5472 
5475 

5 484 
5 490 
5 496 
5 565 
5631 

6535 
6 580 
6 604 

8 855 
8 876 

10 066 11357 
11363 
11375 

10B 2 854 
2 860 

3404 
3467 
3488 

4651 
4 666 
4681 
4690 
4693 

5 460 
5466 

5553 
5 568 
5 583 

6 547 
6574 
6 598 

8 837 
8 903 
8 939 

10C 2 926 
2 965 

3491 4660 
4669 

5457 5 481 
5 487 
5 502 
5 562 
5 595 

6 541 
6 556 
6 568 

8 867 

10D 2 893 
2 935 

3419 
3425 
3458 

4666 
4 669 
4678 

5 472 
5475 

5 484 
5 490 
5496 
5 586 
5 625 

6 535 
6 544 
6 562 

8 858 
8 900 

10E 2 869 
2 944 
2 992 

3446 
3473, 

4651 
4666 
4684 

5 460 5 481 
5 559 
5577 

6 547 
6 598 

8 843 
8 954 

11 276 

10F 2 950 4 663 5451 5 526 6673 8 945 10 042 
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3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

U B 2851 
2 878 
3 004 
3 0 1 9 

3 4 1 0 
3428 
3434 
3443 

4672 5451 
5463 
5469 

5 508 
5 5 1 4 
5523 
5571 

6538 
6 550 
6 559 
6 565 

8 822 
8 885 
8 9 1 2 

10045 
10 093 

11288 
11 306 

13312 17 964 

12 3440 5 568 10054 17901 

12A 2 950 5 604 

12C 2 920 
2 980 

3401 
3464 

4 693 5460 5484 
5490 
5496 
5 502 
5 589 
5613 

6535 
6571 
6 592 
6 622 
6628 

8 8 1 6 
8 948 
8957 

10021 
10039 

11324 

12D 3407 5 562 6673 8 876 10015 

12E 2 860 
2956 
2998 

3461 
3488 

4681 5 454 
5475 

5481 
5 487 
5 583 
5 595 
5 604 

6 547 
6553 
6 598 

8 852 
8 873 

10063 
10090 

11381 
11 393 

12F 2 893 
2 956 
2 965 
2 998 

3461 
3488 

5451 
5475 

5 508 
5 556 
5583 
5 604 

6532 
6553 

8873 
8 894 

10090 11 297 

12G 2 875 
2 956 
2 998 

3461 
3488 

5 484 
5 523 
5 559 
5 646 

6 526 
6 6 1 6 

12H 2 956 
2 998 

3461 
3488 

5451 5 583 

12J 2 860 
2902 
2 926 
2 965 

3 4 1 9 5481 
5 496 
5 6 1 9 

6 535 
6 547 

8 954 11381 
11384 

13 13318 17913 

13A 10048 17 967 

13B 10 048 17 967 

13C 2 863 
2 869 
2 992 

3 4 1 3 
3458 
3473 

5 490 
5 5 1 4 
5553 
5571 
5577 

6 541 
6 556 
6 562 
6 568 
6 580 

8 8 1 9 
8 834 
8 843 
8 939 

10 042 11327 
11375 

13 309 

13D 2 914 
2 983 

3425 
3 467 

4660 5460 5 562 6622 
6628 
6673 

8 867 
8 9 1 2 
8957 

10084 11318 

13E 2 851 3491 4651 
4663 

5481 
5 583 
5604 

6 553 
6577 

8 858 11303 17 967 

13F 2 851 
2 956 
2 998 

3446 
3476 

4651 
4663 

5 454 5481 
5 583 
5 604 

6 547 
6553 

8831 
8 858 
8 864 

10081 11321 
11330 

17967 

13G 2 872 
2971 
3016 

3434 
3470 

4 6 7 5 * 5 469 
5475 

5 574 6 586 
6 6 1 3 

8 822 
8 885 
8 900 

10006 
10021 
10036 

11369 
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3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5 .6 , 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

13H 2 899 
2 965 

3455 
3 485 

4657 5 463 
5472 

5 484 
5;547; 

6 598 8 825 
8 906 

10036 
10 045 

11 282 
11 300 

13 267 

131 2 860 
2 878 
2887 

3419 4678 
4 693 

5 451 
5 466 

5496 
5 523 

6 574 8 873 10051 

13J 2 857 
2 863 
2 878 
2 890 
2 920 

3410 
3 428 
3458 

4 684 
4 696 

5451 
5 454 

5 559 
5 568 
5 577' 

6 550 
6 559 
6 580 

8 816 
8 843 

10012 
10018 

; 10042 

11 276 

13K 2 863 
2 932 
3 004 
3019 

3401 
3458 
3464 

4663 
4 672 

5463 5481 
5 547 
5577 
5 604 : 

6 547 
6553 
6 580 

8843 
8 849 
8 945 

.10 009 
10018 
10042 
10060 

11 339 
11 366 

13 309 

13M 2 908 
2977 

3437 
3449 

4660 
4690 

5 463 5 502. 6 574 
6628 

8 837 
8 867 
8 903 

10066 . 11378 

13N 2 986 3 443 5457 5508 6 604 8 828 10093 

14 2 851 
2 878 

3 446 
3461 
3479 

5 526 
5604 

6 580 
6628 

8 822 
8 855 
8 870 

10045 
10087 

11 360 13 264 17 946 

14A 2 950 3413 4 678* 6 547 
6 553 

8816 
8 894 

14B 3488 4 684* 6 535 
6 604 
6 673 

8900 
8 954 

14C 2 887 3452 4 6 84* 6 541 
6 586 

8 885 
8912 

14D 2 950 3407 4693* 5481 6 559 
6 574 

8 843 
8 858 

14E 3413 6 565 
6616 

8 891 
8 945 

14F 3488 6 526 
6610 

8 825 
8831 

14G 2 869 
2 944 

4678* 5481 i 
5 550 
5 580 

8 876 
8957 

VAFI 2 860 3404 5499 6 538 8 852 10057 13 261 

VCAR 2 950 5 580 11 315 

VEUR 2 998 3413 5 640 6 580 8 957 11378 13 264 

VMID 2 956 5 589 8 945 11393 

VNAT 2 905 3485 5 592 6604 8 870 10051 13 270 
13 276 

VNCA 3 461 4663 5 676 10090 13 279 

VPAC 2 863 6679 8 828 13 282 

VSAM 2 881 5 601 10 087 13 279 

VSEA 2 965 3458 5 673 6676 8 849 11 387 13 285 
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3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

WI 3010 4654 
4687 

5 529 
5 532 
5 535 
5 541 

6637 
6643 

8921 
8 924 
8 930 
8 936 

10027 
10030 
10 069 
10 072 
10 078 

11345 
11 351 

13 324 
13 327 
13333 
13 336 
13 342 
13 345 
13 351 

17916 
17922 
17931 

WII 3 007 
3013 

3494 
3497 

4654 
4687 

5 529 
5 538 
5 544 

6637 
6 640 
6646 

8927 
8 933 
8 936 

10027 
10033 
10075 

' i l 342 
11 348 
11 354 

13 330 
13 339 
13 348 

17919 
17 925 
17 934 
17 940 

WIII 3 007 4687 6637 8921 
8930 

10072 
10 078 

11342 
11351 

13 324 
13 333 
13 342 
13 351 

17916 
17 922 
17928 
17 934 
17 940 

WIV 3010 5 535 
5 541 

6643 8924 10030 
10069 

11 345 13 327 
13 336 
13 345 

17919 
17928 
17937 

W V 3013 5532 
5 538 
5 544 

6 640 
6 646 

8927 
8933 

10 033 
10075 

11 348 
11 354 

13 330 
13 339 
13 348 

17 925 
17931 
17937 
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MOD 27/195 
Aer 2 

bande/Zw/nd/banda 2850-3025 kHz [ 3 MHz 

Fréquence kHz 
Fréquency kHz 
Frecuencia kHz 

Zone d'emploi autorisé ** 
Authorized area of use ** 
Zona de uso autorizado ** 

Observations ** 
Remarks ** 

Observaciones** 

2851 M AFI 
R 2A 3B 3C 9C 11B 13E 13F 14 

CC 3B 3C 
CC 13E 13F 

C001/2A 

2854 M SAT 
R 3A 3B 6E 10B 

CC 3A 3B 

2857 R 2B 2C 6B 13J CC 2B 2C 

2860 R 1B 3A 3C 9B 10B 12E 12J 131 
V VAFI 

CC 3A 3C 
CC 12E 12J 

C001/1B 

2863 R 2A 2C 7B 13C 13J 13K 
V VPAC 

CC 2A 2C 
CC 13C 13J 13K 

2866 R 2C 3C 4B 6D 10A C001/3C 

2869 M CEP 
R 2A 2B 3A 6G lOE 13C 14G 

CC 2A 2B 3A 
C009/6G 

2872 M NAT 
R 3B 6A 6E 13G 

CC 6A 6E 

2875 R 2A 2B 3A 6G 10A 12G CC 2A 2B 3A 
C009/6G 

2878 M AFI 
R 3B 3C 11B 131 13J 14 

CC 3B 3C 
CC 131 13J 

2881 R 1B 2A 2B 3A 6C 
V VSAM 

CC 2A 2B 3A 
C001/1B 

2884 R 2C 3B 6D C001/3B 

2887 M CAR 
R 2A 2B 3A 7E 131 14C 

CC 2A 2B 3A 
C001/2A 2B 3A 

2890 R 1B 6G 13J 

2893 R 2C 3 4B 10D 12F CC 2C 3 

2896 R 2A 2B 3A 6G CC 2A 2B 3A 
C009/6G 

2899 M NAT 
R 5D 6G 13H 

2902 R 2B 2C 3B 6G 12J CC 2B 2C 3B 
C009/6G 

2905 R 3A 3C 5C 9B 
V VNAT 

CC 3A 3C 

2908 R 2B 2C 3B 13M CC 2B 2C 3B 

2911 R 3A 5B 6G 10A C001/3A 
C010/6G 

2914 R 2B 2C 3B 13D CC 2B 2C 3B 

2917 R 2A 6E 6G C010/6G 

2920 R 2B 2C 6B 12C 13J CC 2B 2C 

* Voir page 26/See page 26/Véase pâgina 26. 
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bande/&ara//banda 2850-3025 kHz | 3 MHz [ 

(continuée!) 

1 2 3 

2923 R 3A 6A COOl/3 A 

2926 R 2A 2C 4 A 6F 10C 12J CC 2A 2C 
C001/4A 

2929 R 2B 9B C001/9B 

2932 M NP 
R 2A 2C 13K 

CC 2A 2C 

2935 M SAT 
R 3 10D 

2938 R 2 6G C009/6G 

2941 R 2A 6F 

2944 M MID SAM 
R 10A 10E 14G 

2947 R 6A 

2950 R 2 3C 7C 10F 12A 14A 14D 
V VCAR 

CC 2 3C 
CC 14A 14D 

2953 R 4 A 6G 

2956 R 6C 7F 10A 12E 12F 12G 12H 13F 
V VMID 

CC 12E 12F 12G 12H 

2959 R 3A 

2962 M NAT 
R 6G 

2965 R 1E 7B 10C 12F 12J 13H 
V VSEA 

CC 12F 12J 

2968 R 3B 5B 6G C001/3B 
C009/6G 

2971 M NAT 
R 5D 6G 13G 

2974 R 1D 3C 

2977 R 1C 6G 13M 

2980 R 1D 3C 12C 

2983 R 1C 6G 13D 

2986 R 3C 5A 13N 

2989 R 1D 6G 

2992 M MID 
R 10A 10E 13C 

2995 R 6G 

2998 M CWP 
R 7D 12E 12F 12G 12H 13F 
V VEUR 

CC 12E 12F 12G 12H 

3001 R 6A 6E CC 6A 6E 
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bande/tanrf/banda 2850-3025 kHz | 3 MHz j 
(concluded) 

1 2 3 

3004 M NCA 
R MB 13K 

3007 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II III 

3010 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL cioo/i rv 

3013 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 

3016 M EA NAT 
R 9D 13G 

3019 M NCA 
R 11B 13K 

27/197 bande/fomd/banda 3400-3500 kHz 3.5 MHz 

Aer 2 

1 2 3 

3401 R 2B 2C 3B 9B 12C 13K CC 2B 2C 3B 
C001/9B 

3404 R 3A 3C 9C 9D 10B 
V VAFI 

CC 3A 3C 
CC 9C 9D 

3407 R 2B 2C 3B 7C 12D 14D CC 2B 2C 3B 

3410 R 1D 3C 11B 13J 

3413 M CEP 
R 3B 6G 13C 14 A 14E 
V VEUR 

CC 14A 14E 
C009/6G 

3416 R 1D 2A 2B 3A 6D CC 2A 2B 3A 
C001/2A 2B 3A 

3419 M AFI 
R 3B 3C 9B 10D 12J 131 

CC 3B 3C 

3422 R 2A 2B 3A 6G CC 2A 2B 3A 
C001/6G C004/6G 

3425 M AFI 
R 3B 3C 9B 10D 13Û 

CC 3B 3C 

3428 R 2B 2C 11B 13J CC 2B 2C 

3431 R 3A 3B 5B 6G CC 3A 3B 
C001/3A 3B 
C009/6G 

3434 R 2A 2C 6F 11B 13G CC 2A 2C 

3437 R 3B 4A 6G 13M C001/3B 

3440 R 2A 2C 6F 12 CC 2A 2C 

3443 R 3A 3B 4B 6E 11B 13N CC 3A 3B 
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bande/band;banda 3400-3500 kHz | 3.5 MHz | 
(concluded) 

1 2 3 

3446 R 1D 6G 10E 13F 14 

3449 R 2B 2C 6G 10A 13M CC 2B 2C 
C001/6G C004/6G 

3452 M SAT 
R 3A 3C 5A 5C 14C 

CC 3A 3C 
CC 5A 5C 

3455 M CAR CWP 
R 2A 2C 7B 13H 

CC 2A 2C 

3458 R 1B 10D 13C 13J 13K 

V VSEA 

CC 13C 13J 13K 
C001/1B 

3461 R 7F 9C 12E 12F 12G 12H 14 
V VNCA 

CC 12E 12F 12G 12H 

3464 R 1C 6G 12C 13K 

3467 M AFI MID SP 
R 10B 13D 

CC AFI MID 

3470 M SEA 
R 1C 10A 13G 

3473 M MID 
R 1B 6C 10E 13C C001/1B 

3476 M INO NAT 
R 9B 13F C001/9B 

3479 M EUR SAM 
R 6A 6B 14 

3482 R 5D 6G 

3485 M EA SEA 
R 7E 13H 
V VNAT 

CC EA SEA 

3488 R 1B 5B 6B lOB 12E 12F 12G 12H 
14B 14F 

CC 12E 12F 12G 12H 
CC 14B 14F 

C001/1B 

3491 M EA 
R 1E 4A 10C 13E 

CC 1E 4A 

3494 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II 

3497 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II 
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MOD 27/198 
Aer 2 

bande/fcmtf/banda 46504700 kHz [ 4.7 MHz 

1 2 3 

4651 R 1D 6C 6G 10B 10E 13E 13 F CC 13E 13F 
C001/6G 

4654 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I II 

4657 M AFI CEP 

R 2A 2C 3B 6A 6E 13H 

CC 2A 2C 
C001/2A 2C 

CC 6A 6E 
C001/6A 6E 

4660 R 2B 2C 9B 10C 13D 13M CC 2B 2C 
CC 13D 13M 

4663 R 6G 10F 13E 13F 13K 
V VNCA 

CC 13E 13F 13K 
C001/6G 

4666 M CWP 
R 1C 10B 10D 10E CC 10B 10D 10E 

4669 M MID SAM 
R 6G lOC 10D CC 10C 10D 

C001/6G 

4672 R 2 A 2B 3 A 4 A éG l i B 13K CC 2A 2B 3A 
C001/4A C001/6G 

4675 M NAT 
R 6A 6E 9C 13G 

CC 6A 6E 
C001/13G 

4678 M NCA 
R 10D 131 14A 14G CC 14A 14G 

C001/14A 14G 

4681 R 2B 2C 3B 10B 12E CC 2B 2C 3B 

4684 R 3A 3C 10E 13J 14B 14C CC 3A 3C 
CC 14B 14C 

C001/14B 14C 

4687 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I II III 

4690 R 2A 2B 3A 6G 10B 13M CC 2A 2B 3A 
C001/6G 

4693 R 2B 2C 3 10B 12C 131 14D CC 2B 2C 3 
C001/14D 

4696 R 2 6G 9 10 13J C001/6G 
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MOD 27/199 

Aer 2 

bande/èand/banda 5450-5480 kHz (Région 2) | 5.4 MHz 

1 2 3 

5451 r 10f 11b 12f 12h 131 13j c c t 2 f 12h 
c c 131 13j 

5454 r 10 12e 13f 13j 

5457 r 10c 13n 

5460 r 10b 10e 12c 13d 

5463 r 11b 13h 13k 13m 

5466 r 10b 131 

5469 r 11b 13g 

5472 r 10a 10d 13h 

5475 r 10a 10d 12e 12f 13g c c 12e 12f 

MOD 27/200 
Aer 2 

bande/Zwid/banda 5480-5680 kHz 5.6 MHz 

1 2 3 

5481 r 2a 2c 4b 6g 7d 9c 10c 10e 
12e 12j 13e 13f 13k 14d 14g 

c c 2a 2c 
c c 10c 10e 
c c 12e 12j 
c c 13e 13f 
c c 14d 14g 

5484 r 1b 3à 3c 6a 9b 10Â 10d 12c 
12g 13h 

c c 3a 3c 

5487 r 2c 6g îoç 12e 

5490 r 2a 2b 3a 6d 10a 10d 12c 13c c c 2a 2b 3a 

5493 m a f i 
r 3b 6g 

c002/6g 

5496 r 2a 2b 3a 6f 10a 10d 12c 12j 131 c c 2a 2b 3a 

5499 r 3b 6g 
v v a f i 

e002/6g 

5502 r 2a 2b 3a 6b 10c 12c 13m c c 2a 2b 3a 

5505 r 3b 6g c003/6g 

5508 r 2b 2c 6f 7 9b 11b 12f 13n c c 2b 2c 

5511 r 3a 5b 6g c002/6g 

5514 r 2c 3b 3c 6e u b 13c c c 3b 3c 

5517 r 3a 6g c002/6g 

5520 m c a r 
r 2b 2c 3b 6d 7e 

c c 2b 2c 3b 

5523 r 2a 6g 9b 11b 12g 131 
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bande/fcafid/banda 5480-5680 kHz 15.6 MHz | 
f continuée! J 

ê 1 2 3 

5526 M SAM 
R 2B 2C 3B 5D 6E 10F 14 

CC 2B 2C 3B 

5529 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I II 

5532 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I V 

5535 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I IV 

5538 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 

5541 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I IV 

5544 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 

5547 M CEP 
R 2A 4A 6G 7F 13H 13K 

5550 M CAR 
R 2B 2C 3B 5D 6C 6E 14G 

CC 2B 2C 3B 

5553 R 6G 10B 13C 

5556 R 2 3 12F CC 2 3 

5559 M SP 
R 2A 4A 6G 10E 12G 13J 

5562 R 2C 3B 3C 10C 12D 13D CC 3B 3C 

5565 M SAT 
R 6G 9B lOA 

5568 R 1B 3A 3C 5B 6D 7F 10B 12 13J CC 3A 3C 

5571 R 6G 11B 13C 

5574 M CEP 
R 2B 2C 4B 6D 13G 

CC 2B 2C 

5577 R 1C 5A 6G 7B 10E 13C 13J 13K CC 13C 13J 13K 

5580 R 3A 3B 6A 6C 14G 
V VCAR 

CC 3A 3B 

5583 R 1E 5A 5C 6G 7B 9 10B 12E 12F 
12H 13E 13F 

CC 5A 5C 
CC 12E 12F 12H 
CC 13E 13F 

5586 R 2C 3C 10D 

5589 R 12C 
V VMID 

5592 R 6G 7C 9D 
V VNAT 

5595 R 1C 2B 6B 10C 12E 

5598 M NAT 
R 6G 

5601 R 3A 3B 6A 
V VSAM 

CC 3A 3B 

5604 R 2A 2C 4B 6G 10 12A 12E 12F 
13E 13F 13K 14 

CC 2A 2C 
CC 12E 12F 
CC 13E 13F 
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bande/àand/banda 5480-5680 kHz | 5.6 MHz 1 
(concluded) 

1 2 3 

5607 R 2B 

5610 R 6G 

5613 R 2B 12C 

5616 M 
R 

NAT 
6G 

5619 R 2B 12J 

5622 R 1D 6G 

5625 R 3A 5B 6B 10D 

5628 M 
R 

NP 
1D 6G 

C003/6G 

5631 R 6D 10A 

5634 M 
R 

INO 
6G 

C002/6G 

5637 R 1D 3C 

5640 R 
V 

6G 
VEUR 

C002/6G 

5643 M 
R 

SP 
3C 

5646 M 
R 

NCA 
12G 

5649 M NAT SEA 

5652 M AFI CWP 

5655 M EA SEA CC EA SEA 

5658 M AFI MID CC AFI MID 

5661 M CWP EUR 

5664 M NCA 

5667 M MID 

5670 M EA 

5673 V VSEA 

5676 V VNCA 



MOD 27/202 
Aer 2 

bande/èaw//banda 6525-6685 kHz 1 6.6 MHz 

1 2 3 

6526 R 2A 2B 3A 4A 6F 12G 14F CC 2A 2B 3A 

6529 R 3B 6G 

6532 M CWP 
R 2A 2B 3 A 4 A 12F 

CC 2A 2B 3A 

6535 M SAT 
R 2C 5D 6G 9D 10A 10D 12C 12 J 

14B 

6538 R 3 A 3B 9B 11B 
V VAFI 

CC 3A 3B 

6541 R 2C 6G 10C 13C 14C 

6544 R 1C 3A 3B 5A 5C 6C 10D CC 3A 3B 
CC 5A 5C 

6547 R 2A 2C 5D 6G 9B 10B 10E 12E 12J 
13F 13K 14A 

CC 2A 2C 
CC 12E 12J 

6550 R 1B 3A 3C 5B 6D 11B 13J CC 3A 3C 

6553 R 2A 2C 4B 6G 9 10 12E 12F 13E 
13F 13K 14A 

CC 2A 2C 
CC 12E 12F 
CC 13E 13F 

6556 M SEA 
R 1 3A 3C 10C 13C CC 3A 3C 

6559 M AFI 
R 2A 3B 6G 11B 13J 14D 

6562 M CWP 
R 2B 2C 10D 13C CC 2B 2C 

6565 R 2A 4 6G 11B 14E 

6568 R 2B 2C 3B 6D 7C 10C 13C CC 2B 2C 3B 

6571 M EA 
R 12C 

6574 M AFI 
R 2A 6G 10B 131 13M 14D 

6577 M CAR 
R 2B 2C 3B 4B 6D 13E CC 2B 2C 3B 

6580 R 6G 7E 9C 10A 13C 13J 13K 14 
V VEUR 

CC 13C 13J 13K 

6583 R 2 3 6E CC 2 3 

6586 M CAR 
R 2C 6G 7 13G 14C 

6589 R 3 

6592 M NCA 
R 12C 

6595 R 1B 3B 3C 5B 6D CC 3B 3C 

6598 M EUR 
R 4B 6G 9B 10B 10E 12E 13H 
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bande/tand/banda 6525-6685 kHz | 6.6 MHz j 

(concluded) 

1 2 3 

6601 R 2 

6604 R 1D 6G 7C 10A 13N 14B 
V VNAT 

6607 R 3A 6A 6B 

6610 R 1D 6G 14F 

6613 R 3A 6A 6B 13G 

6616 R 4 A 6G 12G 14E 

6619 R 3A 6B 

6622 M NAT 
R 6G 7F 9B 12C 13D 

6625 M MID 
R 3B 

6628 M NAT 
R 6G 7E 12C 13D 13M 14 CC 13D 13M 

6631 M MID 
R 3B 6C 

6634 R 6G 

6637 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I II III 

6640 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 

6643 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I IV 

6646 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 

6649 M SAM 
R 3A 6G 

6652 R 6G 7B 

6655 M NP 
R 2B 6E 

6658 R 3C 6A 

6661 M NP 
R 2B 6E 

6664 R 3C 5A 

6667 R 1E 2B 6F 

6670 R 3C 

6673 M AFI CEP 
R 2A 6G 10F 12D 13D 14B 

6676 V VSEA 

6679 V VPAC 

6682 R 6G 

I 
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MOD 27/203 
Aer 2 

bande/ôartJ/banda 8815-8965 kHz 9 MHz 

1 2 3 

8816 R 4A 6G 12C 13J 14A 

8819 R 2B 2C 9B 10 13C CC 2B 2C 

8822 R 2A 3B 5A 5C 11B 13G 14 CC 5A 5C 
C005/2A 

8825 M NAT 
R 6G 13H 14F 

8828 R 1D 13N 
V VPAC 

8831 M NAT 
R 6G 13F 14F 

8834 R 2B 2C 6C 7C 10 13C CC 2B 2C 

8837 R 3A 3C 4A 9B 10B 13M CC 3A 3C 

8840 R 1C 6 

8843 M CEP 
R 5D 6G 10E 13C 13J 13K 14D 

CC 13C 13J 13K 

8846 M CAR 
R 2 3 7F 9 

CC 2 3 

8849 R 13K 
V VSEA 

8852 R 3B 3C 9 12E 
V VAFI 

CC 3B 3C 

8855 M SAM 
R 2 10A 14 

8858 R 4A 6G 10D 13E 13F 14D CC 13E 13F 

8861 M SAT 
R 3A 3B 6E 9B 

CC 3A 3B 
C011/6E 

8864 M NAT 
R 2B 6B 6F 7E 13F 

CC 6B 6F 

8867 M SP 
R 6G 10C 13D 13M 

CC 13D 13M 

8870 R 5 6G 14 
V VNAT 

C004/6G 

8873 R 4 6G 9C 9D 12E 12F 131 CC 9C 9D 
CC 12E 12F 

8876 R 2A 10A 12D 14G 

8879 M INO NAT 
R 3B 

8882 R 2C 6D 

8885 R 5 6B 11B 13G 14C 

8888 R 2 6G 7 C009/6G 

8891 M NAT 
R 6A 14E 



bande/fond/banda 8815-8965 kHz [ 9 MHz | 
(concluded) 

1 2 3 

8894 M AFI 
R 3C 12F 14A 

8897 M EA 

8900 R 3A 10D 13G 14B 

8903 M AFI CWP 
R 10B 13M 

8906 M NAT 
R 6A 6E 7B 9B 13H CC 6A 6E 

8909 R 2A 6E 

8912 R 5B 6G 11B 13D 14C C004/6G 

8915 R 3C 5A 

8918 M MID CAR 
R 6C 

8921 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I III 

8924 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL cioo/i rv 

8927 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL Cl 00/11 V 

8930 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I III 

8933 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 

8936 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I II 

8939 R 2A 2C 6F 10B 13C CC 2A 2C 

8942 M SEA 
R 3A 

8945 R 10F 13K 14E 
V VMID 

8948 R 6A 12C 

8951 M MID 

8954 R 3 10E 12J 14B 

8957 R 3B 6D 12C 13D 14G 
V VEUR 

8960 R 6G 7F 



MOD 27/204 bande/foi/id/banda 10005-10100 kHz | 10 MHz 

Aer 2 

1 2 3 

10006 R 6A 10 13G 

10009 R 2B 2C 7B 9B 13K CC 2B 2C 

10012 R 5 10 13J 

10015 R 2 6C 12D 

10018 M MID 
R 6G 9 13J 13K CC 13J 13K 

C003/6G 

10 021 R 1 6B 12C 13G 

10024 M SAM 
R 2B 2C 3B 9B 

CC 2B 2C 3B 

10027 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I II 

10030 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I IV 

10033 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 

10036 R 1E . 6E 13G 13H CC 13G 13H 

10039 R 3B 3C 4A 9B 12C CC 3B 3C 

10042 M EA 
R 9C 10F 13C 13J 13K CC 13C 13J 13K 

10045 R 2 3A 11B 13H 14 CC 2 3A 

10048 M NP 
R 2A 5D 13A 13B CC 13A 13B 

10 051 R 6A 6E 131 
V VNAT 

CC 6A 6E 

10054 R 2A 2C 6G 12 CC 2A 2C 
C004/6G 

10057 M CEP 
R 3A 
V VAFI 

10060 R 1D 6F 13K 

10063 R 4B 6G 12E C004/6G 

10066 M SEA 
R 1B 10A 13M 

10069 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I IV 

10072 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I III 

10075 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 

10078 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL cioo/i m 

10081 M CWP 
R 4 A 6 A 7C 13F C006/6A 

10084 M EUR SP 
R 6E 13D 

10087 R 3 14 
V VSAM 



bande/band 'banda 10005-10100 kHz | 10 MHz | 
(coricluded) 

1 2 3 

10090 R 12E 12F CC 12E 12F 
V VNCA 

10093 R SB 6B 11B 13N 

10096 M NCA SAM 
R 7D 

* 

27/205 bande/band/banda 11275-11400 kHz 11.3 MHz 

Aer 2 

1 2 3 

11276 R 2A 2C 6G 10E 13J CC 2A 2C 
C002/6G 

11 279 M NAT 
R 2B 6F 9C 

11282 M CEP 
R 4A 6G 13H C003/6G 

11 28S R 2A 3B 7 CC 2A 3B 

11288 R 5A 6G 11B 

11291 M SAT 
R 3B 3C 

CC 3B 3C 

11294 R 2A 6G 7C C002/6G 

11297 R 2 12F 

11 300 M AFI 
R 6G 13H C002/6G 

11303 R 3C 13E 

11 306 R 6G 7E 11B 

U 309 M NAT 
R 3A 6D 

11 312 R 5 9C 9D CC 9C 9D 

11 315 R 6G 
V VCAR 

Il 318 R 3 4A 13D 

U 321 R 6A 13F 

U 324 R 3A 3C 4B 12C CC 3A 3C 

11 327 M SP 
R 3B 5 13C 

11 330 M AFI NP 
R 3A 13F 

11 333 R 2B 2C 10 CC 2B 2C 
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bande/Zw/id/banda 11275-11400 kHz | 11.3 MHz | 

(concluded) 

1 2 3 

11 336 M NAT 
R 3 

11 339 R 2B 6B 9 13K 

11 342 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL Cl 00/11 III 

11.345 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I IV 

11 348 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 

U 351 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I III 

11 354 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL Cl 00/11 V 

11 357 R 6A 6E 10A CC 6A 6E 

11360 M SAM 
R 2 3 14 

CC 2 3 

11 363 R 1 6E 10A 

11366 R 1C 6B 6F 13K CC 6B 6F 

11 369 R 6G 13G 

11 372 R 2C 3B 6D 

11375 M MID 
R 10A 13C 

11378 R 3C 13M 
V VEUR 

11381 R 6 12E 12J CC 12E 12J 

11384 M CWP 
R 1D 12J 

11387 M CAR 
V VSEA 

U 390 R 2 10 

U 393 R 9B 12E 
V VMID 

11 3% M CAR EA SEA CC EA SEA 



MOD 27/206 
Aer 2 

bande/towid/banda 13260-13360 kHz | 13.3 MHz 

1 2 3 

13261 V VAFI 

13 264 R 14 
V VEUR 

13 267 R 3 13H 

13 270 R 6G 
V VNAT 

13 273 M AFI 

13 276 R 6G 
V VNAT 

13 279 V VNCA VSAM 

13282 V VPAC 

13 285 R 10 
V VSEA 

13 288 M AFI EUR MID CC AFI EUR MID 

13291 M NAT 
R 6 

13294 M AFI 

13 297 M CAR EA SAM CC CAR SAM 

13 300 M CEP CWP NP SP 
R 4 

CC CEP CWP NP 
SP 

13 303 M EA NCA CC EA NCA 

13 306 M INO NAT 

13 309 M EA SEA 
R 13C 13K 

CC EA SEA 
CC 13C 13K 

13312 M MID 
R 11B 

13315 M NCA SAT 

13318 M SEA 
R 13 

13321 R 2 3 CC 2 3 

13 324 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I III 

13 327 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL cioo/i rv 

13 330 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL Cl 00/11 V 

13 333 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I III 

13 336 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL cioo/i rv 

13 339 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 

13 342 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I m 

13 345 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I IV 

13 348 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 
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bar.de/6anrf/banda 13260-13 360 kHz | 13.3 MHz | 
(concluded) 

ê 
1 2 3 

13 351 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I III 

13 354 R 5 7 CC 5 7 

13 357 M 
R 

SAT 
2 

MOD 27/207 

Aer 2 

bande/6am//banda 17900-17970 kHz 1 18 MHz 

1 2 3 

17901 R 12 

17904 M CEP CWP NP SP 
R 4 

CC CEP CWP NP 
SP 

17907 M CAR EA SAM SEA CC CAR SAM 
CC EA SEA 

17910 R 10 

17913 R 6G 13 

17916 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I III 

17919 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL Cl 00/11 IV 

17922 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I III 

17925 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II V 

17928 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL Cl 00/111 IV 

17931 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I V 

17934 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II III 

17937 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL cioo/rv v 

17940 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/II III 

17943 R 6 

17 946 M NAT 
R 14 

17949 R 5 

17 952 R 3 

17955 M SAT 
R 6B 

17958 M NCA 

17961 M AFI EUR INO MID CC AFI EUR INO 
MID 

17964 R 2 11B 

17967 R 5 13A 13B 13E 13F CC 13A 13B 13E 13F 
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Explication des symboles et 
abréviations 

Colonne 2 

Colonne 3 

COOl/... 

C002/6G 

C003/6G 

C004/6G 

C005/2A 

C006/6A 

C007 

C008 

C009/6G 

C010/6G 

C011/6E 

Cl 00/... 

M = ZLAMP 
R = ZLARN 
V = VOLMET 
W = mondiale 

CC = voie commune 
à 

Dans la zone indi­
quée après la barre 
oblique, utilisation 
diurne 

Dans la zone 6G, 
utilisation seulement 
à l'est de 95° E 

Dans la zone 6G, 
utilisation seulement 
à l'ouest de 95° E 

Utilisation limitée à 
l'est de 110° E 

Utilisation limitée au 
nord de 60° N 

Utilisation limitée à 
l'est de 75° E 

Pas utilisé 

Pas utilisé 

Dans la zone 6G, 
utilisation seulement 
à l'est de 110° E et au 
sud de 25° N 

Dans la zone 6G, 
utilisation seulement 
à l'est de 118° E et 
au nord de 40°N 

Dans la zone 6E, 
utilisation limitée au 
sud de 20° N 

La zone d'allotisse-
ment pour utilisation 
mondiale est indiquée 
à la suite du symbole. 
En ce qui concerne la 
procédure pour 
l'assignation des 
fréquences, voir le 
numéro 27/194A 

Explanation of symbols 
and abbreviations 

Column 2 M = MWARA 
R = RDARA 
V = VOLMET 
W = worldwide 

Column 3 CC = common 
channel to 

C001/... Restricted to daytime 
only, in the area 
indicated after the 
slant stroke 

C002/6G In area 6G, 
opération is restricted 
to east of 95° E 

C003/6G In area 6G, 
opération is restricted 
to west of 95° E 

C004/6G Use limited to east of 
110°E 

C005/2A Use limited to north 
of60°N 

C006/6A Use limited to east of 
75°E 

C007 Not used 

C008 Not used 

C009/6G In area 6G, use 
limited to east of 
110°Eand south of 
25° N 

C010/6G In area 6G, use 
limited to east of 
118°Eand north 
of40°N 

C011/6E In area 6E, use is 
limited to south of 
20° N 

Cl00/... Worldwide Allotment 
Area is indicated after 
the symbol. For 
assignment procédure 
see No. 27/194A 

Explicacion de los simbolos 
y abreviat uras 

Columna 2 M = ZRMP 
R = ZRRN 
V = VOLMET 
W = mundial 

Columna 3 CC = canal comûn a 

C001/... En la zona indicada 
después del trazo 
oblicuo, utilizaciôn 
diurna 

C002/6G En la zona 6G, el 
funcionamiento estâ 
limitado al este de 
95CE 

C003/6G En la zona 6G, el 
funcionamiento estâ 
limitado al oeste de 
95° E 

C004/6G Uso limitado al este 
de 110CE 

C005/2A Uso limitado al norte 
de 60° N 

C006/6A Uso limitado al este 
de75°E 

C007 No ha sido utilizado 

C008 No ha sido utilizado 

C009/6G En la zona 6G, el 
funcionamiento estâ 
limitado al este de 
110°E y al sur de 
25°N 

C010/6G En la zona 6G, el 
funcionamiento estâ 
limitado al este de 
118°E y al norte 
de 40° N 

C011/6E En la zona 6E. uso 
limitado al sur de 
20° N 

C100/... Se indica la zona de 
adjudicaciôn para 
utilizaciôn mundial 
después del simbolo. 
En lo que se refiere 
al procedimiento para 
la asignaciôn de las 
frecuencias, véase el 
nûmero 27/194 A 

i 

I 
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UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS 

CONFERENCE AERONAUTIQUE (R) 
(Genève, 1978) 

'Addéndum au y 
Document N° 345-F / E /S 
4 mars 1978 
O r i g i n a l : français 

a n g l a i s 
espagnol 

COMMISSION 5 
COMMITTEE 5 
COMISIÔN 5 

Cet addéndum c o n t i e n t l e s renseignements qui f i g u r e n t dans l e 
cinquième p r o j e t de Plan; i l s sont présentés par zones aéronautiques 
et i l s c o n s t i t u e n t l e numéro 27/189 de l'appendice 27 Aer2. 

This addéndum contains the i n f o r m a t i o n appearing i n the 
P i f t h Draft Plan arranged by a e r o n a u t i c a l area and c o n s t i t u t e s 
No. 27/189 of Appendix 27 Aer2. 

Este addéndum contiene l a s informaciones que f i g u r a n en e l 
quinto proyecto de Plan; se presentan por zonas aeronâuticas y 
con s t i t u y e n e l numéro 27/189 del apéndice 27 Aer2. 

M. CHEF 
Président du Groupe de t r a v a i l 5 Ad Hoc 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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MOD 27/189 

Zones 
Areas 
Zonas 

Bandes de frequences/rrecjuency tends/Bandas de frecuencias (MHz) Zones 
Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

AFI 2351 

2878 

3U19 

3^25 

3^67 

1*657 51*93 

5652 

5658 

6559 
6571* 
6673 

889U 
8903 

11300 
11330 

13270 

13285 

13291 

17961 

CAR 2887 3U55 5520 

5550 
6577 
6586 

88U6 

8918 
11387 
11396 

13291* 17907 

CEP 2869 3l*13 1*657 5547 

55 7 U 

6673 88U3 10057 11282 13297 17901+ 

CWP 2998 3U55 1*666 5652 

5661 

6532 
6562 

8903 10081 11381+ 13297 17901+ 

EA 3016 3U85 
3^91 

5655 
5670 

6571 8897 100l*2 11396 13291* 
13300 
13306 

17907 

EUR 31*79 5661 6598 10081* 13285 17961 

INO 3U76 5631* 8879 13303 17961 

MID 29hk 

2992 
31*67 
31*73 

1*669 5658 

5667 

6625 
6631 

8918 

8951 

10018 11375 13285 

13309 

17961 

NAT 2872 

2899 

2962 

2971 

30l6 

31*76 1*675 5598 

5616 

561*9 

6622 
6628 

8825 
8831 
886U 
8879 
8891 
8906 

K 1 1 2 7 9 
'11309 
11336 

13288 

13303 

1791+6 

NCA 300U 

3019 

1*678 561*6 

566U 

6592 10096 13300 

13312 

17958 

NP 2932 5628 6655 
6661 

100l*8 11330 13297 17901+ 

SAM 29UU 3U79 1*669 5526 65UI* 8855 10021* 

10096 

11360 13291+ 17907 

SAT 285U 
2935 

31*52 5565 6535 8861 11291 13312 

1335!+ 

17955 

SEA 3U70 

31*85 

56U9 

5655 

6556 89^2 10066 11396- 13306 

13315 

17907 

SP 31*67 5559 

5577 

8867 10081* 11327 13297 1790U 
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MOD 27/189 

Zones Bandes de fréquences/Freçuency bands/Bandas de frecuencias (MHz) 

Areas 
11.3 13.3 18 Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

1 6556 10021 11363 

1B 2860* 3458* 5484 6550 10066 
2881* 3473* 5568 6595 
2890 3488* 

1C 2977 3464 4666 5577 6544 8816 11366 
2983 3470 5595 

1D 2974 3410 4651 5622 6604 8828 10060 11384 
2980 3416 5628 6610 
2989 3446 5637 

1E 2965 3491 5583 6667 10036 

2 2938 4696 5556 6583 8846 10015 11297 13318 17964 
2950 6601 8855 1004 5 11360 13354 

8888 11390 

2A 2851* 3416* 4657* 5481 6526 8822* 10048 11276 
2863 3422 4690 5490 6532 8849 10054 11285 
2869 3434 5496 6547 8876 11294 
2875 3440 5502 6553 8909 
2 8 8 l ' 3455 5523 6559 
2887 5547 6565 
2896 5559 6574 
2917 5604 6673 
2926 
2932 
2941 

2B 2857 31+01 4660 5490 6526 8819 10009 11279 
2869 31+07 4672 5496 6532 8834 10024 11333 
2875 31+16* 4681 5502 6562 8864 11339 
2881 31+22 4690 5508 6568 
2887* 31+28 4693 5520 6577 
2896 31*1+9 5526 6655 
2902 5550 6661 
2908 5574 6667 
2914 5595 
2920 5607 
2929 5613 

5619 



MOO 27/189 

Zones Bandes de fréquences/Frequency bands/Bandas de frecuencias (MHz) 

Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

2C 2857 3401 4657* 5481 6535 8819 10009 11276 
2863 3407 4660 5487 6541 8834 10024 11333 
2866 3428 4681 5508 6547 8849 10054 11372 
2884 3434 4693 5514 6553 8882 
2893 3440 5520 6562 
2902 3449 5526 6568 
2908 3455 5550 6577 
2914 5562 6586 
2920 5574 
2926 5586 
2932 5604 

3 2893 4693 5556 6583 8846 10087 11318 13318 17952 

2935 6589 8954 11336* 13357 
11360 

3A 2854 3404 4672 5484 6526 8837 10045 11309* 

2860 3416* 4684 5490 6532 8861 10057 11324 

2869 3422 4690 5496 6538 8900 11330 • 

2875 3431* 5502 6544 8942 

2881 3443 5511 6550 
2887* 3452 5517 6556 

2896 5568 6607 

2905 5580 6613 

2911* 5601 6619 
2923* 5625 6649 
2959 

3B 2851 3401 4657 5493 6529 8822 10024 11285 

2854 3407 4681 5499 6538 8852 10039 11291 

287 2 3413 5505 6544 8861 11327 

2878 3419 5514 6559 8879 11372 

2884* 3425 5520 6568 8957 

2902 3431* 5526 6577 

2908 3437 5550 6595 
2914 3443 5562 6625 

2968* 5580 6631 
5601 

3C 2851 3404 4684 5484 6550 8837 10039 11291 
2860 3410 5514 6556 8852 11303 
2866* 3419 5562 6595 8894 11324 
2878 3425 5568 6658 8915 11378 
2905 3452 5586 6664 
2950 5637 6670 
2974 5643 
2980 
2986 
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MOD 27/189 

Zones Bandes de iréquancxs/Frequency bands/Bandas de frecuencias (MHz) 

Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 g 10 11.3 13.3 18 

4 6565 8873 13297 17904 

4A 2926* 
2953 

3437 
3491 

5547 
5559 

6526 
6532 
6616 

8837 
8858 
8867 

10039 
10081 

11282 
11318 

4B 2866 
2893 

3470 5481 
5574 
5604 

6553 
6577 
6598 

10063 11324 

5 8870 
8885 

10012 11312 
11327 

13351 17949 
17967 

5A 2986 3452 5577 ' 
5583 

6544 
6628 

8822 
8915 

11288 

5B 2911 
2968 

3431 
3488 

5511 
5568 
5625 

6550 

6595 8912 10093 

se 2905 345 2 5583 6544 8822 

5D 2899 
2971 

3482 5526 
5550 

6535 
6547 

8843 10048 

6 8840 11381 13288 1791+3 

6A 2872 

2923 

29U7 

3 0 0 1 

3U79 U657* 

1+675 

5580 

5I+8U 

5601 

6607 
6613 
6658 

8891 
8906 
89I+8 

10006 

10051 

10081* 

' 11321 

1 1 3 5 7 

6B 2857 
2920 

31+79 
31+88 

5595 

5502 

5625 

6607 

6613 

6619 

•8861+ 

8885 

10021 

10093 

1 1 3 3 9 

11366 

17955 

6C 2881 

2956 

31+73 1+651 5550 

5580 

65I+I+ 

6 6 3 1 

8831+ 

8918 

1 0 0 1 5 

6 D 2866 

28814-

31+16 51+90 

5520 

5568 

5571+ 

5631 

6550 

6568 

6577 

6595 

8882 

8957 

11309 
11372 

6 E 285 1* 
2872 
2917 
3 0 0 1 

31+1+3 1+657* 

1+675 

5550 

5511+ 

5526 

6583 
6655 
6661 

8876 

8906 

8909 

10036 

10051 

10081+ 

1 1 3 5 7 ¬

11363 

6F 2926 

2 9 ^ 1 

3U3U 
31+1+0 

51+96 
5508 

6526 

6667 

8 8 1 + 9 

8861+ 

10061+ 11279 
11366 



MOD 27/189 

Zones Bandes de fréquences/Frequency /wncfc/Bandas de frecuencias (MHz) 

ATMt 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 g 10 11.3 13.3 18 

6G 2869* 
2875* 
2890 
2896* 
2899 
2902* 
2911* 
2917* 
2938* 
2953 
2958 
2962 
2971 
2977 
2983 
2989 
2995 

3h13* 

31+22* 
31+31* 
31+37 
31+1+6 
31+1+9* 
31+61+ 
31+82 

1+651* 
1+663* 
1+669* 
1+672* 
1+690* 
I+696* 

5l+8l 
51+87 
51+93* 
51+99* 
5505* 
5511* 
5517* 
5523 
551+7 
5553 
5559 
5565 
5571 
5577 
5583 
5592 
5598 
5601+ 
5610 
5616 
5622 
5628* 
563I+* 
56U0* 

6529 
6535 
65I+I 
651+7 
6553 
6559 
6565 
6571+ 
6580 
6586 
6598 
6601+ 
6610 
6616 
6622 
6628 
663I+ 
661+9 
6652 
6673 
6682 

8816 
8825 
8831 
881+3 
8858 
8867 
8870* 
8873 
8888* 
8912* 
8960 

10018* 
10051+* 
10063* 

11276* 
11282 
11288 
11291+* 
11300* 
11369 
11306 
11315 

13267 
13273 

17913 

7 5508 6586 8888 11285 13351 

TB 2863 
2965 

31+55 5577 
5583 

6556 8906 10009 

7C 2950 31+07 5592 6568 
660U 

883I+ 10081 11291+ 

7D 2998 51+81 10096 

7E 2887 31+85 5520 6580 
6628 

8861+ 11288 

7F 2956 31+61 551+7 
5568 

6622 

3 -

8831 
881+6 



MOD 27/189 - 34 -

Zones Bandes de irêqu«nc«t/Frequency bands/Bandas de frecuencias (MHz) 

Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

9 4696 5583 6553 8819 
8906 

10018 11339 

9B 2860 
2905 
2929* 

3401 * 
3419 
3425 
3476* 

4660 5484 
5508 
5523 
5565 

6538 
6547 
6598 
6622 

8837 
8846. 
8852 
8861 

10009 
10024 
10039 

11393 

9C 2851 3404 
3461 

4675 5481 6580 8873 10042 11279 
11312 

9D 3016 3404 5592 6535 8873 11312 

10 4696 5454 5604 6553 8819 
8834 

10006 
10012 

11390 
11333 

13282 17910 

10A 2866 
2875 
2911 
2944 
2956 
2992 

3449 
3470 

5472 
5475 

5484 
5490' 
5496 
5565 
5631 

6535 
6580 
6604 

8855 
8876 

10066 11357 
11363 
11375 . 

10B 2854 
2860 

3404 
3467 
3488 

4651 
4666 
4681 
4690 
4693 

5460 
5466 

5553 
5568 
5583 

6547 
6574 
6598 

8837 
8849 
8903 

10C 2926 
2965 

3491 4660 
4669 

5457 5481 
5487 
5502 
5562 
5595 

6541 
6556 
6568 

8900 

10D 2893 
2935 

3419 
3425 
3458 

4666 
4669 
4678 

5472 
5475 

5484 
5490 
5496 
5586 
5625 

6535 
6544 
6562 

8858 
8867 

10E 2869 
2944 
2992 

3446 
3473 

4651 
4666 
4684 

5460 5481 
5559 
5577 

6547 
6598 

8843 
8954 

11276 

10F 2950 4663 5451 5526 6673 8873 10057 

11B 2851 
2878 
3004 
3019 

3410 
3428 
3434 
3443 

4672 5451 
5463 
5469 

5508 
5514 
5523 
5571 

6538 
6550 
6559 
6565 

8822 
8885 
8912 

10045 
10093 

11288 
11306 

13309 17964 



MOD 27/189 

Zones Bandes de fréquences/Frequency bands/Bandas de frecuencias (MHz) 

Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

12 

12A 2950 

3440 5568 

5604 

10054 

12C 2890 
2920 

3401 
3464 

4693 5460 5484 
5490 
5496 
5502 
5553 
5613 

6535 
6574 
6580 
6622 
6628 

8816 
8939 
8957 

10021 
10039 

11324 

12D 3407 5562 6673 8876 10015 

12E 2860 
2956 
2998 

3461 
3488 

4681 5454 
5475 

5481 
5487 
5583 
5595 
5604 

6547 
6553 
6598 

8852 
8873 

10063 
10090 

11381 
11393 

12F 2893 
2956 
2965 
2998 

3461 
3488 

5451 
5475 

5508 
5556 
5583 
5604 

6532 
6553 

8873 
8894 

10090 11297 . 

12G 2860 
2875 
2956 
2998 

3461 
3488 

5484 
5523 
5559 
5583 
5646 

6526 
6616 

12H 2956 
2998 

3461 
3488 

5451 5583 

12J 2860 
2902 
2926 
2965 

3419 5481 
5496 
5619 

6547 
6565 

8954 11381 
11384 

13 13315 17913 

13A 10048 17967 

13B 

13C 2863 
2869 

3413 
3458 
3473 

5490 
5514 
5553 
5571 
5577 

6541 
6556 
6562 
6568 
6580 

8819 
8834 
8843 
8849 

10048 

10042 11327 
11375 

13306 

17967 

13D 2914 
2983 

3425 
3467 

1660 5460 5562 6622 
6628 
6673 

8867 
8912 
8957 

L 0084 11318 
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MOD 27/189 - 36 -

Zones Bandes de fréwntxt/Fnquency bands/Bandas de frecuencias (MHz) 

Areas 
Zonas 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

13E 2851 3491 4651 
4663 

5481 
5583 
5604 

6553 
6577 

8858 11303 17967 

13F 2851 
2956 
2998 

3446 
3476 

4651 
4663 

5454 5481 
5583 . 
5604 

6547 
6553 

8831 
8858 
8864 

10081 11321 
11330 

17967 

13G 2872 
2971 
3016 

3434 
3470 

4666 5469 
5475 

5574 6538 
6586 

8822 
8885 
8900 

10006 
10021 
10036 

11369 

13H 2899 
2965 

3455 
3485 

4657 5463 
5472 

5484 
5547 

6598 8825 
8906 

10036 
10045 

11282 
11300 

13357 

131 2860 
2878 
2887 

3419 4678 
4693 

5451 
5466 

5496 
5523 

6574 8873 10051 

13J 2857 
2863 
2878 
2890 
2920 

3410 
3428 
3458 

4684 
4696 

5451 
5454 

5559 
5568 
5577 

6550 
6559 
6580 

8816 
8843 

10012 
10018 
10042 

11276 

13K 2863 
2932 
3004 
3019 

3401 
3458 
3464 

4663 
4672 

5463 5481 
5547 
5577 
5604 

6547 
6553 
6580 

8843 
8939 
8945 

10009 
10018 
10042 
10060 

11339 
11366 

13306 

13M 2908 
2977 

3437 
3449 

4660 
4690 

5463 5502 6574 
6628 

8837 
8867 
8903 

10066 11378 

13N 2986 3443 5457 5508 6604 8828 10093 

14 2851 
2878 

3446 
3461 
3479 

5526 
5604 

6580 
6628 

8822 
8855 
8870 

10045 
10087 

11360 13309 17946 

14A 2950 3413 4678* 6547 
6553 

8876 
8894 

14B 3488 4684* 6535 
6604 
6673 

8900 
8954 



r • ' T 

MOD 27/189 

Zones Bandes de fréquences/Frequency bands/Bandas de frecuencias (MHz) 

Artët 
Zones 3 3.5 4.7 5.4 (Reg. 2) 5.6 6.6 0 10 11.3 13.3 18 

14C 2887 3452 4684* 6541 

6586 
8885 
8912 

14D 2950 3407 4693* 5481 6559 
6574 

8843 
8858 

14E 3413 6565 
6616 

8891 
8945 

14F 3488 6526 

6610 
8825 
8831 

14G 2869 

2944 
4678* 5481 

5550 
5580 

8816 

8957 

VAFI 2860 3I+0U 51+99 6538 8852 10057 13261 

VCAR 2950 5580 11315 

VEUR 2998 3U13 561+0 6580 8957 11378 13261+ 

VMID 2956 5589 891+5 11393 

VNAT 2905 31+85 5592 6601+ 8870 10051 13267 

13273 

VNCA 31+61 1+663 5676 10090 13276 

VPAC 2863 6679 8828 13279 

VSAM 2881 5601 10087 13276 

VSEA 2965 31+58 5673 
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e s p a n o l 

SEANCE PLENIERE 
PLENARY MEETING 
SESIÛN PLENARIA 

CINQUIEME PROJET DE PLAN 

FIFTH DRAFT PLAN 

QUINTO PROYECTO DE PLAN 

Page 

P a g i . 

Fréq. 
F r e q . 
F r e c . 

C o l . 1 C o l . 2 C o l . 3 
Page 

P a g i . 

Fréq. 
F r e q . 
F r e c . 

C o l . 1 

ADD SUP ADD . SUP 

3 

5 

7 

2890 

2980 

3443 

12C 

4B 

12C 

8 

9 

9 

3470 

4666 

4675 13G 

4B 

13G 

C001/13G 

12 

12 

12 

5553 

5577 

5589 R 12C 

12C 

M SP 

13 

15 

15 

5643 

6538 

6544 

M SP 

13G 

M SAM 

15 

15 

15 

6556 

6571 

6574 

R 12C 

7B 

12C 

16 

16 

16 

6580 

6592 

6613 

R 12C 

13G 

12C 

17 

17 

17 

6628 

6649 

6652 

M SAM 

7B 

5A 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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Page 

P a g i . 

Fréq. 
F r e q . 
F r e c . 

C o l . 1 C o l . 2 C o l . 3 
Page 

P a g i . 

Fréq. 
F r e q . 
F r e c . ADD SUP ADD SUP 

17 6664 5A 

18 8816 4A 14A 1C 14G 

18 8819 9B 9 

18 8831 7F 

18 8840 1C 

18 8846 9 9B 

18 8849 13K 

V VSEA 

2A 2C 
6F 10B 
13C 

CC 2A 2C 

18 8852 9 9B 

18 8861 6E C011/6E 

19 8867 10C 4A 10D 

19 8873 10F 

19 8876 14G 6E 14A 

19 8900 10D 10C 

19 8906 9B 9 

20 8939 2A 2C 6F 
10B 13C 

12C 13K 
V VSEA 

CC 2A 2C 

20 8945 10F < 

20 8948 12C 

20 8957 14G 14J 

20 8960 7F 

21 10 042 10F 

21 10 057 10F 

23 11 288 7E 

23 11 306 7E 

23 11 309 C003/3A 
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Page 

P a g i . 

Fréq. 
F r e q . 
F r e c . 

C o l . 1 C o l . 2 C o l . 3 
Page 

P a g i . 

Fréq. 
F r e q . 
F r e c . 

C o l . 1 

ADD SUP ADD SUP 

24 

26 

26 

11 336 

13 264 

13 267 SUP 13 267 
ADD 13 270 

R 14 

C003/3 

26 

26 

13 270 

13 273 

SUP 13 270 
ADD 13 273 

SUP 13 273 
ADD 13 276 

26 

26 

13 276 

13 279 

SUP 13 276 
ADD 13 279 

SUP 13 279 
ADD 13 282 

26 

26 

13 282 

13 285 

SUP 13 282 
ADD 13 285 

SUP 13 285 
ADD 13 288 

26 

26 

13 288 

13 291 

SUP 13 288 
ADD 13 291 

SUP 13 291 
ADD 13 294 

26 

26 

13 294 

13 297 

SUP 13 294 
ADD 13 297 

SUP 13 297 
ADD 13 300 

• 

26 

26 

13 300 

13 303 

SUP 13 300 
ADD 13 303 

SUP 13 303 
ADD 13 306 

26 

26 

13 306 

13 309 

SUP 13 306 
ADD 13 309 

SUP 13 309 
ADD 13 312 

14 
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Page 

P a g i . 

Fréq. 
F r e q . 
F r e c . 

C o l . 1 C o l . 2 C o l . 3 

Page 

P a g i . 

Fréq. 
F r e q . 
F r e c . ADD SUP ADD SUP 

27 

27 

13 312 

13 315 

SUP 13 312 
ADD 13 315 

SUP 13 315 
ADD 13 318 

27 

27 

13 318 

13 321 

SUP 13 318 
ADD 13 321 

SUP 13 321 
ADD 13 324 

27 

27 

13 324 

13 327 

SUP 13 324 
ADD 13 327 

SUP 13 327 
ADD 13 330 

27 

27 

13 330 

13 333 

SUP 13 330 
ADD 13 333 

SUP 13 333 
ADD 13 336 

27 

27 

13 336 

13 339 

SUP 13 336 
ADD 13 339 

SUP 13 339 
ADD 13 342 

27 

27 

13 342 

13 345 

SUP 13 342 
ADD 13 345 

SUP 13 345 
ADD 13 348 

27 

27 

13 348 

13 351 

SUP 13 348 
ADD 13 351 

SUP 13 351 
ADD 13 354 

27 

27 

27 

13 354 

13 357 

SUP 13 354 
ADD 13 357 

SUP 13 357 

ADD 13 267 

(M SAT) 

(R 2) 

R 3 13H 

(R 2 SAT) 

R 3 13H 

2 C011/6E I n A r e a 6E u s e i s l i m i t e d t o S of 20 N. 

Dans l a zone 6E, u t i l i s a t i o n limitée au S de 20°N. 

En l a zona 6E, uso l i m i t a d o a l S de 20°N. 
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COMMISSION 5 
COMMITTEE 5 
COMISION 5 

Rapport du Groupe de t r a v a i l 5 ad hoc à l a Commission 5 

CINQUIEME PROJET DE PLAN 

Comme i l a été décidé par l a Commission 5 à sa dixième séance, l e 
Groupe de t r a v a i l 5 ad hoc chargé d' a p p o r t e r des m o d i f i c a t i o n s au quatrième 
p r o j e t de Plan s'est réuni samedi 4 mars 1978 dans l'après-midi. Les 
résultats obtenus f i g u r e n t dans l'Annexe au présent document. 

Report of Working Group 5 Ad Hoc t o Committee 5 

PIFTH DRAPT PLAN 

As decided "by Committee 5 at i t s t e n t h meeting, Working Group 5. Ad Hoc 
désignâted t o make adjustments t o the f o u r t h d r a f t Plan met du r i n g Saturday afternoon, 
4 March 1978. The r e s u l t s achieved are presented i n the Annex t o the présent document. 

Informe d e l Grupo de t r a b a j o 5 Ad hoc a l a Comision 5 

QUINTO PROYECTO DE PLAN 

De acuerdo con l a décision tomada por l a Comision 5 en su décima s e s i o n , 
e l Grupo de t r a b a j o 5 Ad Hoc, creado para i n t r o d u c i r m o d i f i c a c i o n e s en e l c u a r t o 
p r o y e c t o de P l a n , se r e u n i o e l sâbado 4 de marzo de 1978 por l a t a r d e . Los 
r e s u l t a d o s conseguidos f i g u r a n en e l Anexo a l présente documento. 

Annexe 
Annex 
Anexo 

M. CHEF 
Président du Groupe de t r a v a i l 5 Ad Hoc 

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir 
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. 
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ANNEXE 

Quatrième pro.jet de Plan 

T i t r e des colonnes 

Colonne 1 Fréquence kHz 

Colonne 2 Zone d'emploi autorisé 

Colonne 3 Observations 

E x p l i c a t i o n des symboles et abréviations 

Colonne 2 

Colonne 3 

COOl/... 

C002/6G 

C003/6G 

C004/6G 

C005/2A 

COO6/6A 

C007/3A 

C008/3 

C009/6G 

C010/6G 

ClOO/... 

M = 

R = 

V = 

W = 

CC = 

ZLAMP 

ZLARN 

VOLMET 

mondiale 

voie commune à 

Dans l a zone indiquée après l a 

barre oblique, u t i l i s a t i o n diurne 

Dans l a zone 6G, u t i l i s a t i o n 

seulement à l ' e s t de 95°E 

Dans l a zone 6G, u t i l i s a t i o n 

seulement à l'ouest de 95°E 

U t i l i s a t i o n limitée à 1' est 

de 110°E 

U t i l i s a t i o n limitée au nord 

de 60°N 

U t i l i s a t i o n limitée à 1' est 
de 75°E 

Partage p o s s i b l e pour l e s fréquences 

non utilisées à Bods 

Partage p o s s i b l e pour l e s fréquences 

non utilisées à Bods 

Dans l a zone 6G, u t i l i s a t i o n s e u l e ­

ment à l 1 e s t de 110°E et au sad 

de 25°N 

Dans l a zone 6G, u t i l i s a t i o n s e u l e ­

ment à l 1 e s t de ll8°E et au nord 

de 40°N 

La zone d'allotissement pour u t i l i s a ­

t i o n mondiale est indiquée à l a s u i t e 

du symbole. En ce qui concerne l a 

procédure pour l ' a s s i g n a t i o n des 

fréquences, v o i r l e numéro 27/l94A 

ANEXO 

ANNEX 

Fourth d r a f t Plan 

Column headings 

Column 1 Prequency kHz 

Column 2 Authorized area of use 

Column 3 Remarks 

Explanation of symbols and abbreviations 

Column 2 M = MWARA 

R = RDARA 

V = VOLMET 

W = Worldwide 

Column 3 CC = common channel to 

COOl/... R e s t r i c t e d to daytime only, i n the 

area i n d i c a t e d a f t e r the s l a n t stroke 

CO02/6G I n area 6G, opération i s r e s t r i c t e d 

to east of 95°E 

C003/6G I n area 6G, opération i s r e s t r i c t e d 

to west of 95°E 

CO04/6G Use l i m i t e d to east of 110°E 

C005/2A Use l i m i t e d to north of 60°N 

COO6/6A Use l i m i t e d to east of 75°E 

C007/3A Sharing p o s s i b l e for frequencies 

not used at Bods 

C008/3 Sharing p o s s i b l e for frequencies 

not used at Bods 

C009/6G I n area 6G, use l i m i t e d to east of 

110°E and south of 25°N 

C010/6G I n area 6G, use l i m i t e d to east of 

118°E and north of 40°N 

ClOO/... Worldwide Allotment Area i s indicated 

a f t e r the symbol» Por assignaient 

procédure see No, 27/l94A 

Cuarto proyecto de Plan 

T f t u l o s de l a s columnas 

Columna 1 Frecuencia kHz 

Columna 2 Zona de uso autorizado 

Columna 3 Observaciones 

Bxplicaciô'n de l o s simbolos y abreviaturas 

Columna 2 M = ZRMP 

R = ZRRN 

V = VOLMET 

W = mundial 

Columna 3 CC = canal comun a 

COOl/... En l a zona indicada después d e l trazo 

oblicuo, utilizaciô'n diurna 

C002/6G En l a zona 6G, e l funcionamiento està 

limitado a l este de 95°E 

C003/6G En l a zona 6G, e l funcionamiento està" 

limitado a l oeste de 95°E 

COO4/6G Uso limitado a l este de 110°E 

C005 /2A Uso limitado a l norte de 60°N 

COO6/6A Uso limitado a l este de 75°E 

C007/3A Comparticiôn posible para l a s 

frecuencias no u t i l i z a d a s en Bods 

COO8/3 Comparticiô'n po s i b l e para l a s 

frecuencias no u t i l i z a d a s en Bods 

C009/6G En l a zona 6G, e l funcionamiento està 

limitado a l este de 110°E y a l sur de 

25°N 

C010/6G En l a zona 6G, e l funcionamiento està 

limitado a l este de ll8°E y a l norte 

de 40°N 

C100/o « « Se i n d i c a l a zona de adjudicaciô'n 

para utilizaciô'n mundial despues del 

simboloo En lo que se r e f i e r e a l 

procedimiento para l a asignaciô'n de 

l a s f r e c u e n c i a s , véase e l numéro 

27/194A 



MOD 27/195 BANDE/B4/VD/BANDA 2850-3025 kHz 

1 2 3 

2 8 5 1 n 
R 

A F I 
3 C 3B 1 3 E 1 3 F 1 1 B 14 9C 2A 

ce 
ce 

3C 
1 3 E 
COOl 

3B 
1 3 F 

/ 2A 

2857 R 2B 2C 6B 13.1 CC 2B 2C 

2860 R 
V 

3A 
V A F I 

3C 1 2 E 1 2 J 9B 1 0 B 131 1B CC 
CC 

3A 
1 2 E 
C001 

3 C 
1 2 J 
/ 1 B 

2863 R 
V 

2A 
V P A C 

2C 1 3 C 1 3 J 13K 7 B CC 
CC 

2A 
1 3 C 

2C 
1 3 4 13K 

2854 M 
R 

S A T 
3A 3 B 6E 10B 

CC 3A 3B 

2 8 6 6 R 2C 6D 10A 3C 4B C 0 0 1 / 3 C 

2 8 6 9 n 

R 
C E P 
2A 2B 3A 1 3 C 1 0 E 1 4 6 6G 

CC 2A 2B 3A 
C009/6G 

2 8 7 2 n 
R 

NAT 
6A 6 E 3B 1 3 6 

CC 6A 6 E 

2 8 7 5 R 2A 2 6 3A 10A 1 2 6 6G CC 2A 26 3A 
C009/6G 

2 8 7 8 M 
R 

A F I 
3 C 3B 131 1 3 J 1 1 B 14 

CC 
CC 

3C 
131 

3B 
1 3 J 

2 8 8 1 R 
V 

2A 
VSAM 

26 3A 6 C 1 6 CC 2A 

C001 

2B 3A 

/ 1 B 

2 8 8 4 R 2 C 6D 3B C001 / 3 6 

2 8 8 7 M 
R 

CAR 
2A 2B 3A 131 7 E 1 4 C 

CC 2A 2B 3A 
C001/2A 2B 3A 

2 8 9 0 R 6 6 16 1 3 J 12C 

2 8 9 3 R 2 C 3 1 2 F 4 8 10D 

Page 3 

CC 2C 3 



MOD 27/195 BANDE/B4A/D/BANDA 2850-3025 kHz 

1 2 page 4 3 

2 8 9 6 R 2A 2B 3A 6G ce 2A 2B 

C009/6G 

3A 

2 8 9 9 M 
R 

NAT 
6 G 50 13H 

2 9 0 2 R 2 6 2 C 3B 1 2 J 6G CC 2B 2C 

C009/6G 

3B 

2 9 0 5 R 
V 

3A 
VNAT 

3C 5C 9B CC 3A 3C 

2 9 0 8 R 2B 2C 3B 13M CC 2B 2C 3B 

2 9 1 1 R 5B 10A 3A 6G C001 / 3 A 

C010/6G 

2 9 1 4 R 2B 2C 3B 130 CC 2B 2C 3B 

2 9 1 7 R 2A 6 E 6G C010/6G 

2 9 2 0 R 2B 2C 6B 1 3 J 12C CC 2B 2C 

2 9 2 3 R 6A 3A C001 / 3 A 

2 9 2 6 R 2A 2C 6F 1 2 J 1 0 C 4A CC 2A 2C 
C 0 0 1 / 4 A 

2 9 2 9 R 2B 9B C001 / 9 B 

2 9 3 2 M 
R 

NP 
2A 2C 13K 

CC 2A 2C 

2 9 3 5 M 
R 

S A T 
3 1 0 0 

2 9 3 8 R 2 6G C009/6G 

2 9 4 1 R 2A 6 F 

2 9 4 4 n 
R 

MID 
10A 

SAM 
10E 1 4 6 



MOD 27/195 I 
BANDE/S/WO/BANDA 2850-3025 kHz \ 3 MHz 

1 2 3 

2950 R 
V 

2 
VCAR 

3C 14A 1 4 0 7C 12A 1 0 F CC 
CC 

2 3C 
14A 14D 

2956 R 
V 

1 2 E 
VMID 

1 2 F 1 2 6 12H 6C 10A 1 3 F 7 F CC 1 2 E 1 2 F 1 2 6 12H 

2959 R 3A 

2962 M 
R 

NAT 
6 6 

2965 R 
V 

1 2 F 
V S E A 

1 2 J 1 E 13H 1 0 C 7B CC 1 2 F 1 2 J 

2968 R 5B 3B 6G 
C001 / 3 B 
C009/6G 

2953 R 6 6 4A 

2971 M 
R 

NAT 
6 6 5D 1 3 6 

2974 R 3C 1D 

2977 R 6 6 1C 13M 

2980 R 3 C 1D 

2983 R 6 6 1C 1 3 0 

2986 R 3C 5A 13N 

2989 R 6G 1D 

2992 M 
R 

MID 
1 3 C 10A 1 0 F 

2995 R 6 6 

' 2998 M 
R 
V 

CWP 
1 2 E 
VEUR 

1 2 F 1 2 6 12H 1 3 F 7 0 
page 5 

CC 1 2 E 1 2 F 1 2 6 12H 



3001 6A 6 E 

3004 N C A 

1 1 B 13K 

3016 E A N A T 

1 3 G 9D 

3019 N C A 

1 1 B 13K 

2947 6A 

3007 MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 

3010 MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 

3013 MONDIALE . WORLDWIDE MUNDIAL 

page 6 

6A 6 E 

C 1 0 0 / I I I I I 

C100/I . I V 

C 1 0 0 / I I V 



MOD 27/197 BANDE/8/4 WD/BANDA 3400-3500 kHz \ 3.5 MHz \ 

1 2 3 

3 4 0 1 R 2B 2C 3B 13K 1 2 C 9 B ce 2B 2C 
C001/9B 

36 

3 4 0 4 R 
V 

3A 
V A F I 

3C 9C 90 1 0 B CC 
CC 

3A 3C 
9C 9 0 

3 4 0 7 R 2 B 2C 3 8 7C 1 2 0 1 4 0 CC 2B 2C 3 6 

3 4 1 0 R 1 0 3C 1 3 J 11B 

3 4 1 3 M 
R 
V 

C E P 
14A 
V E U R 

1 4 E 3B 13C 6G 
CC 14A 1 4 E 

C009/6G 

3 4 1 6 R 1 0 6 0 2A 2B 3A CC 2A 2 6 
C 0 0 1 / 2 A 

3A 
2 6 3A 

3 4 1 9 M 
R 

A F I 
3 C 3 B 9 B 1 0 0 1 2 4 1 3 1 

CC 3C 3 6 

3 4 2 2 R 2A 2 6 3A 6G CC 2A 2 6 
C001/6G 

3A 
C004/6G 

3 4 2 5 M 
R 

A F I 
3C 3B 9 e 1 0 0 1 3 0 

CC 3C 3 B 

3 4 2 8 R 2B 2 C 1 3 J 1 1 B CC 2B 2 C 

3 4 3 1 R 5 B 3A 3B 6 G CC 3A 3 6 
C 0 0 1 / 3 A 
C009/6G 

36 

3 4 3 4 R 11B 2A 2C 6 F 1 3 G CC 2A 2C 

3 4 3 7 R 6 G 4A 13M 3B C001 / 3 6 

3 4 4 0 R 2A 2C 6 F 12 CC 2A 2C 

3 4 4 3 R 3A 3B 6 E 11B 13N CC 3A 36 

3 4 4 6 R 1 0 E 1 3 F 14 10 6G 

3 4 4 9 R 2B 2C 10A 13M 6G 

page 7 

CC 26 2C 
C001/6G C004/6G 



BANDE/A4/V0/BANDA 3400-3500 kHz 3.5 MHz 

1 2 
page 8 

3 

3 4 5 2 M 
R 

S A T 
3A 3C 14C 5A 5C 

ce 
CC 

3A 3C 
5A 5C 

3 4 5 5 M 
R 

CAR 
2A 

CWP 
2C 7B 13H 

CC 2A 2C 

3 4 5 8 R 

V 

1 3 C 

V S E A 

1 3 J 13K 1 0 0 1B CC 1 3 C 1 3 J 
COOl / 1 B 

13K 

3 4 6 1 R 
V 

1 2 E 
VNCA 

12F 1 2 6 12H 7 F 9 C 14 CC 1 2 E 1 2 F 1 2 6 12H 

3 4 6 4 R 6 6 1C 13K 12C 

3 4 6 7 M 
R 

A F I 
10B 

MID 
13D 

SP CC A F I MID 

3 4 7 0 M 
R 

S E A 
1C 4B 10A 1 3 6 

3 4 7 3 M 
R 

MID 
6 C 1 0 E 13C 1B C001 / 1 B 

3 4 7 6 M 
R 

INO 
1 3 F 

NAT 
9B C001/9B 

3 4 7 9 M 
R 

EUR 
6B 

SAM 
14 6A 

3 4 8 2 R 6 6 5D 

3 4 8 5 M 
R 
V 

EA 
7 E 
VNAT 

S E A 
13H 

CC EA SEA 

3 4 8 8 R 1 2 E 1 2 F 1 2 6 12H 14B 1 4 F 6 B 10B 5B 1B CC 
CC 

1 2 E 1 2 F 
1 4 B 1 4 F 
COOl / 1 B 

1 2 6 12H 

3 4 9 1 M 
R 

EA 
1 E 4A 10C 1 3 E 

CC 1 E 4A 

W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I I 

3h97 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I I 



1 

4 6 5 1 

4 6 5 4 

4 6 5 7 

10 10B 1 0 E 1 3 E 1 3 F 6C 6G 

MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 

A F I C E P 
3B 6A 6 E 13H 2A 2C 

4 6 6 0 1 3 0 13M 9B 2B 2C 10C 

4 6 6 3 

4 6 6 6 

4 6 6 9 

4 6 7 2 

4 6 7 5 

4 6 7 8 

4 6 8 1 

4 6 8 4 

4 6 8 7 

4 6 9 0 

4 6 9 3 

1 0 F 1 3 E 1 3 F 1 3 K 6G 
VNCA 

CWP 
1C 1 0 B 1 0 0 1 0 E 1 3 6 

MID SAM 
1 0 C 1 0 0 6G 

2A 2 8 3A 11B 13K 4A 6G 

NAT 
6A 6 E 9C 

NCA 

1 0 0 131 14A 14G 

2B 2C 3B 1 2 E 10B 

3 * 3 C 1 0 E 1 3 J 14B 14C 

MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 

1 0 B 2A 2B 3A 13M 6G 

2B 2C 3 12C 131 10B 14D 

4 6 9 6 10 1 3 J 6G 

page 9 

BANDE/B/WO/BANDA 4650-4700 kHz \ 4.7 MHz 

3 

CC 1 3 E 1 3 F C001/6G 

C100/I I I 

CC 2A 2C 
CC 6A 6 E 

C001 / 6 A 6 E 

C001/2A 2C 

CC 1 3 0 13M 
CC 2B 2C 

CC 1 3 E 1 3 F 1 3 * 

C001/6G 

CC 1 0 6 1 0 0 1 0 E 

ce ioc 100 
C001/6G 

CC 2A 2B 3A 
C001/4A C001/6G 

CC 6A 6 E 

CC 14A 14G 
C001/14A 14G 

CC 26 2C 38 

CC 3A 3C 

jee 14B 14C C001/14B 14C 

C100/I I I I I I 

CC 2A 2 B 3A 
C001/6G 

CC 2B 2C 3 
C001/14T) 

C001/6G 
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5 4 5 1 1 1 B 1 2 F 12H 131 1 3 J 1 0 F 

5 4 5 * 

5 4 5 7 

5 4 6 0 

5 4 6 3 

5 4 6 6 

5 4 6 9 

5 4 7 2 

5 4 7 5 

1 3 J 10 1 3 F 1 2 E 

10C 13N 

10B 13D 1 0 E 1 2 C 

13H 1 1 B 1 3 * 13H 

lOB 131 

11B 13G 

10A 13H 10D 

10A 12E 12F 13G lOD 

BANDE/8A/VD/BANDA 5450-5480 kHz (Région 2) 5.4 MHz 
(Région 2) 

CC 
CC 

1 2 F 12H 
1 3 1 1 3 J 

CC 12E 12F 



MOD 27/200 
BANDE/S4/V0/BANDA 5480-5680 kHz ) 5.6 MHz 

5 4 8 1 

5 4 8 4 

5 * 8 7 

5 4 9 0 

5 4 9 3 

5 4 9 6 

5 4 9 9 

5 5 0 2 

5 5 0 5 

5 5 0 8 

5 5 1 1 

5 5 1 4 

5 5 1 7 

5 5 2 0 

5 5 2 3 

13K 2 * 2 C 1 ° C 1 ° E 1 2 E 1 2 J 1 3 E 1 3 F 1 4 0 14G 4B 7 0 9( 

3 A 3 C 6 A 1B 9 B 10A 1 2 C 1 0 0 1 2 6 1 3 H 

6 6 2 C 1 0 C 1 2 E 

2A 2B 3A 6 0 10A 1 2 C 1 0 0 1 3 C 

A F I 
3 B 6 6 

2 * 2 8 3 * 6 F 10A 1 2 C 1 0 0 1 2 J 1 3 i 

3 B 6 6 
V A F I 

2A 2B 3A 6B 1 0 C 1 2 C 1 3 * 

3 B 6 6 

2B 2C 6 F 9B 7 1 1 B 1 2 F 13N 

3A 5B 6 6 

3 B 3 C 2C 6 E 1 l B 1 3 C 

3A 6 6 

CAR 
2B 2C 

6 6 2A 

3B 7E 6 0 

1 1 B 9 B 1 2 6 1 3 1 

5 5 2 6 H S AH 
R 2B 2C 36 50 

5529 W MONDIALE WORLDWIDE 

5532 W MONDIALE WORLDWIDE 
5535 W MONDIALE WORLDWIDE 

5538 w MONDIALE WORLDWIDE 
55^1 w MONDIALE WORLDWIDE 

6 E 14 1 0 F 

page 11 

CC 2A 2C 
CC 1 0 C 1 0 E CC 1 3 E 1 3 F 
C C 1 2 £ 1 2 j CC 1 4 0 1 4 6 

CC 3A 3C 

CC 2A 2B 3A 

C 0 0 2 / 6 6 

CC 2A 2 B 3A 

C 0 0 2 / 6 6 

CC 2A 2B 3A 

C 0 0 3 / 6 6 

CC 2B 2C 

C 0 0 2 / 6 6 

CC 3B 3C 

C 0 0 2 7 6 6 

CC 2B 2C 3B 

CC 2B 2C 3B 

C100/I I I 

C100/I V 

C100/I I V 

C 1 0 0 / I I V 

C100/I I V 



MOD 27/200 
BANDE/fl-4/VD/BANDA 5480-5680 kHz 

1 2 page 12 
3 

5 5 4 4 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C1O0/II v 

5 5 4 7 M 
R 

C E P 
6 6 2A 4A 7 F 13H 13K 

5 5 5 0 H 
R 

CAR 
2B 2 C 3B 5D 6 E 6 C 1 4 6 

CC 2B 2C 3 B 

5553 R 6 6 1 0 6 1 2 C 1 3 C 

5 5 5 6 R 2 3 1 2 F CC 2 3 

5559 n 
R 

S P 
6 6 2A 4A 1 0 E 1 2 6 1 3 J 

5562 R 3B 3C 2 C 1 0 C 12D 13D CC 3B 3C 

5565 n 
R 

S A T 
6 6 10A 9 B 

5568 R 3A 3C 12 1 3 J 16 5B 6 0 7 F 1 0 B CC 3A 3 C 

5571 R 6 6 1 1 B 1 3 C 

5574 n 
R 

C E P 
2 6 2C 6D 4B 1 3 6 

CC 2 6 2C 

5577 n 
R 

S P 
6 6 1 3 C 1 3 J 13K 1 0 E 1C SA 7B 

CC 1 3 C 1 3 J 13K 

5580 R 
V 

3A 
VCAR 

3B 6A 6C 1 4 6 CC 3A 3 6 

5583 R 6 6 5A se 1 2 E 1 2 F 1 2 H 1 3 E 1 3 F 1 E 7 B 1 0 B 9 CC 
CC 
CC 

SA 5C 
1 2 E 1 2 F 12M 
1 3 E 1 3 F 

5 586 « se 2C 10 ft 

~ S 5 W - v VMID" 

5592 R 
V 

6 6 
VNAT 

7C 9D 

5595 R 26 1C 6 B 1 0 C 1 2 E 



BANDE/A4/VD/BANDA 5480-5680 kHz 5.6 MHz 

1 2 3 

5598 n 
R 

NAT 
6 6 

5601 R 
V 

3A 
VSAM 

3 6 6A ce 3A 3 B 

5604 R 6 6 2A 2C 1 2 E 1 2 F 1 3 E 1 3 F 1 0 4 B 14 12A 1 3 K ce 
CC 
CC 

2A 2C 
1 2 E 1 2 F 
1 3 E 1 3 F 

5607 R 2B 

5610 R 6 6 

5613 R 2B 1 2 C 

5616 n 
R 

NAT 
6 6 

5619 R 2B 1 2 J 

5622 R 6 6 1D 

5625 R 3A 5B 6B 10t> 

5628 N 
R 

NP 
1D 6 6 

C 0 0 3 / 6 6 

5631 R 6D 10A 

5634 n 
R 

INO 
6 6 

C 0 0 2 / 6 6 

5637 R 3C 1D 

5640 V 
R 

VEUR 
6 6 

C 0 0 2 / 6 6 

5643 R 3C 
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BANDE/fldA/O/BANDA 5480-5680 kHz 5.6 MHz 

page 14 

5646 

5649 

5652 

5655 

5658 

5661 

5664 

5667 

5670 

5673 

5676 

N C A 

1 2 6 

N A T S E A 

A F I C W P 

E A S E A 

A F I N I D 

C W P E U R 

N C A 

H I D 

E A 

V S E A 

V N C A 

C C E A S E A 

C C A F I N I D 



MOD 27/202 BANDE/BA/VO/BANDA 6525-6685 kHz 6.6 MHz 

1 2 3 

6 5 2 6 R 2A 2B 3A 6 F 4A 1 2 6 1 4 F CC 2A 26 3A 

6 5 2 9 R 6 G 3B 

6 5 3 2 « 
R 

CWP 
2A 2 B 3A 4A 1 2 F 

CC 2A 2 6 3A 

6 5 3 5 W 
R 

SAT 
6 6 1 2 J 2C 50 10A 1 0 0 1 2 C 1 4 B 9 0 

6 5 3 8 R 
V 

3A 
V A F I 

3B 1 1 B 1 3 6 9 B CC 3A 36 

6 5 4 1 R 6 6 2C 1 0 C 1 3 C 1 4 C 

6 5 4 4 n 
R 

S AH 
3 A 3 B SA 5C 1 0 0 1 C 6 C 

CC 
CC 

3A 
SA 

3B 
se 

6 5 4 7 R 6 6 2A 2C 1 2 E 1 2 J 50 1 3 F 1 3 K 1 0 E 1 0 6 9B 1 4 A CC 
CC 

2A 
1 2 E 

2C 
1 2 J 

6 5 5 0 R 3 A se 6D S B 1B 1 1 B 1 3 J CC 3A, 3 C 

6 5 5 3 R 6 6 2A 2C 1 2 E 1 2 F 1 3 E 1 3 F 10 4B 1 3 K 9 1 4 A CC 
CC 
CC 

2A 
1 2 E 
1 3 E 

2 C 
1 2 F 
1 3 F 

6 5 5 6 H 
R 

S E A 
3A 3 C 1 7B 1 0 C 1 3 C 

CC 3A 3 C 

6 5 5 9 n 
R 

A F I 
6 6 2A 11B 1 3 J 1 4 0 3B 

6 5 6 2 n 
R 

CWP 
2 B 2 C 1 0 » 1 3 C 

CC 2 6 2C 

6 5 6 5 R 6 6 2A 4 1 1 B 1 4 E 

6 5 6 8 R 2 B 2C 3B 6 0 7 C 10C 13C CC 2B 2C 3B 

6571¬

6574 

M 

n 
R 

EA 

A F I 
6 6 2A 13H 131 1 4 0 1 0 B 1 2 C page 15 



MOD 27/202 BANDE/ÔA/VD/BANDA 6525-6685 kHz 6.6 MHz | 

1 2 page 16 3 

6577 M 

R 

C A R 

2 B 2 C 3 B 6 D 1 3 E 4 8 

C C 2 B 2 C 3 B 

6580 R 

V 

6 6 

V E U R 

1 3 C 1 3 J 1 3 K 1 0 A 7 E 1 4 9 C 1 2 C C C 1 3 C 1 3 J 1 3 K 

6583 R 2 3 6 E C C 2 3 

6586 H 

R 

C A R 

6 6 2 C 7 1 3 6 1 4 C 

6589 R 3 

6592 

6595 

H 

R 

N C A 

3 C 3 B 6 0 S B 1 B C C 3 C 3 B 

-

6598 M 

R 

E U R 

6 6 1 0 E 1 0 B 1 2 E 1 3 H 4 B 9 B 

6601 R 2 

6604 R 

V 

6 6 

V N A T 

1 3 N 1 0 1 0 A 7 C 1 4 8 

6607 R 3 A 6 A 6 B 

6610 R 6 6 1 D 1 4 F 

6613 R 3 A 6 B 6 A 

6616 R 6 G 4 A 1 2 6 1 4 E 

6619 R 3 A 6 B 

6622 n 
R 

N A T 

6 6 1 2 C 1 3 0 7 F 9 B 

6625 M 

R 

W 1 D 

3 B 



MOD 27/202 BANDE/04/VO/BANDA 6525-6685 kHz 6.6 MHz 

1 2 3 

6628 ; NAT 
6 6 13D 13N SA 12C 7E 14 

CC 13D 13N 

6631 ; NID 
3B 6C 

6634 6 6 

6649 3A 6G 

6652 6 6 

6655 NP 
2B 6 E 

6658 3C 6A 

6661 NP 
2B 6 E 

6664 3C 

6667 2 B 6 F 1E 

6670 « 3C 

6673 ; A n 
6 6 

CEP 
2A 13D 12» 10F 14B 

6676 v V S E A 

6679 y PAC 

6682 . R 6G 

6637 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I I I I I I 

6640 W MONDIALE WORLDWIDE ' MUNDIAL C100/ I I V 

6643 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL ClOO/ I IV 

6646 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100 / I I V 
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BANDE/BA/V0/BANDA 8815-8965 kHz [ 9 MHz 

1 2 page 18 3 

8 8 1 6 R : 6 6 1C 12C 1 4 6 1 3 J 

8 8 1 9 R 2B 2C 10 13C 9 ce 2B 2C 

8 8 2 2 R 1 1 B 5A 5C 3B 14 1 3 6 2A ce 5A 
C 0 0 5 

5C 
/ 2 A 

8 8 2 5 M 
R 

NAT 
6 6 13H 1 4 F 

8 8 2 8 R 
V 

1D 
VPAC 

13N 

8 8 3 1 n 
R 

NAT 
6 6 1 3 F 7 F 1 4 F 

8 8 3 4 R 2B 2C 1 0 6C 7C 13C CC 2B 2C 

8 8 3 7 R 3A 3Ç 4A 10B 13H 9 B CC 3A 3C 

8 8 4 0 R 6 

8 8 4 3 M 
R 

C E P 
6G 13C 1 3 J 13K 5D 1 0 E 14D 

CC 1 3 C 1 3 J 13K 

8 8 4 6 M 
R 

CAR 
2 3 9 B 7F 

CC 2 3 

8 8 4 9 R 2A 2C 6 F 10B 13C CC 2A 2C 

8 8 5 2 R 
V 

3C 
V A F I 

3B 1 2 E 9B CC 3C 3B 

8 8 5 5 n 
R 

SAM 
2 10A 14 

8 8 58 R 6 6 13E 1 3 F 4A 10D 14D CC 1 3 E 1 3 F 

8 8 6 1 n 
R 

SAT 
3A 3B 9B 

CC 3A 3B 



MOD 27/203 BAN DE/8/4 A/D/B AND A 8815-8965 kHz 9 MHz 

1 2 3 

8 8 6 4 n 
R 

NAT 
2 B 6B 6 F 7 E 1 3 F 

CC 6B 6 F 

8 8 6 7 M 
R 

SP 
6 6 1 3 0 1 3 * 4A 1 0 0 

CC 1 3 0 13H 

8 8 7 0 R 
V 

5 14 6G 
VNAT 

C004/6G 

8 8 7 3 R 6 6 9C 9D 1 2 E 1 2 F 4 131 1 0 F CC 9 C 9 0 
CC 1 2 E 1 2 F 

8 8 7 6 R 2A 6 E 10A 1 2 6 14A 

8 8 7 9 

8882 

H 
R 

R 

NAT 
3 B 

2C 

INO 

6D 

8885 R 5 6B 1 4 C 1 1 B 1 3 6 

8 8 8 8 R 2 6G 7 
C009/6G 

8891 n 
R 

NAT 
éA 1 4 E 

8 8 9 4 M 
R 

A F I 
3C 1 2 F 14A 

8897 M EA 

8900 R 3A 1 4 B 1 0 C 1 3 6 

8903 n 
R 

A F I 
1 0 B 

CWP 
13H 

8906 M 
R 

NAT 
6A 6E 9 13H 7B CC 6A 6E 

8 9 0 9 R 2A 6 E 
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BANDE/84/V0/BANDA 8815-8965 kHz \ 9 MHz \ 

1 2 page 20 ' 
3 

8912 R 5B H C 11B 1 3 0 6 G 

C004/6G 

891 5 R 3 C 5 * 

8 9 1 8 M 
R 

H I D CAR 
6 C 

8921 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I I I I 

8924 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I IV 

8927 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I I V 

8930 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I I I I 

8933 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I I V 

8936 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C100/I I I 

8 9 3 9 R 
V 

1 2 C 13K 
V S E A 

8942 M 
R 

S E A 
3A 

8945 R 
V 

1 4 E 13K 
V H I D 

8948 R 6A 

8951 H H I D 

8954 R 3 14B 10E 12J 

8957 R 
V 

6D 3B 13D 12C 14J 
VEUR 

8960 R 6G 



MOD 27/204 BANDE/84A/D/BANDA 10005-10100 kHz | 10 MHz | 

1 2 3 

10054 R 2A 2C 6 6 12 ce 2A 
C 0 0 4 

2C 
/ 6 G 

10006 R 6A 1 0 1 3 6 

10009 R 2B 2 C 7B 9B 13K CC 2B 2C 

10012 R 5 1 0 1 3 J 

10015 R 2 6C 12D 

10018 M 

R 

M 10 
6G 9 1 3 J 1 3 * 

CC 1 3 J 
C 0 0 3 

1 3 * 
/ 6 G 

10021 R 1 6B 1 2 C 1 3 6 

10024 M 

R 

SAM 
2B 2 C 3B 9B 

CC 2B 2 C 3B 

10036 . R 1 E 6 E 1 3 6 13H CC 1 3 6 13H 

10039 R 3C 3B 4A 9B 1 2 C CC 3C 3B 

10042 H 

R 

EA 
1 3 C 1 3 J 1 3 * 9C 

CC 1 3 C 1 3 J 1 3 * 

1004 5 R 2 3A 1 1 B 13H 1 4 CC 2 3A 

10048 R 
R 

NP 
2A 5 0 13A 13B 

CC 13A 1 3 6 

10051 R 

V 
6A 
VNAT 

6 E 131 CC 6A 6 E 

10057 M 

R 

V 

C E P 
3A 
VAF I 

1 0 F 

10060 R 1 0 6 F 13K 
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BAN DE/S/4 WO/BAN D A 10005-10100 kHz | 10 MHz ) 

1 2 page 22 3 

1 0 0 6 3 R 6G 4B 1 2 E C 0 0 4 / 6 G 

1 0 0 6 6 M 
R 

S E A 
1B 10A 13M 

1 0 0 8 1 n 
R 

CWP 
AA 6A 7C 1 3 F 

C 0 0 6 / 6 A 

1 0 0 8 U M 
R 

EUR 
6 E 

S P 
130 

1 0 0 8 T R 
V 

3 
VSAM 

14 

1 0 0 9 0 R 
V 

1 2 E 
VNCA 

1 2 F CC 1 2 E 1 2 F 

1 0 0 9 3 R 5B 6B 11B 13N 

1 0 0 9 6 M 
R 

NCA 
7D 

SAM 

10027 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 
ClOO / I I I 

10030 V MONDIALE WORLDWIDE MuNDIAL ClOO / I I V 

1 0 0 3 3 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL ClOO / I I V 

10069 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL ClOO / I I V 
10072 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL ClOO / I I I I 

10075 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL ClOO / I I V 

10078 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL ClOO / I I I I 



BANDE/BA/VO/BANDA 11 275-11 400 kHz j 11.3 MHz 

1 2 3 

11312 R 5 9 C 9 D ce 9C 9D 

11276 R 2 A 2 C 1 0 E 1 3 J 6 6 C C 2 A 

C 0 0 2 

2 C 

/ 6 6 

11279 M 

R 

N A T 

6 F 9 C 2 B 

1 1 2 8 2 n 
R 

C E P 

4 A 1 3 H 6 6 C 0 0 3 / 6 6 

11285 R 2 A 3 B 7 C C 2 A 3 B 

11288 R 6 6 1 1 B 7 E S A 

11291 n 
R 

S A T 

3 C 3 B 
C C 3 C 3 B 

11297 R 2 1 2 F 

1 1 2 9 ^ R 2 A 7 C 6 6 C 0 0 2 / 6 6 

11300 

11303 

11369 

H 
R 

R 

R 

A F I 

1 3 H 

3C 

6 6 

6 6 

13E 

1 3 6 

C 0 0 2 / 6 6 

11306 R 6 6 1 1 B 

11309 M 

R 

N A T 

6 D 3 A C 0 0 3 / 3 A 

1 1 3 1 5 R 

V 

6 6 

V C A R 

1 1 3 1 8 R 3 4 A 1 3 D 

1 1 3 2 1 R 6 A 1 3 F 
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MOD 27/205 BANDE/8AA/D/BANDA 11 275-11 400 kHz 11.3 MHz | 

1 2 page 24 3 

11390 R 2 10 

11324 R 3A 3C 4B 1 2 C ce 3A 3C 

11327 n 
R 

S P 
5 13C 3B 

11330 H 
R 

A F I 
1 3 F 

NP 
3A 

11333 R 2B 2C 10 ce 2B 2C 

11336 H 
R 

NAT 
3 C 0 0 3 / 3 

11339 R 2B 9 13K 6B 

11357 R 10A 6A 6 E CC 6A 6 E 

11360 H 

R 

SAN 

2 3 14 
CC 2 3 

11363 R 10A 1 6 E 

11366 R 6B 6 F 1C 13K CC 6B 6 F 

11372 R 3B 6D 2C 

11375 H 
R 

H I D 
10A 13C 

11378 R 

V 

3C 
VEUR 

13H 

11381 R 6 12E 1 2 J 1 2 E 1 2 J 

11384 H 
R 

CWP 
1D 1 2 J 



MOD 27/205 

11387 CAR 
V S E A 

11393 9 B 1 2 E 
VMID 

11396 CAR EA S E A 

11342 MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 

11345 MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 

11348 MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 

11351 MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 

11354 MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 
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EA S E A 

ClOO/ I I I I I 

ClOO/ j I V 

v - l u u / JJ y 

C100/I n i 

C 1 0 0 / I I V 



MOD 27/206 
BANDE/flA/VD/BANDA 13260-13 360 kHz 

1 2 page 26 3 

1 3 2 6 1 V V A F I 

1 3 2 6 4 V VEUR 

1 3 2 6 7 R 
V 

6 G 
VNAT 

1 3 2 7 0 H A F I 

1 3 2 7 3 R 
V 

6 G 
VNAT 

1 3 2 7 6 V VNCA VSAM 

1 3 2 7 9 V VPAC 

1 3 2 8 2 V 

R 

V S E A 
10 

1 3 2 8 5 H A F I E U R « 1 0 ce A F I EUR R i t 

1 3 2 8 8 fl 
R 

NAT 
6 

1 3 2 9 1 H A F I 

1 3 2 9 4 M CAR SAN EA ce CAR SAN 

1 3 2 9 7 H 

R 
C E P 
4 

CUP NP SP ce C E P CUP NP SP 

1 3 3 0 0 H E A NCA CC EA NCA 

1 3 3 0 3 M NAT INO 

1 3 3 0 6 H 
R 

E A 
1 3 C 

SEA 
1 3 K 

CC 
CC 

EA 
1 3 C 

S E A 
1 3 K 

1 3 3 0 9 H 

R 

N I D 
1 1 B 14 



MOO 27/206 BANDE/3/4A/O/BANDA 13 260-13 360 kHz 13.3 MHz \ 

1 2 3 

1 3 3 1 2 NCA SAT 

1 3 3 1 5 n 
R 

S E A 
1 3 

1 3 3 1 8 - R 2 3 
CC 2 3 

13321 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 
C100/I I I I 

13324 W MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 
C100/I IV 

13327 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 
ClOO/II V 

13330 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 
C100/I I I I 

13333 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 
C100/I IV 

13336 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 
ClO O / I I v 

1333S w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 
C100/I I I I 

13342 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 
C100/I IV 

13345 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL 
C 1 0 0 / I I V 

13348 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL c i o o / i i n 

1 3 3 5 1 R 5 7 
CC 5 7 

1 3 3 5 4 R 2 SAT 

1 3 3 5 7 R 3 13M 
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BANDE/SA/VD/BANDA 17 900-17 970 kHz 18 MHz 

1 2 
page 28 

3 

1 7 9 0 1 R 1 2 

1 7 9 0 4 H 

R 

C E P C U P 

4 

N P S P ce C E P C W P N P S P 

179^6 n 
R 

N A T 

1 4 

1 7 9 0 7 M C A R S A M E A S E A ce 
C C 

C A R S A M 

E A S E A 

1 7 9 1 0 R 1 0 

1 7 9 1 3 R 6 G 1 3 

1 7 9 ^ 3 R 6 

1 7 9 ^ 9 R 5 

17952 R 3 

1796U R 2 1 1 B 

1 7 9 5 5 H 

R 

S A T 

6 B 

1 7 9 5 8 n N C A 

1 7 9 6 1 M A F I E U R I N O M I D C C A F I E U R I N O M I D 

17967 R ' 5 1 3 A 1 3 B 1 3 E 1 3 F C C 1 3 A 1 3 B 1 3 E 1 3 F 

17916 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I I I I 

1 7 9 1 9 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I I I V 

17922 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I I I I 

1 7 9 2 5 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I I V 

1 7 9 2 8 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I I I I V 

1 7 9 3 1 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I V 

1 7 9 3 U w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I I I I I 

1 7 9 3 7 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I V V 

1 7 9 ^ 0 w MONDIALE WORLDWIDE MUNDIAL C 1 0 0 / I I I I I 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 
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DE LA 
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Asuntos examinados Documento N.° 

1. Informes sobre e l estado de l o s t r a b a j o s , 
presentados por l o s Présidentes de l a s 
Comisiones 5, 6 y 7 

2. Primera l e c t u r a de tex t o s sometidos por 
l a Comision de Redaccion (Série B.2) 2̂ 5 

Documento N.° 3̂ 6-S 
8 de marzo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Documento N.° 3^6-S 
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1. Informes sobre e l estado de l o s t r a b a j o s , presentados por l o s 

Présidentes de l a s Comisiones 5, 6 y 7 

1.1 E l -Présidente de l a Comision 5 dice que, durante su sexta sesion, l a 
Comision ha ultimado su lab o r sobre l o s aspectos a d m i n i s t r a t i v o s de l a r e v i s i o n 
d e l Apéndice 27, habiendo examinado l a s ZRMP, ZRRN y zonas VOLMET, a s i como l a s 
necesidades para comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de operaciones. 
Si bien se ha p r e v i s t o una reducciôn p r e l i m i n a r de l a s s o l i c i t u d e s , que se ha 
int r o d u c i d o en e l computador, no han podido s a t i s f a c e r s e con l a porcion di s p o n i b l e 
d e l espeetro l a s s o l i c i t u d e s restantes. Réitéra por t a n t o , su llamamiento a todas 
l a s delegaciones para que reduzcan sus s o l i c i t u d e s en l a medida de l o p o s i b l e , 
teniendo présente que e l p r i n c i p a l o b j e t i v o de esta Conferencia, a saber, elaborar 
un Plan de adjudicaciôn para favorecer l a seguridad y regu l a r i d a d de l o s vuelos, 
no puede alcanzarse s i n esas reducciones. 

E l Présidente hace suyo ese llamamiento. Si no pudiera adoptarse un Plan 
de adjudicaciôn v i a b l e l a s delegaciones no habrîan honrado e l compromiso comûn 
que l e s ha hecho p a r t i c i p a r en l a Conferencia. 

1.2 El Présidente de l a Comisiôn 6 dice que su Comisiôn c r e i a haber ultimado 
prâcticamente su labor a l f i n a l de l a s semana a n t e r i o r , pero .que. l a décision de 
l a Comisiôn 5 de no i n c l u i r l a s frecuencias para uso comûn a escala mundial en e l 
Plan de adjudicaciôn de frecuencias por zonas.(Documente N.° 2U8) ent^ahara 
deliberaciones u l t e r i o r e s de l a Comisiôn 6. Espéra que e l .trabajo pueda hacerse 
en l a sexta sesion de l a Comisiôn, esta t a r d e , pero, s i no fuera p o s i b l e , deberâ 
celebrarse o t r a sesion. 

1.3 E l Présidente de l a Comisiôn 7 dice que su Comisiôn ha examinado todos 
l o s t e x t o s que l e han sometido hasta ahora l a s Comisiones k, 5 y 6. Las Actas 
Finales se presentarân en l a forma usual de un Acuerdo, un anexo con enmiendas a l 
Reglamento de Radiocomunicaciones y a sus Apéndices 1 , 3 y 27, un Protocolo 
A d i c i o n a l , en caso necesario, y un Protocolo F i n a l en e l que figurarân l a s 
recomendaciones y resoluciones de l a Conferencia. 

2. Primera l e c t u r a de tex t o s sometidos por l a Comisiôn de Redacciôn 

(Série B.2) (Documento N.° 2^5) 

2.1 E l Présidente de l a Comisiôn 7, refiriéndose a l quinto pârrafo de l a 
in t r o d u c c i o n , dice que han de suprimirse l o s corchetes donde aparecen, e i n t r o d u ­
c i r s e l a c i f r a "0001" antes de "TMG". Senala también algunos errores de forma, 
y pide a l a s delegaciones que adviertan otros errores, se sirvan n o t i f i c a r l o s 
directamente a l a S e c r e t a r i a , que l o s comunicarâ a l a Comisiôn 7. 

El Présidente i n v i t a a l Pleno a que examine e l documento secciôn por 

secciôn. 

2.2 Int r o d u c c i o n - Révision p a r c i a l d e l Reglamento de Radiocomunicaciones 

Se apruéba. 



Documento N.° 3^6-S 

Pâgina 3 

2.3 Revision d e l Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones - Parte I 

Secciôn I - Definiciones 

Se apruéba. 

2.1+ Secçiôn I I - A. C a r a c t e r i s t i c a s y utilizaciôn de l o s canales 

E l Présidente de l a Comision k d i c e , que en l a version francesa, e l 
s u b t i t u l o debe leers e : "Caractéristiques et u t i l i s a t i o n des voies". 

2.5 E l delegado d e l Reino Unido senala que l a primera l i n e a d el MOD 27/llA 

estâ redactada diferentemente de l a propuesta en que se ha basado l a modificacion 

(Documento N.° l 8 l ) . 

E l Présidente sugiere que l a d i s p o s i c i o n comience con l a s palabras 
"Teniendo en cuenta l a s i n t e r f e r e n c i a s que podrian producirse, ...". 

Asi se acùerda. 

2.6 E l Présidente de l a Comision 6 senala que se han omitido d e l t e x t o l o s 

NOC 27/21 y NOC 27/22. 

2.7 El delegado de A r g e l i a hace observar que l a s palabras "dans tous l e s 
cas p e r t i n e n t s " , en l a cuarta y quinta l i n e a s d e l t e x t o francés d e l MOD 27/20, 
no corresponden a l t e x t o sobre e l cual l a s delegaciones de habla francesa han 
trabajado en l a Comisiôn 6, y que aprobaron en l a i n t e l i g e n c i a • d e que los^términos 
en cuestiôn debian ser l o s de l a d i s p o s i c i o n o r i g i n a l , es decir,. " l e cas échéant". 

El Présidente de l a Comisiôn 7 senala que e l t e x t o aprobado en l a 
Comisiôn 6 estâ basado en una version o r i g i n a l i n g l e s a (Documento/N.° 22k). 

2.8 E l Présidente de l a Comisiôn 6 dice que l a nueva vers i o n d e l 
nûmero 27/20 r e s t i t u y e en gran parte l a d i s p o s i c i o n o r i g i n a l d e l Apéndice 27, 
excepto en l o que respecta a l a supresiôn de l a s palabras "en una gran parte 
del mundo", y l a consecuente inserciôn de l a palabra "todos" antes de "l o s casos 
apropiados". 

El delegado de A r g e l i a opina que esta modificacion de fondo en l a version 
francesa, que aparece por primera vez en l o s documentos "azules" no se j u s t i f i c a . 

2.9 E l delegado d e l Reino Unido hace observar que l o s tex t o s aprobados en 
Comisiôn no son intocables y que sug e r i r que l o son sôlo podria s e r v i r para socavar 
l a autoridad conferida a l a Comisiôn de Redacciôn para armonizar l o s textos. en 

lo s d i f e r e n t e s idiomas. 

E l Présidente de l a Comisiôn 7 agrega que e l mandato de l a Comisiôn de 

Redacciôn estâ claramente estipulado en e l nûmero 527 d e l Convenio, y no entrana, 

a decir verdad, e l examen de documentos de t r a b a j o . 
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E l delegado de Suiza propone que l a frase podria rezar: "dans tous l e s 
cas appropriés". 

E l V i c e s e c r e t a r i o General i n d i c a que l a version espanola d e l 
Documento N.° 22k corresponde a l t e x t o o r i g i n a l inglés. 

E l delegado de Francia dice que su delegaciôn estâ totalmente s a t i s -
fecha d e l t e x t o sometido por l a Comisiôn de Redacciôn. *. 

El delegado de A r g e l i a déclara no i n s i s t i r en una modificacion a estas 
a l t u r a s . 

2.10 E l delegado de Estados Unidos de América, apoyado por e l delegado d e l 
Reino Unido, dice que, en l a vers i o n i n g l e s a , debiera i n t r o d u c i r s e l a palabra 
"made" después de "be" en l a segunda l i n e a d el MOD 27/23. 

Se apruéba l a Secciôn I I A con l a s enmiendas mencionadas. 

2.11 Secciôn I I - B. Curvas de alcances de i n t e r f e r e n c i a 

Refiriéndose a l ADD 27/2** F, e l Secretario técnico dice que, a l e s p e c i f i -
car e l t e x t o de l a IFRB mencionado como ejemplo, séria mâs exacto r e f e r i r s e 
a l Documento N.° 7 6 / i l . La IFRB célébra seminarios sobre e l asunto en cuestiôn 
cada dos anos, y l a Junta podria v e l a r porque e l nûmero correspondiente fuera 
siempre e l 11. 

2.12 Tras un brève débate, e l delegado de Noruega propone que después d e l 
punto y coma de l a cuarta l i n e a se l e a : "Documento N.° 76/11 o r e v i s i o n e s " . 

Asi se acùerda. 

El Présidente de l a Comisiôn 7 dice que pueden suprimirse l o s corchetes 
de l a d i s p o s i c i o n . 

2.13 E l Secretario técnico déclara que, en v i s t a de c i e r t a s decisiones de l a 
Comisiôn 5 con miras a f a c i l i t a r su t r a b a j o , l o s valores r e l a t i v o s a l o s c r i t e r i o s 
de comparticiôn indicados en ADD 27/31B deben modificarse, poniendo "3" y "V en 
vez de "2" y "3", en l a segunda y t e r c e r a l i n e a s , respectivamente; y "k" y "6", en 
vez de "3" y "V, en l a quinta y sexta l i n e a s , respectivamente. 

E l Présidente de l a Comisiôn k dice que no t i e n e objeciones en adoptar 
c r i t e r i o s de comparticiôn d i s t i n t o s de l o s aprobados por su Comisiôn, en l a 
creencia de que l a décision ha sido basada en datos e s t a d i s t i c o s , que tien e n 
efectos i n c i e r t o s en l a s condiciones de explotaciôn. Aunque se percata de que 
l o s nuevos c r i t e r i o s simplificarân l a la b o r de l a Comisiôn 5» piensa que pudieran 
entraiïar c i e r t a degradacion de l a s condiciones de comparticiôn en l a s bandas 
de 13 y 18 MHz. 

Se aprueban l o s nuevos valores para e l ADD 27/31B. 



Documento N. 0 346-S 
Pâgina 5 

2.14 E l Secretario técnico senala que l a nota d e l MOD 27/32 t i e n e por objeto 
i n d i c a r que lo s transparentes son ap l i c a b l e s i n d i s t i n t a m e n t e para l a s zonas ZRMP, 
ZRRN, zonas VOLMET y a escala mundial. 

2.15 E l représentante de l a IFRB hace observar que las re f e r e n c i a s a l uso a 
escala mundial dépenden de las decisiones subsiguientes de l a Comisién 6. Convendria 
poner entre corchetes esas referencias donde aparezcan. 

Asi se acùerda. 

Se apruéba l a Seccién I I - B con l a s enmiendas indicadas. 

2.16 Secciôn II-C-. Clases de emisién y potencia 

E l Présidente de l a Comisién 6 dice que pueden suprimirse l o s corchetes de 
las notas senaladas por un as t e r i s c o de MOD 25/50 y MOD 27/54, aunque cambiando l a 
re f e r e n c i a por l a s i g u i e n t e : "pârrafo 5 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a Resolu-
cién Aer2 - E". 

E l représentante de l a IFRB hace observar que e l t e x t o de esas notas i m p l i c a 
que e l pârrafo 5 de l a parte d i s p o s i t i v a de l a Resolucién Aer2 - E se r e f i e r e a l a 
explotacién en doble banda latéral ûnicamente en las frecuencias de 3 023 kHz y 
5 680 kHz, cuando dicho punto se r e f i e r e a todos l o s canales. E l t e x t o t a l como estâ 
redactado introduce, por t a n t o , una condicién a d i e i o n a l , por l o que se r f a p r e f e r i b l e 
s u s t i t u i r l a s palabras "y ajustândose a l o dispuesto en e l " por " a s i como en lo s casos 
r e f e r i d o s en e l " . 

Asi* se acùerda. 

2.17 E l Présidente de l a Comisién 4 dice que podria s i m p l i f i c a r s e e l - t e x t o d e l 
MOD 27/55, suprimiendo las palabras entre paréntesis de l a s l i n e a s t e r c e r a y cuarta, 
cuya redundancia han reconocido las delegaciones interesadas. 

Se apruéba l a Seccién I I - C con las enmiendas mencionadas. 

2.18 Seccién I I - D . Lfmites de potencia de la s emisiones no deseadas 

Se apruéba. 

2.19 Seccién I I - E . Otras disposiciones técnicas 

E l Secretario técnico sugiere l a s i g u i e n t e nueva redaccién d e l ADD 2J/J2A: 
"Para estaciones aeronâuticas equipadas con sistemas de llamada s e l e c t i v a , se deberâ 
i n d i c a r l a clase de emisién A2H en l a columna "Informacién complementaria" d e l formu-
l a r i o de notificacién (véase e l Apéndice 1 a l Reglamento de Radiocomunicaciones)". 

Los delegados de A r g e l i a y Francia apoyan esta sugerencia, también vàlida 

para l a versién francesa. 

2.20 E l observador de l a IATA, refiriéndose a l a misma disposicién, piensa que 
podrian agregarse l a s palabras "u otras clases de emisién apropiadas" después de 
"A2H", pues, opina que podrfan u t i l i z a r s e otras clases de emisién para los sistemas 
de llamadas s e l e c t i v a s . 



Documento N.° 346-S 
Pâgina 6 

E l delegado de Noruega propone que se apruebe esta sugerencia. 

Los delegados d e l Reino Unido y de Francia dicen que esta cuestiôn de fondo, 

no examinada por l a Comisiôn, no puede s u s c r i b i r s e en esta fase d e l debate. 

E l Présidente hace observar que l a propuesta noruega no ha sido apoyada. 

2.21 Se apruéba l a Secciôn I I - E con las enmiendas indicadas. 

Secciôn I I - A r t i c u l o 3 

E l Présidente de l a Comisiôn 6 dice que t a l vez deban cambiarse e l t i t u l o 
y las r e f e r e n c i a s de ADD 27/214 a l a luz de l a s deliberaciones de l a Comisiôn. 

Se apruéba e l A r t i c u l o 3, en esta i n t e l i g e n c i a . 

2.22 Protocolo f i n a l 

Se apruéba. 

2.23 Recomendaciôn N.° Aer2 - CC 

E l Présidente de l a Comisiôn 4 dice que e l anexo a l a Recomendaciôn deberâ 
rev i s a r s e a l a luz de l a s recientes decisiones de l a Comisiôn 5, en p a r t i c u l a r , 
insertando en él re f e r e n c i a s a ADD 27/31A y ADD 27/31B, y mencionando l a banda de 
22 MHz ademâs de l a de 18 MHz. Con este f i n , transmitirâ un t e x t o a l a Comisiôn 7« 

Se apruéba l a Recomendaciôn N. ° Aer2 - CC, en esta i n t e l i g e n c i a . 

2.24 Recomendaciôn N.° Aer2 - DP 

Se apruéba. 

2.25 E l représentante de l a IFRB senala a l a atenciôn e l hecho de que l a Confe­
re n c i a de 1979, a l a que se d i r i g e n l a s recomendaciones, se ha denominado i n d i s t i n t a ­
mente "Conferencia General de 1979" Y "Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial General de 
Radiocomunicaciones de 1979", y sugiere que se normalicen esas r e f e r e n c i a s . 

E l V i c e s e c r e t a r i o General dice que e l t i t u l o empleado en l a Resoluciôn d e l 
Consejo de Administraciôn en v i r t u d de l a cual se ha enviado a todos l o s Miembros de 
l a Unién e l orden d e l d i a p r o v i s i o n a l de esa Conferencia es e l de "Conferencia Admi­
n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones de 1979". Sugiere que se u t i l i c e este 
t i t u l o completo en l a s Actas F i n a l e s . 
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Tras un brève debate, asf se acùerda. 

Se apruéba en primera l e c t u r a l a segunda série de te x t o s sometidos por l a 
Comisidn de Redacci<5n (série B.2), en conjunto y con l a s enmiendas mencionadas. 

Se levanta l a sesidn a las 12.20 horas. 

E l S e c r e t a r i o General: 

M. MILI 

E l Présidente: 

T.V. SRIRANGAN 
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1. Primera l e c t u r a de l o s tex t o s sometidos por l a Comision de Redaccion 

(Séries B . l y B.3) (Documentos N. o s 239 (y 235), 246) 

1.1 Documento N.° 239 (Série B.l) 

E l Présidente dice que e l Documento N.° 235 debe examinarse en conexion 

con (MOD) 27/108. 

1.2 E l Présidente de l a Comision 7 lee algunas enmiendas de redaccion a l 
Documento N.° 239 e i n d i c a en p a r t i c u l a r que en MOD 27/76, en l a primera y en l a 
penûltima l f n e a , deben agregarse después de "pais" l a s palabras "o zona geogrâfica", 
en MOD 27/121, en l a novena l i n e a , después de "Kenya" debe d e c i r "y Somalia"; 
debe i n s e r t a r s e "27/132A / suspendido__/ después d e l numero^27/l32 y que l a i n d i ­
caciôn "(MOD)" s i g n i f i c a que solo se han i n t r o d u c i d o pequenas modificaciones de 
redaccion. 

1.3 E l delegado de Afganistân dice que a l r e f e r i r s e a su pais en l o s 
numéros (MOD) 27/121, NOC 27/123 y (MOD) 27/127 debe mencionarse " l a Repûblica 
de Afganistân". 

E l Présidente i n v i t a a l a sesion a examinar e l documento seccion por 

seccion. 

1.4 Revision d e l Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones -

Parte I I - Seccion I 

Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s zonas y subzonas 

Se apruéba. 

1.5 A r t i c u l o 1 - Li m i t e s de l a s zonas de paso de rutas aéreas mundiales 
p r i n c i p a l e s (ZRMP) 

E l delegado de A u s t r a l i a , apoyado por e l delegado de Sénégal, propone 
que se supriman l a s palabras "OCÉANO ÏNDICO" en e l t i t u l o de MOD 27/95, en v i s t a 
d e l establecimiento de l a nueva ZRMP-INO. 

Asi se acùerda. 

Se apruéba e l A r t i c u l o 1, con l a modificacion indicada. 

1.6 A r t i c u l o 2 - Limi t e s de l a s zonas y subzonas de rutas aéreas régionales 
y nacionales (ZRRN) 

E l delegado de Francia dice que pueden suprimirse l o s corchetes 

en MOD 27/106. 
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1.7 E l delegado de l a U.R.S.S. déclara no tener nada que ob j e t a r a l a 

supresiôn de l o s corchetes a l f i n a l de l a MOD 27/107. 

E l delegado de Noruega hace suya esta observaciôn, y agrega que l a apro­

baciôn de l a frase en cuestiôn i m p l i c a r i a l a mo d i f i c a c i o n consiguiente de 

(MOD) 27/104, (MOD) 27/110 y (MOD 27/111 ) • 

E l delegado de l a U.R.S.S. senala que antes de "hasta l a costa d e l 

Mar Bâltico" en MOD 27/110 deben f i g u r a r l a s palabras "sigue l a 

f r o n t e r a de l a U.R.S.S. con Noruega y F i n l a n d i a " , en armonîa con e l t e x t o de 

MOD 27/107. 

1.8 E l Présidente de l a Comision 5 déclara que l a Comision 5 ha aprobado 

por unanimidad l a a d i c i o n a (MOD) 27/108 propuesta por Turquia y l a Repûblica 

Arabe S i r i a en e l Documento N.° 235- Propone, por l o t a n t o , que l a sesion plena-

r i a apoye esa i n s e r c i o n . 

Asi se acùerda. 

1.9 En respuesta a una pregunta formulada por e l delegado de Sénégal acerca 

d e l espacio dejado en blanco en l a MOD 27/120, e l Présidente de l a Comision 5 

propone que su Comision décida l a indicaciôn adecuada, t r a s consultar a l o s 

paises interesados. 

Asi se acùerda. 

1.10 E l delegado de I r a n observa que debiera modificarse NOC 27/123 en conso-

nancia con l a i n s e r c i o n aprobada para (MOD) 27/108. 

1.11 En respuesta a l a sugerencia d e l delegado de Paraguay de que se s u p r i -
man los corchetes en l o s t i t u l o s de ADD 27/I65A y ADD 27/165B, e l Présidente de ̂  
l a Comision 7 e x p l i c a que l o s corchetes se han i n c l u i d o para senalar l a numeracion 
no alfabética de l a s dos subzonas interesadas, motivada por l a antigua s u b d i v i s i o n 
de l a zona; l o s numéros de l a s subzonas exi s t e n t e s no pueden a l t e r a r s e , y séria ^ 
i l o g i c o desde e l punto de v i s t a geografico colocar l a s nuevas disposiciones despue 
de (MOD) 27/173. Los corchetes pueden ahora suprimirse. 

Se apruéba e l A r t i c u l o 2, con l a s modificaciones indicadas. 

1.12 A r t i c u l o 3 - Lim i t e s de l a s zonas de adjudicaciôn y de l a s zonas de 

recepciôn VOLMET 

Se apruéba. 

1.13 ADD Resoluciones N.°s Aer 2-A, Aer 2-B y Aer 2-C 

Se apruéba. 

1.14 ADD Resoluciôn N.° Aer 2-D 

E l représentante de l a IFRB seriala que l o s numéros que f i g u r a n entre 
paréntesis a l f i n a l de l a parte d i s p o s i t i v a debieran s u s t i t u i r s e por " ( A r t i c u l o 3) 

Se apruéba, con esta modificacion. 
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1.15 ADD Recomendaciones N. o s Aer 2-AA y Aer 2-BB 

Se apruéba. 

Se apruéba en primera l e c t u r a l a primera série de tex t o s sometidos por 

l a Comision de Redaccion (Série B . l ) , en forma g l o b a l y con l a s modificaciones 

indicadas. 

" 1.16 Documento N.° 246 (Série B.3) 

Se apruéba, en primera l e c t u r a , l a terc e r a série de textos sometidos 

por l a Comision de Redaccion (Série B.3), a réserva de modificaciones de 

redaccion. 

2. Segundo informe de l a Comision 5 (Documento N.° 248) 

Se apruéba. 

3. Informe de l a Comision 2 (Documento N.° 250) 

3.1 E l Présidente de l a Comision 2 présenta e l documento e i n d i c a que 
quedan todavia por presentar l a s credenciales de 17 delegaciones. Senala a l a 
atenoion e l punto 4 d e l informe, en e l que l a Comision 2 recomendaba que e l Pleno 
autorizase a l Présidente y Vicepresidente de l a Comision a examinar l a s credenciales 
r e c i b i d a s después de l a fecha d e l informe y a comunicar sus conclusiones en sesion 
p l e n a r i a . 

Se apruéba e l informe, con esa recomendacion. 

E l Présidente de l a Comision 2 anuncia que E t i o p i a y A u s t r a l i a han 

presentado credenciales que se han reconocido en régla. 

3.2 E l Présidente félicita a l o s fun c i o n a r i o s y miembros de l a Comision 2 
por l a rapidez y e f i c a c i a con que han completado su labor. 

4. Informe de l a Comision 3 (Documento N.° 26l) 

4.1 E l Présidente de l a Comision 3 présenta su informe y senala especial-

mente que queda un margen de 122.000 f r s . s . con relaciôn a l presupuesto, segun se 

menciona en e l u l t i m o pârrafo d e l punto 3¬

4.2 E l Présidente déclara que es muy s a t i s f a c t o r i o comprobar que se ha 

podido obtener un margen tan considérable s i n perturbar ningun s e r v i c i o esencial 

de l a Conferencia. E l informe de l a Comision se t r a n s m i t i r a a l Consejo de 

Administraciôn de l a UIT por conducto d e l Secr e t a r i o General. Expresa su agrade-

cimiento a l o s fu n c i o n a r i o s de l a UIT ya l o s miembros de l a Comision 3 por su 

rapido y excelente t r a b a j o . 

Se apruéba e l informe. 
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5. Cuarto informe de l a Comision 6 (Documento N.° 260) 

5.1 E l Présidente de l a Comision 6 présenta e l informe y précisa que e l 
proyecto de Recomendacion que f i g u r a en e l Anexo 1, r e l a t i v o a l papel que debe 
desempenar l a OACI en l a a p l i c a c i o n d e l nuevo Plan, esta basado en l a s medidas 
recomendadas por l a Conferencia aeronâutica de 1966, y que e l proyecto de Reco­
mendacion d e l Anexo 2 se ha preparado especialmente para d i s i p a r l a s dudas de 
algunas delegaciones de lengua espanola sobre l a interprétacion de un termino d e l 
numéro 429 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. 

Se apruéba e l informe. 

6. Propuesta de A r g e l i a r e l a t i v a a l t e x t o francés de MOD 27/20 

(Documento N.° 257) 

6.1 E l delegado de A r g e l i a , refiriéndose a l o s comentarios formulados por 
su Delegaciôn durante l a discusion de MOD 27/20 en l a sesion a n t e r i o r (véase e l 
resumen de l o s debates), déclara que e l t e x t o ahora propuesto esta destinado a 
a j u s t a r a l maximo l a version francesa a l o r i g i n a l inglés. Esto es particularmente 
importante en v i s t a d e l numéro 101 d e l Convenio, en e l que se e s t i p u l a que "en 
caso de desacuerdo, e l t e x t o francés hara f e " . En e l nuevo t e x t o se ha tenido en 
cuenta l a sugerencia d e l delegado de Suiza. 

6.2 E l Présidente de l a Comision 7 dice que podria aceptar l a propuesta de 
A r g e l i a , s i bien no esta de acuerdo en que l a primera frase de ese t e x t o sea l a 
traduccion mas exacta posible d e l o r i g i n a l inglés» 

E l delegado de A r g e l i a considéra que, de todas formas, su t e x t o se a j u s t a 

mas a l o r i g i n a l i n g l e s que e l que se aprobo en primera l e c t u r a . 

E l delegado de Francia apoya l a propuesta de A r g e l i a . 

Se apruéba l a propuesta. 

6.3 E l Présidente de l a Comision 7 senala que ya se ha d i s t r i b u i d o e l docu­

mento p e r t i n e n t e para segunda l e c t u r a y que e l nuevo t e x t o tendra que publicarse 

en un corrigéndum. 

Se levanta l a sesion a l a s 09*45 horas. 

E l S e c r e t a r i o General, 

M. MILI 

E l Présidente, 

T.V. SRLRANGAN 
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1. Segunda l e c t u r a de l a l . a série de textos sometidos por l a Comision de Redaccion 
(Série R.l) (Documento N.° 262) 

1.1 E l Présidente hace una brève i n t r o d u c c i o n d e l documento que ha de examinar 
e l Pleno, precisando que l o s p a r t i c i p a n t e s tendrân una ûltima oportunidad de r e v i s a r 
los t e x t o s antes de su pu b l i c a c i o n d e f i n i t i v a . Dice que e l Documento N. 262 repré­
senta l a opinion unanime de l a Conferencia, s i se exceptûan unas pocas réservas que 
espéra puedan suprimirse, de ser p o s i b l e , en e l curso de l a segunda l e c t u r a . 

1.2 E l Présidente de l a Comision 7 i n d i c a que e l Documento N.° 262 reproduce l o s 
texto s d e l Documento N.° 2^5, salvo l a Recomendacion N. Aer2 - CC, que ha sido r e t i -
rada por contener aûn var i o s corchetes. Se publicarâ un corrigendum a l Documento N. 262 
con l a s modificaciones de l o s numéros 27/20, 27/2UA, 27/2UB, 27/56 y 27/209. Por consi­
guiente, habrâ que dejar en suspenso estas disposiciones hasta que se d i s t r i b u y a dicho » 
corrigendum. Senala asimismo diversos errores tipogrâficos en e l t e x t o en los très 
idiomas y pide a los delegados que encuentren t a i e s errores que se l o s comuniquen a él 
a f i n de que puedan hacerse l a s correcciones nece.sarias en l a nueva version del 
documento. 

E l delegado de Espana m a n i f i e s t a que ha advertido varios errores de ese t i p o 
en e l t e x t o espanol y que l o s comunicarâ a l a Comision de Redaccion. 

1.3 E l delegado de Argentina pide l a version espanola del nûmero 27/20, que ha 
suscitado gran discusion. 

E l delegado de Espana da l e c t u r a a l a version modificada del nûmero 27/20, 
precisando que no v a r i a e l s i g n i f i c a d o sino que solo se han hecho cambios de carâcter 
redaccional para a c l a r a r e l t e x t o . 

E l delegado de Argentina considéra que l a Comision de Redaccion se ha excedido 
en sus atribu c i o n e s a l m o d i f i c a r e l t e x t o de t a l manera. 

E l Présidente recuerda que e l t e x t o francés harâ fe y da seguridades a l 
delegado argentino de que e l t e x t o espanol no diferirâ de él. Anade que se volverâ 
sobre l a cuestiôn cuando se examine e l corrigéndum a l Documento N. 262. 

l.k Revision p a r c i a l del Reglamento de Radiocomunicaciones, Apéndice 27j 
Parte I , Seccion I 

Se apruéba. 

1.5 Seccion I I . A. C a r a c t e r i s t i c a s y utilizaciôn de l o s canales 

MOD 27/10, MOD 27/11 y ADD 2 7 / l l A 

Se aprueban. 

1.6 MOD 27/12 

Tras un intercambio de pareceres entre e l Présidente de l a Comision k y 
diversos delegados, e l delegado de Mauricio propone s u s t i t u i r l a s palabras "indicados 
en e l nûmero 27/l6" por "résultantes de l a s frecuencias indicadas en e l cuadro del 
numéro 27/l6". 
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Los delegados de Francia y Nueva Zelandia apoyan dicha propuesta, que se 

apruéba. 

1.7 SUP 27/13, MOD 27/15 y MOD 27/16 

Se aprueban. 

1.8 MOD 27/14 

E l delegado de l a Repûblica Democrâtica Alemana estima que, para una mayor 
uniformidad de l o s t e x t o s , l a s ûltimas l i n e a s de este nûmero deben rezar: " l o s canales 
adyacentes résultantes de l a s frecuencias indicadas en dicho cuadro". 

Como e l Présidente de l a Comision 7 no t i e n e ninguna objeccion, se apruéba 
esta enmienda. 

1.9 ADD 27/16.1 

El delegado de Portugal considéra que debe anadirse "y 27/72B" a l f i n a l d e l 

t e x t o . 

Asi se acùerda. 

En respuesta a l delegado de Pakistân, e l Présidente de l a Comision 7 e x p l i c a 
que l a nota de p i e de pâgina l ) aparecerâ en l a misma pâgina que e l nûmero 27/l6. 
Varias veces aparece t a l nota en e l Reglamento de Radiocomunicaciones. 

1.10 L i s t a de l a s frecuencias adjudicadas 

Tras un debate en que i n t e r v i e n e n l o s delegados de Mauricio y del Reino Unido, 
asi como l o s Présidentes de l a s Comisiones 4, 5 y 7» se acùerda, por sugerencia d e l 
représentante de l a IFRB, sup r i m i r l a s frecuencias precedidas de un a s t e r i s c o y l a corres­
pondiente nota "Banda de guarda". 

1.11 SUP 27/17 a 19, MOD 27/20, NOC 27/21 a 22 y MOD 27/23 

Se acùerda examinar dichos numéros en una sesion p l e n a r i a u l t e r i o r ; en v i s t a 
de e l l o , e l documento revisado l o reproducirâ en su forma a c t u a l . 

1.12 B. Curvas de alcances de i n t e r f e r e n c i a 

MOD 27/24, ADD 27/24A y 24B 

Estos nûmeros se reproducirân también en su forma a c t u a l ya que se examinarân 
posteriormente. 

1-13 ADD 27/24C, 24D, 24E y 24F 

Se aprueban. 

l . l U MOD 27/25, MOD 27/26, NOC 27/27 a 29 y ADD T i t u l o 

Se aprueban. 
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1.15 MOD 27/30 

Se apruéba, con una l i g e r a correccion en e l t e x t o inglés y sujeto a l a 
correccion del cuadro en e l t e x t o espanol de modo que concuerde con l a ver s i o n francesa. 

1.16 MOD 27/31, ADD 27/31A, 31B y 31C 

Se aprueban. 

1.17 MOD 27/32 

Tras un intercambio de opiniones y diversas sugerencias formuladas por e l 
Présidente de l a Comision 5, e l représentante de l a IFRB y l o s delegados de Estados Unidos * 
de América, Sénégal, Suiza y Canadâ, se décide suprimir l a nota. 

1.18 MOD 27/33 a 27/38, NOC 27/39 a 27A8 

Se aprueban. 

1.19 C. Clases de emisiôn y potencia 

MOD 27/49 a 27/52, SUP 27/53, MOD 27/54 - 27/55, NOC 27/57 - 27/6l y MOD 27/62 

Se aprueban. 

1.20 D. Limites de potencia de l a s emisiones no deseadas MOD 27/63 y SUP 27/64 

Se aprueban. 

1.21 MOD 27/65 y ADD 27/66A 

Se aprueban, su j e t o a l a modificacion de l a ûltima l i n e a de modo que digan, 
respectivamente, "de conformidad con e l cuadro del nûmero 27/66" y "de conformidad 
con e l cuadro d e l nûmero 27/66B". 

1.22 MOD 27/66 

Insértese e l nûmero 27/66.1 antes de l a nota y en l a primera lînea de l a 
version francesa suprimanse l a s palabras "de tous l e s aéronefs". 

1.23 ADD 27/66B 

Se apruéba, su j e t o a que se refundan en una sola frase l a s dos que aparecen 
bajo e l cuadro. 

1.24 SUP 27/67 a 27/71 

Se aprueban. 

1.25 E. Otras disposiciones técnicas 

MOD 27/72 

Se apruéba. 
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1.26 ADD 2T/T2A 

E l delegado de Suecia, apoyado por l o s delegados de Noruega, Dinamarca, 

F i n l a n d i a y Portugal, pide que se suprima l a mencion a "A2H". 

E l delegado de Francia, apoyado por l o s delegados de Mauricio, Estados Unidos 
de América, Sénégal y Canadâ, es muy p a r t i d a r i o de que se l a mantenga. 

E l delegado de Francia sostiene que esa supresiôn t e n d r i a importantes reper-
cusiones en e l piano i n t e r n a c i o n a l . Hay acuerdos i n t e r n a c i o n a l e s sobre l a eleccion del 
modo de llamada s e l e c t i v a y todas l a s f l o t a s aeronâuticas del mundo estân equipadas con 
receptores normalizados por l a OACI. Dada l a situaciôn en materia de comparticiôn, es 
muy posible que haya instal a c i o n e s en t i e r r a con equipos de t i p o s especiales que no 
correspondan a lo s r e q u i s i t o s establecidos por l o s organismos encargados de l a norma-
l i z a c i o n d el equipo de a bordo. 

E l delegado de l a U.R.S.S. concuerda con esta o p i n i o n y considéra esencial 
mantenga l a mencion de "A2H". 

El delegado de^Australia piensa que dicho término no t i e n e l a importancia 
a t r i b u y e e l delegado de Francia y no ve objecion alguna a que se suprima. 

E l delegado de Suecia, en v i s t a d e l debate suscitado, r e t i r a su proposicion. 

Se apruéba ADD 2T/72A s i n ninguna modificacion. 

ADD 27/T2B 

Se apruéba. 

1.28 MOD 27/73 

Tras un intercambio de puntos de v i s t a , se acùerda a j u s t a r e l t e x t o inglés 
a l a version francesa. 

1.29 Parte I I , Seccion I I , a r t i c u l o 3 

ADD 27/208 

Se apruéba. 

1.30 ADD 27/209 

Se acùerda examinar nuevamente esta d i s p o s i c i o n en una sesion u l t e r i o r . 

1.31 ADD 27/210 a 27/213 

Se aprueban. 
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1.32 ADD 27/214 

A propuesta de l o s delegados de Nueva Zelandia y de Papua Nueva Guinea, 
apoyados por l o s delegados de Estados Unidos de América y Francia, se décide mo d i f i c a r 
e l primer pârrafo como sigue: "... ûnicamente l a banda latéral superior, con excepcion 
de l o s casos p r e v i s t o s en e l nûmero 27/50", y sup r i m i r e l segundo pârrafo. 

1.33 Protocolo f i n a l 

Se apruéba. 

1.34 Recomendacion N.° Aer2 - DP 

Se apruéba. 

Se apruéba a s i l a l . a série de t e x t o s ( R . l ) , sujeto a l a s enmiendas i n d i ­
cadas anteriormente, a correcciones redaccionales y a l a consideraciôn u l t e r i o r de 
las disposiciones pendientes. 

Se levanta l a sesion a l a s 17.45 horas. 

E l Secretario General: 

M. MILI 

El Présidente: 

T.V. SRIRANGAN 
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1. Aprobaciôn d e l orden d e l d i a 

E l Présidente abre l a sesiôn y seriala l a e x i s t e n c i a de^un nuevo punto en e l 

orden d e l d i a : e l Documento N.° 295 d e l Présidente de l a Comisiôn 5. 

2. Quinto informe de l a Comisiôn 6 (Documento Tî.° 29*0 

2.1 E l Présidente de l a Comisiôn 6 présenta e l informe. 

ADD 27/8A - Se apruéba 

2.2 Recomendaciôn N.° Aer2... 

E l delegado de A r g e l i a i n d i c a que e l t e x t o francés d e l punto 2 de l a part e 

d i s p o s i t i v a no es s a t i s f a c t o r i o y se acùerda p e d i r a l a Comisiôn de Redacciôn que r e v i s e 

l o s t e x t o s francés y espanol. 

Se apruéba l a Recomendaciôn, en ese entendimiento 

3 # Primera série de t e x t o s sometidos por l a Comisiôn de Redacciôn para 

segunda l e c t u r a CSerie R.l) (Documento N,° 262(Beya)) 

3 ! E l Présidente de l a Comisiôn de Redacciôn e x p l i c a que e l documento revisado 

comprende l a s modificaciones acordadas e l d i a a n t e r i o r y l a s disposiciones pendantes 

27/20, 27/2UA, 27/2UB, 27/56 y 27/209. 

3 2 E l Présidente i n v i t a a l o s delegados a t r a n s m i t i r directamente a l a Comisiôn 

de Redacciôn l a s correcciones mecanogrâficas u o t r a s modificaciones redaccionales de 

car a c t e r secundario. 

3.3 I n t r o d u c c i o n 

E l delegado de Rumania estima que, aunque l a s palabras d e l penûltimo pârrafo 

("estas aprobaciones, a medida que l a s r e c i b a " ) no estân en desacuerdo con e l Convenio, 

séria p r e f e r i b l e r e p r o d u c i r e l t e x t o . d e l A r t i c u l o h2. 

E l V i c e s e c r e t a r i o General dice que e l t e x t o propuesto se ha tomado d e l que 

se utilizô en l a Conferencia Aeronâutica de 1966. 

Se acùerda m o d i f i c a r l a s versiones en l o s très idiomas a f i n de que concuer-

den con e l a r t i c u l o anteriormente mencionado d e l Convenio. 

3 ^ ADD 27/16.1 (véase e l punto 3.11 mâs adelante) 

3.5 MOD 27/20 - Se apruéba 

3 6 ADD 27/2UA: E l Présidente de l a Comisiôn h sugiere que se modifique l a ^ 

f r a s e entre paréntesis de modo que diga "desde l a estaciôn aeronâutica a l a aeronave -, 

l o s delegados de Canadâ y de A u s t r a l i e estiman que l a f r a s e debe mantenerse como esta 

y se i n d i c a que, de todos modos, e l t e x t o espanol no concuerda con e l m g l e s y e l 

francés. 

Se acùerda finalmente r e p r o d u c i r e l t e x t o t a l como apareciô o r f i n a l m e n t e en 

e l Documento N.° 2*+5, con fléchas en ambas direcciones en l a Figura 1 que l o acompaha; 

3.7 ADD 27/2UB - Se apruéba. 
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3.8 MOD 27/38 (véase e l punto 5 mâs adelante) 

3.9 MOD 27/56 

E l Présidente de l a Comision 6 dice que l o s corchetes deben suprimirse 
y l a s palabras encerradas por e l l o s r e z a r : "y a zonas de adjudicaciôn mundial'*. 
E l delegado de Cuba i n d i c a que e l t e x t o espanol debe a j u s t a r s e a l de d i s p o s i c i o n e s 
semejantes. 

Se apruéba con esa m o d i f i c a c i o n . 

3.10 MOD 27/65 

Tras un debate sobre e l lugar y l a numeraciôn d e l cuadro de que se t r a t a , 
se acùerda m o d i f i c a r e l t e x t o inglés de modo que diga "... w i t h t he t a b l e . i n No, 27/66" 
aplicândose también l a misma modificaciôn a ADD 27/66B. 

3.11 ADD 27/66C 

Pesé a l a a n t e r i o r décision de f u s i o n a r en una l a s dos frases que f i g u r a n 
a l p i e d e l cuadro, se acùerda mantener l a s dos frases pero s u p r i m i r l a separaciôn 
entre e l l a s . 

3.12 MOD 27/73 

E l delegado de Papua Nueva Guinea propone que MOD 27/73 se l i m i t e a una 
d e f i n i c i o n de l a fr e c u e n c i a asignada, ya que muchas estaciones seguirân usando emi­
siones de l a clase A3 entre e l 1.° de septiembre de 1979 y e l 1.° de fe b r e r o de 1983, 
e i n c l u s o hasta e l 1.° de feb r e r o de 1987 de conformidad con l a Resoluciôn Aer2 - E: 
"l.H La frecuencia asignada a l a s estaciones que tra n s m i t e n en doble banda latéral 
(A3) serâ l a frecuencia portadora (de r e f e r e n c i a ) . " 

Los delegados de A u s t r a l i a , A r g e l i a y Bangladesh y e l Présidente de l a 
Comisiôn h apoyan esta propuesta. 

Se apruéba MOD 27/73 con esta modificaciôn. 

En consecuencia, e l Présidente de l a Comisiôn 6 dice que debe anadirse 
en 27/IO.I l a r e f e r e n c i a a l numéro 27/73. 

3.13 ADD 27/209 

En respuesta a l a pregunta d e l delegado de Mauricio en e l sentido de s i 
en l a prâctica hay un l i m i t e superior de potencia para l a estaciôn aeronâutica 
(en v i s t a de MOD 27/5*0, e l Présidente de l a Comisiôn U e x p l i c a que de eso se 
t r a t a en e l nûmero 27/56. 

Se apruéba ADD 27/209-
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Se apruéba en segunda l e c t u r a e l Documento N.° 262 con l a s modificaciones 
i n t r o d u c i d a s . 

4 . Cuarta série de t e x t o s sometidos por l a Comision de Redaccion para primera 
l e c t u r a (série B . 4 ) (Documento N.° 2 8 5 ) 

E l Présidente de l a Comision 7 présenta e l documento. 

4.1 Se aprueban l o s a r t i c u l o s 1 y 2 de l a Parte I I , secciôn I I , a réserva de 
que en e l nûmero ADD 27/194A se s u s t i t u y a 3 024 kHz por 3 023 kHz. 

4 . 2 Recomendaciôn N.° Aer2 - EE 

E l Présidente de l a Comisiôn 6 i n d i c a très correcciones: i ) en e l t i t u l o 
deben suprimirse l a s palabras "de ondas decamétricas"; i i ) en e l considerando b) 
l a hora de entrada en v i g o r debe ser 00.01 horas TMG; i i i ) en e l considerando e) 
deben s u s t i t u i r s e l a s palabras "fue promulgado" por "fue p r e v i s t o " . 

En l o que respecta a l t i t u l o , e l delegado de Estados Unidos sugiere que 
debe concordar con e l t e x t o de l a s Resoluciones analogas ya aprobadas. Asi se acùerda. 

Se apruéba l a Recomendaciôn N.° Aer2 - EE con l a s modificaciones 
i n t r o d u c i d a s . 

4.3 Recomendaciôn N.° Aer2 - FF 

E l observador de l a OACI dic e que, en r i g o r , en e l considerando b) debe 
de c i r s e " d e l Convenio de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l " . 

E l delegado de Venezuela, apoyado por e l delegado de Argentina, estima que 
e l considerando b) puede s u p r i m i r s e , ya que no es necesario r e f e r i r s e a un Convenio 
no reconocido por l a s Naciones Unidas y l a p r i n c i p a l f i n a l i d a d de l a Recomendaciôn 
estâ contenida en e l considerando a ) . 

Los delegados de Estados Unidos, Suiza, Reino Unido, Francia, A u s t r a l i a y 

Papua Nueva Guinea son muy p a r t i d a r i o s de que se mantenga e l apartado de que se 

t r a t a . 

Se apruéba l a Recomendaciôn con l a enmienda sugerida por e l observador de 
l a OACI, en l a i n t e l i g e n c i a de que se sefîalarân a l a atenciôn de l a Conferencia 
de 1979 e l resumen de l o s debates de l a sesion p e r t i n e n t e de l a Comisiôn 6 y e l 
Acta de l a sesion p l e n a r i a en l o que respecta a este tema. 

4 . 4 Resoluciôn N.° Aer2 - H 

Se apruéba. 

Se apruéba en primera l e c t u r a e l Documento N.° 285 con l a s modificaciones 

i n t r o d u c i d a s . 
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5. Nota d e l Présidente de l a Comision 5 (Documento N.° 295) 

5.1 E l Présidente de l a Comision 5 présenta l o s mapas que f i g u r a n en l o s 
anexos a este documento, y conformes a l a s decisiones adoptadas en l a Comisiôn k.. 
Senala también que, por cons i g u i e n t e , puede sup r i m i r s e e l nûmero 27/38 en él 
Documento N.° 2ô2(Rev.l). 

A s i se acùerda. 

^ e toma nota d e l Documento N.° 295. 

Se le v a n t a l a sesion a l a s 13.10 horas. 

E l S e c r e t a r i o General, 

M. MILI 

E l Présidente, 

T.V. SRIRANGAN 
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1. Acta de l a segunda sesion p l e n a r i a (Documento N.° 301) 

En l a ûltima l i n e a d e l pârrafo 3.7* hay que suprimir las palabras "por l a 
IFRB". Se apruéba e l acta de l a segunda sesiôn p l e n a r i a , con esa modificaciôn. 

2. Sexto y ûltimo informe de l a Comisiôn 6 (Documento N.° 315) 

2.1 E l Présidente de l a Comisiôn 6 présenta e l informe y e l proyecto de 
Recomendaciôn que contiene, cuyo t e x t o ha sido adoptado por unanimidad por l a Comisiôn 
de. Procedimientos y Normas. 

2.2 E l Présidente expresa su v i v o reconocimiento a l Présidente y a l V i c e p r e s i ­
dente, a s i como a los miembros de l a Comisiôn, por e l e s p i r i t u de cooperacion de que 
han dado muestra, a f i n de solucionar l a s divergencias, a veces considérables, y 
l l e g a r a una transacciôn que les ha per m i t i d o adoptar su décision por unanimidad. 

2.3 Se toma nota d e l ûltimo informe de l a Comisiôn 6. Sin embargo, habida cuenta 
de que e l t e x t o que f i g u r a en e l Documento N.° 315 ha sido estudiado y mejorado por 
l a Comisiôn de Redacciôn y después publicado en e l Documento N.° 307 ( a z u l ) , se 
acùerda v o l v e r sobre él cuando se examine e l punto 4 d e l orden d e l d i a . 

3. Cuarto informe de l a Comisiôn 5 (Documento N." 32l) 

3.1 E l Présidente de l a Comisiôn 5 présenta e l informe e i n d i c a que e l anexo 1 
ha sido examinado por l a Comisiôn de Redacciôn y publicado en e l Documento N.° 307 
con l i g e r o s retoques. En l o que respecta a lo s anexos 2 y } , su elaboracion ha 
suscitado algunas d i f i c u l t a d e s en l a Comisiôn; en e f e c t o , las consultas sobre los 
mismos han sido prolongadas. E l Présidente de l a Comisiôn 5 da cordialmente l a s 
gracias a l Vicepresidente y a l . Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A, cuyos esfuerzos 
han p e r m i t i d o l l e g a r a una soluciôn de transacciôn en l a Comisiôn, t r a s una ûltima 
d i f i c u l t a d que pudo superarse gracias a l a buena voluntad de todas las delegaciones. 
Asi pues, se han adoptado por unanimidad las disposiciones MOD 27/128, NOC 27/129 
y MOD 27/130; en cuanto a l nûmero ADD 27/132A, se publicarâ un Corrigendum N.° 1 

con e l t e x t o t r a n s a c c i o n a l adoptado por l a Comisiôn. 

3.2 A peticiôn d e l delegado de F i l i p i n a s - y con e l acuerdo d e l delegado de 
Indonesia, se acùerda s u s t i t u i r l a palabra "Indonesia" por "Sumatra" en l a ûltima . 
l i n e a d e l primer pârrafo d e l nûmero ADD 27/132A. 

3.3 E l V i c e s e c r e t a r i o General observa que l a Conferencia debe todavia pronun-
c i a r s e , en sesiôn p l e n a r i a , acerca de las proposiciones de F i n l a n d i a , Noruega 
y Suecia, que f i g u r a n en e l Documento N.° 266 y se r e f i e r e n a l a Recomendaciôn Aer 2-CC, 
de l a que se t r a t a en e l anexo 1 a l Documento N.° 321. 

Se tendra en cuenta. 

Se toma nota d e l cuarto informe de l a Comisiôn 5 y se acùerda que los textos 
que f i g u r a n en l o s anexos 1, 2 y 3 serân examinados en forma de documentos azules. 
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3.1+ El delegado.de l a Repûblica Popular de China da cordialmente l a s gracias 
a l Présidente y a l Vicepresidente de l a Comisiôn 5, a s i como a l o s miembros de las 
delegaciones amigas, por l a ayuda que han prestado y l a comprensiôn que han mani-
festado a l t r a t a r de r e s o l v e r e l problema de l a d e l i m i t a c i o n de l a . subzona 6G. Con 
todo, quiere hacer l a declaraciôn s i g u i e n t e : 

"La Delegaciôn de China lamenta que l a razonable'proposicion presentada 
por l a Administraciôn china acerca d e l l i m i t e o r i e n t a l de l a subzona 6G, que pasa 
por l o s puntos 32°30'N 12U°00 E, 32°30'N 126o50»E, 2Ô°00 N 125°00 E y 25°00 N 123°00 E, 
no haya sido adoptada por l a Conferencia. La d e l i m i t a c i o n acordada por l a 
Conferencia es p e r j u d i c i a l para sus intereses nacionales y para l a explotaciôn de 
sus l i n e a s aéreas nacionales. Por esta razôn, no puede ace p t a r l a . La Delegaciôn 
de China réserva su posiciôn sobre este punto." 

El delegado de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea hace l a si g u i e n t e 

declaraciôn: 

"En l o que respecta a l o s l i m i t e s de l a subzona ZRRN 6G, l a Delegaciôn de 
l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea ha expuesto claramente su posiciôn en 
var i a s ocasiones. Ayer, en p a r t i c u l a r , abordamos e l asunto con c i e r t o d e t a l l e . 
E l p r i n c i p a l problema que se plantea en l a s subzonas ZRRN 6G, 6B y 6F y e l que mâs 
nos i n t e r e s a es l a d e f i n i c i o n de l o s l i m i t e s en e l Mar Occidental entre l a 
Repûblica Popular Democrâtica de Corea y l a Repûblica Popular de China. 

Hasta ahora, no hemos obtenido ningûn resultado en nuestros esfuerzos por 
l o g r a r un acuerdo sobre dicho problema con e l pais interesado. En l o que respecta 
a l o s l i m i t e s de l a s subzonas ZRRN 6G, 6B y 6F, en e l Mar Occidental de nuestro 
p a i s , e l documento que se examina no r e f l e j a exactamente l a situaciôn r e a l . 

La Delegaciôn de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea no reconoce 
ningûn l i m i t e o coordenadas geogrâficas que puedan d e c i d i r s e s i n su acuerdo. 

Aprovechamos esta oportunidad para subrayar, en p a r t i c u l a r , que l a s coorde­
nadas geogrâficas (39 049 f l+l"N 124o10*06"E a 32°30"N 12U°E) no estân de f i n i d a s y, 
por t a n t o , l o s l i m i t e s t o d a v i a en discusion permanecen indeterminados hasta que se 
log r e un acuerdo. Por ûltimo, l o s problemas pendientes habrân de resolverse 
u l t e r i o r m e n t e entre l o s paises interesados." 

3.6 E l delegado de Japôn da l a s gracias a l Présidente y a l Vicepresidente de 
l a Comisiôn 5 por l o s esfuerzos realizados para preparar y presentar una soluciôn 
intermedia en l o que respecta a l a j u s t e de l o s l i m i t e s en e l i n t e r i o r de l a ZRRN 6. 
Ambos han elaborado un acuerdo encaminado a s a t i s f a c e r , en l o p o s i b l e , l o s intereses 
de todas l a s partes interesadas. 

En l o que respecta a l o s nuevos arreglos propuestos para l a ZRRN 6, e l 
orador estima que no pueden considerarse n i idéales n i s a t i s f a c t o r i o s . Sin embargo, 
l a Delegaciôn de Japôn observa que, de manera gênerai, l a d e l i m i t a c i o n de l a s ZRRN 
sôlo co n s t i t u y e en r e a l i d a d una medida prâctica destinada a f a c i l i t a r l a adjudicaciôn 
de frecuencias radioeléctricas sobre bases puramente técnicas y de explotaciôn, 
totalmente ajenas a ot r a s consideraciones y exigencias. Anade l o s i g u i e n t e : 

"La Delegaciôn de Japon, ateniéndose a l a l e t r a y a l e s p i r i t u de l a s 
disposiciones del nûmero 27/76 del apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones, 
confirma que toda d e l i m i t a c i o n o l i m i t e de ZRRN, ya se t r a t e de l a ZRRN 6 o de 
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c u a l q u i e r o t r a , no puede en modo alguno considerarse como expresiôn de l a s opiniones 

de l o s paises interesados, en l o que respecta a l a s cuestiones t e r r i t o r i a l e s 

conexas." 

De l a s observaciones que acaba de hacer a l respecto e l delegado de l a 
Repûblica Popular de China, e l orador entiende que l a Delegaciôn de China t i e n e l a 
intenciôn de formular réservas, que ya se estân imprimiendo para su distribuciôn. 

Habida cuenta de l a s ideas que e l orador acaba de- enunciar, no alcanza a 
comprender e l motivo de esas observaciones, y, por t a n t o , l a Delegaciôn de Japon 
no puede aceptar su contenido. Por esta razôn, desea reservarse enteramente e l 
derecho a formular contradeclaraciones o contrarreservas en fases u l t e r i o r e s , s i 
fuere necesario, de conformidad con e l procedimiento en v i g o r . 

3-7 E l delegado de l a Repûblica de Corea hace l a declaraciôn si g u i e n t e : 

"Mi delegaciôn acepta l a proposicion r e l a t i v a a l a subzona 6G, que f i g u r a 
en l a pâgina 5 d e l Documento N.° 321, con l a s modificaciones i n t r o d u c i d a s , en un 
e s p i r i t u de transacciôn y a f i n de no crear obstâculos a l o s t r a b a j o s de l a présente 
sesiôn, pesé a que l a proposicion se aparta de nuestra posiciôn de p r i n c i p i o sobre 
esta materia. 

Sin embargo, a l a c e p t a r l a , l a Delegaciôn de l a Repûblica de Corea entiende 
que dicha proposicion c o n s t i t u y e un a r r e g l o puramente técnico, destinado a f a c i l i t a r 
l a s operaciones aeronâuticas en l a région y su sentido no pasa de a h i . 

Deseamos también définir nuestra posiciôn y a l hacerlo estimamos que 
reafirmamos l a posiciôn de l a propia UIT, esto es, que l o s l i m i t e s de l a s ZRRN son 
instrumentos puramente técnicos y no entranan ninguna d e l i m i t a c i o n de l a s f r o n t e r a s 
nacionales. 

En conclusion, mi delegaciôn réserva e l derecho de mi Gobierno a adoptar 

l a s medidas necesarias sobre esta cuestiôn." 

El orador précisa que l a Repûblica de Corea acepta e l t e x t o d e l anexo 3, 
t a l como f i g u r a en e l Documento N.° 321, con l a ûltima enmienda i n t r o d u c i d a en e l 
segundo pârrafo. 

Con ésto, concluye e l examen d e l cuarto informe de l a Comisiôn 5, d e l 

cual se toma nota, 

k. Quinta série de t e x t o s sometidos por l a Comisiôn de Redacciôn en primera 

l e c t u r a (Série B.5) (Documento N.° 307) 

k.l Documento N.° 307 

El Présidente de l a Comisiôn de Redacciôn i n d i c a que e l Documento N.° 307 
(B.5) recoge l o s resultados de l o s t r a b a j o s de l a Comisiôn 6 y, en p a r t i c u l a r , l a 
Recomendaciôn Aer2 - HH, a s i como l a s informaciones contenidas en e l 
Documento N.° 321. La Comisiôn ha te n i d o en cuenta l a s enmiendas propuestas a l 
nûmero 27/132A con r e f e r e n c i a a l a subzona 6G. 
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1.2 ADD 2T/8A 

El delegado de Venezuela i n d i c a que e l t e x t o que f i g u r a en e l documento 
azul no concuerda con e l d e l Documento N.° 299 que habia sido aprobado por l a 
Comisiôn 6, en e l que se l e e , en l a ûltima l i n e a de l a vers i o n espanola: 
"... una aeronave en vuelo por cualquier parte d e l mundo.", mientras que en e l 
Documento N.° 307, se l e e : "... una aeronave en s e r v i c i o en cualquier p a r t e d e l 
mundo". 

E l orador estima ;que estos dos t e x t o s no t i e n e n en absoluto l a misma 
significaciôn. En e f e c t o , l a expresiôn "aeronave en vuelo" t i e n e un sentido r e s t r i c -
t i v o que no t i e n e "aeronave en s e r v i c i o " , porque una aeronave en s e r v i c i o puede 
encontrarse en t i e r r a , en l a p i s t a de un aeropuerto. 

El Présidente observa que l a v e r s i o n inglesa es textualmente l a misma en 
ambos documentos: "... i n t o a i r c r a f t opérâting .anywhere i n the world". 

li. 3 E l Présidente de l a Comisiôn de Redacciôn i n d i c a que l a s palabras "en 
servicio." se han anadido en e l t e x t o francés para t r a d u c i r l a idea de "operating" 
que f i g u r a en l a vers i o n i n g l e s a . La Comisiôn ha estimado que l a ve r s i o n espanola 
no correspondia a l a s versiones inglesa y francesa. 

Conviene p r e c i s a r que e l t e x t o francés d e l Documento N.° 294 dice 
"... à d e s t i n a t i o n d'un aéronef, en quelque p o i n t du monde où i l se tro u v e " . En e l 
Documento N.° 307 ( a z u l ) , se l e e : "... à d e s t i n a t i o n d'un aéronef en service 
n'importe où dans l e monde". 

k.k E l delegado de Camerûn estima que conviene mantener l a expresiôn "en vuelo" 

en lugar de "en s e r v i c i o " . 

El delegado de Argentina opina también que conviene r e s t a b l e c e r l a expresiôn 

"en vuelo" en lugar de "en s e r v i c i o " . 

4.5 Estas divergencias de traducciôn entre l a s diversas versiones dan lugar a 
una l a r g a discusion en l a que p a r t i c i p a n l o s delegados d e l Reino Unido, Espana y 
Nueva Zelandia y e l V i c e s e c r e t a r i o General, e l cual i n d i c a que estas divergencias 
e x i s t i a n ya en l a s versiones en l o s très idiomas del Documento N.° 252 presentado 
anteriormente por e l Japôn en inglés. 

k.6 E l delegado de A u s t r a l i a recuerda e l prolongado debate que se ha desar r o l l a d o 

en l a Comisiôn 6 sobre l a d e f i n i c i o n d e l nûmero MOD 27/9 (Documento N.° 259, 
puntos h.2 a 4.l6). E l orador opina que l a Conferencia deba i n c l i n a r s e por e l 
término "en s e r v i c i o " ("in s e r v i c e " ) . 

4.7 A peticiôn d e l delegado de Venezuela, e l observador de l a IATA précisa que, 
en e l dominio de l a aviaciôn, una aeronave en s e r v i c i o ( o p e r a t i n g a i r c r a f t ) es una 
aeronave debidamente matriculada, explotada en cualquier l i n e a y, concretamente, 
fuera de su punto de r e g i s t r o . Esta expresiôn se a p l i c a a todo aviôn inmediatamente 
u t i l i z a b l e , es d e c i r , que no se encuentra en mantenimiento, por ejemplo. 

1+.8 E l delegado de Venezuela i n d i c a que, en esas condiciones, una aeronave 
en s e r v i c i o puede perfectamente encontrarse estacionada en un aeropuerto. Si a s i 
f u e r a , su delegaciôn se verâ obligada a formular una réserva.. 
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4 . 9 E l delegado de Francia pide que en l a organizacion de fu t u r a s CAMR, 

y concretamente de l a de 1979 se tenga présente l a sugerencia s i g u i e n t e : convendria 

que l o s t e x t o s que se adoptaran o examinaran en l a s diversas Comisiones técnicas 
de l a Conferencia se estudiasen previamente en una pequena subcomisiôn de redaccion 
antes de t r a n s m i t i r l o s a l a Comision de Redaccion propiamente dicha, a f i n de 
asegurarse desde e l p r i n c i p i o de que no hay divergencias de fondo en l a interpretaciôn 

de l o s t e x t o s sometidos. 

E l Présidente dice que l a S e c r e t a r i a tomarâ nota de esta excelente 

sugerencia. 

lu 10 Recomendacion N.° Aer2 - GG 

Se apruéba. 

4.11 Recomendaciôn Aer2 - HH 

Se apruéba. 

4.12 Texto que ha de i n c l u i r s e en e l anexo a l a Recomendacion N.° Aer2 - CC 

MOD 27/128, NOC 27/129, MOD 27/130 y ADD 27/132A 

E l Présidente recuerda que l a s cuestiones tratadas en estas disposiciones 

figuraban ya en e l Documento N.° 321, ya examinado por l a sesion p l e n a r i a , e i n d i c a 

que l a Comision de Redaccion se ocuparâ de que e l t e x t o de esos numéros d e l 

Documento N.° 307 se tome de l a s pâginas 4 y 5 de l Documento N.° 321. 

Por o t r a p a r t e , habida cuenta de que e l t e x t o que ha de i n c l u i r s e en e l 

anexo a l a Recomendacion N.° Aer2 - CC no estâ completo n i d e f i n i t i v a m e n t e preparado, 

e l delegado d e l Reino Unido propone que se aplace e l examen hasta que aparezca l a 

ve r s i o n revisada. 

Asi se acùerda. 

Se toma nota de l a s observaciones y réservas formuladas durante l a sesion. 

S e apruéba en primera l e c t u r a e l Documento N.° 307, con l a s modificaciones 

i n t r o d u c i d a s o 

4.13 Sexta série de t e x t o s sometidos por l a Comision de Redaccion en primera 

l e c t u r a (B . 6 ) 

Documento N.° 308 

Mapa I 

El Présidente de l a Comision 5 que se ha cerciorado de que l a s l i n e a s que 
definen l o s l i m i t e s trazados en este mapa corresponden efectivamente a l o s t e x t o s 
adoptados para l a d e f i n i c i o n de l a s l i n e a s mundiales p r i n c i p a l e s o para l a s zonas 
de recepciôn VOLMET. Senala que, en l a impresiôn, l a raya de puntos que debe marcar 
l a separaciôn entre l a s ZRMP SAM y SAT no se ha reproducido claramente y que se harâ 
l o necesario para subsanar esta situaciôn. 

No formulândose ot r a s observaciones, se aprueban l o s mapas I I y I I I , a s i 

como e l Documento N.° 308 en su t o t a l i d a d . 
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5. Segunda série de t e x t o s sometidos por l a Comision de Redaccion en segunda 

l e c t u r a (Série R.2) (Documento N.° 293) 

5.1 Parte I I , Seccion I 
s ( 

Se apruéba hasta e l nûmero (MOD) 27/122 i n c l u s i v e . 

5.2 (MOD) 27/123 

Tras una observaciôn d e l delegado de I n d i a , e l Présidente de l a Comisiôn 5 

e x p l i c a que no hay d i f e r e n c i a entre e l a c t u a l apéndice 27 y e l t e x t o propuesto en e l 

Documento N.° 293 para e l nûmero 27/123. Sôlo se han anadido l a s palabras. Repûblica 

de" antes de "Afganistân". 

El V i c e s e c r e t a r i o General t r a z a una brève descripciôn de como iniciô l a 

Conferencia e l examen d e l nûmero 27/123; en ûltima i n s t a n c i a , se ha t e n i d o en cuenta 

l a peticiôn formulada por Afganistân^de que cada vez que se mencione a este pais se 

l e denomine: "Repûblica de Afganistân". 

E l delegado de Irân estâ plenamente de acuerdo con l a s aclaraciones presen-

tadas por e l V i c e s e c r e t a r i o General. 

E l présidente de l a Comisiôn 5 anade que en l a parte o r i e n t a l de Turquia 

queda una superposiciôn de zonas que se r e f l e j a en e l t e x t o d e l nûmero 27/123. 

En consecuencia, se mantiene s i n modificaciôn e l t e x t o d e l nûmero (MOD) 27/123. 

5.3 (MOD) 27/124 a Resoluciôn N.° Aer2 - C 

Se aprueban. 

5.4 Resoluciôn N. Aer2 - D 

Habida cuenta de l a s explicaciones presentadas por e l Présidente de l a 
Comisiôn 7 y e l delegado d e l Reino Unido, se décide mantener ûnicamente l o s corchetes 
que f i g u r a n en l a t e r c e r a l i n e a d e l t e x t o que sigue a "teniendo en cuenta , en l a 
i n t e l i g e n c i a de que subsisfirân mientras l a Resoluciôn esté en v i g o r . 

Se apruéba l a Resoluciôn, a réserva de esta modificaciôn. 

5.5 Recomendaciôn N.° Aer2 - AA 

Se apruéba. 

5.6 Recomendaciôn N.° Aer2 - BB 

E l delegado de Nueva Zelandia senala que, en l a versiôn i n g l e s a , conviene ^ 

s u s t i t u i r , en "recommends" y en " i n v i t e s a d m i n i s t r a t i o n s " , l a palabra " A d m i n i s t r a t i o n 

por " a d m i n i s t r a t i v e " . 

A s i se harâ. 
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5 .7 Los delegados de Kuwait, Arabia Saudita y Repûblica Popular Democrâtica d e l 

Yémen observan que deberian i n t r o d u c i r s e aûn algunas enmiendas en e l Documento N.° 293 
(ADD 2 7 / 8 7 A y MOD 27/95) y e l V i c e s e c r e t a r i o General e x p l i c a que l a sesiôn p l e n a r i a 
se ha pronunciado ya sobre esas disposiciones y que l a s delegaciones que no puedan 
aceptar l a décision acordada t i e n e n l a * p o s i b i l i d a d de formular réservas, cuya presen­
t a c i o n es importante que se haga antes de terminar l a Conferencia. 

Se apruéba e l Documento ïï.° 293 en su t o t a l i d a d , con l a s explicaciones y 

modificaciones anteriormente mencionadas. 

6 . Tercera série de t e x t o s sometidos por l a Comisiôn de Redacciôn en segunda 

l e c t u r a (Série R.3) (Documento N.° 309) 

6.1 Anexo 1 

Se apruéba. 

6 . 2 Apéndice 1 

Tras una observaciôn d e l Secretario General, se acùerda suprimir en e l t i t u l o 

e l paréntesis y su contenido. 

6.3 Apéndice 3, Resoluciôn N.° Aer2 - 3»Resoluciôn N.° Aer2 - F y 
Resoluciôn N. Aer2 - G 

Se aprueban. 

6 . 4 Secciôn I I , a r t i c u l o 1 y a r t i c u l o 2 hasta MOD 27/194 

Se aprueban. 

6.5 ADD 27/194A 

En respuesta a una observaciôn d e l delegado de I t a l i a , e l Présidente de l a 

Comisiôn 7 i n d i c a que l a r e f e r e n c i a que f i g u r a entre corchetes remite a l cuadro en e l 

que aparecerâ e l Plan y que, como éste no se ha publicado t o d a v i a , conviene mantener 

lo s corchetes. 

E 1 Présidente i n d i c a que, t r a s l a aprobaciôn d e l Plan y comprobaciôn de l a s 

c i f r a s que f i g u r a n entre corchetes, l a Comisiôn de Redacciôn adoptarâ l a s medidas 

necesarias para l a presentacion d e f i n i t i v a de este punto. 

6 . 6 Recomendaciôn N.°Aer2 - EE, Recomendaciôn H.° Aer2- - FF y 

Resoluciôn N.° Aer2 - H 

Se aprueban. 
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6 . 7 Recomendacion N. Aer2 - CC 

En respuesta a una observaciôn d e l représentante de l a IFRB sobre l a oportu-
nidad de suprimir l o s corchetes en e l t e x t o de l a Resoluciôn y de s u s t i t u i r l a s c i f r a s 
actuales por o t r a s , sobre l a base d e l Documento N. 321, e l Présidente de l a Comisiôn 5 
déclara que esta ûltima ha adoptado l a s nuevas c i f r a s d e l Documento N.° 321, pero que 
estas no han sido aprobadas por l a p l e n a r i a y que, por consiguiente, no es p o s i b l e en 
este momento mo d i f i c a r l a Recomendaciôn N. Aer2 - CC. 

E l V i c e s e c r e t a r i o General recuerda que anteriormente se decidiô aplazar e l 
examen de este t e x t o y dejar en suspenso l a Recomendaciôn de r e f e r e n c i a que se examinarâ 
ul t e r i o r m e n t e a l mismo tiempo que su anexo. 

6 . 8 Segûn e l delegado de Noruega, con e l apoyo d e l delegado de Dinamarca, convendria 
completar e l t e x t o del punto 1 de l a parte dispôsitiva e i n s e r t a r después de l a abre-
v i a t u r a "kHz" algunas palabras que indiquen l a necesidad de a t r i b u i r o t r a banda équi­
valente de l a misma categoria de MHz. 

6 . 9 E l Présidente de l a Comisiôn 5 se opone rotundamente a esa enmienda por 
razones de competencia y también porque dicha Comisiôn ha examinado l a s necesidades 
en l a banda actualmente compartida entre e l s e r v i c i o f i j o aeronàutico y e l s e r v i c i o 
môvil aeronàutico (R), observando que se han efectuado ya asignaciones de frecuencias 
para l a s estaciones de comunicaciones de l a r g a d i s t a n c i a , que estân en s e r v i c i o y han 
sido n o t i f i c a d a s . E l orador subraya que l a proposicion de l a Comisiôn 5 ténia por 
o b j e t i v o p r i n c i p a l atenerse a l a s bandas que en .la a c t u a l i d a d estân a t r i b u i d a s a l 
s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) y no alcanza a comprender l a proposicion d e l delegado 
de Noruega, que se formula en un momento particularmente inoportuno. 

6 . 1 0 Los delegados de l a U7R.S.S., A u s t r a l i a y Francia apoyan l a posiciôn d e l 

Présidente de l a Comisiôn 5. 

6.11 E l Présidente, cuyo parecer comparte e l delegado de A r g e l i a , observa que e l 
asunto fue detenidamente examinado en l a Comisiôn 5 y que l a sesiôn p l e n a r i a ha aprobado 
ya en e l Documento azul N. 2^5 e l t e x t o cuya modificaciôn propone ahora Noruega. Opina 
que séria inoportuno, en l a fase a c t u a l , v o l v e r sobre l a décision adoptada. 

6.12 El delegado de Noruega estima que l a Conferencia de 1979 tendrâ perfectamente 
competencia para modificar l a s adjudicaciones de frecuencias efectuadas por l a 
Conferencia a c t u a l pero, habida cuenta de l a s explicaciones r e c i b i d a s y de l o s ruegos 
formulados, acepta r e t i r a r su proposicion. 

6.13 E l delegado de Nueva Zelandia i n d i c a -que hay que s u s t i t u i r en l a v e r s i o n 
inglesa l a palabra " A d m i n i s t r a t i o n " por " a d m i n i s t r a t i v e " , en e l punto 2 de l a parte 
d i s p o s i t i v a después de " i n s t a a l a s Administraciones". 

Asi se harâ. 

Se apruéba l a Recomendaciôn N.°- Aer2 - CC, salvo e l anexo, con esta l i g e r a 

modificaciôn. 

Se apruéba e l Documento N.° 309, con l a s modificaciones i n t r o d u c i d a s . 
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7. Documento r e c a p i t u l a t i v o - t e x t o s de l a s declaraciones que se insertarân en 

e l Protocolo f i n a l (.Documento N.° 328) 

.7.1 • E l Sec r e t a r i o General présenta brevemente este documento e i n d i c a que l a 
Conferencia debe l i m i t a r s e a tomar nota de l a s declaraciones que en e l mismo f i g u r a n . 

7.2 E l delegado de Bangladesh pide que se anada e l nombre de su pais en e l N.° 311. 

Asi se harâ. 

7.3 E l delegado de l o s Estados Unidos de América i n d i c a que su pais hace suyas 

l a s declaraciones contenidas en e l Documento N.° 319, en l a medida en que éstas se 

r e f i e r e n a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R). 

8. Credenciales 

El Présidente de l a Comisiôn 2 informa a l a Conferencia de que e l Reino de 

Marruecos y Qatar han presentado sus credenciales y que éstas han sido examinadas y 

declaradas en régla. 

En consecuencia, se toma nota de que estos dos paises Miembros estân h a b i l i -

tados para v o t a r y firmas l a s Actas f i n a l e s de l a Conferencia. 

Se lev a n t a l a sesiôn a l a s 14.15 horas. 

E l S e c r e t a r i o General, 

M. MILI 

El Présidente, 

T.V. SRIRANGAN 
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Corr. 1 a l Doc. 321 

307, 308 + Add.l 

32k 

307 

32U, 307 

329 

330, 331 

293 

309 

U.I.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Aprobaciôn d e l acta de l a t e r c e r a sesion p l e n a r i a (Documento N. 325) 

Se apruéba. 

2. Corrigendum a l cuarto informe de l a Comision 5 (Corr«l a l Documento N.° 32l) 

2.1 E l delegado de Indonesia dice que en l a décima l i n e a d e l primer pârrafo 
de ADD 27/132A l a palabra "Indonesia" debe ser s u s t i t u i d a por "Sumatra". 

2.2 E l delegado de F i l i p i n a s dice que su Delegaciôn ha acudido a l a Confe­
r e n c i a con e l firme convencimiento de que e l éxito de l o s debates dependia e x c l u s i ­
vamente de l a buena voluntad y de l a cooperacion. Las Delegaciones de Indonesia, 
Malasia, F i l i p i n a s , Singapur y T a i l a n d i a asisten a l a Conferencia formando un grupo 
con preocupaciones comunes, y no han regateado esfuerzos para negociar con otras 
delegaciones animadas por intereses contrapuestos; han t r a t a d o a l menos de r e d u c i r 
l a s d i s t a n c i a s entre puntos de v i s t a divergentes y en l a ac t u a l i d a d aceptan l a s o l u ­
ciôn propuesta en ADD 27/132A; esta aceptaciôn subraya e l v a l o r de las consultas 
amistosas efectuadas en e l marco de moderaciôn c a r a c t e r i s t i c o de Asia, d e l que e l 
orador siempre se enorgullecerâ. 

Las cinco delegaciones en cuyo nombre habla han tomado debida nota de l a 
clâusula t i p i c a de declinaciôn de responsabilidad p o l i t i c a que se i n s e r t a en todos l o s 
documentos r e l a t i v o s a l i m i t e s de adjudicaciôn de frecuencias. En consecuencia, se 
reservan e l derecho de protéger sus intereses nacionales y régionales; sigue habiendo 
l a p o s i b i l i d a d de consultas y es de esperar que antes de 1983 se llegu e a un acuerdo 
sobre l a mejor forma de protéger l o s intereses de todas l a s partes. 

La soluciôn s a t i s f a c t o r i a de un problema d i f i c i l se debe en gran parte 
a l a prudencia y experiencia del,Présidente de l a Comisiôn 5 y a l o s i n f a t i g a b l e s 
esfuerzos desplegados en su diplomacia de contactos por e l Vicepresidente de dicha 
Comisiôn, cuya capacidad e i n t e g r i d a d son indudables. 

Se apruéba e l Corrigendum a l Documento N.° 321 con esta modificaciôn. 

3. Segunda l e c t u r a de t e x t o s presentados por l a Comisiôn de Redacciôn 
(Séries B .5 , B.6) (Documentos N. o s 307, 308 y Add.l) 

Série B.5 (Documento N.° 307) 

3.1 E l Présidente i n d i c a que ADD 27/8A se examinarâ por separado y que e l t e x t o 
que se incluirâ en e l anexo a l a Recomendaciôn N.° Aer2 - CC no ha sido aûn aprobado 
por l a Comisiôn 5, s i b i e n ha sido sometido a l a sesiôn p l e n a r i a para l l e g a r a un 
consenso sobre su presentacion. 
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3.2 El Présidente de l a Comision 7 dice que e l examen del Corrigendum a l 
Documento N.° 321 que se acaba de r e a l i z a r puede considerarse como primera l e c t u r a 
de ADD 2T/132A y que l a enmienda de Indonesia a l primer pârrafo de dicho t e x t o 
se debe incorporar a l Documento N.° 307 en segunda l e c t u r a . 

3.3 El delegado del Japon précisa que en l a t e r c e r a l i n e a de MOD 27/128, 

l a palabra "Subzona" debe i r con mayûscula. 

Se apruéba en segunda l e c t u r a l a Série B.5 de textos sometidos por l a 
Comisiôn de Redacciôn (Documento N. 307), con esta modificaciôn. 

Série B.6 (Documento N.° 308 y Add.l) 

3.1+ E l Présidente explica que e l Addéndum a l Documento contiene mapas de 

las ZRRN y mapas mejorados de las zonas VOLMET. 

3.5 El delegado del Japôn, apoyado por los delegados de Nueva Zelandia y e l 
Reino Unido, propone que a l a clâusula h a b i t u a i de declinaciôn de responsabilidad 
de l a UIT que f i g u r a a l pie de todos l o s mapas se afiada una nueva frase redactada 
como sigue: "Este mapa délimita las zonas aeronâuticas a los efectos de las r a d i o ­
comunicaciones del s e r v i c i o môvil aeronàutico (R)". 

La sugerencia, por parte del delegado de Mauricio de que se i n s e r t e l a 
palabra "ûnicamente" da lugar a un debate sobre e l lugar que debe ocupar en l a 
fras e , s i bien se reconoce que alimenta l a précision del t e x t o . 

Se acùerda emplear, en lin e a s "générales, e l t e x t o de base a r r i b a 

indicado. 

3.6 El delegado de China observa que los l i m i t e s entre l a s subzonas 6F y 6D 
alrededor de l a i s l a de Hainan y hasta l a f r o n t e r a entre China y Viet-Nam han sido 
incorrectamente trazados en relaciôn con l a descripciôn que f i g u r a en ADD 132A. 

El Présidente de l a Comisiôn 5 y e l Vicesecretario General explican que 
las conversaciones en que se decidieron los l i m i t e s en cuestiôn se han celebrado 
demasiado tarde para tener r e f l e j o en e l documento. En e l t e x t o définitivo se 
introducirâ l a correccion necesaria. 

3.7 El delegado del Japôn dice que en e l mapa de l a ZRRN.debe aparecer 

l a nota "Entre estos puntos no estâ decidido e l l i m i t e entre las subzonas 6B, 6F 
y 6G", como resumen de la s delimitaciones que aparecen en ADD 27/128, MOD 27/130 
y ADD 27/132A. 

Se apruéba en segunda l e c t u r a l a Série B.6 de textos sometidos por 
l a Comisiôn de Redacciôn (Documento N.° 308 y Addéndum l ) con las modificaciones 
introducidas. 

* 
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4. Primera l e c t u r a de textos sometidos por l a Comision de Redacciôn 
(Série B.7) (Documento N.° 324) 

Se apruéba en primera l e c t u r a . 

5. Primera l e c t u r a de ADD 27/8A (Série B.5) (Documento N.° 307) 

5.1 E l Présidente recuerda a l a sesiôn la s d i f i c u l t a d e s planteadas por l a 
d e f i n i c i o n en l a Comision 6, debidas en gran parte a divergencias de las versiones 
en l o s très idiomas de t r a b a j o . Pide a lo s p a r t i c i p a n t e s que no r e p i t a n argumentos 
ya expuestos. 

5.2 E l delegado de Venezuela esta dispuesto a aceptar e l t e x t o existente con 
l a a d i c i o n de una nota que diga "En c i e r t o s paises pueden no estar permitidas l a s 
comunicaciones desde aeronaves en t i e r r a " . Esta nota tie n e en cuenta l o dispuesto 
en e l preambulo a l Convenio donde se reconoce e l derecho soberano de cada pais de 
reglamentar sus telecomunicaciones y en e l numéro 43 del mismo Convenio, que e s t i p u l a 
que l a s decisiones que adopten l a s conferencias administrativas tendran que ajustarse 
en todos los casos a l a s disposiciones del Convenio. 

Los delegados de B r a s i l , N i g e r i a , Repûblica Arabe d e l Yémen y Panamâ apoyan 

l a propuesta. 

5.3 Los delegados de Mexico, Uruguay y Costa de M a r f i l estân dispuestos a 
apoyar l a propuesta de Venezuela siempre que en ADD 27/8A se sustituyan las palabras 
"en s e r v i c i o " por "en vuelo". 

5.4 E l delegado de Francia no acepta l a propuesta de Venezuela porque ADD 27/8A 
es una d e f i n i c i o n y no una indicaciôn de lo s métodos de uso. 

E l delegado de l o s Estados Unidos de América se opone también a l a propuesta 
de Venezuela. La a p l i c a c i o n d e l Reglamento de Radiocomunicaciones es ya de por s i 
d i f i c i l s i n l a a d i c i o n de notas que no guardan relaciôn con e l o b j e t i v o r e a l de sus 
disposiciones. 

5.5 E l delegado d e l Pakistân propone que en l a tercera l i n e a de ADD 27/8A, 
version inglesa, l a palabra "from" sea s u s t i t u i d a por "between" y l a palabra " t o " 
sea s u s t i t u i d a por "and". (Esta modificacion no afecta a l a version espanola). 

Asi se acùerda. 

5.6 E l delegado de Argentina propone como soluciôn intermedia que l a nota diga: 
"El t i p o de comunicacion a l que se r e f i e r e e l punto 27/8A podrâ ser reglamentado por 
c i e r t o s paises". 

E l delegado de lo s Estados Unidos de América esta dispuesto a apoyar e l 
t e x t o con l a s u s t i t u c i o n de l a palabra " c i e r t o s " por " l o s " . 

E l delegado de A u s t r a l i a acepta asimismo.- e l te x t o y propone s u s t i t u i r " l o s 

paises" por " l a s administraciones". 

E l delegado de Argentina acepta estas modificaciones. 
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Los delegados de Francia, Suecia, Guatemala, B o l i v i a , Bangladesh, Repûblica 
Fédéral de Alemania, Sénégal, China, I t a l i a y Colombia apoyan l a propuesta argentina 
asf modificada. 

E l delegado de Venezuela r e t i r a su propuesta. 

Se apruéba en primera l e c t u r a ADD 27/8A (Série B.5) con l a s modificaciones 
introducidas, a s i como l a nota de pie de pagina. 

5-7 E l delegado de los Estados Unidos de América desea que conste en acta que 
su Delegaciôn ha aprobado l a adi c i o n de l a nota en l a i n t e l i g e n c i a de que se r e f i e r e 
a aeronaves en t i e r r a exclusivamente. 

5.8 En l o que cpncierne a l a presentacion de dicha nota, se acùerda i n s e r t a r 
una referencia en e l t e x t o , con l a nota designada 27/8A.I, por analogfa a notas s i m i ­
l a r e s en e l Reglamento de Radiocomunicaciones. 

6. Segunda l e c t u r a de l a Série B.7 y ADD 27/8A (Série B.5) 
(Documentos N. o s 324, 307) 

6.1 • Série B.7 (Documento N.° 324) 

Se apruéba en segunda l e c t u r a l a séptima série de textos sometidos por l a 
Comision de Redaccion (Série B.7). 

6.2 ADD 27/8A (Série B.5) (Documento N.° 307) 

E l Présidente se r e f i e r e a l te x t o modificado de ADD 27/8A y a l a nota r e l a -
cionada con e l mismo que fue aprobada en primera l e c t u r a en esta misma sesion 
p l e n a r i a . 

6.3 E l delegado de I t a l i a crée que se debe preguntar a l a Conferencia que s i 
considéra o no que l o dispuesto en ADD 27/8A se a p l i c a a aeronaves en t i e r r a . 

6.4 E l delegado de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen dice que a j u i c i o 
de su Delegaciôn e l tex t o de ADD 27/8A y su nota se a p l i c a a comunicaciones entre 
estaciones aeronâuticas y aeronaves en vuelo exclusivamente. 

6.5 E l delegado de Papua Nueva Guinea estima que en e l acta de l a sesion debe 
constar claramente que l a reglamentacion mencionada en l a nota se r e f i e r e a l a s 
comunicaciones desde aeronaves en t i e r r a y no a l a s comunicaciones objeto de l a 
disp o s i c i o n propiamente dicha. 

6.6 E l delegado de Uruguay manifiesta que su Delegaciôn no t i e n e objecion alguna 
que formular ante t a l aclaracion. 

6.7 E l Vicesecretario General senala que e l problema consiste en determinar s i 
e l Pleno esta de acuerdo acerca de l a i n t e r p r e t a c i o n de l a nota; aparentemente, l a s 
opiniones expresadas por l a s delegaciones que han in t e r v e n i d o son practicamente 
concordantes. 

6.8 E l delegado de l Reino Unido propone que conste en e l acta de l a sesion que 
a j u i c i o de l a Conferencia l a nota de ADD 27/8A se r e f i e r e aeronaves en t i e r r a . 
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6.9 E l Présidente dice que de no formularse objeciones supone que l a Conferencia 
acepta l a i n t e r p r e t a c i o n propuesta por e l delegado d e l Reino Unido. 

Asi se acùerda. 

6.10 E l delegado de l a Repûblica Arabe d e l Yémen senala que su Administraciôn 
considéra que l a s comunicaciones a l a s que se r e f i e r e l a disposicion y su nota hacen 
re f e r e n c i a ûnicamente a aeronaves en vuelo y que ha formulado una réserva en t a l 
sentido. 

6.11 E l Vicesecretario General confirma que se ha rec i b i d o una réserva de l a 
Delegaciôn de l a Repûblica Arabe d e l Yémen respecto de ADD 27/8A. Pide a l a s 
delegaciones que deseen formular réservas que l o hagan antes de las 16.00 horas de 
esta misma tarde. 

Se apruéba en segunda l e c t u r a ADD 2J/8A (Série B.5) 

7» Documento r e c a p i t u l a t i v o : textos de l a s declaraciones depositadas para su 
i n c l u s i o n en e l Protocolo F i n a l (continuaciôn) (Documento N.° 329) 

Se toma nota d e l Documento N.° 329. 

8. Contradeclaraciones (Documentos N. o s 330, 331) 

8.1 E l delegado de la U.R.S.S. dice que en l a tercera l i n e a d e l t e r c e r pârrafo 
de l a contradeclaracion de su Delegaciôn (Documento N.° 330) l a palabra "hectométricas" 
debe ser s u s t i t u i d a por l a palabra "decamétricas". 

Se toma nota de l a s contradeclaraciones de las Delegaciones de l a U.R.S.S. 
y de l a I n d i a (Documentos N. o s 330 y 331). 

9. Segunda l e c t u r a de MOD 27/95 y (MOD) 27/123 (Série R.2) 
(Documento N.° 293) 

9.1 MOD 27/95 ' 

E l delegado de Kuwait dice que t r a s consultas con l a s demâs delegaciones 
interesadas, su Delegaciôn desea mantener su propuesta de que en l a tercera l i n e a 
de MOD 27/95 se suprima e l punto "25° N 52° E" y de que en e l mapa correspondiente 
se introduzcan.los cambios consiguientes. 

Se apruéba l a propuesta. 

Se apruéba en segunda l e c t u r a MOD 27/95 con esta modificacion. 

9.2 (MOD) 27/123 

E l Présidente recuerda que t r a s una peticiôn de l a Delegaciôn de Afganistân 
de que se modifique l a designacion de ese pais, NOC 27/123 (Documento N.° 239) se ha 
convertido en (MOD) 27/123 y como t a l fue aprobado en primera l e c t u r a en l a sesion 
p l e n a r i a précédente. 
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9.3 E l delegado de Arabia Saudita propone l a supresiôn de l a frase que comienza 
"y de a l l i , por e l centro d e l Golfo Pérsico" en l a cuarta l i n e a de l a descripciôn de 
l o s l i m i t e s y l a ins e r c i o n d e l punto de coordenadas "27° N 57° E" entre "26° N 52° E" 
y "24° N 60° E, Bombay". 

Los delegados de Kuwait, Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen, L i b i a , 
F i l i p i n a s , Malasia, S i r i a , Repûblica Arabe d e l Yémen, Indonesia, Singapur y A r g e l i a 
apoyan l a propuesta. 

9.4 E l delegado d e l I r a n no ve ninguna razôn v a l i d a para suprimir l a frase 
en cuestiôn. Sin embargo con e l f i n de d e s c r i b i r con mâs précision los l i m i t e s de 
l a zona, satisfaciendo a s i los deseos de l a Delegaciôn de Arabia Saudita, su Delega­
ciôn estâ de acuerdo en que se in s e r t e n l a s coordenadas adecuadas a continuaciôn de 
l a frase. 

9.5 E l delegado d e l Sénégal considéra que l a soluciôn propuesta por e l delegado 
d e l I r a n es teenicamente razonable. 

9.6 Tras un debate en e l que p a r t i c i p a n los delegados de I r a n , Arabia Saudita, 
Sénégal, Reino Unido, Nueva Zelandia, Argentina y A r g e l i a , e l Présidente propone que 
se aplace l a décision sobre (MOD) 27/123 para que l a s delegaciones interesadas puedan 
celebrar consultas a f i n de l l e g a r a una soluciôn mutuamente aceptable. 

Asi se acùerda. 

10. Resoluciôn N.° Aer2 - E (Documento N.° 309) 

10.1 E l delegado de A u s t r a l i a observa que l a Resoluciôn N.° Aer2 - E y en 
p a r t i c u l a r e l punto 5 de su parte d i s p o s i t i v a se redactaron antes de conocerse con 
précision l a forma que adoptaria e l Plan de adjudicaciôn de frecuencias. A l parecer, 
l a estructura del Plan va a hacer impracticable l o dispuesto en dicho punto. Tras 
e x p l i c a r l a s razones que abonan su opinion, e l orador propone que sôlo se mantenga 
l a primera frase y que se suprima e l resto d e l pârrafo ("Podra continuarse no 
obstante... tan pronto como sea p o s i b l e " ) . 

10.2 E l Présidente de l a Comisiôn 6 dice que l a p o s i b i l i d a d de c o n s t r u i r e l Plan 
de d i f e r e n t e s formas se tuvo en cuenta cuando se redactô l a Resoluciôn N.° Aer2 - E. 
Aunque comprende l a preocupacion d e l delegado de A u s t r a l i a considéra poco aconsejable 
a l t e r a r un te x t o que ha sido d i s c u t i d o largamente en l a Comisiôn 6 y constituye e l 
resultado de d i f i c i l e s negociaciones. 

10.3 Los delegados de l a U.R.S.S., Argentina, Singapur, Canadâ, Cuba, 
Estados Unidos de América y Noruega se unen a los comentarios d e l Présidente de l a 
Comision 6 y manifiestan su preferencia por no a l t e r a r e l t e x t o d e l punto 5 de l a 
parte d i s p o s i t i v a . 

10.4 E l delegado d e l Reino Unido senala que l a Resoluciôn ha sido ya aprobada 
en segunda l e c t u r a ; en consecuencia, desde un punto de v i s t a reglamentario es dudoso 
que se puedan i n t r o d u c i r modificaciones en e l t e x t o . 
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10.5 E l delegado de A u s t r a l i a considéra que se debate una cuestiôn técnica de 
suma importancia. Estâ convencido de que para l a v i a b i l i d a d d e l Plan es necesario 
determinar l a fecha especifica d e l paso a l a explotaciôn en banda latéral unica. 
Es d i f i c i l créer que e l Convenio no contenga disposiciones aplicables a l tratamiento 
de l o que constituye una situaciôn excepcional y grave. 

10.6 E l Secretario General dice que segun e l numéro 531 d e l Convenio, los textos 
de l a s Actas Finales se consideraran d e f i n i t i v o s una vez aprobados en segunda l e c t u r a 
en sesiôn p l e n a r i a . Sin embargo, nada impide a l a Conferencia replantear l a cuestiôn 
s i l o considéra necesario por t r a t a r s e de una situaciôn excepcional. 

10.7 .Tras un nuevo debate en e l que se puntualiza que l a propuesta australiana 
no ha r e c i b i d o apoyo formai, e l delegado de Argentina propone l a clausura d e l debate 
de conformidad con e l numéro 475 d e l Convenio. 

E l delegado de A u s t r a l i a dice que v i s t a s l as circunstancias y para e v i t a r 
a l a sesiôn lo s inconvenientes de una votaciôn r e t i r a su propuesta. 

11. Qctava série de textos que someterâ l a Comisiôn de Redacciôn 

11.1 E l Présidente de l a Comisiôn 7 dice que l a octava série de textos (Série B.8) 
esta l i s t a para su distribuciôn pero que los cuadros r e l a t i v o s a los numéros 27/189 
y 27/207A no estân todavia completos. 

11.2 E l Secretario General observa que l a Série B.8 tendra que ser aprobada en 
l a proxima sesion p l e n a r i a , independientemente de que los cuadros a los que se ha 
r e f e r i d o e l Présidente de l a Comisiôn 7 puedan o no publicarse en ese momento. 

E l Présidente dice que de no formularse objeciones supondra que l a Confe­
rencia a u t o r i z a a l Présidente de l a Comisiôn 7 a someter l a octava série de textos 
s i n incorporar l a s partes que f a l t a n , en l a i n t e l i g e n c i a de que los cuadros en 
cuestiôn serân aprobados en un momento u l t e r i o r . 

Asi se acùerda. 

Se levanta l a sesiôn a l a s 13*55 horas. 

E l Secretario General, 

M. MILI 

E l Présidente, 

T.V. SRIRANGAN 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
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Documento N. 352-S 
12 de mayo de 1978 
O r i g i n a l : ihgl.es-

SESION PLENARIA 

ACTA 

DE LA 

DÉCIMA SESIÔN PLENARIA 

Viernes, 3 de marzo de 1978, a l a s 21.05 horas 

Présidente: Sr. T.V. SRIRANGAN ( i n d i a ) 

Asuntos t r a t a d o s Documento N. o 

1. Quinto informe de l a Comisiôn 5 333 

2. Primera l e c t u r a de t e x t o s presentados 
por l a Comisiôn de Redacciôn (Série B.8) 

327 

3. Declaraciones depositadas para su i n c l u s i o n 
en e l Protocolo F i n a l 

338, 339 

Organizaciôn de l o s t r a b a j o s de l a Conferencia 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Quinto informe de l a Comision 5 (Documento N.° 333) 

E 1 Présidente de l a Comision 5 dice que e l documento contiene l o s l i m i t e s de 
l a s zonas de adjudicaciôn a escala mundial, que son nuevos t i p o s de zonas en relaciôn 
con l a s comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a del c o n t r o l de operaciones. 

2. 

Se apruéba e l informe. 

Primera l e c t u r a de textos sometidos por l a Comisiôn de Redacciôn (Série B 8 
(Documento N.u 327) '. ~ ~ 1 

2.1 Anexo a l a Recomendaciôn Aer2-CC 

E 1 Présidente de l a Comisiôn 7 dice que se pueden suprimir los corchetes en 
torno a l a c i f r a "22 000" en e l i n d i c e y en e l numéro 27/10. 

2.2 En respuesta a una sugerencia del delegado de A u s t r a l i a en e l sentido de que 
quizâ no sea necesario e l numéro 27/207A, e l Présidente de l a Comisiôn 7 explica que se 
ha asignado e l nûmero 27/207A a l nuevo cuadro de l a banda de frecuencias 21 924-22 000 kHz 
que serâ sometido por l a Comisiôn 5. 

E 1 Présidente de l a Comisiôn 6 anade que se ha asignado e l numéro 208 a l nuevo 
A r t i c u l o 3 de l a Parte I I , Secciôn I I y que se ha insertado e l nûmero 27/207A para e v i t a r 
l a renumeraciôn gênerai y l a correccion de las referencias. Se pueden suprimir los cor­
chetes de ambos nûmeros. 

2.3 Hablando como delegado de Nueva Zelandia, propone que se supriman los Motivos 
expuestos a l f i n a l de nûmero 27/l6 pues parecen estar de mâs. 

E 1 Présidente de l a Comisiôn 5 dice que se han insertado l o s Motivos para i n f o r ­
macion de l a Reuniôn Preparatoria Especial de l a Conferencia de 1979. 

E 1 delegado de Papua Nueva Guinea apoya l a propuesta de Nueva Zelandia y anade 
que los_ Motivos no son precisamente exactos: e l objeto de l a Conferencia no ha sido e l de 
prever .espacio para e l s e r v i c i o f i j o aeronàutico, sino e l de crear una banda exclusiva 
para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R). 

Tras un brève debate se apruéba l a sugerencia de Nueva Zelandia. 

2 , i + E 1 delegado de l a I n d i a observa que es inexacto e l cambio del t i t u l o del 
nûmero 27/31A. 

E 1 Secretario Técnico se une a esa observaciôn y propone i n c l u i r en e l tîtulo 
l a s palabras "... l a s bandas de frecuencia entre 13 MHz y 22 MHz". 

Se apruéba e l Anexo a l a Recomendaciôn Aer2-CC con estas modificaciones. 

2 , 5 Parte I I - Secciôn I - A r t i c u l o k - Zonas de ad.judicaciôn a escala mundial 

Se apruéba. 

S e apruéba en primera l e c t u r a l a octava série de textos sometidos por l a 
Comisiôn de Redacciôn (Série B.8) con l a s modificaciones introducidas. 
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3. Declaraciones depositadas para su i n c l u s i o n en e l Protocolo F i n a l 
(Documentos N.°s 338 y 339) 

La Sesiôn P l e n a r i a toma nota de l o s Documentos N. O S 338 y 339. 

k. Organizaciôn de l o s traba.ios de l a Conferencia 

k.l E l S e c r e t a r i o General présenta un cale n d a r i o p r v i s i o n a l para l a fase f i n a l 
de l a Conferencia. 

k.2 E l delegado d e l Canadâ pide explicaciones sobre e l r e t r a s o en l a elaboracion 
d e l Plan. 

k.3 E l S e c r e t a r i o Técnico dice que e l modelo preparado por e l computador contenia 
algunas i n s c r i p c i o n e s i l e g i b l e s sobre todo respecto de r e s t r i c c i o n e s geogrâficas y de 
potencia, que l a S e c r e t a r i a de l a IFRB ha t e n i d o que t r a n s c r i b i r manualmente. Àdemâs 
e l Présidente de l a Comisiôn 5 pidiô un programa de computador que mostrara l o s canales 
adyacentes; se ha tardado algun tiempo en p r e p a r a r l o y se ha procedido a comprobaciones 
para tener l a certeza de que e l contenido d e l cuarto proyecto de Plan r e f l e j a f i e l m e n t e 
l o s datos r e c i b i d o s de l a s delegaciones. 

k.k Tras un debate sobre l a p o s i b i l i d a d de ahorrar mâs tiempo, e l delegado de 
l o s Estados Unidos de América desea.expresar l a profunda preocupacion de su Delegaciôn 
ante l o s continuos r e t r a s o s experimentados en l a preparacion de l o s documentos d e l Plan. 
Sin duda e x i s t e n problemas técnicos, pero l a Conferencia ha t e n i d o una etapa de prepara­
cion y no deberia tener en l a a c t u a l i d a d e l r e t r a s o que t i e n e . 

Se l e v a n t a l a sesiôn a l a s 22.10 horas. 

E l S e c r e t a r i o General, 

M. MILI 

E l Présidente, 

T.V. SRIRANGAN 
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Documento N.° 353-S 
12 de mayo de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

ACTA 

DE LA 

UNDÉCIMA SESIÔN PLENARIA 

Sâbado, 4 de marzo de 1978, a l a s 16.10 horas 

Présidente: Sr. T.V. SRIRANGAN ( i n d i a ) 

Asuntos t r a t a d o s 

1. Segunda l e c t u r a d el Anexo a l a 

Recomendaciôn Aer2-CC (B.8) - continuaciôn 

2. Recomendaciôn Aer2 y segunda l e c t u r a 
de (MOD) 27/123 (R.2) 

3. Protocolo F i n a l 

4. Contradeclaraciones 

5. Horario de l a fase f i n a l de l a Conferencia 

Documento N.° 

327, 344 

3^2, 293 

343, 323 

334, 336 

I U T. * 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Segunda l e c t u r a d e l Anexo a l a Recomendacion Aer2-CC (B.8) 

(Documentos N. o s 327, 3hh) 

1.1 E l Présidente recuerda que l a Sesiôn Plenaria habia aprobado l a décision de 
l a Comisiôn 5 sobre l a i n c l u s i o n en e l Plan de l a s adjudicaciones de frecuencias a l a s 
comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de operaciones. Como res u l t a d o , l a 
Comisiôn 5 présenté e l Documento N.° 3̂ U que contiene l a s frecuencias que se deben 
i n s e r t a r en l o s N. o s 27/189 y 27/207A. 

1.2 E l Présidente de l a Comisiôn de Redacciôn asegura a todas l a s delegaciones 
que l o s cambios de redacciôn y otras correcciones ya indicadas o senaladas a su atenciôn en 
l a présente Sesiôn se tendrân en cuenta cuando e l contenido d e l Documento N.° 3^k se 
i n c l u y a en l a s disposiciones d e l Documento N.° 327. 

Se toma nota d e l Documento N.° 3hk. 

1.3 . Anexo a l a Recomendaciôn Aer2-CC 

Se apruéba. 

1. h Se aprueban l o s A r t i c u l o s 5 y 4 con l a incorporacion d e l contenido d e l 

Documento N.° 3^4. 

Se aprueban en segunda l e c t u r a l o s textos pendientes de l a série B.8. 

2. Recomendaciôn Aer2 (re 27/123) y segunda l e c t u r a de (MOD) 27/123 (Série R.2) 
(Documentos N. o s 3^2, 293) 

2.1 E l Présidente présenta l a Recomendaciôn contenida en e l Documento N.° 3^2, 
recordando que se ha pedido a l a s partes interesadas que celebren consultas y presenten 
una soluciôn negociada; de hecho han acordado continuar l a s consultas, por l o que no 
se someterâ ninguna décision a l a présente Sesiôn Plenaria. Se ha considerado que l a • 
mejor manera de hacer f r e n t e a l a situaciôn consiste en que l a présente Conferencia 
formule una Recomendaciôn a l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 
de 1979. Desea que conste en acta su agradecimiento a l a s delegaciones interesadas por 
haber llegado a t a l décision. 

2.2 E l delegado d e l Irân dice que l a declaraciôn del Présidente r e f l e j a e l hecho 
de que se han celebrado l a s consultas con e l e s p i r i t u recomendado por l a Sesiôn Pl e n a r i a . 
E l r e s u l t a d o prévisible a su j u i c i o es que se aceptarâ MOD 27/123 sobre l a Subzona 5B t a l 
como aparece en e l Documento f i n a l , con l a Recomendaciôn como adi c i o n . 

2.3 E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania précisa que l a Conferencia 
de 1979 se ocuparâ de todas l a s Recomendaciones y Resoluciones que l e remitan l a s 
Conferencias especiales. Piensa que l o s términos de l a Recomendaciôn pueden plantear 
dudas en cuanto a s i dicha Recomendaciôn estâ d i r i g i d a a l a Conferencia o a l a s 
Administraciones. 

E l V i c e s e c r e t a r i o General crée que l a Recomendaciôn estâ perfectamente c l a r a 

y puede ser examinada en e l marco d e l punto 2.9 del orden d e l d i a de l a Conferencia 

de 1979. 
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2.4 E l Présidente de l a Comision de Redaccion senala l a necesidad de algunos 
cambios de forma en l a Recomendaciôn (que llevarâ e l numéro A e r 2 - l l ) , l o s cuales 
serân introducidos por l a Comisiôn de Redacciôn. 

2.5 E l Présidente considéra que l a aprobaciôn de l a Recomendaciôn en l a fase 
a c t u a l de hace en primera y segunda l e c t u r a s d el t e x t o . 

Asi se acùerda. 

2.6 E l Vi c e s e c r e t a r i o General y v a r i o s delegados piensan que l a Recomendaciôn 
debe r e f e r i r s e a (MOD) 27/123, de acuerdo con l o s demâs t e x t o s aprobados por l a 
Sesiôn P l e n a r i a ; e l delegado del Reino Unido dice que como no se t r a t a de cambios 
de fondo sino simplemente de l a modificaciôn d e l nombre o f i c i a l de una Administra­
ciôn, l a r e f e r e n c i a a 27/123 es correcta. Sobre l a cuestiôn planteada por e l Vice­
s e c r e t a r i o General se acùerda reproducir en l a s Actas Finales todos l o s simbolos, 
acompahados de l a ex p l i c a c i o n de l a d i f e r e n c i a e x i s t e n t e entre MOD y (MOD). 

2.7 E l Présidente propone que, como l a cuestiôn requière evidentemente nuevo 
estudio, se di s c u t a fuera de l a Sesiôn Pl e n a r i a por e l Secretario General, Vicese­
c r e t a r i o General, e l delegado del Reino Unido, e l Présidente de l a Comisiôn de 
Redacciôn y e l orador. 

Asi se acùerda. 

En esta i n t e l i g e n c i a se apruéba en segunda l e c t u r a (MOD) 27/123 y en 
primera y segunda l e c t u r a l a Recomendaciôn A e r 2 - I I . 

3. Protocolos f i n a l e s (Documentos N.° S 343, 323) 

3.1 La Sesiôn toma nota del Protocolo F i n a l presentado por e l Reino de Arabia 

Saudita en e l Documento N. 343. 

3.2 E l delegado de China dice que su Delegaciôn desea r e t i r a r e l t e r c e r pârrafo 

del Protocolo F i n a l que aparece en e l Documento N.° 323. 

La Sesiôn toma nota de esta r e t i r a d a . 

4. Contradeclaraciones (Documentos N. 334, 336) 

4.1 E l delegado d e l Japôn dice que a l a v i s t a de l a declaraciôn d e l delegado 

de China, su Delegaciôn r e t i r a e l segundo pârrafo d e l Documento N. 334, por no ser 

ya necesario. 

La Sesiôn toma nota de esta r e t i r a d a . 

4.2 E l delegado de l a Repûblica de Corea dice que ante l a r e t i r a d a de un 
pârrafo d e l Documento N. 323, se debe suprimir l a r e f e r e n c i a a l pârrafo 3 de dicho 
Documento hecha en e l Documento N. 336. 

Se toma nota de l a supresiôn de dicha r e f e r e n c i a . 

4.3 E l delegado de China dice que su Delegaciôn no reconoce l a contradeclara-

ciôn que f i g u r a en e l Documento N. 336. 
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5. Horario de l a fase f i n a l de l a Conferencia 

5*1 E l delegado d e l Reino Unido propone que l a proxima Sesiôn P l e n a r i a , a l a 
que se someterâ e l Plan en primera y segunda l e c t u r a , se célèbre inmediatamente 
después de que l a Comisiôn 5 concluya sus t r a b a j o s . 

5*2 E l Secr e t a r i o General e x p l i c a que a p a r t i r d e l momento en que termine su 
la b o r e l Grupo de Trabajo de l a Comisiôn 5 hacen f a l t a unas très horas para l a 
p u b l i c a c i o n d e l Plan. Una vez que l a Comisiôn 5 haya examinado e l Plan e i n t r o d u c i d o 
posiblemente algunos cambios en e l mismo, se necesitan otras dos horas para p u b l i -
car e l Corrigéndum. Sin embargo, s i l o s delegados estân dispuestos a l e e r e l Plan 
corregido a mano, l a Sesiôn Pl e n a r i a podria celebrarse casi inmediatamente después 
de l a Comisiôn 5 y p o d r i a procéder se a l a f i r m a de l a s Actas Finales (un ejemplar 
por delegaciôn) después de l a Sesiôn P l e n a r i a , t r a s una brève interrupciôn. Queda 
entendido que l o s ejemplares revisados y corregidos se d i s t r i b u i r a n a l a s Adminis­
t r a c i o n e s unas dos o très semanas después del término de l a Conferencia. 

Se levanta l a sesiôn a l a s 17.40 horas 

E l S e c r e t a r i o General, 

M. MILI 

E l Présidente, 

T.V. SRIRANGAN 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N. 35U-S 
12 de mayo de 1978 
O r i g i n a l : inglés (Ginebra, 1978) 

SESIÔN PLENARIA 

ACTA 

DE LA 

DUODÉCIMA Y ÛLTIMA SESIÔN PLENARIA 

Domingo, 5 de marzo de 1978, a l a s 02.ho horas 

Présidente: Sr. T.V. SRIRANGAN ( i n d i a ) 

Asuntos t r a t a d o s Documento N. o 

1. Primera l e c t u r a d e l quinto proyecto de Plan 3^5 

Segunda l e c t u r a d e l quinto proyecto de Plan 

3. Declaraciones f i n a l e s 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Primera l e c t u r a d e l quinto proyecto de Plan (Documento N.° 345) 

1.1 E l Présidente se r e f i e r e a l q u i n t o proyecto de Plan (Documento N.° 345) 
modificado y aprobado por l a Comision 5 en l a sesion inmediatamente précédente 
a esta sesiôn p l e n a r i a . Como t o d a v i a no se dispone de ejemplares impresos d e l 
Corrigendum, propone que l a primera l e c t u r a se haga sobre e l Documento N.° 3^5 
corregido a mano por l a s propias delegaciones. Para e v i t a r toda p o s i b i l i d a d 
de e r r o r , e l S e c r e t a r i o técnico indicarâ cada correccion en e l momento oportuno. 

A s i se acùerda 

1.2 Tîtulos de l a s columnas y explicaciones de simbolos y abreviaturas 
(pâgina 2) 

Se apruéba. 

1.3 Banda de 3 MHz (paginas 3 a 6) 

Se apruéba. 

1.4 Banda de 3,5 MHz (pâginas T y 8) 

Se apruéba. 

1.5 Banda de 4,7 MHz (pâgina 9) 

Se apruéba. 

1.6 Banda de 5,4 MHz (pâgina 10) 

Se apruéba. 

1.7 Banda de 5 »6 MHz (pâginas 11 a l 4 ) 

Se apruéba. 

1.8 Banda de 6,6 MHz (pâginas 15 a 17) • 

Se apruéba. 

1.9 Banda de 9 MHz (pâginas 18 a 20) 

Se apruéba. 

1.10 Banda de 10 MHz (pâginas 21 y 22) 

Se apruéba. 

1.11 Banda de 11,3 MHz (pâginas 23 a 25) 

Se apruéba. 

1.12. Banda de 13 a3 MHz (pâginas 26 y 27) 

Se apruéba. 
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1.13 Banda de l 8 MHz (pâgina 28) 

Tras un debate en e l que p a r t i c i p a n l o s delegados de l o s Estadon 
Unidos de América, Suecia, Japon, Reino Unido, A u s t r a l i a y A r g e l i a , el•delegado 
de Nueva Zelandia propone que l a fr e c u e n c i a de 17 901 MHz que l a Comision 5 
habfa decidido dejar l i b r e , se readjudique a l a ZRRN-12 como sucedia en un 
primer momento. 

Asi se acùerda. 

Se apruéba l a banda de l 8 MHz con esta m o d i f i c a c i o n . 

Se apruéba en primera l e c t u r a e l quinto proyecto de Plan (Docu­
mento N.° 3^5) en su co n j u n t o , con esta m o d i f i c a c i o n . 

l.lk E l Présidente senala que t o d a v i a no se dispone d e l Addéndum a l 
Documento N. 3^5 que contiene l a informaci6n que aparece en e l quinto proyecto 
de Plan ordenada por zonas aeronâuticas para su i n c l u s i o n en e l numéro 27/189. 
De no formularse objeciones supondrâ que l a Conferencia estâ de acuerdo en 
considerar que e l Addéndum ha sido aprobado en primera l e c t u r a en l a i n t e l i g e n c i a 
de que todas l a s correcciones hechas a l Documento N. 3^5 se incorporarân a l 
Addéndum. 

Asi se acùerda. 

1.15 • E l Vicepresidente de l a Comision 5 précisa que e l Addénc.um a l Docu­
mento N.° 3^5 no contiene un cuadro i n d i c a t i v o de l a s frecuencias adjudicadas 
a l a s zonas mundiales. Propone que l a S e c r e t a r i a prépare ese cuadro y l o -afiada 
en un momento u l t e r i o r . 

A s i se acùerda. 

2. Segunda l e c t u r a d e l quinto proyecto de Plan 

2.1 E l Présidente recuerda a l o s delegados que se ha acordado que l a 
S e c r e t a r i a incorporarâ todas l a s correcciones y que oportunamente se enviarâ a 
la s Administraciones un ejemplar d e l Plan completamente a c t u a l i z a d o conforme a 
la s decisiones tomadas en l a sesion p l e n a r i a . Sin embargo, de acuerdo con e l 
Convenio, todos l o s t e x t o s i n c l u i d o s en l a s Actas f i n a l e s deben ser l e i d o s dos 
veces en sesion p l e n a r i a . 

En consecuencia présenta e l Plan en segunda l e c t u r a . 

Se apruéba en segunda l e c t u r a e l quinto proyecto de Plan en su co n j u n t o , 
con l a s modificaciones i n t r o d u c i d a s . 

3. Declaraciones f i n a l e s 

3.1 Él Présidente pronuncia e l diseurso reproducido en Anexo. 
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3.2 E l delegado d e l Reino Unido dice que todas l a s delegaciones présentes 
han contraîdo una deuda de g r a t i t u d con e l Présidente por asumir l a onerosa 
carga de d i r i g i r una Conferencia que ha r e s u l t a d o muy d i f i c i l . E l orador no 
creyo en un primer momento que f u e r a p o s i b l e elaborar un Plan v i a b l e pero todo 

a l o l a r g o de l a Conferencia se han puesto de m a n i f i e s t o l a confianza y l a e f i c a ­
c i a d e l Présidente t a n t o en su presencia como Présidente de l a s sesiones plena-
r i a s y de l a Comision de Direcciôn, como en sus act i v i d a d e s e ntre b a s t i d o r e s . 
Ha sido para l a s delegaciones un p l a c e r t r a b a j a r bajo l a experta direcciôn d e l 
Présidente y todas se congratulan por e l éxito de l a Conferencia. 

3.3 E l Présidente clausura l a Conferencia. 

Se l e v a n t a l a sesion a l a s OU.10 horas. 

E l S e c r e t a r i o General: E l Présidente: 

M. M I L I T.V. SRIRANGAN 

Anexo: 1 
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A N E X O 

DISCURSO DE CLAUSURA DEL PRESIDENTE DE LA CONFERENCIA 

Di s t i n g u i d o s delegados, senoras y senores: 

Hemos llega d o a l termino de nuestras d e l i b e r a c i o n e s . En l a s cuatro ûltimas 
semanas hemos trabajado j u n t o s , hemos luchado con diversos problemas, nos hemos 
puesto de acuerdo en muchas cosas y no hemos superado nuestras d i f e r e n c i a s en algunas. 
Las delegaciones, l a s s e c r e t a r i a s gênerai y técnica y muchos o t r o s f u n c i o n a r i o s han 
trabajado con denuedo para cumplir un compromiso comûn. Si miramos hacia atrâs, 
tenemos buenas razones para s e n t i r n o s s a t i s f e c h o s d e l r e s u l t a d o f i n a l de nuestros 
esfuerzos compartidos y estamos a punto de poner nuestro s e l l o de aprobaciôn a l a s 
Actas f i n a l e s de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 
s e r v i c i o m 6 v i l aeronàutico (R), Ginebra, 1978. 

Ya desde e l primer momento era c l a r o que e l éxito de l a Conferencia depen-
d e r i a de l a forma en que respondiera a l a s très tareas p r i n c i p a l e s que ténia ante 
s i : l a revisiôn d e l Apéndice 27 para i n t r o d u c i r l a explotaciôn en banda latéral 
ûnica y r e v i s a r e l Plan de adjudicaciôn de fr e c u e n c i a s , l a formulaciôn de p r o c e d i ­
mientos adecuados para l a transiciôn de l a doble banda latéral a l a banda latéral 
ûnica y l a s adjudicaciones de frecuencias a l a s comunicaciones de l a r g a d i s t a n c i a d e l 
c o n t r o l de operaciones. Se preveia que cada una de estas tareas d a r i a l u g a r a c o n s i ­
dérables debates, séria o b j e t o de enfoques d i f e r e n t e s y, posiblemente, a l menos con 
relaciôn a algunos elementos, verîa l a apariciôn de tendencias fuertemente 
contrapuestas. 

En este marco permitanme hacer unas brèves consideraciones sobre l a forma 
en que l a Conferencia ha abordado estas t a r e a s . La révision d e l Apéndice 27, i n c l u i ­
dos l o s planes de adjudicaciôn, ha sido finalmente aprobada por l a Conferencia c a s i 
por unanimidad. E l l o pesé a l hecho de que en l a s fases i n i c i a l e s y, en algunos casos, 
c a s i hasta e l f i n de l a Conferencia han surgido numeroso.s obstâculos. Las d i s p o s i ­
ciones r e l a t i v a s a l o s acuerdos de transiciôn han sido asimismo o b j e t o de un f e l i z 
consenso. Las adjudicaciones de frecuencias a l a s comunicaciones de l a r g a d i s t a n c i a 
d e l c o n t r o l de operaciones han estado sembradas de e s c o l l o s en cada momento, pero 
en ûltima i n s t a n c i a han encontrado aceptaciôn gênerai. Estas realidades c o n s t i t u y e n 
e l mejor t r i b u t o que puede r e n d i r s e a l e s p i r i t u de comprensiôn, cooperacion y buena 
voluntad i n t e r n a c i o n a l r e i n a n t e en l a s salas y corredores de esta Conferencia. 

Todos l o s p a r t i c i p a n t e s han puesto en e l l a su mejor empeno y deben s e n t i r s e 
o r g u l l o s o s de l o s resultados obtenidos. La Conferencia e x i g i a un considérable 
apoyo técnico, a d m i n i s t r a t i v e , de organizaciôn y de s e c r e t a r i a , que ha sido aportado 
por muchos centenares de personas. En nombre de l a Conferencia y en e l mio p r o p i o , 
que todos e l l o s encuentren en mis palabras una expresiôn de g r a t i t u d . Pero permi-
tanme r e f e r i r m e p a r t i c u l a r m e n t e a algunas personas y organizaciones que han p a r t i c i p a d o 
mâs activamente en l a preparaciôn y d e s a r r o l l o de l a Conferencia. 

En primer l u g a r quiero dar l a s gracias a l o s delegados de l o s 92 paises 
Miembros de l a Uniôn que con su participaciôn y esfuerzos sinceros han dado. f u e r z a , 
precisiôn y s o l i d a r i d a d a l o s t r a b a j o s y a l r e s u l t a d o de l a Conferencia. 
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El d i a de l a inauguraciôn, ademas de elegirme Présidente, aprobaron 
ustedes l a creaciôn de una série de Comisiones destinadas a f a c i l i t a r l a marcha 
s a t i s f a c t o r i a de l a Conferencia» E l i g i e r o n seis Vicepresidentes de l a Conferencia 
y l o s Présidentes y Vicepresidentes de l a s seis Comisiones entonces creadas. Los 
Vicepresidentes de l a Conferencia, Sres, Bouhired, Hermano Balduino, Wang, P e t t i , 
Badalov y Sra. D i l l o n han dado gran firmeza a l a Conferencia» Sus prudentes. • » 
consejos y su apoyo me han sido de énorme v a l o r y gracias a su comprensiôn y aseso­
ramiento se han superado muchas s i t u a c i o n e s d i f i c i l e s . A todos e l l o s , muchas g r a c i a s . 
Mi agradecimiento se d i r i g e también a l Sr. Martinez y a l Sr. Grimstveit', Présidente y * 
Vicepresidente de l a Comisiôn 2 que asumieron l a re s p o n s a b i l i d a d de examinar l a s 
credenciales de l a s delegaciones y de formular l a s Recomendaciones oportunas a l a 
Conferencia; a l Sr. Dione y a l Sr. Hakimian, Présidente y Vicepresidente de l a 
Comisiôn 3, que con t a n t a minuciosidad a d m i n i s t r a r o n l o s créditos presupuestarios 
y pudieron r e a l i z a r economias; a l Dr 0 Kovacs y a l Sr. Inoma, Présidente y Vice­
p r e s i d e n t e de l a Comisiôn k (Técnica) y a l Sr. Blaker y a l Sr. M i l l i e r , Présidentes 
de l o s grupos de t r a b a j o e s t a b l e c i d o s por esta Comisiôn, todos l o s cuales desempe-
fîaron con t a n t a e f i c a c i a l a s ta r e a s que l e s habian sido encomendadas, a l Sr. Chef 
y a l Sr. Ducharme, Présidente y Vicepresidente de l a Comisiôn 5 y a l Sr. King 
y a l Sr. Young, Présidentes de dos de sus grupos de t r a b a j o . Como ustedes saben esta 
Comisiôn tuvo hasta e l f i n de l a Conferencia un t r a b a j o verdaderamente exténuante 
y deseo r e f e r i r m e especialmente a l o s e x t r a o r d i n a r i o s esfuerzos desplegados por 
e l Sr. Chef como Présidente de esta Comisiôn; a l Sr. Bundle y a l Sr„ Kupczyk, 
Présidente y Vicepresidente de l a Comisiôn 6 y a l Sr. 01ms y a l Sr. Urbany, Présiden­
tes de l o s grupos de t r a b a j o , que j u n t o s c o n t r i b u y e r o n t a n t o hacia l a soluciôn 
s a t i s f a c t o r i a de l a s m u l t i p l e s d i f i c u l t a d e s con que se enfrentô l a Comisiôn; a l 
Sr. Dhenin, a l Sr. Valbuena Granados y a l Sr. B a p t i s t e , Présidente y Vicepresidentes 
de l a Comisiôn de Redacciôn, encargados de l a exigente l a b o r de preparar l o s 'textos 
f i n a l e s y asegurar su concordancia en l o s très idiomas de t r a b a j o de l a Union. A 
todos e l l o deseo expresar mi apreciaciôn y agradecimiento por e l excelente t r a b a j o 
r e a l i z a d o . p o r e l l o s y sus Comisiones. 

Habrân a d v e r t i d o l o s delegados l a suavidad con que han funcionado l o s 
mecanismos de l a Conferencia. Creo que en c i e r t o modo l a i n v i s i b i l i d a d de l a 
organizaciôn y l a v i s i b i l i d a d d e l s e r v i c i o c o n s t i t u y e n un i n d i c e auténtico de 
e f i c a c i a . Como todos ustedes saben, l a s Secre t a r i a s de l o s organismos permanentes 
interesados de l a Union han aportado un t r a b a j o considérable antes y durante l a 
Conferencia para asegurar su d e s a r r o l l o armonioso desde todos l o s puntos de v i s t a . 
Por e l l o deseo r e n d i r e s p e c i a l t r i b u t o a l Sr. M i l i , S e c r e t a r i o General de l a UIT y 
Se c r e t a r i o de esta Conferencia y a l Sr e B u t l e r , V i c e s e c r e t a r i o General, su prudencia 
y consejos me han ayudado a l l e v a r la' Conferencia a buen puerto. También deseo 
expresar mi apreciaciôn a su pers o n a l , a l Présidente y miembros de l a IFRB y su 
S e c r e t a r i a , instrumentos inapreciabl.es en l a elaboracion d e l nuevo Plan de a d j u d i ­
caciôn de frecuencias y de l o s procedimientos reglamentarios conexos, a l D i r e c t o r d e l * 
CCIR y su S e c r e t a r i a , a l o s t r a b a j o s de l a Comisiôn de Estudio 8 d e l CCIR que han 
pe r m i t i d o establecer muchos de l o s c r i t e r i o s técnicos para esta Conferencia. La 
Conferencia y sus d i s t i n t a s Comisiones se han apoyado en l a experiencia y competencia 
de muchos f u n c i o n a r i o s de l a S e c r e t a r i a de l a Uniôn. Aprovecho esta, oportunidad 
para dar l a s gracias a l Sr. Winter-Jensen y a l Sr. Brooks, S e c r e t a r i o e j e c u t i v o y 
Se c r e t a r i o técnico de l a . Conferencia, a l Sr. Zaccagnini, Secretario'de l a sesiôn 
p l e n a r i a , a l Sr. Prelaz, S e c r e t a r i o de l a Comisiôn 3, a l Sr. Sonesson, S e c r e t a r i o de 
l a Comisiôn k9 a l Sr. Sant, S e c r e t a r i o de l a Comisiôn 5, que t a n t o t r a b a j o ha t e n i d o , 
a l Sr. Ahmad, S e c r e t a r i o de l a Comisiôn 6, a l Sr 0 Macheret, S e c r e t a r i o de l a 
Comisiôn 7 y a l Sr. P e t i g n a t , S e c r e t a r i o a d m i n i s t r a t i v e . Todos ustedes conocen de 
sobra l a contribuciôn de todos e l l o s a l a la b o r de l a Conferencia. Mi agradecimiento 
se d i r i g e asimismo a quienes han p a r t i c i p a d o en l o s t r a b a j o s de l a Conferencia 
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desde e l centro de documentaciôn, a l o s que han i n t e r v e n i d o en labores a d m i n i s t r a t i v a s 
y de s e c r e t a r i a de cara'cter gênerai, a l o s f u n c i o n a r i o s d e l Departamento d e l 
computador y, por supuesto, a todos quienes han t e n i d o a su cargo l a o f i c i n a de 
telecomunicaciones que ha pe r m i t i d o a l o s delegados e s t a r en contacto con sus 
hogares y sus administraciones. Como siempre l a funciôn de l o s interprètes ha sido 
e s e n c i a l y digna de todo e l o g i o . Sin e l l o s posiblemente no p o d r i a l l e g a r s e a un 
acuerdo en ninguna Conferencia i n t e r n a c i o n a l . Deseo expresar cuanto aprecio su 
a s i s t e n c i a . 

Menciôn es p e c i a l merece l a contribuciôn de l a OACI y de l a IATA. Como 
ustedes saben, l o s t r a b a j o s de l a Divisiôn de Comunicaciones de l a OACI han supuesto 
una contribuciôn muy importante a l a Conferencia. Deseo agradecer a estas organiza-
ciones su participaciôn, a s i s t e n c i a y cooperaciôn. 

E l desempeno de esta p r e s i d e n c i a ha c o n s t i t u i d o para mi una ex p e r i e n c i a 
apasionante, estimulante y a menudo enriquecedora. Mucho me han ensenado l a p r u -
dencia, l o s conocimientos y l a experiencia de l o s p a r t i c i p a n t e s . He t e n i d o l a 
suerte de contar con su comprensiôn, apoyo y cooperacion. S i en al g o , muy poco, 
he c o n t r i b u i d o a esta Conferencia, e l l o se debe a l apoyo i n c o n d i c i o n a l de todos 
ustedes. No puedo por menos de recordar ahora l o que l e i hace v a r i a s décadas 
cuando era es t u d i a n t e : "Si uno es capaz de ver mâs l e j o s , es porque se ha encara-
mado a l o s hombros de o t r o " . Lo ûnico que puedo d e c i r es que me he be n e f i c i a d o de 
los hombros de todos ustedes. 

Cuando hace cuatro semanas me e l i g i e r o n ustedes Présidente, depositando 
en mi su f e y confianza y atribuyéndome una re s p o n s a b i l i d a d para l a que quizâ no 
estaba l o bastante preparado, acepté con toda humildad pues me d i cuenta de que 
contarîa con todo su apoyo y comprensiôn. Echando una mirada atrâs debo d e c i r que 
ustedes, por su p a r t e , me l o s han dado. En cuanto a mi, he t r a t a d o sinceramente de 
merecer su confianza y a l menos en c i e r t a medida e l honor que me c o n f i r i e r o n a l 
elegirme Présidente. 

He puesto l o mejor de mi mismo en honrar y mantener l a gran tradiciôn 
de l o s Présidentes de Conferencia de l a UIT. He t r a t a d o también de salvaguardar 
lo s i n t e r e s e s de todas l a s delegaciones y darl e s l a oportunidad de expresar su 
opiniôn y de p a r t i c i p a r en l o s debates. Si por i n a d v e r t e n c i a o torpeza he parecido 
en algun momento i r r i t a n t e o p r e c i p i t a d o , l e s ruego me perdonen, pero deseo-asegu-
r a r l e s que en todo momento me ha motivado t a n sôlo e l deseo de l l e v a r a l a 
Conferencia a un f i n a l f e l i z en e l tiempo p r e v i s t o . 

En l a ceremonia i n a u g u r a l , t r a s haber sido elegido Présidente, expresé 
l a esperanza de que l a Conferencia e s t u v i e r a animada por un e s p i r i t u de buena 
voluntad y comprensiôn i n t e r n a c i o n a l . La esperanza se ha r e a l i z a d o por completo. 
Mencioné asimismo que quizâ mi designaciôn como Présidente testimoniaba e l recono-
cimiento de l a funciôn cada vez mâs importante desempenada por l o s paises en 
d e s a r r o l l o en e l cumplimiento de l o s o b j e t i v o s de l a Union. Permîtanme expresar 
l a esperanza de que esta Conferencia no sea sino e l p r i n c i p i o , en términos de l a 
contribuciôn responsable que l o s paises en d e s a r r o l l o pueden y deben p r e s t a r en 
lo s prôximos anos y d e l reconocimiento que evocan. 
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Estos momentos f i n a l e s de l a Conferencia p e r v i v i r a n mucho tiempo en 
mi memoria. Recordare" durante muchos afîos esta experiencia y cuidaré e l c a p i t a l 
de buena vo l u n t a d que he r e c i b i d o de ustedes. Permitanme aprovechar esta o p o r t u ­
nidad para augurarles e l mayor de l o s e x i t o s en su v i d a p r o f e s i o n a l y personal. 
Deseo asimismo un f e l i z v i a j e de regreso a todos l o s delegados que vuelven a l c a l o r 
y comodidad de sus f a m i l i a s y hogares. Ha sido un gran p r i v i l e g i o conocerles, 
t r a b a j a r con ustedes y aprender t a n t o de cada uno de ustedes. A todo muchas g r a c i a s . 
Antes de t e r m i n a r quiero una vez mâs expresar mi agradecimiento a l o s Sres. M i l i 
y B u t l e r , s i n cuyo asesoramiento y a s i s t e n c i a me h a b r i a sido de verdad muy d i f i c i l 
e l desempefïo de esta Presidencia. Asi pues, hasta que nos volvamos a ver en algun 
o t r o l u g a r , en algun o t r o momento. 

Muchas gracias a todos. 
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SESIÔN PLENARIA 

FIRMA DE LAS ACTAS FINALES DE LA CONFERENCIA 

Domingo 5 de marzo de 1978, a l a s 04.30 horas 

Présidente: Sr. T.V. SRIRANGAN ( i n d i a ) 

Firma de l a s Actas Finales 

El Secretario General expone e l procedimiento para l a f i r m a de l a s Actas 
F i n a l e s , a continuaciôn da l e c t u r a a l a l i s t a de delegaciones cuyas credenciales han 
sido declaradas en régla por e l Pleno. 

Las•delegaciones de l o s siguientes paises firman e l Acuerdo y e l Protocolo 

F i n a l : 

Repûblica de Afganistân, Repûblica Argelina Democrâtica y Popular, Repûblica 
Fédéral de Alemania, Repûblica Popular de Angola, Reino de Arabia Saudita, Repûblica 
Argentina, A u s t r a l i a , Estado de Bahrein, Repûblica Popular de Bangladesh, Bélgica, 
Repûblica S o c i a l i s t a Soviética de B i e l o r r u s i a , Repûblica de B o l i v i a , Repûblica Federativa 
de l B r a s i l , Repûblica Popular de B u l g a r i a , Repûblica Unida d e l Camerûn, Canadâ, C h i l e , 
Repûblica Popular de China, Repûblica de Colombia, Repûblica de Corea, Repûblica de l a 
Costa de M a r f i l , Cuba, Dinamarca, Emiratos Arabes Unidos, Ecuador, Espana, Estados 
Unidos de América, E t i o p i a , F i n l a n d i a , Francia, Repûblica Gabonesa, Grecia, Repûblica 
de Guatemala, Repûblica de Guinea, Repûblica d e l A l t o V o l t a , Repûblica Popular Hûngara, 
Repûblica de I n d i a , Repûblica de Indonesia, Irân, I r l a n d a , I t a l i a , Japôn, Repûblica de 
Kenya, Estado de Kuwait, Repûblica de L i b e r i a , L i b i a (Jamahiriya Ârabe L i b i a Popular Socia­
l i s t a ) , Malasia, Reino >de Marruecos, Mauricio, Repûblica Islâmica de Maur i t a n i a , México, 
Repûblica Fédéral de N i g e r i a , Noruega, Nueva Zelandia, Repûblica Islâmica de Pakistân, 
Repûblica de Panamâ, Papua Nueva Guinea, Repûblica d e l Paraguay, Reino de l o s Paises 
Bajos, Repûblica de F i l i p i n a s , Repûblica Popular de Polonia, P o r t u g a l , Estado de Qatar, 
Repûblica Arabe S i r i a , Repûblica Democrâtica Alemana, Repûblica Popular Democrâtica 
de Corea, Repûblica S o c i a l i s t a Soviética de Ucrania, Repûblica S o c i a l i s t a de Rumania, 
Reino Unido de Gran Bretafia e I r l a n d a d el Norte, Repûblica Democrâtica de Santo Tomé 
y P r i n c i p e , Repûblica del Sénégal, Repûblica de Singapur, Suecia, Confederaciôn Suiza, 
Repûblica Unida de Tanzania, Repûblica S o c i a l i s t a Checoslovaca, T a i l a n d i a , Union de 
Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, Repûblica O r i e n t a l d e l Uruguay, Repûblica de Venezuela, 
Repûblica Arabe d e l Yémen, Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen, Repûblica S o c i a l i s t a 
Federativa de Yugoslavia. 

El Secretario General anuncia que 83 paises han firmado e l Acuerdo y e l 
Protocolo F i n a l . 

Se levanta l a sesiôn a l a s 05.00 horas. 

El Secretario General, EL Présidente, 

M. MILI T.V. SRIRANGAN y^OHIV^S. 

[ U.l.T. J 
Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes q u e ^ a ^ » , ^ y 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionalegs^p 
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COMISION 5 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

OCTAVA SESIÔN DE LA COMISION 5 

(PLANIFICACIÔN) 

Miércoles, 1.° de marzo de 1978, a las 15.05 horas 

"Présidente: Sr. M. CHEF (Francia) 

Asuntos tratados 

1. Aprobaciôn del resumen de los debates de 
l a q u i n t a sesiôn 

2. Informe del Grupo de Trabajo 5A 

3. Informe del Grupo de Trabajo 5B 

h. Examen d e l segundo proyecto de Plan 

Documento N.° 

292 

DT/56 

DT/57, DT/58, DT/59 

266, DT/52 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares. pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Aprobaciôn del resumen de l o s debates de l a qu i n t a sesion 
(Documento N.° 292) 

E l delegado de Argentina i n s i s t e en l a necesidad de r e d u c i r l a s s o l i c i t u d e s 
de frecuencias presentadas por las administraciones y sugiere, con e l apoyo del delegado 
de Espana, que éstas preparen nuevas s o l i c i t u d e s haciendo un cuadro comparativo de l a s 
adjudicaciones d e l a c t u a l Apéndice 27 y la s necesidades prévisibles para l o s prôximos 
10 anos. 

Se apruéba e l resumen de l o s debates de l a qu i n t a reunion, con esta 
modificaciôn. 

2. Informe d e l Grupo de Trabajo 5A 
(Documento N.° DT/56) 

2.1 E l Présidente recuerda que e l Grupo ad hoc fue c o n s t i t u i d o en l a sexta sesiôn 
de l a Comisiôn para examinar las adiciones a l Anexo a l a Recomendaciôn N.° D del 
Documento N.° 22k. 

2.2 E l Présidente d e l Grupo ad hoc e x p l i c a que e l método ha cons i s t i d o en s u g e r i r 
una banda e x c l u s i v a que se extienda hasta 22 000 kHz, u t i l i z a n d o l a separaciôn de f r e ­
cuencias de 3 kHz en otras bandas, y con una frecuencia portadora de r e f e r e n c i a que sea 
un mûltiplo entero de 1 kHz. Los ûnicos puntos en l i t i g i o son l a manera de componer e l 
cuadro de frecuencias y e l numéro de canales. Aunque se han s o l i c i t a d o unos 18 canales 
en l a banda de 22 MHz para comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a d el c o n t r o l de operaciones, 
e l cuadro propuesto (MOD 27/l6) contiene 25 canales, en v i s t a de las s o l i c i t u d e s de 
algunos delegados de adjudicaciones para f i n e s d i s t i n t o s d el de comunicaciones a l a r g a 
d i s t a n c i a d el c o n t r o l de operaciones. Hay que mod i f i c a r e l a r t i c u l o 5 d e l Reglamento de 
Radiocomunicaciones y se ha sugerido a t r i b u i r e l grupo de canales de l a parte superior 
de l a banda compartida de 21 870-22 000 kHz a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) a f i n de 
dejar espacio en l a parte i n f e r i o r para e l s e r v i c i o f i j o aeronàutico. 

2.3 E l delegado de l a Union de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas opina que debe 
suprimirse l a r e f e r e n c i a a l s e r v i c i o de radioastronomia en l a nota de l a pâgina 2 del 
documento, pues no corresponde a l mandato de l a Conferencia. 

E l Présidente apoya esta opinion y propone que l a frase termine después de 
"Servicios f i j o s " . 

Asi se acùerda. 

2.k E l delegado de Suecia propone poner e l cuadro entre corchetes hasta que se vea 
por e l nuevo Plan e l nûmero de canales que realmente se necesitan. 

E l Présidente responde que, a l evaluar e l nûmero de canales, se han ten i d o en 
cuenta l a s propuestas contenidas en l o s Documentos N. o s 252 y 266, y que l o s corchetes 
puedv a crear algunas d i f i c u l t a d e s a l a Comisiôn de Redacciôn. La c i f r a debe seguir 
sienuo 25 y l a s administraciones pueden sacar sus propias conclusiones. 

2.5 E l delegado de Noruega propone que l a nota de l a pâgina 2 contenga una frase 
a d i c i o n a l , en e l sentido de que s i l a Conferencia de 1979 no puede proporcionar e l nûmero 
de canales senalado, prevea un nûmero i g u a l de canales en alguna o t r a banda de esa parte 
del espeetro. 
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2.6 E l Présidente, apoyado por e l delegado de A u s t r a l i a , dice que es mâs apropiado 
que esa propuesta f i g u r e en l a propia Recomendacion que, habiendo sido redactada y apro-
bada por l a Comision 6 y después por e l Pleno, no puede modificarse ahora. 

Se apruéba e l Documento N.° DT/56, t a l y como se ha modificado. 

3. Informe del Grupo de Trabajo 5A 
(Documentos N.os DT/57, HT/58, DT/59) 

3.1 E l Présidente dice que debe suprimirse ADD 132A en e l Documento N.° DT/59» y a 
que aparece en e l N.° DT/57. E l Documento N.° DT/54 ya ha sido aprobado y e l resumen de l o s 
debates de l a séptima sesion de l a Comision incluirâ l a s réservas hechas por dos 
delegaciones. 

3.2 E l Vicepresidente, hablando como Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A, présenta 
e l documento y dice que l o s resultados de l a s detenidas conversaciones celebradas con l a s 
delegaciones interesadas en establecer los l i m i t e s de l a s Subzona ZRRN 6 f i g u r a n en l o s 
Documentos N. o s DT/54,DT/57 y DT/59. La soluciôn de compromiso responde a l a s necesida­
des técnicas para e l nuevo Plan y a varias proposiciones r e l a t i v a s a Zonas. No se ha 
llegado a un acuerdo completo, pero no se espéra que l a s declaraciones de algunas admi­
n i s t r a c i o n e s obstaculicen e l d e s a r r o l l o d e l Plan. 

En e l Documento N.° DT/59, l a descripciôn de l a Subzona 6F es i n c o r r e c t a , ya 
que es esencialmente l a de l a Subzona 6F del mapa p r o v i s i o n a l aprobado en e l 
Documento N.° 165. La descripciôn de l a Subzona 6G se harâ con l a informacion contenida 
en l o s Documentos N. o s DT/54 y DT/57. 

E l mapa que f i g u r a en e l Documento N.° DT/57 t i e n e por objeto abarcar toda l a 
Zona, como se propuso a l p r i n c i p i o , con l a adicion de l a d e f i n i d a como 6G en e l Apéndice 
a c t u a l , i n c l u i d a su extension d e s c r i t a en l o s Documentos N.° s 55 y 85. En razôn de l a 
preocupacion expresada por varias delegaciones, en e l pârrafo 2 d e l documento se a c l a r a 
que l a s frecuencias i n i c i a l m e n t e adjudicadas a 6G no serân u t i l i z a d a s por l a s a d m i n i s t r a ­
ciones principalmente situadas en l a Zona comûn a 6D, 6F y 6G; l a s frecuencias adjudica­
das a 6D y 6F no serân u t i l i z a d a s por l a Repûblica Popular de China; en l a segunda mitad 
del pârrafo se i n d i c a l a Zona probable de operaciôn de vuelos de l a Repûblica Popular de 
China en l a Zona comûn. 

3.3 Documento N.° DT/57 

Los delegados de Afganistân, Pakistân y Sénégal apoyan e l documento. 

Los delegados de Rumania y Yugoslavia apoyan e l documento como base para con­

t i n u a r l a negociaciôn. 

3.4 E l delegado de F i l i p i n a s , apoyado por los delegados de Arabia Saudita, 
Indonesia, Kuwait, Malasia, Singapur y T a i l a n d i a , propone que se suprima l a ûltima frase 
i e l segundo pârrafo. 

E l delegado de A u s t r a l i a dice que no puede apoyar esta propuesta. Si se 
suprime l a ûltima frase del segundo pârrafo, no se ofrecerâ l a protecc i o n que e l pro­
yecto de Plan proporciona a l a s adjudicaciones de l a Subzona ZRNN 6G y ZRRN lh. 
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3.5 E l delegado de l a Repûblica Popular de China dice que su administraciôn ha 
propuesto l a creacion de l a Subzona 6G para s a t i s f a c e r sus necesidades de vuelo nacio­
nales y ha presentado coordenadas complétas en e l Documento N.° 53. Aunque estâ plena­
mente de acuerdo con l a s Subzonas 6D y 6F, estima que l a extension de l a 6G no es ade-
cuada y formula réservas a este respecto. Sin embargo, por e s p i r i t u de cooperacion, 
no se opone a las propuestas contenidas en e l Documento N.° DT/57. La propuesta de 
sup r i m i r l a ûltima frase comprometerâ e l concepto o r i g i n a l de Subzona 6G. La posiciôn 
de su administraciôn en l o que respecta a l l i m i t e o r i e n t a l sigue siendo l a misma. 

3.6 E l delegado de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea dice que l a s coorde­
nadas geogrâficas y l a descripciôn de l i m i t e s contenidas en l o s Documentos N. o s DT/57 
y DT/59 no r e f l e j a n exactamente l a posiciôn de su administraciôn, manifestada claramente 
a l o l a r g o de l a Conferencia. Desea que se suprima l a l i n e a trazada sobre e l Mar Occi­
dental de su pais y sugiere que e l l i m i t e se deje a b i e r t o como en e l caso de otras Zonas 
en l i t i g i o . Entiende que una l i n e a de l i m i t e s no puede trazarse s i no e x i s t e acuerdo 
entre los paises interesados, y l a l i n e a del l i m i t e d el Mar Occidental de su p a i s , que 
f i g u r a en l o s Documentos N. o s DT/57 y DT/59> se ha trazado s i n e l acuerdo de su delega­
ciôn. Desea hacer constar que su administraciôn no reconoce ninguna coordenada geogrâ­
f i c a n i l i n e a de l i m i t e s que se haya decidido unilateralmente. 

E l Présidente responde que l o s l i m i t e s que f i g u r a n en e l Documento N.° DT/59 
son e l resultado de un compromiso y que l a Comisiôn sôlo puede tomar nota de l a s réser­
vas formuladas por l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea. 

3-7 E l delegado de A u s t r a l i a dice que su a n t e r i o r declaraciôn no se debe a i n t e r e ­
ses nacionales, sino a consideraciones técnicas y de explotaciôn y a l hecho de que, s i n 
l a ûltima frase d e l pârrafo 2 d e l documento, e l Plan r e s u i t a r i a imposible, ya que los 
acuerdos de comparticiôn entre Subzonas ZRRN en l a région gênerai, a saber, las ZRRN 6, 
9 y 14, se basan en que habrâ l i m i t e s , mediante l a descripciôn, que se apliquen a l a s 
adjudicaciones de frecuencias para ÔG. Sin estas r e s t r i c c i o n e s , toda l a Zona de a d j u d i ­
caciones ÔG tendrâ que ser protegi d a hasta l o s l i m i t e s extremos descritos en DT/57, y 
la s frecuencias compartidas no podrân seguir compartiéndose habida cuenta de l o s c r i t e ­
r i o s de pro t e c c i o n . Esto crearâ d i f i c u l t a d e s aûn mayores a l t r a t a r de s a t i s f a c e r todas 
l a s s o l i c i t u d e s de frecuencias. 

3.8 E l delegado de A r g e l i a apoya esta declaraciôn. 

3.9 E l delegado de Japôn pregunta s i se han publicado l a s réservas de China sobre 
e l l i m i t e o r i e n t a l de ÔG. 

El Secretario dice que en e l resumen de l o s debates de l a sexta sesiôn de l a 
Comisiôn se menciona e l hecho de que l o s delegados de China y de Japôn r e i t e r a r o n l a s 
declaraciones hechas en sesiones a n t e r i o r e s y que se harân nuevas declaraciones en e l 
Pleno. 

E l delegado de l a Repûblica Popular de China confirma que expresarâ d e t a l l a d a -
ment 1 sus puntos de v i s t a en e l Pleno. 

E l delegado de Japôn dice que, para f a c i l i t a r l as cosas, adelantarâ l a decla­
raciôn que pensaba hacer en e l Pleno. Su delegaciôn estâ dispuesta a aceptar e l 
Documento N.° DT/57 en l o que respecta a 6D, ÔFyôG, aunque l a soluciôn no es idéal. 



Documento N.° 356-S 
Pâgina 5 

3.10 E l delegado de A u s t r a l i a propone que se mantenga en su t o t a l i d a d e l segundo 
pârrafo del Documento N.° DT/57 y que se anadan las palabras siguientes a l f i n a l de l a 
fr a s e : "... l a explotaciôn de l a s frecuencias adjudicadas a l a Subzona 6G no se exten-
derâ mâs allâ de l a Zona d e f i n i d a anteriormente." 

3.11 E l delegado de F i l i p i n a s dice que no puede aceptar esa propuesta, pero, por 
e s p i r i t u de conciliaciôn, propone que l a ûltima frase d e l segundo pârrafo d e l documento 
diga l o s i g u i e n t e : 

"También en esta Zona comûn, l a s frecuencias adjudicadas a l a Subzona ÔG sôlo 
se utilizarân dentro de l a Zona d e f i n i d a por l a l i n e a que, partiendo de ...", quedando 
s i n m o d i f i c a r e l r e s t o de l a fra s e . 

Los delegados de Indonesia, Japôn, Malasia, Arabia Saudita, Singapur y 
T a i l a n d i a apoyan l a propuesta de F i l i p i n a s . 

3.12 E l delegado de l a Repûblica Popular de China puede a.ceptar una superposiciôn 
de l a parte méridional de 6G con 6D y 6E, de conformidad con e l documento, y, por t a n t o , 
apoyar l a propuesta de A u s t r a l i a . La propuesta de F i l i p i n a s es c o n t r a r i a a l o b j e t i v o 
de crear l a Subzona 6G y, por consiguiente, résulta inaceptable. 

3.13 E l delegado de Niger estima que l a propuesta de A u s t r a l i a es incompleta. Puede 
apoyarla siempre que prevea de alguna manera l a repeticiôn de las frecuencias adjudica­
das a ÔG. 

3.lk E l delegado de Papua Nueva Guinea dice que, como a su pais l e a f e c t a d i r e c t a ­
mente l a p o s i b i l i d a d de comparticiôn de frecuencias en l a Zona, desea que se mantenga 
e l propôsito de l a ûltima frase d el segundo pârrafo. Por consiguiente, apoya que se 
mantenga e l documento en su estado a c t u a l , anadiendo l a frase propuesta por A u s t r a l i a o 
l a propuesta por F i l i p i n a s , ya que tecnicamente persiguen l a misma f i n a l i d a d . 

3.15 E l Vicepresidente dice que convendria ampliar l a descripciôn de l o s elementos 
del compromiso. Se t r a t a esencialmente de un todo que nunca podrâ ser aceptable s i se 
r e t i r a a r b i t r a r i a m e n t e algûn elemento. Ha habido proposiciones c o n t r a d i c t o r i a s en l o s 
Documentos N. o s 53, 55 y 85 y en l a s declaraciones siguientes r e l a t i v a s a l a d e f i n i c i o n 
de l a Subzona 6G. La primera medida para l l e g a r a un compromiso ha sido p e r m i t i r que 
coincidan todas l a s Zonas de adjudicaciôn en esa Zona geogrâfica, y se ha consagrado 
mucho tiempo a s a t i s f a c e r l o s deseos manifestados por diversas delegaciones. La primera 
proposicion, de F i l i p i n a s , Malasia, Singapur, Indonesia y T a i l a n d i a , de que se comparta 
toda l a Zona, ha sido inaceptable porque eliminaba uno de l o s elementos d e l Docu­
mento N.° 53, que r e f l e j a un deseo inhérente de determinar l a Zona précisa operacional; 
de ahi e l ûltimo elemento de l a transacciôn, l a proposicion de compartir toda l a Zona 

de 6D con 6G, defendida firmemente por una de l a s partes en l a discusion. En e l compro­
miso ha habido, pues, un e s p i r i t u de cooperacion para i n c l u i r l a l i m i t a d a Zona de explo­
taciôn d e f i n i d a en l a ûltima fr a s e . En su o p i n i o n , ningûn o t r o compromiso o variaciôn 
de l a propuesta de A u s t r a l i a es aceptable; por consiguiente, hay que aceptar o rechazar 
todo e l t e x t o en su estado a c t u a l . E l resultado de suprimir o m o d i f i c a r sustancialmente 
l a ûltima frase no reflejarâ los debates habidos antes de l l e g a r a l compromiso. 

3.16 E l delegado de F i l i p i n a s déclara que los paises asiâticos han venido a l a 
Conferencia con un e s p i r i t u de cooperacion, dispuestos a aceptar compromisos y s o l u c i o -
nes en p i e de igualdad, y esta sigue siendo su intenciôn. Por consiguiente, lamenta 
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que se insinue que no actûan de buena f e a l proponer que se suprima l a ûltima frase del 
documento. La enmienda se ha preparado con e l afân de h a l l a r una soluciôn a l problema, 
y no de " e l i m i n a r " e l elemento bâsico de una proposicion inaceptable. Estos paises 
siguen esperando que l a s dos partes prosigan sus deliberaciones y se muestren dispues-
tos a aceptar toda proposicion e q u i l i b r a d a que pueda conducir a una soluciôn. 

3.17 E l Présidente responde que s i él o e l Vicepresidente han dado l a impresiôn de 
enfocar e l problema de manera poco diplomâtica, e l l o se debe a que no es costumbre que 
los ingenieros recurran a s u t i l e z a s en Conferencias técnicas; su c r i t e r i o es, en e f e c t o , 
mâs técnico. Si l o s métodos empleados no han sido l o s mismos que se emplean en otros 
organismos especializados, t a n t o él como e l Vicepresidente estân dispuestos a asumir l a 
responsabilidad. Sus motivos han sido ûnicamente l o g r a r f a c i l i d a d e s de comparticiôn 
adecuadas en l a Zona en cuestiôn, teniendo en cuenta todas las consideraciones técnicas, 
y establecer un nuevo Plan de adjudicaciôn; es decepcionante ver que en e l ûltimo momento 
ningûn acuerdo parece p o s i b l e . 

3.18 E l Vicepresidente dice que en modo alguno ha tenido intenciôn de i n s i n u a r que 
l a p roposicion formulada por alguno de l o s p a r t i c i p a n t e s en e l debate e q u i v a l i a a un 
abuso de confianza. Jamâs se ha t r a t a d o de que un p a r t i c i p a n t e no pueda hacer pr o p o s i ­
ciones a l t e r n a t i v a s . Antes a l c o n t r a r i o , todos son l i b r e s de hacerlo y son bien r e c i ­
bidas. Sôlo habia esperado que e l documento de compromiso que t i e n e ante s i l a Comisiôn 
contuviera bastante de l a s s o l i c i t u d e s y proposiciones de las administraciones de l a 
Zona para que fuera aceptable, y l a e x p l i c a c i o n que ha dado de sus origenes ténia por 
objeto d i s i p a r toda duda de que se t r a t a de un todo que, en su o p i n i o n , serâ inaceptable 
s i se modi f i c a alguna de sus partes. 

3.19 E l V i c e s e c r e t a r i o General da l e c t u r a a l t e x t o ya adoptado del nûmero 27/76, 
segûn e l cual l a s denominaciones de l o s paises o Zonas geogrâficas no prejuzgan en modo 
alguno l a situaciôn p o l i t i c a o e l reconocimiento o f i c i a l de l a s f r o n t e r a s . A l p i e del 
mapa f i g u r a l a misma salvedad. A l preparar l o s mapas, l a Secretaria agregô una nueva 
nota precisando que l a f i n a l i d a d de l o s mismos era ayudar a los expert os en p l a n i f i c a ­
ciôn en l a Conferencia. Por t r a t a r s e de una d i s p o s i c i o n t r a n s i t o r i a , y en v i s t a de los 
debates, sugiere que en l a nota podria i n d i c a r s e también que e l mapa détermina l a s Zonas 
aeronâuticas a los efectos de l a s radiocomunicaciones del s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) 

3.20 E l Présidente dice que, en v i s t a d el apoyo i n s u f i c i e n t e que han r e c i b i d o las 
proposiciones de A u s t r a l i a y de F i l i p i n a s , e l Documento N.° DT/57 debe mantenerse en 
su estado a c t u a l . 

3.21 E l delegado de A u s t r a l i a propone que l a palabra " w i l l " , que aparece dos veces 
en l a primera frase del segundo pârrafo, se s u s t i t u y a en cada caso por " s h a l l " . 

3.22 E l delegado de l a Repûblica Popular de China dice que aunque no estâ plena­
mente s a t i s f e c h o con l a s proposiciones contenidas en e l documento, no t i e n e mâs remedio 
que apoyarlas en v i s t a de l a f a l t a de tiempo. 

3.2 E l delegado de F i l i p i n a s dice que no puede aceptar e l documento en su estado 
a c t u a l , pero no se opone a que pase a l Pleno, en e l que harâ una declaraciôn y formularâ 
una propuesta. 

3.24 E l delegado de Malasia también se réserva e l derecho de hacer una declaraciôn 
en e l Pleno. 
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E l Présidente sugiere que e l Vicepresidente r e c o j a y compare l a informacion 
y l a s opiniones para e l Pleno y que, entre t a n t o , prosigan l o s debates sobre e l 
documento. 

Asi se acùerda. 

3.25 Documento N.° DT/59 

MOD 27/132 

Se acùerda que e l Secretario prépare nuevas coordenadas para l a Subzona 6F 
en consonancia con las correctas Zonas adyacentes y superpuestas. 

3.26 MOD 27/128 

E l Présidente i n v i t a a hacer observaciones sobre l a s dos coordenadas c o n t e n i ­
das entre corchetes. 

E l delegado de Japon dice que p r e f i e r e l a primera coordenada. 

E l delegado de l a Repûblica Popular Democrâtica de Corea dice que no puede 
aceptar e l t e x t o en su t o t a l i d a d . 

E l delegado de l a Repûblica Popular de China p r e f i e r e l a segunda coordenada 
para ser consecuente con e l DT/57. 

Tras un brève debate, se acùerda mantener l a coordenada 20°N 120° 40 fE y que 
se supriman l o s corchetes. 

Se apruéba MOD 27/128, con esta modificaciôn. 

3.27 MOD 27/129 y MOD 27/130 

Se aprueban. 

Se apruéba e l Documento N.° DT/59, a réserva de l a redefiniciôn de MOD 27/132. 

Se suspende l a sesiôn a la s 17.30 horas y se reanuda a la s 20.10 horas. 

3.28 E l Présidente senala a l a atenciôn de l a Comisiôn l a nueva v e r s i o n de 
MOD 27/132 (Subzona 6F) que se ha d i s t r i b u i d o en e l Documento N.° DT/58. 

E l delegado de l a Repûblica Popular de China dice que su delegaciôn puede 
aceptar ese t e x t o , s i se incluyen l a s coordenadas 20°N, 107°E, 20°N, 108°E, 20/33fN, 
108°E, despues de l a r e f e r e n c i a a l a I s l a de Hainan en l a t e r c e r a l i n e a . 

E l Secretario de l a Comisiôn i n d i c a que esa i n c l u s i o n e n t r a n a r i a e l correspon-
J-iente cambio en MOD 27/130 (Subzona 6D) , que ha sido ya aprobada en segunda l e c t u r a . 

Tras un brève debate, e l delegado de l a Repûblica Popular de China dice que 
plantearâ de nuevo e l problema en e l momento oportuno. 
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Se apruéba e l Documento N.° DT /58, en ese entendimiento. 

3 .29 E l Présidente i n v i t a a l delegado de A u s t r a l i a a informar sobre las consultas 
que ha celebrado con miras a l o g r a r un acuerdo sobre ADD 27/132A (Subzona 6G) 
(Documento N.° DT / 57 ) . 

E l delegado de A u s t r a l i a dice que los paises que han p a r t i c i p a d o en l a s con­
s u l t a s han acordado s u s t i t u i r " l o s vuelos nacionales de l a Repûblica Popular de China 
se efectuarân", en l a s l i n e a s sexta y septima del segundo pârrafo de ADD 27/132A, por 
" l a explotaciôn por l a Repûblica Popular de China de las frecuencias adjudicadas a las 
Subzonas 6G se efectuarâ". 

Los delegados de l a Repûblica Popular de China, F i l i p i n a s , Malasia, Singapur 
e Indonesia hacen suya esta declaraciôn. 

Se apruéba e l Documento N.° DT /57, con l a modificaciôn i n t r o d u c i d a . 

3.30 E l V i c e s e c r e t a r i o General desea e x p l i c a r l a posiciôn en l o que respecta a las 
réservas, aunque podrian haberse hecho innecesarias por e l resultado del debate sobre 
las Subzonas 6F y 6G. E l plazo para l a presentacion de réservas se fijô en l a s 

17.30 horas d e l 1.° de marzo de 1978 y, por t a n t o , ha expirado ya; s i n embargo, de con­
formidad con l a prâctica de l a UIT, l a s delegaciones pueden seguir ejerciendo los dere­
chos que l e s confieren l o s nûmeros 512 y 513 del Convenio en l o que respecta a l a s d e c i ­
siones adoptadas despues de e x p i r a r e l plazo,' siempre que se deje un periodo de 24 horas 
para l a presentacion de contrarreservas antes de que termine l a Conferencia. 

4 . Examen del segundo proyecto de Plan 
(Documentos N. o s 2 6 6 , DT/52) 

4.1 E l Présidente senala a l a atenciôn l a propuesta r e l a t i v a a Zonas de adjudica­
ciôn a escala mundial hecha por la s Delegaciones de F i n l a n d i a , Noruega y Suecia en e l 
Documento N.° 2 6 6 . 

4.2 E l delegado de Suecia présenta e l documento y dice que se basa en l a proposi­
cion de Japon contenida en e l Documento N.° 252 y en e l Informe d e l Subgrupo de 
Trabajo 5B/1 que f i g u r a en e l Documento N.° DT / 45(Rev.l). Aunque apoyan en parte l a 
proposicion de Japôn, l a s Delegaciones de F i n l a n d i a , Noruega y Suecia no han podido 
aceptar e l cuadro que f i g u r a en l a pâgina 2 del documento, en e l que las frecuencias se 
adjudican s i n ninguna p o s i b i l i d a d de repeticiôn; esto sôlo puede conducir a una ocupa­
cion de canales inaceptable y, aunque l a s administraciones tendrân s i n duda que a p l i c a r 
e l nûmero 27/21, e l documento no ofrece ninguna indicaciôn para escoger l a s frecuencias. 
mâs adecuadas en Zonas d i s t i n t a s de aquellas a l a s que se adjudican en e l Plan. Por 
consiguiente, se han reajustado las c i f r a s d el Documento N.° DT /45(Rev.l) para tener en 
cuenta nuevas p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn y repeticiôn; e l resultado es un cuadro 
récapitulâtivo revisado en e l que e l nûmero t o t a l de frecuencias que han de reservarse 
para Zonas de adjudicaciôn a escala mundial es e l mismo que e l que f i g u r a en e l 

Doc mento N.° 252, pero e l nûmero de canales de trâfico disponibles es casi dos veces 
mayor. 

4.3 E l Secretario de l a Comisiôn observa que no se preve ninguna comparticiôn 
para e l Grupo de Frecuencias VI en l a pâgina 4 d e l Documento N.° 2 6 6 , siendo a s i que 
l a Comisiôn 4 ha concluido que es posible alguna comparticiôn en e l tiempo debido a 
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l a s condiciones de l a propagaciôn ionosférica. Es c i e r t o que los fenômenos naturales 
de l o s que dépende l a utilizaciôn de frecuencias no d i f i e r e n en las ZRMP, l a s ZRRN y 
las Zonas VOLMET, por una p a r t e , y las comunicaciones a l a r g a d i s t a n c i a del c o n t r o l de 
operaciones, por o t r a . Deben armonizarse l o s c r i t e r i o s técnicos u t i l i z a d o s a l p l a n i f i -
car l o s dos t i p o s de aplicaciôn. 

4 . 4 E l delegado de Suecia dice que en r e a l i d a d se han. aplicado l o s mismos c r i t e ­
r i o s técnicos en ambos casos, pero que las Zonas de s e r v i c i o cubiertas por l a s comuni­
caciones a l a r g a d i s t a n c i a del c o n t r o l de operaciones son claramente mucho mayores que 
la s de l a s ZRMP. Por esa razôn, se acordô en e l Subgrupo de Trabajo 5B-1 no r e p e t i r 
l a s frecuencias de que se t r a t a mâs de l o que se propone en e l Documento N.° 2 6 6 . 

4 . 5 E l delegado de Japôn dice que l a Comisiôn se enfrenta con l a s a l t e r n a t i v a s de 
mantener l a s normas técnicas acordadas o i n t r o d u c i r un procedimiento mâs f l e x i b l e para 
s a t i s f a c e r todas l a s s o l i c i t u d e s . Japôn estâ en favor de l a primera a l t e r n a t i v a , en l a 
creencia de que l a nueva proposicion crearâ d i f i c u l t a d e s de comparticiôn de frecuencias. 

4 . 6 E l delegado de los Estados Unidos de América conviene en que l a nueva propo­
s i c i o n parece ofrecer p o s i b i l i d a d e s excesivas de comparticiôn que no darân pro t e c c i o n 
contra i n t e r f e r e n c i a s a las aeronaves. Propone que se u t i l i c e e l Documento N.° 252 
como procedimiento bâsico, pero que se tengan en cuenta.las actuales p o s i b i l i d a d e s de 
comparticiôn modificando e l numéro 27/21: deben suprimirse l a s palabras " s i n embargo 
a l p r i n c i p i o de l a ûltima frase y anadirse una t e r c e r a frase d e l ténor s i g u i e n t e : "Sin 
embargo, en l o que respecta a l a s frecuencias adjudicadas a escala mundial, l a a p l i c a ­
ciôn de estos procedimientos se basa en una estaciôn de aeronave que funcione en e l 
l i m i t e de su alcance de s e r v i c i o (véanse l o s nûmeros 27/24A y 27/24E)". 

Los Documentos N. o s 252 y 266 ofrecen soluciones de compromiso y l a el e c c i o n 
entre e l l a s debe hacerse teniendo présente consideraciones prâcticas; a este respecto, 
l a s c i f r a s de ocupacion de canales en l a primera parte d e l Documento N.° 266 parecen 
puramente teôricas. 

E l delegado de Japôn dice que puede aceptar l a proposicion de los Estados Unidos. 

4 . 7 E l delegado de Suecia dice que es importante tener présente que todas l a s opcio-
nes se r e f i e r e n exactamente a l a s mismas estaciones aeronâuticas y de aeronave y a l mismo 
volumen de trâfico. Es posible que e l procedimiento establecido en e l Documento N.° 252 
no plantée problemas en las etapas i n i c i a l e s , pero surgirân s i n duda d i f i c u l t a d e s a 
medida que los canales estén mâs cargados. 

4 . 8 Los delegados de Suiza, Dinamarca, Repûblica Fédéral de Alemania y B r a s i l 
apoyan l a proposicion contenida en e l Documento N.° 2 6 6 . 

4 . 9 Los delegados de l a U.R.S.S. y A u s t r a l i a apoyan l a proposicion de los Estados 
Unidos. E l Documento N.° 266 ha sido preparado con p r i s a s y su aprobaciôn con l o s e r r o ­
res que pueda contener pondria en p e l i g r o e l funcionamiento de todo e l s e r v i c i o . Algu-
las de l a s c i f r a s que f i g u r a n en e l documento parecen basarse en câlculos dudosos y no 
j f r e c e n una v i s i o n suficientemente segura d e l trâfico de que se t r a t a . 

^•10 E l delegado de Suiza sugiere que l a Comisiôn apruebe e l procedimiento e s t a b l e ­
cido en e l Documento N.° 2 6 6 , con l a enmienda de los Estados Unidos a l nûmero 27/21. 
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Los delegados de los Paises Ba.jos y d e l Reino Unido apoyan esa sugerencia. 

4.11 E l Présidente observa que l a Comisiôn 5 no es compétente para adoptar ninguna 
décision sobre e l numéro 27/21, que ya ha sido aprobado s i n modificaciôn en segunda l e c ­
t u r a en e l Pleno. 

En v i s t a de que l a mayoria de los oradores se han expresado en favor d e l 
Documento N.° 2 6 6 , sugiere que se apruebe e l procedimiento establecido en ese documento. 

Asi se acùerda. 

4.12 E l Présidente senala a l a atenciôn e l Anexo 3 a l segundo proyecto de Plan 
(Documento N.° DT/52) y observa que, a menos que l a s delegaciones hagan nuevos esfuer­
zos para r e d u c i r sus s o l i c i t u d e s , no serâ posible preparar ningûn plan. 

4.13 E l delegado de los Estados Unidos de America dice que ha llegado e l momento de 
que l a s delegaciones decidan s i desean marcharse de Ginebra con un.Plan o no. Tras sub-
rayar que estân en juego e l f u t u r o y l a seguridad de l a aviaciôn, dice que serâ posible 
r e a l i z a r un Plan v i a b l e s i todas l a s delegaciones muestran, en l o que respecta a sus 
necesidades de ZRRN, e l mismo grado de o b j e t i v i d a d que han mostrado en l o que respecta a 
las ZRMP y la s Zonas VOLMET. Su delegaciôn, por su p a r t e , estâ dispuesta a r e d u c i r aûn 
mâs sus s o l i c i t u d e s para las Subzonas 10A, 11B y 12A establecidas en e l Anexo 3 a l 
segundo proyecto de Plan. En t o t a l , l a s reducciones hechas por su delegaciôn durante l a 
Conferencia, en l o que respecta a esas très Sûbzonas, representan e l 39 s 5% de la s s o l i ­
citudes que habia presentado i n i c i a l m e n t e . 

4 . 1 4 E l delegado de I n d i a hace suyas l a s observaciones d e l orador a n t e r i o r . Aunque 
su delegaciôn ha hecho ya concesiones considérables en l o que respecta a l t o t a l de sus 
s o l i c i t u d e s , estâ dispuesta a r e d u c i r aûn e l nûmero de canales s o l i c i t a d o s para l a s 
Subzonas 6A y 6E. 

4 .15 E l delegado de l a U.R.S.S. dice que, con miras a asegurar e l e x i t o de l a Con­
f e r e n c i a , su delegaciôn ha t r a n s m i t i d o a l Secretario Técnico nuevas reducciones de sus 
s o l i c i t u d e s para très Subzonas ZRRN. 

4 . 1 6 E l delegado de Papua Nueva Guinea dice que su administraciôn estâ dispuesta a 
r e d u c i r sus s o l i c i t u d e s para l a Subzona 9B a un n i v e l que, para algunas bandas, corres-
ponderâ a l nûmero de frecuencias ya en uso. 

4.17 E l delegado de Pakistân acepta l a reducciôn hecha por e l delegado de l a I n d i a 
en l o que respecta a l a Subzona 6A, que concierne también a su administraciôn. En l o que 
respecta a l a Subzona 5B, l a s cinco delegaciones interesadas han acordado que puede 
hacerse una reducciôn de un canal en l a banda de 5 S 6 MHz o en l a de 6 , 6 MHz. 

4 . 1 8 E l delegado de A r g e l i a dice que, a réserva d e l acuerdo de l o s demâs paises 
interesados, puede hacerse una reducciôn de un canal en l a banda de 13,3 MHz para l a 
Subk ->na 4A. 

4 . 1 9 E l delegado de Sénégal, apoyado por e l délegado de A r g e l i a , propone una reduc­
ciôn de un canal en l a banda de 13,3 MHz para l a ZRRN-4. 
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4.20 E l delegado de Cuba, refiriéndose a l a Subzona 12D, dice que su administra­
ciôn puede renunciar a un .canal en l a banda de 3 MHz. 

4.21 E l delegado de E t i o p i a dice que su delegaciôn estâ dispuesta a r e d u c i r sus 
s o l i c i t u d e s en l o que respecta a l a Subzona 5D. 

4.22 E l Secretario Técnico lee una l i s t a de las reducciones r e c i b i d a s de l a Dele­
gaciôn de China en l o que respecta a sus s o l i c i t u d e s para l a Subzona 6G. 

4.23 E l delegado de Canadâ, refiriéndose a l a s Subzonas 10A, 10B, 10C, 10D y 10E, 
dice que su delegaciôn estâ dispuesta a r e d u c i r sus s o l i c i t u d e s de canales exclusivos 
en l a s bandas 4 , 7 MHz y 5*6 MHz, a réserva de que se anada un numéro correspondiente 
de canales comunes que se compartan entre l a s Subzonas 10B y 10E, en algunos casos, y 
10C y 10E, en o t r o s . 

4-24 E l delegado de México anuncia l a s reducciones que su administraciôn estâ d i s ­
puesta a hacer en l o que respecta a l a Subzona 12C. 

4 .25 E l delegado de A u s t r a l i a observa que las s o l i c i t u d e s de su administraciôn para 
l a s ZRRN-14 y sus Subzonas, que se enumeran en e l Anexo 3, constituyen una reducciôn 
del 33$ aproximadamente con respecto a l a s c i f r a s que habia presentado i n i c i a l m e n t e . 

4 . 2 6 E l Présidente i n v i t a a l a s delegaciones a que procuren hacer reducciones en 
e l nûmero de canales enumerados para las ZRMP y la s Zonas VOLMET. 

4 . 2 7 E l delegado de A r g e l i a , apoyado por lo s delegados de Sénégal y de N i g e r i a , pro­
pone una reducciôn de un canal en l a banda 13,3 MHz para l a Zona VAFI. 

4.28 En respuesta a una pregunta d e l Présidente, e l delegado de I r l a n d a dice que no 
tendrâ d i f i c u l t a d en aceptar cualquier reducciôn en e l nûmero de canales de l a banda 
13,3 MHz enumerados para l a Zona VEUR. 

4 . 2 9 En respuesta a una sugerencia d e l observador de l a IATA, e l delegado de l o s 
Estados Unidos de América dice que su delegaciôn no podrâ aceptar l a t r a n s f e r e n c i a de 

uno de los canales de l a banda de 13,3 MHz a l a de 11,3 MHz en l a Zona VNAT. Sin embargo, 
e l nûmero de canales en l a banda de 13,3 MHz para l a ZRMP-CEP puede reducirse en uno. 

4.30 El delegado de Sériegai, apoyado por los delegados de E t i o p i a , Kenya y Camerûn, 
dice que e l nûmero de canales en l a banda de 3 MHz para l a ZRMP-AFI puede reducirse en 
uno. 

4.31 El delegado de N i g e r i a propone, a réserva de que l o consientan l o s Estados 
interesados, r e d u c i r en uno e l nûmero de canales exclusivos en l a banda 13,3 MHz para 
l a ZRMP-AFI. 

4.32 E l delegado de Arabia Saudita dice que su administraciôn podrâ p r e s c i n d i r d el 
canal comûn en l a banda de 10 MHz de l a ZRMP-MID, pero no del canal exclusivo. Es tam­
bién posible r e d u c i r e l nûmero de canales en l a banda 4 , 7 MHz. 

4.33 E l delegado de Pakistân observa que se comparten muchas frecuencias en l a 
ZRMP-MID. Las administraciones interesadas t a l vez podrian dedicar algun tiempo a d i s -
c u t i r entre s i l a cuestiôn de l a s posibles reducciones. 
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4.34 E l delegado de l a Repûblica Popular de China hace l a sig u i e n t e declaraciôn: 

"En l o que respecta a l a ad i c i o n de una frecuencia de uso comûn para l a s 
ZRMP-NCA y EA, déclarâmes en l a sexta sesiôn de l a Comisiôn 5, e l 25 de fe b r e r o , que 
teniamos d i f i c u l t a d en aceptarla. Entendemos que no se adoptô ninguna décision afirma-
t i v a en aquel momento. Sin embargo, esta frecuencia se ha enumerado en e l proyecto de 
Plan. En nuestra o p i n i o n , l a s aeronaves de los paises interesados pueden r e a l i z a r per-
fectamente sus operaciones de vuelo a través de nuestro pais u t i l i z a n d o l as frecuencias 
adjudicadas a l a ZRMP-EA. 

Tras e s t u d i a r l a cuestiôn de una frecuencia comûn para uso de las ZRMP-NCA y 
EA, seguimos manteniendo que tenemos d i f i c u l t a d e s en asumir obligaciones a este 
respecto." 

4.35 En respuesta a una sugerencia del Présidente, e l delegado de B r a s i l , apoyado 
por l o s delegados de Espana y de Sénégal, expresa l a opinion de que es esencial mante-
ner dos canales en l a banda 13,3 MHz para l a ZRMP-SAT. 

4.36 Tras un intercambio de opiniones entre l o s delegados de los Estados Unidos de 
América y de Nueva Zelandia y e l Présidente, e l delegado de Nueva Zelandia dice que 
puede aceptar l a t r a n s f e r e n c i a a l a banda 11,3 MHz de una de la s s o l i c i t u d e s en l a 
banda 13,3 MHz para l a ZRMP-SP. 

4.37 E l Présidente del Grupo de Trabajo 5B observa que uno de los mâs graves pro-
blemas con que se enfrenta l a Comisiôn se r e f i e r e a l a banda 13,3 MHz y propone que se 
examine l a p o s i b i l i d a d de suprimir todas l a s s o l i c i t u d e s en esa banda para las • 
Subzonas ZRRN. 

El delegado de Argëlia dice que puede aceptar esa proposicion en p r i n c i p i o ; 
s i n embargo, habrâ que tener en cuenta en cada caso p a r t i c u l a r l a s distancias que 
i n t e r v i e n e n . 

4.38 E l delegado de lo s Estados Unidos de América, apoyado por e l delegado de 
Nueva Zelandia, dice que no ve ninguna razôn vâlida para mantener canales de 13 MHz en 
la s Subzonas ZRRN, a excepcion quizâs de muy pocos casos en los que l a extension de l a 
Zona de que se t r a t a j u s t i f i c a e l empleo de esa banda. 

4.39 E l delegado del Reino Unido dice que no se opondrâ a que se suprima e l canal 
de 13,3 MHz a t r i b u i d o a l a ZRRN-1. 

4.40 E l delegado de l a I n d i a dice que, habida cuenta de l a extension de su pais y 
de l a s condiciones de propagaciôn excepcionales que prevalecen en l a région, su adminis­
traciôn hubiera p r e f e r i d o poder u t i l i z a r un canal en l a banda de 13,3 MHz. Sin embargo, 
estâ dispuesto a aceptar que se suprima e l canal comûn en esa banda para las Subzonas 6A 
y ÔE, a condiciôn de que se disponga, en su l u g a r , de un canal comûn e n l a banda de 
11 MHz. 

4.4x E l représentante de l a IFRB i n d i c a que, pesé a las concesiones hechas hasta 
ahora por l a s delegaciones, l a s s o l i c i t u d e s enumeradas en e l segundo proyecto d e l Plan 
siguen conteniendo aproximadamente 30 ô 40 canales de mâs, 10 6 12 de los cuales en l a 
banda de 13 MHz. 
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4.42 E l delegado de A u s t r a l i a , apoyado por e l delegado de Mauricio, observa que l a 
supresiôn de las s o l i c i t u d e s en l a banda de 13,3 MHz para l a s Subzonas ZRRN p e r m i t i r a 
un ahorro de 13 canales en esa banda. 

* 4.43 E l delegado de A r g e l i a dice que puede aceptar l a supresiôn d e l restante canal 
en l a banda de 13,3 MHz para l a Subzona 4A, a condiciôn de que se aplique l a misma régla 
a todas l a s demâs Subzonas ZRRN. 

« 

4.44 E l delegado de los Estados Unidos de América estima que debe tenerse en cuenta 

l a extension d e l t e r r i t o r i o que ha de c u b r i r s e . Todo pais con una anchura de mâs de 

4.000 km necesita a l menos un canal en esa banda. 

4.45 E l delegado de l a Repûblica Popular de China dice que su administraciôn estâ 
dispuesta a r e d u c i r en un canal, pero no mâs, sus s o l i c i t u d e s en l a banda de 13,3 Mhz; 
por t a n t o , debe mantenerse un t o t a l de 3 canales en esa banda para l a Subzona 6G. 

4.46 E l delegado de B r a s i l dice que su administraciôn desea mantener l a frecuencia 
que ya u t i l i z a en l a banda de 13,3 MHz como canal comûn entre l a s Subzonas 13C y 13K. 

4.47 E l Présidente dice que deben suprimirse todas l a s s o l i c i t u d e s de l a banda 
13,3 MHz para l a s Subzonas ZRRN, a excepcion de aquellas a l a s que se ha hecho e x p l i c i -
tamente r e f e r e n c i a durante e l présente debate. 

4.48 E l delegado de A r g e l i a sugiere que se examine l a p o s i b i l i d a d de t r a n s f e r i r a l 
proyecto de Plan algunas de las frecuencias de l a banda de 13 MHz que han sido adjudica­
das a las Zonas de escala mundial en e l Documento N.° 266. 

4.49 E l Présidente, refiriéndose a l cuadro r e c a p i t u l a t i v o de l a pâgina 3 d e l Docu­
mento N.° 266, sugiere algunas reducciones d e l nûmero de frecuencia enumeradas en l a s 
columnas I a V. 

4.50 E l delegado de Suecia dice que l o s autores d e l Documento N.° 266 tratarân de 
ca l c u l a r e l modo en que las c i f r a s leidas por e l Présidente pueden d i s t r i b u i r s e entre 
l a s diversas regiones. 

4.51 Tras un debate en e l que p a r t i c i p a n l o s delegados de Suecia, A r g e l i a , Sénégal, 
los Estados Unidos de América, B r a s i l y e l observador de l a IATA, e l Présidente sugiere 
que se r e a l i c e n nuevos câlculos para ver s i pueden hacerse nuevos ahorros en l a s f r e ­
cuencias adjudicadas a las Zonas de escala mundial para l a s comunicaciones a l a r g a d i s ­
t a n c i a del c o n t r o l de operaciones. 

Asi se acùerda, 

« Se levanta l a sesiôn a l a s 00.05 horas, e l jueves 2 de marzo de 1978. 

E l S e c r e t a r i o : 

M. SANT 

E l Présidente: 

M. CHEF 
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1. Examen d e l t e r c e r proyecto de Plan (Documentos N. o s DT/60 y DT/6l) 

1.1 E l Présidente i n v i t a a l a Comisiôn a examinar e l t e r c e r proyecto de Plan 
(Documento N.° DT/6l), que se basa en e l tratamiento por computador con i n c l u s i o n de 
las necesidades de frecuencias adoptadas l a v i s p e r a por l a Comisiôn. El resumen de l o s 
resultados obtenidos, que aparece en e l Documento N.° DT/60, muestra que l a s necesidades 
siguen siendo superiores a l numéro de canales d i s p o n i b l e s , de manera que habrâ que 
procéder a nuevos r e a j u s t e s . Expresa su agradecimiento a las delegaciones por l a buena 
voluntad manifestada durante l a s consultas bilatérales acerca de posibles reducciones 
de l a s necesidades y a l a Secretaria de l a IFRB por l a a s i s t e n c i a prestada. 

El Présidente de l a Conferencia y l a Comisiôn de Direcciôn, integrada por 
delegados de administraciones representativas de l a s d i f e r e n t e s regiones, son conscien­
tes de l a s d i f i c u l t a d e s que l a Comisiôn 5 t i e n e ante s i y han demostrado l a confianza 
que t i e n e n en su capacidad para establecer un Plan concediendole mâs tiempo para con­
t i n u a r l a s negociaciones. Espéra que c i e r t o s problemas pendientes se resolverân en 
comûn, posiblemente mediante c i e r t o s reajustes manuales. 

La Comisiôn podria examinar primeramente e l Anexo 2 a l Documento N.° DT/ôl, 
a f i n de comprobar que todas l a s c i f r a s sean c o r r e c t a s , que incluye l a s reducciones 
propuestas en l a sesiôn précédente y que constituye una base adecuada para un Plan. 
A continuaciôn habria que r e v i s a r una vez mâs l a s necesidades de frecuencias para 
t r a t a r de efectuar nuevas reducciones. 

1.2 E l Secretario hace r e f e r e n c i a a l o s simbolos adicionales COOl/..., 
C002/6G y C003/6G u t i l i z a d o s en l o que constituye l a t e r c e r a presentaciôn de las necesi­
dades de frecuencias. La e x p l i c a c i o n de estos simbolos aparece a l f i n a l de l a pâgina 1 
d e l Anéxo 1; por f a l t a de tiempo no se han publicado aûn l a s versiones espanola y 
francesa. La columna 3 d e l Plan contendrâ e l simbolo apropiado y l a zona a que se 
a p l i c a . De logra r s e un Plan s a t i s f a c t o r i o , este se imprimirâ en dos formatos. E l 
segundo de e l l o s mostrarâ l a s frecuencias adjudicadas a cada zona aeronâutica; e l 
método de tra t a m i e n t o por computador impuso l a necesidad de i n s e r t a r simbolos en l a 
columna de Observaciones. 

1.3 El Secretario Técnico ejcplica que l a copia impresa d e l computador i n d i c a e l 
nûmero de canales que son necesarios para s a t i s f a c e r l a s necesidades presentadas con-
signadas en e l Anexo 2. 

1.4 El delegado de E t i o p i a dice que de las deliberaciones del Grupo de Trabajo 5B 
habia concluido que las frecuencias de l a s ZRRN podrian u t i l i z a r s e para e l c o n t r o l de 
las operaciones dentro de una ZRRN determinada. De ser a s i , desearia saber por que se 
requière l a banda de 5,6 MHz para e l c o n t r o l de l a s operaciones. « 

1.5 E l Présidente responde que e l l o podria hacerse en e l caso de l a s ZRRN r e l a t i -
vamente extensas, dentro de l a s cuales algunos s e r v i c i o s nacionales podrian. proporcionar , 
s e r v i c i o s de c o n t r o l de l a s operaciones. No obstante, para e l c o n t r o l de l a s operacio­
nes a l a r g a d i s t a n c i a , se han s o l i c i t a d o frecuencias de uso mundial. 

1.6 E l delegado de A u s t r a l i a considéra que l a Comisiôn debe centrarse en l a s nece­
sidades consignadas en e l Anexo 1 que f i g u r a n como adjudicaciones exclusivas. 

1.7 E l Secretario dice que séria un e r r o r suponer que las zonas que aparecen 
aisladas a l f i n a l de una banda determinada han pedido una adjudicaciôn exclusiva. Las 
matrices de comparticiôn que aparecen en e l Documento N.° 234 y Rev. 1 indican l a s 
p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn para esas zonas con muchas otras zonas aeronâuticas, pero 
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a l s a t i s f a c e r s e l a s necesidades de frecuencias de cada una de e l l a s , es p o s i b l e que 
queden aisladas algunas necesidades a d i c i o n a l e s , debido a que no hay con quien compar-
t i r l a s . Por esta razôn, en c i e r t o s casos, solo e x i s t e una adjudicaciôn en l a banda de . 
3 MHz e incluso en l a de 5,6 MHz. 

1.8 El représentante de l a Asociaciôn de Transporte Aéreo I n t e r n a c i o n a l observa 
que hay 77 casos de una sola adjudicaciôn en l a copia impresa d e l computador y que una 
proporciôn considérable de esos casos se produce en l a s bandas de 3 o de U,7 MHz para l a s 
ZRRN o subzonas ZRRN. Se podrian hacer economias considérables en l a s adjudicaciones 
para l a s zonas VOLMET. 

1.9 E l delegado de Niger estima que séria p r e f e r i b l e examinar e l segundo proyecto 
de Plan y r e v i s a r l a s frecuencias para l a s ZRRN y l a s zonas VOLMET a n i v e l régional. 
Debiera ser posible hacer economias en 60 canales para e l c o n t r o l de l a s operaciones a 
la r g a d i s t a n c i a y efectuar economias sistemâticas en la s bandas de 3 a 6,6 MHz. 

1.10 E l Présidente senala que l a s condiciones de comparticiôn v a r i a n segun l a 
magnitud de l a s frecuencias y que podrian s u r g i r d i f i c u l t a d e s en l a comparticiôn de 
canales destinados a l uso mundial. 

Como no parece haber objeciones a l procedimiento que propuso, i n v i t a a l a 
Comision a examinar e l Anexo 2, pâgina por pâgina. 

1.11 Pâgina 1 

Ninguna observaciôn, 

1.12 Pâgina 2 

El delegado de A r g e l i a dice que en l a columna 9 de l a l i n e a 011 l a c i f r a debe 

ser 2 y no 3. 

El delegado de China, apoyado por e l delegado dé I n d i a , propone que en l a 

columna 9 de l a l i n e a 015 se reduzca l a c i f r a 2 a 1. 

1.13 Pâgina 3 

El Présidente, con r e f e r e n c i a a l a l i n e a 018, précisa que, como se i n d i c a en 
l a l i n e a 06 009 M de l a pâgina 2k del Anexo 1 , habrâ doble comparticiôn entre l a s 
zonas AFI, MID y CEP. A f i n de economizar un canal, h a b r i a que t r a n s f e r i r l a s zonas 
CEP y 13F a o t r a combinaciôn. 

E l delegado de Arabia Saudita confirma que e l Présidente t i e n e razôn. 

1.14 Pâgina k 

E l delegado dël Reino Unido, con r e f e r e n c i a a l a l i n e a 026, senala que l o s 
usuarios de l a ZRRN 1 han aceptado reminciar a l canal en l a banda de 13,3 lîHz, 

1.15 Pâginas 5 y 6 

Ninguna observaciôn. 
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1.16 Pâgina 7 

El delegado de A r g e l i a observa que l a adjudicaciôn en l a l i n e a 053 correspon­

diente a l a banda de 10 MHz debe ser 2 + 1 en vez de 3 + 1 . 

El Secretario de l a Comision estâ de acuerdo con e l l o , pero précisa que se ha 
t r a n s f e r i d o l a frecuencia de que se t r a t a a l a banda de 9 MHz. 

El delegado de I n d i a confirma este extremo. 

E l delegado de A r g e l i a , con r e f e r e n c i a a l a l i n e a 055, afirma que, s i mal no 
recuerda, e l Secretario Técnico habia dado l e c t u r a a un numéro -mucho mayor de r e s t r i c ­
ciones geogrâficas que l a s indicadas en dicha l i n e a . 

1.17 E l Secretario Técnico e x p l i c a que l a s c i f r a s de esa l i n e a correspondientes 

a l a s bandas de 9 MHz, 10 MHz, y 11,3 MHz muestran l o s t o t a l e s obtenidos en base a las 
r e s t r i c c i o n e s geogrâficas a que dio l e c t u r a en l a sesion précédente. E l desglose es e l 
si g u i e n t e : en l a banda de 9 MHz, 8 canales para toda l a subzona ZRRN 6G, 4 canales a l 
Este de 95°E y 2 canales a l Oeste de 95°E; en l a banda de 10 MHz,-3 canales para toda 
l a subzona ZRRN 6G, 2 canales a l Este de 95°E y 1 canal a l Oeste de 95°E; y, en l a 
banda de 11,3 MHz, 4 canales para toda l a subzona ZRRN 6G, 3 canales a l Este de 95°E y 
1 canal a l Oeste de 95°E. 

1.18 E l delegado de Noruega a d v i e r t e que l a noche a n t e r i o r se i n t r o d u j e r o n nuevas 
correcciones en l a s bandas de 3 MHz, 3,5 MHz, 4,7 MHz y 5,6 MHz para l a subzona ZRRN 6G. 
En v i r t u d de e l l o , hay 9 canales en l a banda de 3 MHz, 5 en la.de 3,5 MHz y todos l o s 
canales de l a banda de 4,7 MHz sujetos a r e s t r i c c i o n e s del uso en horas diurnas y e l 
numéro de estos canales en l a banda de 5,6 MHz debe ser 7 y no 8. 

1.19 E l Secretario de l a Comision confirma que l a observaciôn del delegado noruego 
es c o r r e c t a . Aunque l o s cambios a que se ha r e f e r i d o se t u v i e r o n en cuenta en e l nuevo 
proyecto, se om i t i e r o n por in a d v e r t e n c i a , l a s notas e x p l i c a t i v a s correspondientes. 

1.20 Pâgina 8 

En respuesta a l a s observaciones d e l delegado de A r g e l i a sobre l a l i n e a 062, 
e l Secretario de l a Comisién senala que una frecuencia ha pasado de l a banda de 11,3 MHz 
a l a de 9 MHz, pero que en l a banda de 6 MHz no se ha hecho cambio alguno. 

El delegado de Angola confirma este extremo* 

1.21 Pâgina 9 

El delegado de Papua Nueva Guinea observa que l a s necesidades de uso ûnica­
mente diurno para l a subzona. ZRRN 9B no se han anadido manualmente en e l caso de l a 
l i n e a 065. 

El delegado de A r g e l i a , a proposito de l a l i n e a 070, dice que l a s c i f r a s 
correspondientes a l a banda de 3,5 MHz deben ser 2 + 1 * en vez de 3 y que la s de l a 
banda de 4,7 MHz deben ser 3 + 1 * en vez de 4 + 1 * . 

1.22 Pâginas 10 a l 4 

Ninguna observaciôn. 
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1.23 E l Présidente senala que l a Comision puede abordar ahora l a s combinaciones 
de comparticiôn sugeridas con miras a r e d u c i r l a s necesidades. 

Agrega que ha celebrado consultas con e l Présidente y otros miembros de l a 
IFRB con e l propôsito de anal i z a r l a s necesidades bâsicas para l a s ZRMP, l a s zonas 
VOLMET y e l c o n t r o l de la s operaciones a l a r g a d i s t a n c i a , a l tiempo que de preparar 
reducciones considérables en e l proyecto de Plan, fundândose en l a s dimensiones y carac-
t e r i s t i c a s de l a propagaciôn en l a s d i s t i n t a s ZRRN. Como resu l t a d o de estas consultas, 
se propone suprimir l o s canales de las bandas de 4,7 MHz y de 10 MHz correspondientes 
a l a zona VEUR (pâgina 1 d e l Anexo 2) y r e d u c i r , de 2 a 1 e l numéro de canales que l e 
corresponden en l a banda de 13,3 MHz. 

Asi se acùerda. 

1.24 Tras l a s observaciones formuladas por e l observador de l a IATA, e l Présidente 
sugiere suprimir l a s necesidades de frecuencias para l a zona VNCA correspondientes a 
las bandas de 6,6 MHz y de 11,3 MHz. 

Asi se acùerdat 

1.25 E l delegado dé l o s Estados Unidos de América, propone, a réserva d e l acuerdo 
de l a s administraciones interesadas, que se supriman l a s necesidades de frecuencias 
para l a zona VPAC correspondientes a las bandas de 3,5 MHz, de 5,6 MHz, y de 11,3 MHz,y que 
se reduzca de 2 a 1 e l numéro de canales para esa zona en l a banda de 13,3 MHz. 

Los delegados de Nueya Zelandia, Reino Unido y Japon encuentran aceptable 

l a propuesta. 

Se apruéba l a propuesta. 

1.26 E l delegado de los Estados Unidos de América, con r e f e r e n c i a a l a s necesida­
des de frecuencias para l a s ZRMP en l a banda de 13,3 MHz, sugiere que se contemple l a 
p o s i b i l i d a d de conservar ûnicamente 1 canal comûn para l a s zonas ZRMP, CEP, CWP, NP y 
SP y o t r o canal comûn para l a s zonas ZRMP, SAM y CAR. 

El observador de l a IATA senala que se podria l i b e r a r una frecuencia en l a 
banda de 13,3 MHz s i se adjudica un canal comûn a l a s zonas ZRMP, NP y SP. 

1.27 E l delegado de Suecia i n d i c a que se han hecho nuevos câlculos con respecto 
a l a s necesidades de frecuencias para e l c o n t r o l de l a s operaciones a l a r g a d i s t a n c i a . 
Si l a Comisiôn estâ dispuesta a aceptar que l a ocupacion média de canales durante 
10 horas del tiempo u t i l i z a b l e , aumente d e l 40$ a l 45$, cabria e l i m i n a r una frecuencia 
en cada una de l a s bandas de 3 MHz, de 5,6 MHz, de 10 MHz y de 11,3 MHz y 2 frecuencias 
en l a banda de 13,3 MHz. 

El delegado de l o s Estados Unidos de América apoya estas reducciones. 

E l Présidente concluye que, de no haber objeciones, entenderâ que l a Comisiôn 

acepta e l v a l o r de 45$ para l a ocupacion de canales. 

Asi se acùerda,-
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1.28 E l delegado de Noruega sugiere que, con l a excepcion de unos pocos canales 
que se requieren con urgencia para zonas muy extensas, se supriman todas l a s necesida­
des de frecuencias para l a s ZRRN y subzonas ZRRN en l a s bandas de 13,3 MHz y de 18 MHz. 
Sugiere asimismo l a supresiôn de todas l a s necesidades de frecuencias para e l c o n t r o l 
de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a en l a s bandas de 3 MHz, de 3,5 MHz y quizâ, i n c l u s o , 
en l a de 4,7 MHz. 

1.29 E l Présidente anuncia que la s propuestas r e l a t i v a s a las necesidades de 
frecuencias para l a s ZRRN preparadas por l a IERB en base a consideraciones de explota­
ciôn se tratarân inmediatamente por computador y que se tendrân también en cuenta l a s 
sugerencias y observaciones formuladas en e l curso d e l présente debate. Sugiere que 
l a Comisiôn se reûna nuevamente por l a noche, en grupos o f i c i o s o s reducidos, a f i n 
de e s t u d i a r l o s resultados. 

Asi se acùerda. 

Se suspende l a sesiôn a l a s 18.00 horas y se reanuda ofjciosamente a l a s 

20.30 horas para proseguir e l debate. 

E l S e c r e t a r i o , E l Présidente, 

M. SANT M. CHEF 
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1. Examen d e l Plan de adjudicaciôn de frecuencias para l a s Zonas de adjudicaciôn 

mundial (Documentos N. o s DT/6U y DT /65) 

1 .1 E l delegado de Suecia limitarâ sus observaciones i n t r o d u c t o r i a s a l 
Documento N.° DT /65, que c o n s t i t u y e una ve r s i o n a c t u a l i z a d a d e l Documento N. DT/6U y 
r e g i s t r a l a s reducciones convenidas l a v i s p e r a . Como t o d a v i a no se sabe exactamente 
de que frecuencias se dispondr.â para l a s adjudicaciones mundiales, su numeraciôn en 
ese documento s i r v e exclusivamente para f i n e s de identificaciôn. Debe tenerse pré­
sente, ademâs, que, a l reordenarse l o s planes de comparticiôn y suprimirse algunas de 
l a s frecuencias d e l Documento N.° 2 6 6 , no se ha modificado l a numeraciôn de l a s demâs 
frecuencias. Las reducciones efectuadas en l a s bandas i n f e r i o r e s con e l ob j e t o de 
de j a r mâs canales l i b r e s para o t r o s s e r v i c i o s se l o g r a r o n aumentando a l 45% de l a 
carga de canal. 

1 . 2 E l delegado d e l Reino Unido estima que l a l i s t a de frecuencias en l a banda 

de 2 1 MHz deberia i n s e r t a r s e en e l anexo a l a Recomendaciôn Aer2 - CC y no en e l 

Apéndice 2 7 . 

E l Présidente confirma que l o s datos r e l a t i v o s a l a banda de 21 MHz se 

presentarân en un documento blanco separado. 

1.3 E l delegado de l o s Estados Unidos de América sugiere i n s e r t a r en l a columna 
"Observaciones", para cada f r e c u e n c i a , l a indicaciôn s i g u i e n t e : "Para l a Zonâ de 
adjudicaciôn, véase e l numéro 2 7 / . . . " (que se completarâ en cada caso con l a r e f e ­
r e n c i a correspondiente). 

1.1+ E l delegado de Nueva Zelandia senala que l a r e f e r e n c i a "ADD 2 7 / 2 0 8 " , en l a 
pâgina 3 d e l Documento N.° DT /65 , debe s u s t i t u i r s e por "ADD 27/207A". 

1.5 En respuesta a una pregunta d e l delegado de A u s t r a l i a , e l Présidente a c l a r a 

que l a situaciôn respecto de l o s canales adyacentes no se tuvo en cuenta a l preparar 

l a s l i s t a s d e l Documento N.° DT /65. 

1 . 6 E l delegado de B r a s i l pone en duda l a necesidad de adjudicar frecuencias en 

l a s bandas i n f e r i o r e s (3 MHz, 3 , 5 MHz e i n c l u s o 4 , 7 MHz) a l a s Zonas de adjudicaciôn 
mundial. 

1 . 7 E l delegado de Suecia, haciendo uso de l a palabra exclusivamente en nombre 
de su p r o p i a Administraciôn, m a n i f i e s t a que no t e n d r i a ninguna objeciôn a que se 
supriman l a s frecuencias adjudicadas para uso mundial en l a s bandas de 3 MHz y 

de 3 ,5 MHz. 

1.0 E l delegado de A r g e l i a se pronuncia también en favor de l a supresiôn de esas 

f r e c u e n c i a s , p a r t i c u l a r m e n t e l a s de l a banda de 3 MHz. 

1 .9 E l delegado de F i n l a n d i a senala que l a s necesidades d e l c o n t r o l de l a s opéra- * 

ciones a escala mundial no se han considerado sistemâticamente j u n t o con l a s adju d i c a ­

ciones de l a s ZRRN. Por ejemplo, l a ZRRN-1 no dispone de frecuencia alguna en l a s 
bandas de 3 MHz y 3 , 5 MHz. 

Los delegados de l o s Estados Unidos de América, Reino Unido e I r l a n d a 

convienen con l o dicho por e l delegado de F i n l a n d i a . 

1 . 1 0 E l Présidente sugiere que se aplace toda nueva di s c u s i o n a este respecto 

hasta que se examine e l cuarto proyecto de Plan, pues en ese momento l a Comisiôn 
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estarâ en mejores condiciones de d e c i d i r s i esas frecuencias de l a s bandas de 3 MHz 
y de 3,5 MHz deben d e s t i n a r s e a l c o n t r o l de l a s operaciones a l a r g a d i s t a n c i a o 
adjudicarse a l a s ZRRN, segûn e l caso. 

Asi se acùerda. 

Se aprueban l o s Documentos N. ° DT/64 y DT/65, a réserva de l a s correcciones 
necesarias y de l a reestructuraciôn de l a s l i s t a s con miras a e v i t a r problemas de 
canales adyacentes. 

Se suspende l a sesion a l a s 23.15 horas d e l viernes 3 de marzo y se reanuda 
a l a s 09.10 horas d e l sâbado k de marzo. 

2. Aprobaciôn d e l resumen de l o s debates de l a s sesiones sexta y séptima 
(Documentos N. o s 340 y 341 ) 

Resumen de l o s debates de l a sexta sesiôn (Documento N.° 340) 

E l delegado de B r a s i l dice que en l a penûltima l i n e a d e l punto 4B.1, en l a 
pâgina 2, debe anadirse "de Ecuador" después de l a s palabras " a l delegado". 

^ e apruéba, con esa modificaciôn. 

Resumen de l o s debates de l a séptima sesiôn (Documento N.° 341) 

Se apruéba. 

3. Examen d e l cuarto proyecto de Plan (Documento N.° 337) 

3.1 E l Présidente describe l a in t e n s a a c t i v i d a d desplegada en l a s primeras horas 
de l a manana d e l d i a a n t e r i o r por v a r i o s grupos de expertos con r e f e r e n c i a a. l a s bandas 
problemâticas, con e l objeto de l o g r a r nuevas reducciones y considerar l a p o s i b l e 
t r a n s f e r e n c i a de frecuencias a bandas en que l a s necesidades correspondiesen a l nûmero 
de canales d i s p o n i b l e s . Por desgracia, l o s resultados de este esfuerzo no son t a n 
s a t i s f a c t o r i o s como hubiera sido de esperar, debido en gran p a r t e a l a déficiente 
adaptaciôn d e l proyecto précédente por l a s operaciones manuales y de computador: este 
ûltimo sôlo tratô l a s asignaciones en bloque, siendo necesario anadir manualmente l a s 
indicaciones a d i c i o n a l e s , como l a s r e s t r i c c i o n e s geogrâficas; de a h i que e l 
Documento N.° 337 apareciese con c i e r t o nûmero de e r r o r e s . No obstante, l a S e c r e t a r i a 
ha i d e n t i f i c a d o ya algunos de e l l o s y l o s t e x t o s y especialmente l o s mapas que e l Pleno 
aprobô recientemente en segunda l e c t u r a permitirân que l o s delegados introduzcan todas 
l a s demâs correcciones que puedan ser necesarias. 

3.2 E l S e c r e t a r i o de l a Comisiôn da l e c t u r a a v a r i a s correcciones, indicando, 
en p a r t i c u l a r , que l a s Notas C003/3A correspondiente a l a fre c u e n c i a de 11 312 y 
C003/3 correspondiente a l a frecuencia de 11 339 deben s u s t i t u i r s e por l a s Notas C007/3A 
y C008/3, respectivamente, y que l a e x p l i c a c i o n de ambas Notas, en l a pâgina 2 d e l 
documento, debe d e c i r : "Comparticiôn p o s i b l e en e l caso de l a s frecuencias no 
u t i l i z a d a s en Bodo". 

3.3 E l delegado de A u s t r a l i a observa que c i e r t a s necesidades de comparticiôn 
en l a s horas diurnas han quedado excluidas de l a banda de 4,7 MHz, probablemente 
debido a que su delegaciôn no participé en l a s d e l i b e r a c i o n e s d e l Grupo r e l a t i v a s 
a l a s sub-banda de que se t r a t a . Sugiere que se introduzcan dichas necesidades. 
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3 k E l delegado de l a Repûblica Popular de China dice que su delegaciôn se ençuen-

t r a en una situaciôn s i m i l a r . La reducciôn de l a s necesidades de su pais en l a banda 

de h T MHz dificultarâ considerablemente l a operaciôn de sus vuelos nacionales. Hay 

también o t r a s reducciones en ot r a s bandas. Propone que se convoque un grupo de t r a b a j o 

para que r e v i s e este cuarto proyecto de Plan. 

3 < 5 E l Présidente acoge favorablemente esta propuesta y agrega que se constituirâ. 

este grupo una vez que concluya e l debate gênerai d e l proyecto. 

E l S e c r e t a r i o Técnico i n d i c a que l a s l i s t a s d e l Documento N.° 337 reproducen 

f i e l m e n t e l o que se recibiô de l a s delegaciones. 

3 . 6 E l S e c r e t a r i o de l a Comisiôn e x p l i c a que l a s omisiones mencionadas por e l 
delegado a u s t r a l i a n o derivan de l o s esfuerzos de l o s grupos de expertes para i n s e r t a r 
l a s necesidades en horas diurnas en nuevas combinaciones de comparticiôn de frecuencias. 
Da l e c t u r a a algunas adiciones a l a s columnas 2 y 3 correspondientes a l a s frecuencias 
de k 6 5 1 y h 696 y r e l a t i v a s a l a s subzonas ZRRN 2A, 2C, ÔG, lHA, lUB, lUC, lUD ,y l.UG. 

E l delegado de A u s t r a l i a dice. que estas adiciones son aceptables para su 

delegaciôn. 

3 . T E l delegado de Papua Nueva Guinea a d v i e r t e que la s adiciones no se aju s t a n 

a l o s c r i t e r i o s d el canal adyacente. 

3 8 E l delegado de l o s Estados Unidos de América, con e l apoyo d e l delegado de 

Japôn, i n d i c a que l a inclusiôn de l a subzona ZRRN ÔG en l a fr e c u e n c i a de h 666 s u s c i t a 

un problema de canal comûn entre esa subzona y l a ZRMP-CWP. 

E l Présidente responde que e l grupo de t r a b a j o podrâ r e s o l v e r ese género de 

problema. 

3 9 'El delegado de Canadâ, refiriéndose en términos générales a l a s adjudicaciones 

en l a banda de 4 , 7 MHz, e x p l i c a que l a s condiciones de propagaciôn en su pais^determinan 
que l a s operaciones aéreas sean muy importantes. Debido a l aislamiento r e l a t i v o de l a s 

zonas de que se t r a t a , su delegaciôn no habia pensado que fuese d i f i c i l s a t i s f a c e r sus 

necesidades, pesé a l o cual l a s adjudicaciones que l e c o r r e s p o n d i e z en e l t e r c e r pro­

yecto de Plan se han reducido actualmente en dos canales y, l o que es mas, en vez d e l 

canal comûn con una ZRRN adyacente que se l e habia adjudicado se propone ahora a d j u d i - . 

c a r i e cinco canales comunes. Las ZRRN r e v i s t e n gran importancia para e l ^ c o n t r o l d e l 

trâfico aéreo eh Canadâ y p i d e , por e l l o , que se reintroduzcan sus adjudicaciones. Esta 

seguro de que podrâ hacerse s i n p e r j u i c i o para e l Plan. 

3 10 E l Présidente m a n i f i e s t a que, s i bien e l grupo de t r a b a j o examinarâ l a s nece­

sidades i n d i v i d u a l e s , séria muy conveniente que l a s administraciones recurran en l a 
medida de l o p o s i b l e a l procedimiento e s t i p u l a d o en e l nûmero 27/21, en vez^de t r a t a r 
de reclamar l a s adjudicaciones que han perdido en e l curso d e l esfuerzo comun por 
encontrar un e q u i l i b r i o e n t r e l a s necesidades y l o s canales d i s p o n i b l e s . 

•3 H E l S e c r e t a r i o de l a Comisiôn da l e c t u r a a una l i s t a de l a s necesidades en 

horas diurnas en l a s bandas de 3 MHz y de 3 ,5 MHz, r e l a t i v a s a l a s subzonas ZRRN 2A, 

2B y 9B. 

3 1 2 E l delegado de I n d i a sugiere que se c o n s t i t u y a inmediatamente e l grupo de 

t r a b a j o y se suspenda l a sesiôn de l a Comisiôn mientras este grupo esté reunido, reanu-

dândola dentro de unas dos horas. 
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3 . 1 3 E l Présidente responde que es p r i m o r d i a l définir primero e l mandato de ese 

grupo de t r a b a j o . A su j u i c i o , dicho mandato debiera comprender l a correccion de todos 
l o s e r r o r e s que subsisten en e l cuarto proyecto de Plan y l a elaboracion de todas l a s 
nuevas combinaciones posibles de comparticiôn, s i n v o l v e r en ningun caso, sobre l a s 
reducciones efectuadas durante e l examen d e l Anexo 2 a l Documento N. DT / 6 l . 

E l delegado de l a Repûblica Popular de China conviene con e l l o . 

3 .iU E l Présidente i n v i t a a l a Comisiôn a examinar l a s necesidades zonales enume-

radas en l a s pâginas 29 a 37 d e l Anexo a l Documento N.° 337- Ruega a l a s delegaciones 

que l i m i t e n sus observaciones a l o s problemas es e n c i a l e s , recordando que l o s ajust e s de 

menor importancia podrân encomendarse a l grupo de t r a b a j o o hacerse u l t e r i o r m e n t e de 

acuerdo con l o es t i p u l a d o en e l nûmero 2 7 / 2 1 . 

En respuesta a l a s preguntas de l o s dëlégados de Cuba y A r g e l i a , e x p l i c a que 

las frecuencias en l a banda de 10 MHz adjudicadas precedentemente a l a s ZRMP-AFI y CAR 
se suprimieron sôlo t r a s un examen atento y debido a que l a ûnica p o s i b i l i d a d fue l a 

reducciôn drâstica d e l nûmero de canales. 

3.15 E l delegado de A r g e l i a considéra que no debe escatimarse esfuerzo alguno por 

r e i n t r o d u c i r a l menos un canal en l a banda de 10 MHz para l a ZRMP-AFI. Si esto fuese 

impo s i b l e , sugiere que se t r a n s f i e r a a l a zona AFI,el canal en l a banda de 10 MHz adj u -

dicado a l a zona VAFI. 

3 .16 E l delegado de I r l a n d a , refiriéndose a l a s frecuencias de l a banda de 9 MHz 
adjudicadas a l a ZRMP-NAT, senala un problema de canal adyacente causado por. l a ad j u ­

dicaciôn de l a frecu e n c i a de 8 828 kHz a l a zona VEUR. Es probable, asimismo, que 

haya d i f i c u l t a d e s como consecuencia de l a separaciôn de 6 kHz entre algunas de l a s f r e ­

cuencias de que se t r a t a . 

3 .17 E l delegado de Grecia, con r e f e r e n c i a a l a subzona ZRRN-ID, senala que l a s 

frecuencias de 2 851 y 2 878 estân compartidas con l a ZRMP-AFI. Pide que esas dos 

adjudicaciones se t r a n s f i e r a n a l a s frecuencias de 2 986 y 2 9 9 2 , donde l a comparti­

ciôn serâ menos d i f i c i l . Senala asimismo que l a s frecuencias de 3 klO y .3 4 l 6 son 

adyacentes a l a fr e c u e n c i a de l a banda de 3 , 5 MHz adjudicada a l a zona VEUR. 

3 . 1 8 E l représentante de l a IFRB, a p r o p o s i t o de l a subzona 2B, a d v i e r t e que 

algunas de l a s frecuencias que se i n d i c a r o n en e l Documento N. DT / 6 l para e l uso en 

horas diurnas no van acompanadas de esa précision en e l Documento N. 3 3 7 ; sefialarâ 
ésto a l a atenciôn d e l grupo de t r a b a j o en e l momento oportuno. 

3 .19 E l delegado de A r g e l i a i n d i c a que en l a banda de 10 MHz se ha adjudicado un 

canal de mâs a l a subzona kA. 

3 .20 E l delegado de Arabia Saudita senala problemas de canal adyacente en l a s 

adjudicaciones a l a ZRMP-MID y a l a subzona 5A en l a s bandas de 6 , 6 MHz, de 9 MHz y 
de 10 MHz. 

3 . 2 1 E l delegado de Afganistân pide que se haga todo l o p o s i b l e por r e i n t r o d u c i r 

a l menos una de l a s frecuencias adjudicadas precedentemente a l a subzona 5B en l a s 

bandas de 9 MHz y de 10 MHz. 

3.22 E l delegado de I n d i a dice que en l a banda de 1 3 , 3 MHz se han adjudicado 
canales adyacentes a l a ZRRN-6 y a l a ZRMP-MID, que son zonas superpuestas. Se 

plantean problemas s i m i l a r e s en l a s subzonas 6A y 6E. 
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3.23 E l delegado de Japon senala que e l canal adjudicado a l a ZRRN-6 en l a banda 

de 11,3 MHz es adyacente a l adjudicado a l a ZRMP-CWP. Hay un problema s i m i l a r en e l 

caso de l a s frecuencias de 5 604 y 5 607 adjudicadas, respectivamente, a l a subzona 6B 

y a l a ZRMP-NP. 

3-24 E l Présidente, con r e f e r e n c i a a l a subzona 6G, anuncia que se pedirâ a l 
grupo de t r a b a j o que haga l o s r e a j u s t e s necesarios teniendo en cuenta l a s propuestas 
presentadas por l a Delegaciôn china y l a sugerencia de que l a comparticiôn t r a t e de 
hacerse a l Norte o a l Sur de l o s 30 de l a t i t u d . 

3 .25 E l delegado de Angola, refiriéndose a l a ZRRN-7, sugiere que se suprima l a 
fr e c u e n c i a de 11 288 y que en su l u g a r se i n s e r t e l a fr e c u e n c i a de 8 885 en l a columna 
correspondiente a l a banda de 9 MHz. 

3 .26 E l delegado de Tanzania dice que hay un problema de canal adyacente en e l 

caso de l a s frecuencias de 6 568 y 6 571 adjudicadas, respectivamente, a l a subzona 7C 

y a l a ZRMP-AFI. 

3 . 27 E l delegado de Nueva Zelandia observa que l a s frecuencias de 8 8 6 7 , 8 870 y 
8 873 se han adjudicado, respectivamente, a l a ZRMP-SP, l a ZRRN-9 y l a s subzonas 9C y 9D. 
A su j u i c i o , l a s r e c t i f i c a c i o n e s apropiadas podrân hacerse s i n d i f i c u l t a d . 

3 . 2 8 E l delegado de Canadâ, con r e f e r e n c i a a l a s subzonas 10A a 10E, anuncia que 
su delegaciôn setîalarâ a l grupo de t r a b a j o c i e r t o s r e a j u s t e s que han de hacerse con 
respecto a l a s bandas de 4 , 7 MHz y de 6 , 6 MHz. Taies cambios no tendrân un efec t o 
adverso en l a comparticiôn y permitirân que su administraciôn s a t i s f a g a l a mayor pa r t e 
de sus necesidades. 

3.29 E l delegado de l o s Estados Unidos de América, refiriéndose a l a ZRRN-12 

estima que debe suprimirse l a f r e c u e n c i a de 17 901. 

3.30 E l delegado de México seimla problemas de canal adyacente en l a s bandas de 

5 ,6 MHz y de 9 MHz en cuanto afectan a l a s subzonas 12C y 12D y a l a ZRMP-CAR. 

3.31 E l delegado de Guatemala senala problemas de canal adyacente en l a banda 

de 11,3 MHz en cuanto afectan a l a subzona 12E, a l a ZRMP-CAR y a l a zona VCAR. . 

3.32 E l delegado de B o l i v i a dice que en l a s bandas de 3 MHz y de 5 ,4 MHz hay 
problemas de canal adyacente que afectan a l a s subzonas 13D, 13M y 13N. 

3.33 E l delegado de B r a s i l observa que l a s frecuencias de 6 5^7 Y 6 544 se han 
adjudicado, respectivamente, a l a subzona 13F y a l a ZRMP-SAM. 

3 .34 E l delegado de Argentina anuncia que senalarâ a l grupo de t r a b a j o un problema 

de canal adyacente que a f e c t a a l a subzona 13G. 

3 . 35 E l delegado de A u s t r a l i a i n d i c a que presentarâ a l grupo de t r a b a j o una l i s t a 
de canales adyacentes en l a s subzonas de l a ZRRN-14, l a ZRMP-SEA y l a ZRMP-SP. 

3 . 3 6 Los delegados de Guinea y Kenya senalan problemas de canal adyacente en las 

bandas de 3 MHz, 3 ,5 MHz y 6 , 6 MHz, en cuanto afectan a l a zona VAFI, a l a ZRMP-SAT 

y a l a s subzonas ZRRN-7B y 7C 



Documento N. 358-S 
Pâgina 7 

3.37 E l delegado de I n d i a dice que hay un c i e r t o numéro de problemas de canal 
adyacente en e l caso de l a zona VMID. 

3.38 E l delegado de Canadâ sefîalarâ a l grupo de t r a b a j o algunos problemas s e r i o s 
de canal adyacente que afectan a l a zona VNAT. 

3.39 E l delegado de l o s Estados Unidos de América anuncia que su delegaciôn se 
propone sefialar a l grupo de t r a b a j o c i e r t o numéro de problemas de canal adyacente que 
se ha abstenido de mencionar durante e l présente debate. 

3.40 E l Présidente dice que probablemente no serâ p o s i b l e a l t e r a r e l proyecto de 
Plan de modo que se e v i t e n tôtaimente l o s canales adyacentes. No obstante, l o s ' p r o ­
blemas correspondientes no son siempre s e r i o s ; de hecho, en e l Apéndice 27 hay, desde 
hace tiempo, c i e r t o numéro de casos de canales adyacentes, s i n que e l l o haya provocado 
quejas de i n t e r f e r e n c i a . 

F i n a l i z a d o e l examen d e l cuarto proyecto de Plan, propone que e l grupo de 
t r a b a j o sugerido por l a Delegaciôn china tenga e l mandato s i g u i e n t e : 

i ) r e s t a b l e c e r en e l cuadro l a s adjudicaciones que figuraban en e l 
Documento N.° DT/6l, j u n t o con l a s r e s t r i c c i o n e s i n t r o d u c i d a s respecto, 
t a n t o de l a explotaciôn d i u r n a , como de l a s l i m i t a c i o n e s geogrâficas; en 
este ûltimo caso, determinar s i l a separaciôn por p a r a l e l o s en vez de por 
meridianos p o d r i a t r a e r consigo alguna mejora; 

i i ) a d j u d i c a r l a s frecuencias de uso mundial que l l e v a n l a indicaciôn XW en e l 
cuadro, teniendo en ,cuenta l a s necesidades aceptadas y r e c t i f i c a d a s en base 
a l Documento N. DT/65; 

i i i ) i n s e r t a r l a s necesidades que no aparecen en e l présente Plan, de acuerdo con 
l a s p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn y teniendo présente que e l t o t a l no deberâ 
excéder en ningûn caso e l nûmero de canales aceptados en e l 
Documento N. DT/ôl revisado; 

i v ) t r a t a r de e l i m i n a r l o s casos de canales adyacentes correspondientes a l a s 
necesidades de explotaciôn mâs importantes, s i n acrecentar o t r a s 
i n c o m p a t i b i l i d a d e s ; 

v) r e s o l v e r , en su caso, e l problema de l a i n t e r f e r e n c i a cocanal. 

Se apruéba este mandato. 

3.41 Tras un debate en que p a r t i c i p a n l o s delegados de l o s Estados Unidos 
de América, l a U.R.S.S. y e l Reino Unido, a s i como e l Présidente, se acùerda que 
este ûltimo presidirâ e l grupo de t r a b a j o , e l cual examinarâ e l proyecto de Plan por. 
bandas, a f i n de a g i l i z a r e l proceso de impresiôn y reproducciôn. 

Se acùerda, ademâs, que dicho grupo de t r a b a j o estarâ integrado por l o s 
delegados de Suecia, I r l a n d a , l a U.R.S.S., l a Repûblica Popular de China, 
Estados Unidos de América, Canadâ,.Australia, Papua Nueva Guinea, Japôn, I n d i a , 
Uruguay, Argentina, A r g e l i a y Angola y que contarâ con l a a s i s t e n c i a de l a IFRB> 
l a S e c r e t a r i a Técnica y l o s observadores de l a IATA y 1de l a OACI. 
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E l Présidente pide a l a s delegaciones que presenten sur; propuestas y 
correcciones por e s c r i t o a f i n de ace l e r a r l a s deliberaciones del grupo de t r a b a j o . 

Se l e v a n t a l a sesion a l a s 12.ko horas. 

El S e c r e t a r i o , E ] P r e s i d e n t e j 

M. SANT M. CHEF 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N. 359-S 
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O r i g i n a l : inglés 

(Ginebra, 1978) 

COMISION 5 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

UNDÉCIMA Y ÛLTIMA SESION DE LA COMISION 5 

(PLANIFICACIÔN) 

Sâbado k de marzo de 1978, a l a s 21.20 horas 

Présidente: Sr. M. CHEF (Francia) 

luego: Sr. E.D. DUCHARME (Francia) 

Asunto examinado Documento N. 

1. Examen d e l quinto proyecto de Plan y f i n de l o s t r a b a j o s 

de l a Comisiôn 3U5 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Examen d e l quinto proyecto de Plan y f i n de l o s tr a b a j o s de l a Comision 

(Documento N.° 345) 

L M L E I Présidente présenta e l quinto proyecto de Plan (Documento N. 345), que 
es e l resultado de l a s deliberaciones d e l Grupo de Trabajo y en e l que f i g u r a n l a s 
adjudicaciones de frecuencias por bandas. El tiempo no^alcanzô para presentar 
asimismo l a s adjudicaciones por zonas, pero esto se harâ l o antes p o s i b l e . 

I n v i t a a l o s a s i s t e n t e s a formular sus observaciones sobre l a s notas 

e x p l i c a t i v a s de l a pâgina 2 d e l anexo a l Documento N. 345. 

1.2 Tras un intercambio de opiniones en que p a r t i c i p a n l o s delegados de l a ^ 
Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen, Noruega, U.R.S.S., I r l a n d a y Suecia, a s i 
como e l observador de l a IATA, se acùerda suprimir l a s Notas C00T/3A y C008/3. 

l e 3 E l Présidente i n v i t a a l a Comisiôn a examinar e l quinto proyecto de Plan 

por bandas de frecuencias. 

1.4 Banda de 3 MHz 

El delegado de México propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 12C de l a frecuencia 

2890 a l a frecuencia 2980. 

Se apruéba l a banda de 3 MHz con esa modificaciôn. 

1.5 Banda de 3,5 MHz 

El delegado de Sénégal, apoyado por l o s delegados de Ni g e r i a y Guinea, 
propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 4B de l a frecuencia 3470 a l a frecuencia 3443. 

Se apruéba l a banda de 3,5 MHz con esa modificaciôn. 

1.6 Banda de 4,7 MHz 

El delegado de Argentina propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 13G de l a frecuencia 

U666 a l a frecuencia 4675, con l a ad i c i o n de una Nota C001/13G. 

Se apruéba l a banda de 4,7 MHz con esa modificaciôn. 

1.7 Banda de 5,4 MHz (Reg. 2) 

Se apruéba. 

1.8 Banda de 5,6 MHz 

El delegado de México propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 12C de l a frecuencia 

5553 a l a frecuencia 55Ô9-
1 

E l delegado.de l o s Estados Unidos de América propone l a t r a n s f e r e n c i a de 

M SP de l a frecuencia 5577 a l a frecuencia 5643. 

Sé apruéba l a banda de 5,6 MHz con esas modificaciones. 



Documento N. 359-S 
Pâgina 3 

1 .9 Banda de 6 , 6 MHz 

El delegado de Argentina propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 13G de l a frecuencia 

6538 a l a frecuencia 6613 . 

El delegado de B r a s i l propone l a t r a n s f e r e n c i a de M SAM de l a frecuencia 

6544 a l a frecuencia 6649. 

E l delegado de Angola propone l a t r a n s f e r e n c i a de R ?B de l a frecuencia 

6556 a l a frecuencia 6652 . 

E l delegado de México propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 1 2 C de l a frecuencia 

6574 a l a frecuencia 6571 y de l a frecuencia 6580 a l a frecuencia 6592 . 

E l delegado de Arabia Saudita propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 5A de l a 

frecuencia 6628 a l a frecuencia 6664. 

Se apruéba l a banda de 6 , 6 MHz con esas modificaciones. 

1.10 E l Présidente anuncia que se ve en l a necesidad de p a r t i r por razones de 

s e r v i c i o . 

E l delegado de B o l i v i a transmite a l Présidente l a felicitaciôn de todos l o s 

miembros de l a Comisiôn por l a manera como ha d i r i g i d o l a preparacion d e l Plan y su 

révision. 

E l Présidente da l a s gracias a l a Comisiôn. Ha sido para él un placer 

t r a b a j a r con todos los p a r t i c i p a n t e s cuyo e s p i r i t u de equipo ha sido realmente notable, 

Desea manifestar su g r a t i t u d muy especial a l Vicepresidente y a l o s Présidentes de l o s 

Grupos de Trabajo 5A y 5B, a s i como a l Secretario Técnico y a l Secretario de l a 

Comisiôn, cuyo sentido d e l deber e incansable dedicaciôn han c o n s t i t u i d o un v a l i o s o 

apoyo. 

El Sr. Ducharme (Canadâ), Vicepresidente, asume l a Presidencia. 

1 . 1 1 Banda de 9 MHz 

El delegado de Canadâ propone e l intercambio de R 1 0 D y R 1 0 C en l a s 

frecuencias 8867 y 89OO y l a t r a n s f e r e n c i a de R 1 0 F de l a frecuencia 8873 a l a 

frecuencia 8945 . 

E l delegado de A u s t r a l i a propone l a t r a n s f e r e n c i a de R l4G de l a frecuencia 

8 8 l 6 a l a frecuencia 8876 . 

E l delegado de Kenya propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 7F de l a frecuencia 8831 

a l a frecuencia 8960 . 

E l delegado de A r g e l i a propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 1 C de l a _ f r e c u e n c i a 

8816 a l a frecuencia 8840 y de R 4A de l a frecuencia 8867 a l a frecuencia 8816 . 
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E l delegado de Singapur plantea e l problema de l o s canales adyacentes entre 

l a zona VSEA en l a frecuencia 8939 y l a zona M SEA en l a frecuencia 89I+2. 

Tras un prolongado debate en e l que i n t e r v i e n e n l o s delegados de A u s t r a l i a , 
Estados Unidos de América, Papua Nueva Guinea, México y Nueva Zelandia, a s i como e l 
observador de l a IATA, e l delegado de l o s Estados Unidos de América propone que se 
supriman l a s adjudicaciones e x i s t e n t e s en l a frecuencia 8939, que se anada R 12C a l a 
frecuencia 8948 y R 13K y VSEA a l a frecuencia 881+9, que se t r a n s f i e r a n a l a frecuencia 
8939 l a s adjudicaciones e x i s t e n t e s en l a frecuencia 881+9 y que se intercambien R 9B y 
R 9 en l a s frecuencias 881+6 y 8852 y en l a s frecuencias 8819 y 8906. 

El delegado de Singapur apoya esta propuesta. 

E l delegado de I n d i a propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 6E de l a frecuencia 8876 

a l a frecuencia 886l acompanada de una Nota C011/6E que diga "En l a zona 6E l a u t i l i ­

zaciôn se l i m i t a a l Sur de 20°N". 

E l delegado de Canadâ dice que, a pesar de que quedan por resolver v a r i o s 
problemas de canales adyacentes en l a zona M NAT, su pais se abstendrâ de p l a n t e a r l o s 
en l a fase a c t u a l y recurrirâ a técnicas de asignaciôn de frecuencias, a una coordina­
c i o n detenida y a l a aplicaciôn d e l nûmero 27/21 para asegurar l a proteccion necesaria. 
Su delegaciôn espéra que todos aquellos que piensan proponer cambios de importancia 
relativamente menor, seguirân su ejemplo. 

Se apruéba l a banda de 9 MHz con esas modificaciones. 

1.12 Banda de 10 MHz 

El delegado de Dinamarca propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 10F de l a frecuencia 

10 057 a l a frecuencia 10 0l+2. 

Se apruéba l a banda de 10 MHz con esa modificaciôn. 

1.13 Banda de 11,3 MHz 

Los delegados de Mauricio y Kenya proponen l a t r a n s f e r e n c i a de R 7E de l a 

frecuencia 11 288 a l a frecuencia 11 306. 

El delegado d e l Reino Unido, apoyado por e l delegado de I r l a n d a , propone l a 

ad i c i o n de una nueva Nota C003/3A, correspondiente a l a frecuencia 11 309, que diga 

"Para uso a l Oeste de 0° de l o n g i t u d " , a f i n de garantizar l a proteccion de l a zona 

R 3A. 

Los delegados de l a Repûblica Fédéral de Alemania y l a U.R.S.S. no alcanzan a 
ver l a necesidad de esta Nota. Se ha acordado ya suprimir otras Notas s i m i l a r e s con 
respecto a l a po s i b l e comparticiôn de l a s frecuencias no u t i l i z a d a s en Bodo; l a c o o r d i ­
nacion requerida podria efectuarse aplicando e l nûmero 27/20 s i n necesidad de imponer 
dicha restricciôn a l a zona M NAT. 

Tras un brève debate, se acùerda no i n s e r t a r l a Nota propuesta por e l 

delegado d e l Reino Unido. 
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Se acùerda, asimismo, suprimir l a Nota C003/3 correspondiente a l a frecuencia 

11 309 y l a Nota C003/3 correspondiente a l a frecuencia 11 336 kHz. 

Se apruéba l a banda de 11,3 MHz con esas modificaciones. 

1.14 Banda de 13 ,3 MHz 

El delegado de A u s t r a l i a propone l a t r a n s f e r e n c i a de R 14 de l a frecuencia 

13 312 a l a frecuencia 13 264 . 

E l delegado de I r l a n d a propone que se t r a n s f i e r a R 3 13H de l a frecuencia 
13 357 a l a frecuencia 13 267 y que se anada 3 kHz a todas l a s frecuencias en l a 
banda después de l a frecuencia 13 264 . 

Se apruéba l a banda de 13,3 MHz con esas modificaciones. 

1 .15 Banda de 18 MHz 

El delegado de l o s Estados Unidos de América propone que se suprima l a 

adjudicaciôn R 12 en l a frecuencia 17 901 que probablemente no se utilizarâ, con l o 
que quedarâ un canal l i b r e . 

Asi se acùerda*. 

El delegado de Suecia, apoyado por e l delegado de Noruega, dice que e l 
propôsito de l a Conferencia no es economizar canales para e l s e r v i c i o aeronàutico, 
sino a d j u d i c a r l e un espacio minimo en e l espeetro de frecuencias. 

E l delegado d e l Reino Unido hace suya esta opinion y anade que en l a 
Resoluciôn d e l Consejo de Administraciôn que contiene e l mandato de l a Conferencia 
se e s p e c i f i c a que debe procurarse economizar espeetro en l o s bordes de l a banda, 
de modo que l a Conferencia de 1979 pueda disponer d e l mayor numéro po s i b l e de canales. 

Los delegados de Nueva Zelandia y Suecia formulan propuestas para economizar 
frecuencias en l a banda, t r a s l o cual e l delegado de l o s Estados Unidos de América 
observa que séria aconsejable s i t u a r en e l borde de l a banda una adjudicaciôn menos 
importante que l a l i b e r a d a t r a s l a supresiôn de R 12 en l a frecuencia 17 901 s i e l 
canal adyacente en esta zona importante d e l P a c i f i c o se emplea para l a r a d i o d i f u s i o n . 

E l delegado de A u s t r a l i a , apoyado por l o s delegados de Argentina y A r g e l i a 

propone una mociôn de c i e r r e d e l debate. 

Se apruéba l a banda de 18 MHz, t a l como se ha modificado. 

Se apruéba e l quinto proyecto de Plan (Documento N.° 345) t a l como se ha 

modificado. 

Véase e l Acta de l a 12. a sesiôn p l e n a r i a - reinserciôn en e l Plan de l a ZRRN 12. 
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E l Secretario Técnico anuncia que l a s enmiendas indicadas se introducirân 

en e l anexo 2 a l Plan. 

E l Présidente déclara f i n a l i z a d o s l o s t r a b a j o s de l a Comisiôn 5. 

Se levanta l a sesiôn a l a s 02 .15 horas d e l domingo 5 de marzo de 1978 . 

E l S e c r e t a r i o : Los Présidentes 

M. SANT M. CHEF 
E.D. DUCHARME 
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1 . Examen del informe dël Grupo de Trabajo 6 ad hoc sobre l o s procedimientos 
para frecuencias destinadas a uso mundial (Documento N.° 2hh) 

1.1 Informe del Grupo de Trabajo 6 ad hoc (Documento N.° 2hk) 

E l Présidente présenta e l informe del Grupo de Trabajo ad hoc, c o n s t i t u i d O Q 

para preparar procedimientos para frecuencias destinadas a uso mundial (Documento N. 2kk) 
y dice que e l Grupo de Trabajo ha tenido en cuenta l a opinion expresada por algunas 
delegaciones de que e l a r t i c u l o 9B d e l Reglamento de Radiocomunicaciones ofrece una 
base de actuaciôn s a t i s f a c t o r i a . En v i s t a de l a décision de l a Comision 5 de que no 
se prépare un plan de adjudicaciôn de frecuencias destinadas a uso mundial (Docu­
mento N. 221), e l Grupo de Trabajo t i e n e que considerar también l a s medidas que deben 
adoptarse hasta e l momento en que sean aplicables procedimientos semejantes a l o s del 
a r t i c u l o 9B modificado. E l proyecto de resoluciôn que f i g u r a en e l Anexo B a l informe 
contiene un procedimiento para proporcionar adjudicaciones en l a s diversas frecuencias 
que se espéra que l a Comision 5 destine a uso mundial. A l preparar e l proyecto de 
Resoluciôn, e l Grupo de Trabajo ha prestado p a r t i c u l a r atenciôn a l a necesidad de ase­
gurar l a igualdad de derechos para todos l o s paises. En e l Anexo C a l informe f i g u r a 
un proyecto de t e x t o para e l a r t i c u l o 9C que es una version debidamente modificada del 
a r t i c u l o 9B y t i e n e por objeto prever l a actualizaciôn de todo cuadro o plan de a d j u d i ­
caciôn que pueda elaborarse como resultado de l a aplicaciôn del procedimiento estable­
cido en e l proyecto de resoluciôn. Se propone en e l Anexo A que e l plan de a d j u d i ­
caciôn de frecuencias se i n c l u y a en un. a r t i c u l o separado, y que se haga una adjudicaciôn 
a un pais para dar s e r v i c i o a ese pais o a un grupo de paises. Se ha examinado d e t e n i ­
damente l a cuestiôn de s i l a s adjudicaciones deben hacerse a zonas geogrâficas o a 
paises, y e l Grupo de Trabajo ha llegado a l a conclusion de que pueden s u r g i r algunas 
d i f i c u l t a d e s s i se escoge l a primera soluciôn. 

1.2 E l delegado del Reino Unido dice que su Administraciôn se opone a l a idea 
de l procedimiento expuesto en e l informe del Grupo de Trabajo ad hoc, ya que no estima 
que ningun procedimiento del t i p o establecido en e l a r t i c u l o 9B sea p e r t i n e n t e para e l 
caso de que se t r a t a . La declaraciôn del représentante de l a IFRB (Documento N.° DT /51) 
no ha aclarado que ya e x i s t a , en l o s numéros 552 a 560 del Reglamento de Radiocomuni­
caciones, un procedimiento para t r a t a r l o que es meramente una d i s p o n i b i l i d a d ampliadà 
de frecuencias. Como la s frecuencias disponibles para uso mundial no son bastante 
numerosas para p e r m i t i r una asignaciôn e x c l u s i v a , l o que se requière no es un examen 
técnico de l a IFRB sino acuerdos de explotaciôn entre l a s administraciones interesadas. 
Mâs aûn, e l proyecto de Resoluciôn que f i g u r a en e l Anexo B supone que l a Conferencia 
desea establecer un plan de adjudicaciôn, mientras que l a Comisiôn 5 se ha pronunciado 
en r e a l i d a d contra dicho plan (Documento N.° 221 ). Tanto e l proyecto de Resoluciôn 

como e l a r t i c u l o 9C propuesto se basan en l a idea errônea de que se requière para e l \ 
s e r v i c i o aeronàutico un équivalente del Apéndice 25 Mar2. La idea misma del empleo de 
frecuencias con carâcter mundial excluye l a p o s i b i l i d a d de adjudicaciôn a paises o 
incluso a zonas geogrâficas, l o que l a Comisiôn debe examinar es un procedimiento de ' 
asignaciôn y no un procedimiento de adjudicaciôn. 
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1.3 E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania dice que su Administraciôn 

se h a l l a entre l a s que estiman que se requière algun t i p o de procedimiento reglamen-

t a r i o en l o que respecta a frecuencias destinadas a uso mundial. En e l supuesto 

de que l a Comision 5 prevea s u f i c i e n t e s frecuencias para ese f i n , su Delegaciôn 

apoya e l Documento N.° 244, preparado por e l Grupo de Trabajo ad hoc sobre l a base 

de l a s d i r e c t r i c e s r e c i b i d a s de l a propia Comision 6 . 

1.4 E l delegado de Japon apoya también e l Documento N.° 2 4 4 . Como l a 
Conferencia no podrâ proporcionar s u f i c i e n t e s adjudicaciones para comunicaciones 

de c o n t r o l de l a s operaciones mundiales, es evidentemente necesaria alguna forma 

de mecanismo de coordinacion. 

1.5 E l delegado de Canadâ estima que la s observaciones y l a sugerencia d e l 

delegado d e l Reino Unido merecen un detenido examen por parte de l a Comision. 

Teniendo eso présente, esta dispuesto a apoyarlas. 

1.6 E l delegado de l o s Estados Unidos de América dice que séria i n t e r e s a n t e 

escuchar l a opinion de l a IFRB sobre l a sugerencia d e l Reino Unido, que a primera 

v i s t a parece razonable. 

1.7 E l représentante de l a IFRB dice que no se refiriô en d e t a l l e a. l o s 
numéros 552 y 560 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones en l a declaraciôn que ha 
mencionado e l delegado d e l Reino Unido, porque entendia que e l procedimiento de 
que se t r a t a no séria aceptable para l a s administraciones en ausencia de un plan. 
S i todas l a s frecuencias de que se t r a t a se i n s c r i b i e r o n en e l Registro con l a 
misma fecha en l a columna 2 a , esto s i g n i f i c a r i a que cada usuario t e n d r i a derecho 
a l a proteccion i n t e r n a c i o n a l contra todos l o s demas usuarios; en su opinion ese 
procedimiento no séria muy ef i c a z s i entra en juego un numéro de asignaciones de 
frecuencia sustancialmente mayor. 

1.8 E l delegado de A u s t r a l i a dice que e l Grupo de Trabajo ad hoc ha respe-
tado escrupulosamente l a s ins t r u c c i o n e s que ha r e c i b i d o de l a Comision, l a cual 
es, por t a n t o , colectivamente responsable de l a s propuestas que f i g u r a n en e l 
Documento N.° 244. Estâ de acuerdo en p r i n c i p i o con l a idea de^que l a adjudicaciôn 
para uso mundial o para uso de una zona geogrâfica no funcionara eficazmente s i n 
una importante coordinacion de l a explotaciôn; habra que examinar l a cuestiôn de 

s i esa coordinacion debe estudiarse dentro o fuera d e l marco de l a Conferencia. 

1.9 E l delegado de Fi n l a n d i a apoya l a opinion"de que e l Grupo de Trabajo 

ad hoc ha cumplido sus in s t r u c c i o n e s . 

1.10 E l delegado de l a U.R.S.S. estima que e l Documento N.° 244 ofrece una^ 
base u t i l para que l a Comision examine e l mecanismo necesario para l a utilizaciôn 

de frecuencias destinadas a uso mundial. 

1 .11 E l Présidente observa que l a Comision ha dado a l Grupo de Trabajo ad hoc 

un mandato c l a r o para procéder en l a h i p o t e s i s de que es conveniente un plan de 

adjudicaciôn. En l a quinta sesion no se manifesté ninguna disension a l respecto 

y l a opinion que ahora présenta l a Delegaciôn d e l Reino Unido no se ha expresado 

en l a Comision en ninguna ocasion a n t e r i o r . 
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1.12 En respuesta a una pregunta d e l delegado de Francia, e l représentante 

de l a IFRB dice que l a Resoluciôn N.° Mar2 - 7 se menciona en e l Documento N.° DT /51 
como ejemplo de un procedimiento que puede ser a p l i c a b l e para asignaciones y para 

adjudicaciones. 

1.13 E l delegado d e l Reino Unido estima que bastarâ i n c l u i r en e l Apéndice 27 
un cuadro en e l que se enumeren l o s canales de frecuencias destinados a uso mundial. 
En su opinion, e l proyecto de Resoluciôn que f i g u r a en e l Anexo B no cumple e l 
p r i n c i p i o en que se basa l a Resoluciôn N.° Mar2 - 7 de que l o s propios paises deben 
solucionar, por mutuo acuerdo, l a s d i f i c u l t a d e s que surj a n y que l a IFRB no t i e n e 
ningun papel de décision que desempenar a este respecto. 

1.14 En respuesta a una pregunta d e l Présidente, e l Vi c e s e c r e t a r i o General 
senala que l a Conferencia ha adoptado ADD 2 7 / l 9^A donde se preven de modo gênerai 
frecuencias para uso mundial y que en l a sesion a n t e r i o r de l a Comisién una impor­
t a n t e mayoria de delegaciones expresaron una opinién que d i o origen a l a s d i r e c ­
t r i c e s dadas a l Grupo de Trabajo de elaborar un procedimiento basado en e l 
A r t i c u l o 9B. 

1.15 E l delegado de Japén senala a l a atencién de l a Comision e l 
Documento N.° 2 5 2 , que contiene, entre otras cosas, una propuesta de su Delegaciôn 
r e l a t i v a a l a definicién de l a zona de adjudicacién mundial y, por t a n t o , esta 
estrechamente relacionado con e l tema que se examina. 

1.16 Tras un nuevo debate, e l Présidente dice que, como no corresponde a l a 
Comisién 6 elaborar un plan de adjudicaciôn, l a Comisién 5 debe primero adoptar 
una decisién sobre l a propuesta de Japon que f i g u r a en e l Documento N.° 252 ; 
por consiguiente, serâ p r e f e r i b l e no seguir examinando e l informe d e l Grupo de 
Trabajo ad hoc hasta que se haya adoptado esa décision. 

Asi se acùerda. 

2. Examen d e l proyecto de Recomendacién propuesto por Dinamarca, Noruega 

y Suecia (Documento N.° 240 ) 

2 . 1 E l delegado de Noruega présenta l a propuesta conjunta y se disculpa por 
que se haya presentado tan tarde, pero dice que l o s très autores estiman que sera 
u t i l que l a Conferencia formule una Recomendacién r e l a t i v a a l a utilizaciôn de 
frecuencias para e l e j e r c i c i o d e l c o n t r o l de l a re g u l a r i d a d de l a navegacién aero­
nâutica y para l a seguridad de l a s aeronaves. Deben hacerse dos correcciones en 
e l t e x t o . La palabra "aeronâuticas" debe i n s e r t a r s e después de "estaciones" en 

e l punto 1 de l a parte d i s p o s i t i v a y s u s t i t u i r a l a palabra " t e r r e s t r e s " en e l 

punto 2 . 

Ya se ha logrado un acuerdo sobre e l numéro 27/194A (Documento N.° 204) 
y l o s p r i n c i p i o s d i r e c t i v o s para l a utilizacién de frecuencias de uso mundial 

establecidos en e l proyecto de Recomendacién se basan en l a Recomendacion 6 / 1 
de l a OACI (Documento N.° 211). 

2 . 2 E l delegado de Espana estima que e l punto 1 de l a parte d i s p o s i t i v a es 
superfluo, ya que se l i m i t a a exponer l o que ya se esta haciendo. E l t e x t o d e l 
proyecto de Recomendacién no debe apartarse d e l t e x t o d e l numéro 27/194A. 
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2 . 3 E l delegado de l a U.R.S.S. dice que en e l punto 1 puede anadirse l a 
mencion "seguridad de l a navegaciôn aeronâutica". E l punto 4 debe matizarse 

mediante una fras e i n t r o d u c t o r i a como "es conveniente". 

2 . 4 E l delegado de Argentina, refiriéndose a l punto 2, se pregunta quién 

ha de juzgar que numéro de estaciones constituye un minimo compatible con l a 

e f i c a c i a econémica y de l a explotacién. 

2 . 5 E l Présidente dice que, como e l proyecto de Recomendacién parece general-

mente aceptable, fuera de algunos cambios de redaccién, puede c o n s t i t u i r s e un 

pequeno grupo de redaccién compuesto de lo s delegados de Argentina, Espana, l o s 

Estados Unidos de América, Noruega, l a U.R.S.S. y un observador de l a IATA para 

preparar e l t e x t o finale 

Asi se acùerda. 

3 . Examen d e l proyecto de Recomendacién sobre e l numéro 429 d e l Reglamento 
de Radiocomunicaciones (Documento N.° 2 1 7(Rev.l)) 

3 . 1 E l Présidente senala a l a atencién de l a Comisién e l proyecto de Recomen­

dacién sobre l a concordancia de l o s te x t o s francés, inglés y espanol d e l 

numéro 429 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones, preparado por e l delegado de 
Suiza en consulta con l a s delegaciones de habia espanola, e i n d i c a que l a Confe­
rencia sélo puede recomendar cémo puede lograrse l a concordancia de l o s très t e x t o s 
pero l a modificacién de lo s mismos sélo puede hacerla l a propia CAMR 1979 . 

3 . 2 E l delegado de Suiza dice que, en l a ûltima l i n e a d e l apartado a) d e l 
t e x t o inglés, debe decirse "do" en lugar de " t o " antes de l a palabra "concord". 

3 . 3 E l delegado d e l Reino Unido propone que se s u s t i t u y a l a palabra " t o " por 

"w i t h " después de l a palabra "concord" en l a ûltima l i n e a d e l apartado a ) . 

Se apruéba e l proyecto de Recomendacién, con l a s modificaciones indicadas 

4 . Examen d e l t e r c e r o y ûltimo informe d e l Grupo de Trabajo 6~B 
(Documento N.° 247 ) 

4 . 1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6B présenta su t e r c e r informe que 

contiene un proyecto de Recomendacion r e l a t i v a a l a transiciôn a l plan de a d j u d i -

cacién de frecuencias contenido en e l Apéndice 27 Aer2. 

E l t e x t o ha sido adoptado por unanimidad. 

Se apruéba l a Recomendacién contenida en e l Documento N.° 2 4 7 . 
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E l Présidente da l a s gracias a l Grupo de Trabajo 6B y en p a r t i c u l a r 

su Présidente por l a excelente labor r e a l i z a d a . 

Se levanta l a sesion a l a s 16A5 horas. 

E l S e c r e t a r i o , 

M. AHMAD 

E l Présidente, 

R.J. BUNDLE 
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1 . Procedimientos referentes a l a s frecuencias pr e v i s t a s para uso mundial 

(continuaciôn) (Documentos W.os 244, 2 5 2 , 265) 

1 . 1 E l Présidente senala a l a atenciôn de l a Comisiôn l a nota 

(Documento N. 265) d e l Présidente de l a Comisiôn 5 , en l a que se dice que esta ha * 
modificado su décision a n t e r i o r y va a estudiar ahora l a preparacion de un Plan de 
adjudicaciôn de frecuencias p r e v i s t a s para uso mundial. 

En t a l caso, e l orador entiende que l a s disposiciones d e l Apéndice 27 y 
e l A r t i c u l o 9 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones serân aplicables a dichas 
frecuencias. 

1.2 E l delegado de l o s Paises Bajos con e l apoyo del delegado de I t a l i a , 

estima que no t i e n e sentido seguir examinando e l informe del Grupo de Trabajo 6 

ad hoc (Documento N.° 2kh), mientras no se conozcan l o s resultados de l a s d e l i ­

beraciones de l a Comisiôn 5¬

1 .3 E l delegado de Japôn dice que, como l a s zonas de adjudicaciôn mundial 

propuestas por l a delegaciôn de Japôn (Documento N. 252) son muy amplias, podrian 

estudiarse l o s procedimientos necesarios para l a s frecuencias correspondientes. 

.1.4 E l delegado de l a I n d i a , apoyado por e l delegado de Venezuela, dice que 
l a Comisiôn 6 tendrâ que considerar s i l o s procedimientos existentes serân adecua­
dos con v i s t a s a l a aplicaciôn adecuada del Plan de adjudicaciôn. 

1.5 E l delegado de l a URSS dice que, en lugar de examinar las propuestas 
que f i g u r a n en e l Documento N. 244, parece p r e f e r i b l e que l a Comisiôn 6 prépare 
un proyecto de recomendaciôn en e l que se i n v i t e a l a UIT y a l a OACI a que pro-
pongan, con v i s t a s , por ejemplo, a l a proxima réunion de l a OACI, l o s procedimien­
tos de coordinacion a p l i c a b l e s a la s frecuencias p r e v i s t a s para uso mundial. 

1.6 E l représentante de l a IFRB, en respuesta a una pregunta d e l delegado 
de l o s Estados Unidos sobre como pueden a p l i c a r s e l o s procedimientos existentes 
a l a s frecuencias p r e v i s t a s para uso mundial, dice que se aplicarân l a s dispo­
siciones de l o s nûmeros 552 a 558 del Reglamento de Radiocomunicaciones. Las 
frecuencias n o t i f i c a d a s por las administraciones se inscribirân en e l Registro 
I n t e r n a c i o n a l con una fecha en l a columna 2 . . 

Sefîala que l a propuesta japonesa no i n d i c a como se formarân las fami­
l i a s de frecuencias. 

Es de prever que e l Registro contendrâ gran nûmero de in s c r i p c i o n e s para 4 

e l mismo canal con l a misma fecha en l a columna 2 . ; ahora b i e n , es posible que 
los paises interesados no estén dispuestos a efectuar l a coordinacion a través 
de l a OACI. A su j u i c i o y con independencia del método, serâ conveniente efec­
t u a r algûn t i p o de coordinacion antes de que se u t i l i c e n dichas frecuencias. 

1.7 Los delegados d e l Reino Unido y de l a Repûblica Democrâtica Alemana 

apoyan l a propuesta de l a URSS. 

1 .8 E l delegado de l o s Paises Bàjos se muestra p a r t i d a r i o de adoptar un 
proyecto de resoluciôn o recomendaciôn en e l que se exhorte a l a s administraciones 
a que coordinen l a s frecuencias. 
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1 .9 E l delegado de Papua Nueva Guinea i n d i c a que, s i l a Comision 5 prépara 
un Plan de adjudicaciôn, l a s frecuencias correspondientes quedarân sometidas a l a s 
disposiciones d e l numéro 2 7 / 2 0 en e l que se recomienda l a consulta con l a OACI. 

1.10 E l delegado de Canadâ, apoyado por l o s delegados de Suiza y de Japôn, dice 

que debe conservarse l a f l e x i b i l i d a d que ofrecen l a s disposiciones e x i s t e n t e s , en 

v i r t u d de l a s cuales una administraciôn puede coordinar a través de l a OACI, o 

directamente a través de l a UIT. 

1 . 1 1 E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania esta de acuerdo, aunque 
se pregunta s i l a Conferencia es compétente para d i r i g i r una recomendaciôn a l a 
OACI, que es un organismo especializado de l a s Naciones Unidas. 

1.12 E l delegado de I n d i a dice que no estâ c l a r o s i l o s procedimientos e x i s ­

tentes serân adecuados para las nuevas frecuencias. Deben salvaguardarse l o s i n t e ­

reses de todas l a s administraciones y garantizarse l a igualdad de derechos en e l 

acceso a l a s frecuencias. 

1 .13 E l Présidente observa que, segûn l o s términos d e l nûmero 2 7 / 2 0 , l a coor­

dinacion por conducto de l a OACI no puede hacerse o b l i g a t o r i a . 

1 .14 E l delegado del Reino Unido dice que l a s disposiciones de l o s nûme-^ 

ros 552-558 del Reglamento de Radiocomunicaciones autorizan a las administraciones 
a n o t i f i c a r l a s asignaciones directamente a l a UIT, s i no desean efectuar l a coor­
dinacion por conducto de l a OACI. Dado e l pequeno nûmero de frecuencias que se 
propone, pueden esperarse algunas i n t e r f e r e n c i a s y e l l o requière l a coordinacion 
de l a explotaciôn. En l a recomendaciôn propuesta debe i n v i t a r s e a l a IFRB a que 
coopère con l a OACI a l a hora de examinar l a utilizaciôn optima de l a s frecuen­
c i a s . La cooperacion entre ambas organizaciones ha sido excelente en e l pasado y 
puede encomendârseles con toda confianza l a soluciôn del problema. 

1.15 E l delegado de Japon observa que l a OACI desempena un papel importan­
t e en l o s asuntos de explotaciôn y l a UIT en l a s técnicas de l a gestion mundial^ 
de l a s frecuencias. La IFRB examina cada asignaciôn con arre g l o a sus normas téc­
nicas. A s i , pues, cada organizaciôn t i e n e su funciôn propia. 

l.lô E l Vic e s e c r e t a r i o General dice que l a recomendaciôn propuesta debe subra-
yar l a necesidad de una cooperacion entre las administraciones con miras a una 
ef i c a z comparticiôn operacional y a l a utilizaciôn optima de l a s frecuencias en 
una zona p a r t i c u l a r . Esto puede lograrse mediante conversaciones bilatérales 
subregionales entre l a s administraciones, -mediante reuniones de l a OACI o por 
conducto de l a UIT. Esta funciôn es independiente de l o s procedimientos formales 
de notificaciôn, pu b l i c a c i o n y .registr o de l a IFRB. 

1.1Y E l delegado de Francia dice que l a cooperacion entre l a OACI y l a UIT 

es esencial. A f i n de determinar e l mejor modo de u t i l i z a r l a s frecuencias pre­

v i s t a s para uso mundial, se necesitarâ informacion sobre e l nûmero de aeronaves, 

vuelos y volumen de trâfico. 

1.18 E l représentante de l a IFRB subraya que l a OACI y l a IFRB han colaborado 
estrechamente en e l pasado y seguirân haciéndolo. Hay que tener présente, s i n 
embargo, l a d i f e r e n c i a entre una colaboracion a n i v e l de Se c r e t a r i a y. l o s acuerdos 
entre l o s Estados Miembros de dos organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s . 
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En lugar de una recomendaciôn d i r i g i d a a l a OACI y a f i n de no cor r e r e l 
riesgo de e n t r a r en cuestiones de competencia, parece p r e f e r i b l e dar instrucciones 
a l a IFRB para que, en colaboracion,.en su caso, con l a OACI, estudie l a asigna­
ciôn de l a s frecuencias p r e v i s t a s para uso mundial. Ese estudio no entranarâ ningûn 
cambio en l a cantidad de l a s i n s c r i p c i o n e s que f i g u r a n en e l Registro. Las i n s t r u c ­
ciones a l a IFRB deben ser suficientemente claras y précisas. 

1.19 E l delegado d e l Reino Unido dice que l a r e f e r e n c i a a la s disposiciones 
del A r t i c u l o 9 es apropiada para e l examen por l a IFRB. La Recomendaciôn N. 20 
de l Reglamento de Radiocomunicaciones s i e n t a un précédente para d i r i g i r una reco­
mendaciôn a l a OACI. 

1.20 E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania no se opondrâ a una reco­
mendaciôn concebida en términos muy générales, como l a Recomendaciôn N. 2 0 . 

1.21 El' Présidente sugiere que se establezca un pequeno grupo de redacciôn, 
formado por delegados de l a Repûblica Fédéral de Alemania, Francia, Japôn, Reino 
Unido, Estados Unidos, l a URSS y un représentante de l a IFRB, que elaborarâ una 
recomendaciôn i n s p i r a d a en l o s debates précédentes. El observador de l a OACI 
pod r i a ser i n v i t a d o a p a r t i c i p a r en dicho grupo. 

Asi se acùerda. 

1 . 22 E l delegado de Japon dice que l a Comisiôn 6 t i e n e todavia que estu d i a r 

l a definiciôn de zona de adjudicaciôn mundial, como propone su delegaciôn en e l 

Documento N.° 252 . 

Se apruéba e l t e x t o d e l nûmero ADD 2T/8A que f i g u r a en e l Documento N.° 2 5 2 . 

1 . 2 3 E l Présidente, en respuesta a una cuestiôn planteada por. e l V i c e s e c r e t a r i o 
General, dice que examinarâ con e l Présidente de l a Comisiôn 5 l a forma que podria 
adoptar un Plan de adjudicaciôn de frecuencias pr e v i s t a s para uso mundial. 

1.24 E l delegado de l o s Estados Unidos de América desea dar las gracias a l 
Présidente de l a Comisiôn 6 y a l Grupo de Trabajo 6 ad hoc por l a admirable pre­
paracion d e l informe contenido en e l Documento N.° 244, y a l a IFRB por su c o n t r i ­
buciôn. E l informe ha sido de gran ayuda para l a Comisiôn a l a hora de l l e g a r a 
su décision d e f i n i t i v a sobre l a s frecuencias p r e v i s t a s para uso mundial. 

2. Proyecto de recomendaciôn r e l a t i v a a l a utilizaciôn de las frecuencias 

p r e v i s t a s para uso mundial (Documento N.° 263) 

2.1 E l delegado de Noruega présenta e l t e x t o preparado por e l Grupo de 
Redacciôn que habia quedado encargado de r e v i s a r l a Recomendaciôn presentada por 
Dinamarca, Noruega y Suecia en e l Documento N.° 240. Se ha logrado un acuerdo 
unanime sobre un t e x t o s i m p l i f i c a d o d el que se ha omitido e l punto h del t e x t o 
p r i m i t i v o , ya que su contenido estâ ya recogido en una resoluciôn. 

2.2 E l delegado de Canadâ duda de que sea necesaria una version abreviada 
de l a Recomendaciôn, ya que ésta no hace sino r'eafirmar recomendaciones existentes 
o nuevas. De adoptarse hay que tener en cuenta que Canadâ, por ser un pais extenso, 
puede ne c e s i t a r mâs de una estaciôn. Por t a n t o , propone que se anadan a l f i n a l 
d e l punto 2 l a s palabras "excepto cuando se t r a t e de paises muy extensos". 



Documento N.° 36l-S 
Pâgina 5 

2 . 3 E l delegado de Espana apoya l a enmienda de Canadâ, que serâ también a p l i ­

cable a l caso de un t e r r i t o r i o situado dentro de mâs de una zona de adjudicaciôn 

mundial. 

E l Présidente i n d i c a que e l punto 2 no excluye l a utilizaciôn de mâs de una 

estacion. 

2.1+ Los delegados de Suecia, Japon y l a URSS se muestran en favor de l a 

re comendac i on. 

2 .5 E l Vi c e s e c r e t a r i o General dice que e l empleo en e l t e x t o inglés d e l t e r ­

mino "geographical area", que ha sido ahora d e f i n i d o por l a Conferencia, crearâ 

d i f i c u l t a d e s . 

2 . 6 E l delegado de Suecia, con e l apoyo de l o s delegados de Suiza y Noruega, 
propone que en e l punto 2 se vuelvan a i n t r o d u c i r l a s palabras "de o r d i n a r i o " des­
pués de "y no haya", como se decia en e l t e x t o o r i g i n a l d el Documento N. 240. 

Se apruéba e l proyecto de recomendaciôn, con l a modificaciôn i n t r o d u c i d a 

por Suecia. 

Se leva n t a l a sesiôn a l a s 11 .35 horas. 

Secre t a r i o : • Présidente: 

M. AHMAD R.J. BUNDLE 
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1 . Resûmenes de l o s debates de l a segunda, t e r c e r a y cuarta sesiones de 

1 . 1 

1.2 

1 .3 

Punto 1 .3 

Resumen de lo s debates de l a segunda sesion (Documento N.° 259) 

Se apruéba. 

Resumen de l o s debates de l a t e r c e r a sesion (Documento N.° 267) 

Se apruéba. 

Resumen de l o s debates de l a cuarta sesiôn (Documento N.° 264) 

E l delegado de Estados Unidos de América propone que se sustituyan l a s 

palabras "a c l e a r r e f l e c t i o n of the statement by" por "the clear expose o f " , en l a 

qui n t a l i n e a d el t e x t o inglés. 

Punto 3 . 1 

E l delegado de Espana senala que l a version espanola d e l Documento N.° 1 9 2 , 
a l que hace r e f e r e n c i a e l punto 3 . 1 , debe c o r r e g i r s e para que rece: "... las frecuen­

cias muy a l t a s ...". 

Punto 4 . 6 

E l delegado de Kenya pide que l a s palabras "no p e r m i t i r i a " , en l a séptima 

l i n e a , se s u s t i t u y a n por " t e n d r i a d i f i c u l t a d e s en p e r m i t i r " . 

Punto h.lk 

E l delegado de Argentina dice que l a primera frase d el pârrafo es i n c o r r e c t a 

y debe rezar: "no apoya l a correspondencia pùblica, pero no t i e n e objeciôn a que 

se dis c u t a ...". 

Punto 5 . 2 

E l delegado de Estados Unidos de América dice que, en e l segundo pârrafo 

de l punto 5 . 2 , ha de s u s t i t u i r s e l a palabra " s i m i l a r " por "idéntico", y que e l numéro 

de l a ûltima r e f e r e n c i a ha de ser 557A y no ADD 577A. 

Se apruéba e l resumen de l o s debates de l a cuarta sesiôn con la s modificaciones 

indicadas. 

1.4 E l Présidente sugiere l a p o s i b i l i d a d de que l a Comisiôn l e aut o r i c e a aprobar 

l o s resûmenes de l o s debates r e s t a n t e s , que no han sido todavia d i s t r i b u i d o s . 

Asi se acùerda. 
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2. Informe d e l Grupo de redaccion sobre l a Recomendacion r e l a t i v a a frecuencias 

de uso mundial (Documento N.° 283) 

2.1 E l Présidente d e l Grupo de redaccion ad hoc présenta su Informe, que contiene 
un proyecto de Recomendaciôn r e l a t i v a a l a cooperacion para l a utilizaciôn e f i c a z de 
frecuencias de uso mundial. E l Grupo de redacciôn, formado por delegados de Francia, 
Japôn, Reino. Unido, Estados Unidos de América y. U.R.S.S., a s i s t i d o s por représentantes 
de l a IFRB y l a OACI, ha llegado a un acuerdo unânime sobre e l t e x t o . E l proyecto de 
Recomendaciôn i n v i t a l a s administraciones a que coordinen e l empleo de frecuencias de 
uso mundial y recaben e l asesoramiento de l a IFRB y de l a OACI. 

2.2 E l delegado de l o s Paises Bajos dice que, aunque pudiera considerarse que 
este proyecto de Recomendaciôn no es estrictamente necesario, hay que subrayar l a impor­
t a n c i a de l a coordinacion, y estâ, por t a n t o , dispuesto a apoyar su adopciôn. 

2.3 Los delegados de l a Repûblica. Fédéral de Alemania, Suiza y A u s t r a l i a consi­
deran superfluo e l proyecto de Recomendaciôn, pero no se oponen a su aprobaciôn. 

2.4 E l Vice s e c r e t a r i o General sugiere que se agregue un punto U a l a parte dispo­
s i t i v a , pidiendo a l Secretario General que comunique l a Recomendendaciôn a l a OACI. 
Es prâctica usual i n c l u i r una clâusula de ese t i p o en l a s recomendaciones que afectan 
a organismos e x t e r i o r e s . 

Asi se acùerda. 

2.5 E l représentante de l a IFRB dice que, en l a vers i o n francesa del punto c ) , 

l a frase "dans l e s zones auxquelles s'applique l e plan d'allotissement" puede presentar 
ambigûedad; s i e l l o se debe a l a f a l t a de concordancia con e l t e x t o inglés, e l t e x t o 
francés debe c o r r e g i r s e . 

Tras algûn debate, e l Présidente sugiere que se pida a l a Comisiôn 7 que 
armonice l o s très t e x t o s . 

Asi se acùerda. 

Se apruéba e l proyecto de Recomendaciôn d e l Documento N.° 283, con l a s 
modificaciones indicadas. 

3. Informe del Présidente de l a Comisiôn 6 sobre l a forma d e l cuadro de f r e ­
cuencias de uso mundial 

3.1 E l Présidente déclara que e l Présidente de l a Comisiôn 5 l e ha comunicado 
l a i n t e n c i o n de su Comisiôn de i n c l u i r l a s frecuencias de uso mundial en e l plan de 
adjudicaciôn en e l mismo cuadro que contendrâ l a s adjudicaciones para l a s ZRMP, ZRRN, 
zonas VOLMET, e t c . , por l o que no es necesario que l a Comisiôn 6 examine l a redacciôn 
de epigrafes para un cuadro separado. Como l a s disposiciones d e l ADD 27/l9^A indicarân 
l a f i n a l i d a d de l a s adjudicaciones de frecuencias de uso mundial, esto bastarâ. 
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3 .2 E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania, respondiendo a una pregunta 

de l delegado de Suiza, dice que, a l n i v e l de Comision, se ha decidido ampliar e l 
nûmero 2 7 / 1 8 9 para i n c l u i r l a s frecuencias destinadas a uso mundial. Éstas se i n c l u i -
rân en l o s nûmeros 27 /195 a 2 0 7 . De este punto se ocupa ya e l pârrafo 3 del primer 
Informe de l a Comision 6 (Documento N.° 20h). 

h . Clausura de l o s t r a b a j o s de l a Comision 

4 . 1 E l Présidente comunica que l a Comision ha concluido sus t r a b a j o s , y da l a s 
gracias a todos l o s miembros y, en p a r t i c u l a r , a l Vicepresidente, por su cooperacion. 
M a n i f i e s t a su especial agradecimiento a l Présidente del Grupo de Trabajo 6A por l a gran 
competencia con que ha d i r i g i d o sus debates y a l Présidente del Grupo de Trabajo 6B por 
su excelente a s i s t e n c i a . También da la s gracias a l o s funcionarios de l a IFRB y de l a 
Secr e t a r i a General por su ayuda, a s i como a l Secretario Técnico de l a Comision. 

4 . 2 E l delegado de Suiza, apoyado por l o s delegados de Estados Unidos de América 
y de Espana, expresa su caluroso reconocimiento por l a e x q u i s i t a c o r t e s i a y gran domi-
n i o con que e l Présidente ha llevado a cabo su t a r e a , que a menudo ha entranado d i f i -
c i l e s soluciones, t a n t o en Comisiôn como en consultas o f i c i o s a s . 

Se levanta l a sesiôn a. l a s 1 6 . 0 0 horas. 

E l S e c r e t a r i o , E l Présidente, 

M. AHMAD R.J. BUNDLE 

t 
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1. DELEGATIONS - DELEGATIONS - DELEGACIONES 

Afghanistan (République d') - Afghanistan 

(Republic o f) - Afganistân (Repûblica de) 

C M. RAZEQ Abdul Naqarar 

Deputy D i r e c t o r General of Engineering 

Afghan C i v i l A v i a t i o n and Tourism 

Authority, Kabul 

Algérie (République Algérienne 

Démocratique et Po p u l a i r e ) -

A l g e r i a ( A l g e r i a n Démocratie and 

Popular Republic) - A r g e l i a 

(Repûblica A r g e l i n a Democrâtica 

y Popular) 

C M. BOUHIRED Noureddine 

Secrétaire général du Comité 

de Coordination des télécom­

munications 

Ministère PTT, Alger 

CA M. ROUAB Mohammed 

Ingénieur Télécommunications 

Ministère PTT, Alger 

D M. AIT BENRAMOU Mohand Ouamaz 

Insp e c t e u r 

PTT, Alger 

D Mlle BELAKHDAR.Fadila 

Ingénieur Télécommunications -

R a d i o d i f f u s i o n et Télévision 

Algérienne, Alger 

D M. BENCHEMAM Messaoud 

Ingénieur - E.N.E.M.A. 

Ministère des Tr a n s p o r t s , Alger 

A M. KADI M'Hammed 

Attaché. 

Mission Permanente d'Algérie, 

Genève 

Allemagne (République fédérale d') -

Germany (Fédéral Republic o f ) -

Alemania (Repûblica Fédéral de) 

C M v BINZ K. Rudolf 

Deutsche Bundespost, 

Bundesministerium f u r das Post-

und Fernmeldewesen, Bonn 

CA Dr SPINDLER Klaus 

Deutsche Bundespost 

Bundesministerium f u r das Post- und 

Fernmeldewesen, Bonn 

D Dr LINSMAYER E. (Mme) 

Botschaftsrâtin 

Standige Vertretung der Bundesrepublik 

Deutschland b e i dem Bûro der Vereinten 

Nationen und den anderen 

I n t e r n a t i o n a l e n Organisationen, Genève 

D Mme LUBERT G a b r i e l e 

Fernmeldehauptsekretârin 

Deutsche Bundespost, 

Fernmeldetechnisches Zentralamt, 

Darmstadt 

D M. MULLER Hans Joachim 

Regierungsamtsrat 

Bundesanstalt f u r Flugsicherung 

Frankfurt/Main 

D M. OLMS Klaus 

Postoberrat 

Deutsche Bundespost 

Fernmeldetechnisches 

Zentralamt, Darmstadt 

D M. STRICK Joachim-Siegfried 

Amtsrat 

Deutsche Bundespost, 

Bundesministerium f u r das Post- und 

Fernmeldewesen, Bonn 

D M. WITTE Klaus 

H i l f s r e f e r e n t 

Bundesministerium f u r Verkehr, 

Bonn 

A M. MÔLLER Claus 

Flugkapitân 

Deutsche Lufthansa, 

Frankfurt/Main 
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Angola (République Populaire d') -

Angola (People's Republic o f ) - Angola 

(Repûblica Popular de) 

C M. BESSA-VICTOR Humberto 

D i r e c t o r General f o r 

Communications - S t a t e Secrétariat 

f o r Communications, Luanda 

CA M. MATOS José Gualberto 

Head of Radio Télécommunications 

D i v i s i o n - S t a t e Secrétariat for 

Communications, Luanda 

Argentine (République) - Argentine Republic -

Argentina (Repûblica) 

C M. OTERO MOSTEIRIN Marcelo 
Ingeniero 

S e c r e t a r i a de Estado de Comunicaciones, 

Buenos A i r e s 

D M. BALBERDI Santiago V i c e n t e 

J e f e D i v i s i o n - Asignaciones S e r v i c i o 

E s p a c i a l y Microondas 

S e c r e t a r i a de Estado de Comunicaciones, 

Buenos A i r e s 

Arabie Saoudite (Royaume de 1') -

Saudi A r a b i a (Kingdom o f ) -

Arabia Saudita (Reino de) 

C H.E. Dr. OBAID Ibrahim Ahmed 

Deputy M i n i s t e r of PTT 

M i n i s t r y of PTT, Riyadh 

CA M. DAGHISTANI Abdur Rehman 

D i r e c t o r General of Télécommunications 

M i n i s t r y of PTT, Riyadh 

D M. AL FARHA ALGHAMDI Saeed Abdulla 

Communication and Nav-Aids Engineer 

C i v i l A v i a t i o n Department 

D M. GARGIULO C a r l o s A q u i l e s 

J e f e Departamento - Asignaciones 

S e r v i c i o s Movil Aeronàutico y Môvil 

Maritimo 

S e c r e t a r i a de Estado de Comunicaciones, 

Buenos A i r e s 

D M. MURGUIA Miguel Angel 

Direcciôn de Comunicaciones d e l Comando 

de l a Fuerza Aerea 9 Buenos A i r e s 

D M. POMBO Menigno 

Direcciôn de Comunicaciones d e l Comando 

de l a Fuerza Aerea, Buenos A i r e s 

D M. HAIDAR Abdullah Hussain 

General D i r e c t o r 

M i n i s t r y of PTT, Riyadh 

D M. OMAIRY Hamid M. 

S/MGR Radio Communications 

Saudi Arabian A i r l i n e s , Jeddah 

A M. CHOUDHRY Nur Mohammad 

A s s t . Adviser to Délégation M i n i s t r y 

of PTT, Riyadh 

A M. MOHAMMED O.H. 

ITU Adviser Programming 

and Planning 

M i n i s t r y of PTT, Riyadh 

A u s t r a l i e - A u s t r a l i a 

C M. BARNES P.D. 

Engineering Coordinator ( i n t e r n a t i o n a l 

Conférences) 

P o s t a l and Télécommunications 

Department, Melbourne 

D M. GLOVER J . 

F l i g h t S e r v i c e S u p e r v i s o r 

Department of Trans p o r t , Melbourne 

D M. KING K.H. 

Chief Communications Engineer 

Department of Transport, Melbourne 

D M. WEBB J . 

Radiocommunications Senior Planning 

Engineer 
Department of Transport, Melbourne 
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Bahreïn ( E t a t de) - Bahrain ( S t a t e o f ) -

Bahrein (Estado de) 

C M. SALMAN You s i f Ahmed 

Superintendent of Opérations 

C i v i l A v i a t i o n D i r e c t o r a t e , Bahrain 

D M. STAVERT Gordon K. 

Adv i s e r to D i r e c t o r a t e of C i v i l 

A v i a t i o n , Bahrain 

Bangladesh (République Popu l a i r e du) -

Bangladesh (People's Republic o f ) -

Bangladesh (Repûblica Popular de) 

C M. AHSANULLAH A.M. 

Ad d i t i o n a l S e c r e t a r y - i n - c h a r g e , 

M i n i s t r y of Post, Telegraph and 

Téléphone, Dacca 

CA M. MURSHED Manzur 

D i r e c t o r (T&T) 

M i n i s t r y of Post Telegraph and 

Téléphone, Dacca 

D M. MOTALIB S.A.' 

A s s i s t a n t D i r e c t o r , Communications 

Department of C i v i l A v i a t i o n , Dacca 

Belgique - Belgium - Bélgica 

C M. THEYS Auguste V.G. 

D i r e c t e u r Général 

Régie des Télégraphes et des 

Téléphones, B r u x e l l e s 

CA M. MAHIEU Jean 

Ingénieur en Chef, D i r e c t e u r 

Régie des Télégraphes et des 

Téléphones, B r u x e l l e s 

D M. GODART L.F. 

D i r e c t e u r général 

Régie des Voies Aériennes, 

B r u x e l l e s 

D M. HAP Georges 

Ingénieur, Chef de S e r v i c e P r i n c i p a l 

Sabena, B r u x e l l e s 

D M. REYNIERS Maurice Joseph 

Expert P r i n c i p a l 

Régie des Voies Aériennes, B r u x e l l e s 

Biélorussie (République S o c i a l i s t e 

Soviétique de) - B y e l o r u s s i a n Soviet 

S o c i a l i s t Republic - B i e l o r r u s i a 

(Repûblica S o c i a l i s t a Soviética de) 

C M. AFANASSIEV P.V. 

M i n i s t e r of Posts and Télécommunications 

M i n i s t r y o f Posts and Télécommunications 

Minsk 

B o l i v i e (République de) - B o l i v i a (Republic 

o f ) - B o l i v i a (Repûblica de) 

C M. VELAZQUEZ ALQUIZALETH C l o v i s 

J e f e d e l Departamento de Ra d i o d i f u s i o n 

y Télévision 

Direcciôn General de Telecomunicaciones 

La Paz 

Brésil (République Fédérative du) - B r a z i l 

( F e d e r a t i v e Republic o f ) - B r a s i l (Repûblica 

F e d e r a t i v a d e l ) 

C M. HERMANO BALDUTNO Paulo Ricardo 

World A f f a i r s Coordinator of the 

Secrétariat of I n t e r n a t i o n a l A f f a i r s , 

Secrétariat General of the M i n i s t r y of 

Communications, B r a s i l i a 

D M. MUCIANO DOS SANTOS José 

Department of E l e c t r o n i c s and F l i g h t 

P r o t e c t i o n , M i n i s t r y of Aeronautics, 

Rio de J a n e i r o 

A M. MALERBA Antonio 

Head of the Sub-Department 

B r a z i l i a n A i r l i n e s (VARIG), B r a s i l i a 

B u l g a r i e (République Populaire de) -

B u l g a r i a (People's Republic o f ) - B u l g a r i a 

(Repûblica Popular de) 

C M. IGNATOV Ivan 

Ministère du PTT, S o f i a 

D M. PETKOV B o r i s 

Ministère du PTT, S o f i a 

D M. PETROV I l i a 

B u l g a r i a n Permanent Mission, Geneva 
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Cameroun (République Unie du) - Cameroon 
(United Republic of) - Camerûn (Repûblica 
Unida del) 

C M. VEGA Victor I.N. 
Chef Services des Fréquences et des 
Ins t a l l a t i o n s Privées 
Ministère des Postes et Télécommu­
nications, Yaoundé 

CA M. ESSESSE DIKONGUE Jean 
Ingénieur des Télécommunications 
Aéronautiques - Chef de Département des 
Ins t a l l a t i o n s Techniques à l'ASECNA 
Ministère des Transports (Aéronautique 
C i v i l e ) , Yaoundé 

Canada - Canada 

C M. DuCHARME Edward D. 
Director of WARC A c t i v i t i e s 
Department of Communications, Ottawa 

CA M. IRWIN Matthew J.R. 
WARC Arrangement Officer 
Department of Communications, Ottawa 

CA M. LONGMAN W.G. 
Superintendent Frequency Management, 
Transport Canada, Ottawa 

D Mme CHASE Micheline 
Policy Analyst, National Télécommu­
nications Branch 
Department of Communications, Ottawa 

D M. PERRIN J.P. 
Superintendent F i e l d Opérations 
Télécommunications and Electronics 
Branch 
Department of Transport, Ottawa 

D M. POIRIER J.W.H. 
Frequency Assignaient Officer 
Department of Communications, Ottawa 

D M. SALISBURY H.F. 
Spécial Advisor WARC A c t i v i t i e s 
Télécommunications and Electronics 
Branch 
Department of Transport, Ottawa 

D M. GILLIES J.B. 

Third Secretary, Canadian Permanent 

Mission, Geneva 

C h i l i - Chile 

C M. LAGOS Jaime 
Conseiller 
Mission permanente du C h i l i , 
Genève 

D M. OYARCE Pedro Enrique 
Troisième Secrétaire 
Mission permanente du C h i l i , 
Genève 

Chine (République Populaire de) - China 
(People's Republic of) - China (Repûblica 
Popular de) 

C M. WANG Nai-tien 
Deputy Director, Command Bureau 
General Administration of C i v i l 
Aviation of China, Peking 

D M. CHAO Hsin-tung 
Ministry of Posts and Télécommunications, 
Peking 

D M. HSU Ke-chi 

Dept. of International A f f a i r s , General 
Administration of C i v i l Aviation of 
China, Peking 

D M. HUA Chu 
Chief engineer 
Communications Division, Command Bureau, 
General Administration of C i v i l Aviation 
of China, Peking 

D M. LU Yuan-ping 
Assistant Chief, Communications 
Division, Command Bureau 
General Administration of C i v i l 
Aviation of China, Peking 

D M. WANG Shih-tsien 
Communications Division, Command 
Bureau, General Administration of 
C i v i l Aviation of China, Peking 

D M. YU Meng-chia 
Second Secretary 

Permanent Mission of the People's 
Republic of China, Geneva 

A M. HSU Ju-ming 

Communications Division, Command Bureau 
General Administration of C i v i l 
Aviation of China, Peking 

S Mme CHAO Chang-ying 

Permanent Mission of the People's 
Republic of China, Geneva 

S Miss CHIAO Hsiao-kuang 

Communications Division, Command 
Bureau, General Administration of 
C i v i l Aviation of China, Peking 
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Colombie (République de) - Colombia 
(Republic of) - Colombia (Repûblica de) 

C Dr. GALLO SUAREZ Orlando 
Jefe Seccion Internacional Ministerio 
de Comunicaciones, Bogota, D.E. 

CA M. GUTIERREZ DIAZ A l i r i o 
Jefe de l a Division de Ingemeria 
Eléctrica y Eleetrénica 
Depto. Admtivo Aeronâutica C i v i l , 
Bogota, D.E. 

Côte d'Ivoire (République de) - Ivory Coast 
(Republic of the) - Costa de Marfil 
(Repûblica de l a ) 

C M. GNONSOA Komoangnan 
Ingénieur 
Office des Postes et Télécommunications, 
Abidjan 

CA M. GNASSOU Claude 
Ingénieur, Adm. de l'Aviation C i v i l e 
Aéronautique C i v i l e , Abidjan 

Congo (République Populaire du) -
Congo (People's Republic of the) -
Congo (Repûblica Popular del) 

C M. OKOUO Jean Pierre 
Ingénieur, Chef, Bureau d'Etudes 
des télécommunications, 
Office national des PTT, 
Brazz a v i l l e 

Corée (République de) - Korea (Republic 

of) - Corea (Repûblica de) 

C S.E. M. LHO Shinyong 

Ambassador and Permanent Représentative 

Permanent Mission of the Republic of 

Korea, Geneva 

CA M. KO Chang Soo 
Counsellor 
Permanent Mission of the Republic of 

Korea, Geneva 

D M. IM Jeong J a i 
Director Frequency Division 
Office of Radio Regulatory, Séoul 

D M. KIM Hyun Duk 

Assistant Director, Propagation 

Laboratory 
Radio Research Laboratories, Office 
of Radio Regulatory, Séoul 

A M. NGUESSAN Konan 
Technicien Aviation C i v i l e 
Aéronautique C i v i l e , Abidjan 

Cuba 

C M. RODRIGUEZ ACOSTA Francisco 
Jefe del Departamento de Trâfico 
Empresa de Telecomunicaciones Inter­
nacionales de Cuba, del Ministerio de 
Comunicaciones, La Habana 

Danemark - Denmark - Dinamarca 

C M. LARSEN P.V. 
Telegraph Inspector 
General Directorate of Posts and 
Telegraphs, Copenhagen K 

CA M. BENDTSEN Vagn Otto 
Senior Executive Officer 
General Directorate of Posts and 
Telegraphs, Copenhagen K 

D M. BIRCH Erik 
Directorate of C i v i l Aviation 
Copenhagen K 

M. KIM Jong Soung 

Assistant Director, Communication and 

Electronics Division C i v i l Aviation 

Bureau 
Ministry of Transportation, Séoul 

Egypte (République Arabe d') - Egypt (Arab 
Republic of) - Egipto (Repûblica Arabe de) 

C M. SAMIR MOKHTAR 
Conseiller 
Mission permanente de l a République 
Arabe d'Egypte, Genève 

D M. EL SHAHAT Zakaria 
Director General of Communications, 
Egyptian C i v i l Aviation Authority, 
Cairo 
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Emirats Arabes Unis - United Arab Emirates 
Emiratos Arabes Unidos" 

C M. AL OWAIS A l i Salem 
Deputy Director General, T & T 
Ministry of Communications, Abu Dhabi 

CA M. FANOUS Halim J . 
Head of Télécommunications 
Ministry of Communications, Abu Dhabi 

Equateur - Ecuador 

C M. LARA César 

Instituto Ecuatoriano de Telecomuni­

caciones (IETEL), Quito 

Espagne - Spain - Espana 

C M. VALBUENA GRANADOS Manuel 
Servicio Movil Aeronàutico -
Subsecretaria de l a Aviaciôn C i v i l , 
Madrid 

CA M. GARCIA CEREZO Luis 
Premier Secrétaire 
Mision Permanente de Espana en Ginebra 

Etats-Unis d'Amérique - United States of 
America - Estados Unidos de América 
(sui t e ) - (cont.) 

CA M. SMITH H i l l y e r S. 
Director, External A f f a i r s , 
Aeronautical Radio Inc., 
Annapolis, Maryland 

Senior M. BILLER Joël W. 
Adviser Deputy Assistant Secretary of State 
" ' for Economie and Business A f f a i r s 

Department of State, Washington 

D M. BLAKER Herbert T. 

Manager, Communications Regulatory 
Policy, Rockwell International, 
Washington 

D M. CLIMIE B. Richard 
Assistant Director, 
Aeronautical Radio, Inc., 
Annapolis, Maryland 

D M. FISHER Charles D. 
Chief, Rules and Légal Branch, 
Aviation and Marine Division Fédéral 
Communications Commission, Washington 

D M. FRIEDLAND Sidney 
Télécommunications Attache 
United States Mission, Geneva 

M. BARRANCO ALVAREZ J.L.^ 
Experto Comunicaciones Môviles (CTNE) 

Madrid 

M. GOMEZ-BARQUERO SANCHEZ Esteban 
Jefe Division Ingenieria de Telecomu­
nicaciones y Mecanizacion, I b e r i a 
Lineas Aereas de Espana, Madrid 

Etats-Unis d'Amérique - United States of 
America - Estados Unidos de América 

C Mme DILLON Betty C. 

Consultant, Bureau of Economie and 

Business Affairs,Department of State, 

Washington 

CA M. KEYS Carlton A. 
(Alter- Chief International Télécommunications, 
nate) Fédéral Aviation Administration, 

Washington 

CA M. ANDERSON Dexter 

Office of International Communications 
Policy Department of State, Washington 

M. MC INTYRE Robert 

Engineer, Aviation and Marine Division 
Fédéral Communications Commission, 
Washington 

M. PALMER Lawrence M. 
International Conférence Staff 
Fédéral Communications Commission, 
Washington 

M. SOLLIEN Richard 0 . 
Deputy Director, External A f f a i r s , 
Aeronautical Radio, Inc., 
Annapolis, Maryland 

M. TITUS William M. 
Communications S p e c i a l i s t 
Fédéral Aviation Administration, 
Washington 

M. URBANY Francis S. 
Manager International Communications 
Office of Télécommunications Policy, 
Executive Office of the Président, 

Washington 

M. WILLIAMS Francis K. 
Chief, Treaty Branch, Fédéral 
Communications Commission, Washington 

M. ANDERSON Oscar R. 
Communications Spe c i a l i s t , O f f i c e of 
Télécommunications, Department of 
Commerce, Washington 
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E t h i o p i e - E t h i o p i a - E t i o p i a 

C M. SEBHATU T e s f a t s i o n 

Chief of Radio Regulatory Branch of 
Télécommunications S e r v i c e , 
Addis Ababa 

D M. AYANA Mitiku 

Head of Engineering Department, 

C i v i l A v i a t i o n Authority, 

Addis Ababa 

F i d j i - F i j i 

C M. ALI Ahmad 

Opérations O f f i c e r , Communications, 
Department of C i v i l A v i a t i o n , Nadi 
Airpor t 

Finlande - Finland - F i n l a n d i a 

C M. HAHKIO Touko I l m a r i 

Head of Section 

General D i r e c t i o n of Posts and 

Telegraphs, H e l s i n k i 

CA M. KARJALAINEN Jorma Kalervo 

D i p l . Engineer 

General D i r e c t i o n of Posts and 

Telegraphs, H e l s i n k i 

France - F r a n c i a 

C M. CHEF Maurice 

Ingénieur P r i n c i p a l 

D i r e c t i o n Générale de l ' A v i a t i o n 

C i v i l e , P a r i s 

CA M. DHENIN C h r i s t i a n - J a c k 

Attaché d'Administration, Sous-Chef 

au Bureau des Radiocommunications, 

D i r e c t i o n Générale des Télécommu­

n i c a t i o n s , P a r i s 

D M. BISNER René 

Adjoint au chef du Bureau c e n t r a l i s a t i o n 

n a t i o n a l pour l e contrôle des émissions 

radioélectriques, PTT, P a r i s 

D M. BLETTERIE René 

Administrateur 

Secrétariat d'Etat aux Postes et 

Télécommunications, P a r i s 

France - F r a n c i a ( s u i t e ) - (cont.) 

D M. CHASPOUL Paul 

Administrateur 

Secrétariat d'Etat aux Postes et 

Télécommunications, P a r i s 

D M. LONGU Maurice 

Ingénieur, Service Technique de 

l a Navigation Aérienne,' P a r i s 

D M. LUCIANI Jean-Pierre 

Inspecteur Central 

Défense Nationale, P a r i s 

D M. NEMO André 

C o n s e i l l e r , Mission permanente de 
l a France, Genève 

Gabonaise (République) - Gabon Republic -
Gabonesa (Repûblica) 

c M. ASSOKO-ALLOGO Anare 

Ingénieur Navigation Aérienne 
ASECNA Gabon, L i b r e v i l l e 

Ghana 

C M. BUAGBE K.A. 

P r i n c i p a l Radio Engineer 
Department of C i v i l Aviation 
Accra 

Grèce - Greece - Grecia 

C H.E. M. METAXAS André 

Ambassador, 

Permanent Représentative of Greece, 

Geneva 

CA M. HAGER Constantine 

Head of Section, General D i r e c t i o n 

of Posts and Télécommunications, 

Athens 

D M. BENMAYOR Nissim 

Head of Section, Mobile Services 

General D i r e c t i o n of Posts and 

Télécommunications, Athens 

D M. GALATOPOULOS André 

Attaché, Mission permanente de l a 

Grèce, Genève 
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Grèce - Greece - G r e c i a ( s u i t e ) - (cont.) 

D M. GOUNARIS E l i a s 

C o n s e i l l e r 

Mission permanente de l a Grèce, 

Genève 

D M. STAMATOPÔULOS Georges 

Head of Section, C i v i l A viation 

Authority, Athens 

A M. MARGARONIS Michael 

Ingénieur en chef au domaine des 

télécommunications, C i v i l A v i ation 

Authority, Athens 

A M. VASSILIOU St y l i a n o s 

Ingénieur en chef au domaine des 

télécommunications, C i v i l Aviation 

Authority, Athens 

Hongroise (République Populaire) -

Hungarian People's Republic - Hungara 

(Repûblica Popular) 

C Dr. HORVATH Lajos 

Head of D i v i s i o n f o r Radiocommu­

n i c a t i o n s 

General D i r e c t i o n of PTT, Budapest 

CA Dr. KOVACS Gabor 

Chef de l a D i v i s i o n Gestion des 

Fréquences 

D i r e c t i o n Générale des Postes 

Hongroises, Budapest 

D Dr. CSATÀRI Sândor 

D i p l . i n g . , General D i r e c t i o n of PTT 

Budapest 

Guatemala (République du) - Guatemala 
(Republic o f) - Guatemala (Repûblica de) 

D M. RIVERA PEREZ Eduardo 

Jef e de l a Secciôn de Clasificaciôn y 

Asignaciôn de Frecuencias 

M i n i s t e r i o de Comunicaciones y O.P., 

Guatemala 

D M. VASQUEZ TOLEDO Olmedo A. 

Direcciôn General de Aeronâutica C i v i l , 
Guatemala 

Guinée (République de) - Guinea (Republic 

of) - Guinea (Repûblica de) 

C M. DIALLO Mamadou S a l i o u 

Secrétaire général du Comité National 

de Coordination des Télécommunications 

Ministère des Postes et Télécommunications, 

Conakry 

D M. CONDE Sékou 

Directeur de l a Navigation Aérienne 

Di r e c t i o n Générale de l ' A v i a t i o n 

C i v i l e , Conakry 

Haute-Volta (République de) - Upper Volta 

(Republic of) - Alto Volta (Repûblica del) 

D M. KABA Youssouf 

Ingénieur des Télécommunications 

Of f i c e des Postes et Télécommunications, 

Ouagadougou 

D M. SZEKELY Janos 

Senior Counsellor 

General D i r e c t i o n of PTT, Budapest 

D Mme ZVERKO Maria 

D i p l . Ing. 

General D i r e c t i o n of PTT, Budapest 

Inde (République de 1') - India.(Republic 

of) - I n d i a (Repûblica de) 

C M. SRIRANGAN T.V. 

Wireless Adviser, Govt. of I n d i a , 

M i n i s t r y of Communications, New Delhi 

D M. CHAUDHURI Biswapati 

-Engineer 

Min i s t r y of Communications, New Delhi 

D M. JOSHI M.D. 

Deputy Communications Manager, A i r 

I n d i a , Bombay 

D Dr. MAJUMDAR S.C. 

Deputy D i r e c t o r , C i v i l A v i ation 
Department, 

Government of I n d i a , New Delhi 
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Indonésie (République d') - Indonesia 

(Republic of ) - Indonesia (Repûblica de) 

C M. PRAT0M0 Th. A. 

Di r e c t o r Frequency Management and 

Monitoring, D i r e c t o r a t e General Post 

and Télécommunications, J a k a r t a 

D M. GADJALI R. 

Head of the Aeronautical Information 

S e r v i c e , D i r e c t o r a t e General of the 

A i r Communications, J a k a r t a 

D M. JASIN F e i s o e l Maulana 

L i c e n s i n g Section, Sub-Directorate 

Frequency Management and Monitoring, 

D i r e c t o r a t e General Post and Télé­

communications, J a k a r t a 

D M. LUNTUNGAN Frans Emile 

Head of F l i g h t A ssistance S e r v i c e , 

D i r e c t o r a t e General of A i r Communic­

a t i o n s , J a k a r t a 

A M. NAS1ER Abdul 
Third Secretary 

Indonesian Permanent Mission, Geneva 

I r a n - I r a n 

C M. HAKIMIAU Aminollah 

D i r e c t o r General of Télécommunications 

PTT of I r a n , Téhéran 

D M. NIKBAKHSH TEHERANI Mohammad A l i 

Manager of E l e c t r o n i c Engineering 

Department, C i v i l A v iation Organization 

of I r a n , Téhéran 

D M. YAZDANI Anbia 
Frequency Management Expert i n the 
Impérial I r a n i a n A i r Force, Téhéran 

Irl a n d e - I r e l a n d - I r l a n d a 

C M. O'NEILL Daniel J . 
S t a f f Engineer, Radio D i v i s i o n , 

Engineering Branch 
Department of Posts and Telegraphs, 

Dublin 

I t a l i e - I t a l y - I t a l i a 

C M. PETTI A. 

Dirigeant Supérieur 

Poste e Telecomunicazioni, Rome 

D M. FARIOLI Marcello 
Administration P.T. 
Direzione Centrale S e r v i z i 
R a d i o e l e t t r i c i , Rome 

D M. GL0RI0S0 G. 
Dirigeant d 'Exploitation, 
Bureau Relations I n t e r n a t i o n a l e s , 

PTT, Rome 

D M. PATERNO Giovanni 

M.O.D. ( A i r Force) 

Rome 

D M. RAMILLI Ubaldo 

Directeur adjoint de D i v i s i o n 

Administration i t a l i e n n e de P.T. 

Rome 

D M. VOZZI Lanfranco 

C o n s e i l l e r - Mission permanente 

d ' I t a l i e 

Japon - Japan - Japon 

C M. KIKKAWA Kyuso 

Head of the Aeronautical and Maritime 

D i v i s i o n , Radio Regulatory Bureau, 

Ministry of Posts and Télécommuni­

cat i o n s , Tokyo 

CA M. FUJIOKA Masayoshi 

Spécial A s s i s t a n t to Radio Regulatory 

Bureau, Ministry of Posts and 

Télécommunications, Tokyo 

D M. AWAYA Yutaka 

Deputy Head, Frequency D i v i s i o n , Radio 

Regulatory Bureau, Ministry of Posts 

and Télécommunications, Tokyo 

D M. SATO Shunichi 

F i r s t Secretary 

Mission permanente du Japon, Genève 

D M. TABUCHI Hideo 

Spécial A s s i s t a n t to the Dir e c t o r , 

Radio Engineering D i v i s i o n C i v i l 

A viation Bureau, Ministry of Transport, 

Tokyo 

D M. TANIGUCHI Sadakatsu 

C o n s e i l l e r 

Mission permanente du Japon, Genève 
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Japon - Japan - Japon ( s u i t e ) - (cont•) 

D M. UTSUMI Yoshio 

F i r s t Secretary 

Mission permanente du Japon, Genève 

A M. ISHIZAKI Takashi 

A s s i s t a n t to General Manager of F l i g h t 

Opérations Department, Japan A i r Lines 

Company Ltd., Tokyo 

Koweït ( E t a t de) - Kuwait (State of) -

Kuwait (Estado de) ( s u i t e ) - (cont.) 

D M. AL-HASAWI Ahmad Abdulla 

A i r c r a f t Radio Eng. 

Kuwait Airways, Kuwait 

D M. ALTAHO F a i s a l Mansour 

Chief of Communications,Directorate 
of C i v i l Aviations 
C.A.D., Kuwait 

A M. ITAHA Takayuki 

A s s i s t a n t to Manager of I n t e r n a t i o n a l 

Relations Department, Kokusai Denshin 

Denwa Company Ltd. (KDD), Tokyo 

A M. KAWASUMI Yasuhiko 

Chief of I n t e r n a t i o n a l Technical 

Relations Section, I n t e r n a t i o n a l 

Relations Department, Kokusai Denshin 

Denwa Company Ltd. (KDD), Tokyo 

Kenya(République du) - Kenya (Republic of) 

Kenya (Repûblica de) 

C M. MALUMBE Stanley Akolo 
Chief of Pr o j e c t Engineering 
Kenya Posts and Télécommunications, 

Nairobi 

L i b e r i a (République du) - L i b e r i a (Republic 

of) - L i b e r i a (Repûblica de) 

C M. BUTLER Samuel H. 

Managing Di r e c t o r 

L i b e r i a Télécommunications Corporation, 
Monrovia 

Libye (Jamahiriya Arabe Libyenne Populaire 

S o c i a l i s t e ) - Libya ( S o c i a l i s t People's 

Libyan Arab Jamahiriya) - L i b i a 

(Jamahiriya Arabe L i b i a Popular S o c i a l i s t a ) 

C M. ALSABEY Mohamed Saleh 

Frequency R e g i s t r a t i o n 

P&T Corporation, T r i p o l i 

CA M. ALSADEK Mohamed A l i 

Chief of A i r N a v i g a t i o n , C i v i l A v i a t i o n 

Department, T r i p o l i 

D M. CHALLO Stephen Mishomba 

Sec t i o n a l Engineer Radio Control and 

Licencing 

Kenya Posts and Télécommunications 

Corporation, Nairobi 

D M. ODUNDO Isaac N. 

Ag. A s s i s t a n t Director (Télécommuni­

cations ) 
Direc t o r a t e of C i v i l A viation, Nairobi 

Koweït (Etat de) - Kuwait (State of) -
Kuwait (Estado de) 

CA M. ALDUWAISAN Abdul Rahman 

Deputy Chief Radio Engineer 

C.A.D., Kuwait 

Malaisie - Malaysia - Malasia 

C M. MENON K.P. Ramanathan 

Dir e c t o r of Télécoms, Télécommunications 

Dept.,Government of Malaysia, Kuala 

Lumpur 

D M. ANTHONYSAMY S. 

Direct o r of A i r T r a f f i c S e r v i c e s , 

C i v i l A v i a t i o n Department, 

Kuala Lumpur 

D M. ESA Mohamed Sa u f i Bin 

A s s i s t a n t C o n t r o l l e r of Telecom, 

Télécommunications Department, 

Government of Malaysia, Kuala Lumpur 

A M. KAMARULZAMAN S.N. 

Second Secretary 

Permanent Mission of Malaysia, Geneva 

D M. AL-AMER Sami 

Deputy Chief Frequency Licences and 

Monitoring S t a t i o n 

Ministry of Communications, Kuwait 
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Maroc (Royaume du) - Morocco (Kingdom of) -

Marruecos (Reino de) 

C M. HASBI Bouchaïb 

Chef du Se r v i c e Technique de 

l'Aéronautique C i v i l e 

Ministère des Transports, D i r e c t i o n 

de l ' A i r , Rabat 

Maurice - Mauritius - Mauricio 

D M. SOOBARAH Jagadish 

Aeronautical Communications Engineer 

Department of C i v i l A v i a t i o n 

Ministry of Communications, Port Louis 

Mauritanie (République Islamique de) -

Mauritania (Islande Republic o f) -

Mauritania (Repûblica Islâmica de) 

C M. MANGASSOUBA Aliou 

Responsable des Centres de Transmission 

O f f i c e des Postes et Télécommunications, 

Nouakchott 

Mongolie (République Populaire de) -

Mongolian People's Republic - Mongolia 

(Repûblica Popular de) 

C H.E. Dr. ERDEMBILEG Dugersurengiin 

Ambassador, Permanent Mission of the 

Mongolian People's Republic, Geneva 

D M. SONOM Davaa 

Third Secretary 

Permanent Mission of the Mongolian 
People's Republic, Geneva 

Niger (République du) - Niger 

(Republic of the) - N f ^ r (Repûblica ^ 1 ) 

D M. OUSMANE Issoufou 

Commandant de l'aéroport de Niamey 
Ministère des Postes et 
Télécommunications, Niamey 

Nigeria (République Fédérale de) - Nigeria 
(Fédéral Republic of) - Nigeria (Repûblica 
Fédéral de) 

Mexique - Mexico - Mexico 

C M. VALADEZ-G. Ignacio 

Jefe de l a O f i c i n a de Asignaciones del 

Depto. de Frecuencias Radioeléctricas 

Direcciôn Gr a l . de Telecomunicaciones, 

Mexico, D.F. 

D M. RUBIO-R. Bladimir 

Subjefe del Depto. de Operaciones de 

Aeronaves, Direcciôn General de 

Aeronâutica C i v i l , Mexico, D.F. 

A M. CORDOBA-C. Fernando 

Jefe del Depto. de Comunicaciones 

Aeronâuticas, Radio Aeronâutica 

Mexicana, S.A. de C.V., Mexico, D.F. 

Monaco - Monaco 

C M. INOMA R.E.N. 

Deputy D i r e c t o r 

I n t e r n a t i o n a l Relations 

Ministry of Communications, Lagos 

D M. HART J.A. 

Chief Engineer 

I n t e r n a t i o n a l Relations 

M i n i s t r y of Communications, Lagos 

A Mme FOLAMI Wonu 

Légal Adviser, Fédéral Ministry of 

Communications, Lagos 

Norvège - Norway - Noruega 

C M. GRIMSTVEIT Lavrans 

Chief Engineer 

Norwegian Télécommunications 

Administration, Oslo 

C S.E. M. SOLAMITO César Charles 

Ministre Plénipotentiaire 

Délégué Permanent auprès des Organismes 

Internationaux 

D i r e c t i o n Générale des Postes et 

Télécommunications, Monte Carlo 

M. B0E Arne 

Head of i n t e r n a t i o n a l r e l a t i o n s O f f i c e 
Norwegian Télécommunications 
Administration, Oslo 

D M. B0E Thormod 

Chief Engineer 

Norwegian Télécommunications 

Administration, Oslo 
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Norvège - Norway - Noruega ( s u i t e ) - (cont,) 

D M. BREKKENES Olav 

Chief Engineer 

Norwegian Télécommunications 

Administration, Oslo 

D M. EDVARDSEN J.H. 

Chief Engineer 

C i v i l A viation Administration, Oslo 

Nouvelle-Zélande - New-Zealand -

Nueva Zelandia 

C M. BUNDLE Robert John 

P r i n c i p a l , Télécommunications 

D i v i s i o n (Radio), 

Post O f f i c e Headquarters 

Wellington 

CA M. BECKER Ross William 

Supervising engineer (Radio) 

Post O f f i c e Headquarters 

Wellington 

D M. PEARSON Raymond Kenneth 

Superintendent Communications 

(Development) 

C i v i l Aviation D i v i s i o n , 

Ministry of Transport, Wellington 

Pakistan (République Islamique du) -

Pakistan ( i s l a m i c Republic of) -

Pakistan (Repûblica Islâmica de) 

C M. QURESHI Shahid Hussain 

Chief Engineer 

(Overseas Communications) 

Pakistan Telegraph & Téléphone 

Department, Islamabad 

D M. AHMED Mushtaque 

Senior Communication O f f i c e r 

C i v i l Aviation Department, Karachi 

Panama (République de) - Panama 

(Republic of) - Panamâ (Repûblica de) 

( s u i t e ) (cont.) 

C**)M. GARClA GRIMALDO Ismael 

Asesor técnico de Telecomunicaciones 
Panamâ 

CA S.E. M. VILLAMONTE RAMOS Aquilino P. . 

Ambassadeur, Représentante Permanente 

a l t e r n o , Encargado de Negocios, 

Mission permanente du Panama, Genève 

D M. PAREDES L u i s Antonio 
J e f e seccion Radio Ayudas 
Direcciôn de Aeronâutica c i v i l , 
Panama 

Papua-Nouvelle-Guinée - Papua New Guinea 

Papua Nueva Guinea 

C M. RAILTON G. Hugh 

ITU and Radio Engineer 

Department of Public U t i l i t i e s , 

Port Moresby 

CA M. KULUPI Sydney 

Manager Radio Branch 

Department of Public U t i l i t i e s , 

Port Moresby 

D M. EMERY C h r i s . R. 

A s s i s t a n t D i r e c t o r 

(Airways Engineering) 

C i v i l A v i a t i o n Agency, Port Moresby 

Paraguay (République du) - Paraguay 

(Republic o f) - Paraguay (Repûblica d e l ) 

C M. GINI ESPINOLA Miguel Horacio 

D i r e c t o r de radiocomunicaciones 

y Administraciôn de Frecuencias 

Administraciôn nacional de 

Telecomunicaciones, Asunciôn 

Panama (République de) - Panama 

(Republic of) - Panamâ (Repûblica de) 

C * ) M . HURTADO Diego 

Di r e c t o r del departamento 

de Navegaciôn Aérea 

Direcciôn de Aeronâutica c i v i l , 

Panamâ 

) 6-17.2.1978 

18.2.-4.3.1978 

M. VEGA ALMIRON Héctor Raul 

Direcciôn gênerai de aeronâutica c i v i l , 

Asuncion 
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Pays-Bas (Royaume des) - Netherlands 

(Kingdom o f t h e ) - P a i s e s Bajos 

(Reino de l o s ) 

C M. DAMMERS W. 

C h i e f Communications Bureau 

D i r e c t o r a t e of A i r T r a f f i c S e r v i c e s 

and Télécommunication 

M i n i s t r y o f Tr a n s p o r t and P u b l i c 

Works, The Hague 

CA M. VISSER Anne Renze 

Deputy C h i e f Frequency Management 

and L i c e n s i n g S e c t i o n o f th e 

Radio C o n t r o l S e r v i c e 

PTT, The Hague 

D M. WITZEN Robert 

A s s . C h i e f Communications bureau 

D i r e c t o r a t e o f A i r T r a f f i c S e r v i c e s 

and Télécommunications, M i n i s t r y 

of T r a n s p o r t and P u b l i c Works, The Hague 

Pologne (République P o p u l a i r e de) -

Poland (People's R e p u b l i c o f ) -

P o l o n i a (Repûblica Popular de) 

C M. KOZ^OWSKI Konrad 

F i r s t Deputy M i n i s t e r 

M i n i s t e r s t w o # a c z n o s c i 

M i n i s t r y o f P o s t s and Télécommunications 

Warszawa 

CA Mme SMOLENSKA H a l i n a 

D i r e c t o r of Radiocommunications 

Department, M i n i s t e r s t w o Lacznoâci 

M i n i s t r y of Posts and Télécommunications 

Warszawa 

D M. JANOWSKI J e r z y 

Engineer, M i n i s t e r s t w o Komunikacji 

Warszawa 

D M. KUPCZYK Zbyszko 

Engineer 

M i n i s t e r s t w o Lacznos'ci 

M i n i s t r y of P o s t s and 

Télécommunications, Warszawa 

M. DIEPENBEEK C.T.W. van 

Spectrum P o l i c y s e c t i o n of the 

Radio C o n t r o l S e r v i c e , PTT 

The Hague 

M. L I B I E R Robert Maurice 

C h i e f t e c h n i c a l A f f a i r s 

Government Telecomm. Admin. 

" L a n d s r a d i o " , Curaçao N.A. 

Po r t u g a l 

CA 

S.E. M. de CARVALHO Adriano 
Ambassadeur, Représentant permanent 
du P o r t u g a l , Genève 

M. PIRES FRANCO Domingos Antonio 

Ingénieur en ch e f 

PTT P o r t u g a i s , Lisbonne 

P h i l i p p i n e s (République des) -

P h i l i p p i n e s ( R e p u b l i c of t h e ) -

F i l i p i n a s (Repûblica de) 

C S.E. M. BRILLANTES Hortencio J . 

Ambassador and Permanent 

Représentative 

P h i l i p p i n e s M i s s i o n , Geneva 

CA M. CARREON C e f e r i n o S. 

Chairman, Board of Communications, 

Quezon C i t y 

D M. ESPEJO C a l i x t o V. 

Attaché 

P h i l i p p i n e s M i s s i o n , Geneva 

D M. MARASIGAN Ric a r d o 

F o r e i g n S e r v i c e O f f i c e r 

Department of F o r e i g n A f f a i r s 

Manila 

D M. SAN JUAN H e r a c l i o 

C h i e f , Régulations D i v i s i o n 

* Télécommunications C o n t r o l Bureau, 

DPWTC, Manila 

D M. PINTO DE LEMOS Antonio 

Attaché, M i s s i o n permanente 

du P o r t u g a l , Genève 

Qatar ( E t a t du) - Qatar ( S t a t e o f ) -

Qatar ( E s t a d o de) 

C M. AL-MANNAI A. 

Engineer 

Department o f Télécommunication, Doha 

CA M. AL KAWARI Salem 

Opérations O f f i c e r 

C i v i l A v i a t i o n Department, Doha 

République Arabe Syr i e n n e - S y r i a n Arab 

Republic - Repûblica Arabe S i r i a 

C M. MAHFOUZ Hayan 

Chef de l a D i v i s i o n des R e l a t i o n s 

I n t e r n a t i o n a l e s , E t a b l i s s e m e n t des 

Télécommunications, Damas 

CA M. HABBAB Haitham 

D i r e c t e u r de Télécom. Aéronautique 

L ' A v i a t i o n C i v i l e , Damas 
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République Démocratique Allemande -
German Démocratie Republ ic -
Repûbl ica Democrâtica Alemana 

C M. CALOV Manfred 
S t a t e S e c r e t a r y 
M i n i s t r y of Posts and 
Télécommunications, B e r l i n 

CA M. GOTZE Herbert 
Head of Sec t ion 
M i n i s t r y of Posts and 
Télécommunications, B e r l i n 

D M. BÔTTCHER Horst 
S c i e n t i f i c a d v i s e r 
M i n i s t r y of Posts and 
Télécommunications, B e r l i n 

D M. JOSUPEIT Gerhard 
S c i e n t i f i c a d v i s e r 
M i n i s t r y of Posts and 
Télécommunications, B e r l i n 

D M. LUSKY Gerhard 
S c i e n t i f i c a d v i s e r 
M i n i s t r y of Posts and 
Télécommunications, B e r l i n 

D M. ZUBE Kurt 
D i r e c t o r of A i r - S a f e t y and 
Communications 
I n t e r f l u g , B e r l i n 

A Dr. HUGLER Oskar 
F i r s t S e c r e t a r y of the Permanent 
Miss ion of the German Démocratie 
Republ ic 

+ Mme RADEMACHER S i g r i d 
M i n i s t r y of Posts and 
Télécommunications, B e r l i n 

République Popu la i re Démocratique 
de Corée - Démocratie P e o p l e ' s Republ ic 
of Korea - Repûbl ica Popular Democrâtica 
de Corea 

C M. KIM RYE HYON 
D i r e c t o r , 
Department of Fore ign R e l a t i o n s , 
M i n i s t r y of Pos ts and 
Télécommunications, Pyongyang 

CA M. 0 SUNG RYUL 
Head, 
Communications S e c t i o n , 
C i v i l A v i a t i o n Admin is t ra t ion , 
Pyongyang 

D M. CHA YONG CHUN 
I n t e r p r é t e r , 
Department of Fore ign R e l a t i o n s , 
M i n i s t r y of Posts and 
Télécommunications, Pyongyang 

D M. HAN YONG RYONG 
Nav igator , 
C i v i l A v i a t i o n Admin is t ra t ion , 
Pyongyang 

D M. MIN WANG GI 
Responsib le funct ionary of the 
Department of Fore ign R e l a t i o n s 
M i n i s t r y of Posts and 
Télécommunications, Pyongyang 

A M. ZANG CHANG CHOU 
2nd S e c r e t a r y of the Permanent 
Observer of the Démocratie 
P e o p l e ' s Republ ic o f K o r e a , Geneva 

République S o c i a l i s t e Sovié t ique 
d 'Ukraine - Ukra in ian Sov ie t S o c i a l i s t 
Republ ic - Repûblica S o c i a l i s t a 
Sov ié t i ca de Ucran ia 

C M. SAVANTCHUK V.A. 
Deputy M i n i s t e r of Posts and 
Télécommunications, M i n i s t r y of 
Posts and Télécommunications, K iev 
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Roumanie (République S o c i a l i s t e de) -
Roumania ( S o c i a l i s t Republic of) -
Rumania (Repûblica S o c i a l i s t a de) 

C M. CEAUSESCU Constantin 

Vice-Directeur général à l a 

D i r e c t i o n générale des postes et 

télécommunications, Ministère des 

transports et télécommunications 

Bucarest 

CA M. DRAGHICI Aurel 
Ingénieur p r i n c i p a l 
Ministère des Transports et 
Télécommunications, Bucarest 

D M. COSTESCU Aurel 
Premier-Secrétaire 
Mission Permanente de l a République 
S o c i a l i s t e de Roumanie, Genève 

D M. FAGHIURA V i c t o r 

Secrétaire au Ministère des 

A f f a i r e s Etrangères 
Ministère des Affaires.Etrangères, 

Bucarest 

D M, STOICA Nicolae 

Ingénieur 

Département de l ' A v i a t i o n c i v i l e 

Bucarest 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord - United Kingdom of Great B r i t a i n 

and Northern I r e l a n d - Reino Unido de Gran 

Bretana e I r l a n d a d e l Norte 

C M. BAPTISTE D.E. 

A s s i s t a n t Secretary 

Radio Regulatory Department 

Home O f f i c e , London 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord - United Kingdom of Great B r i t a i n 

and Northern I r e l a n d - Reino Unido de Gran 

Bretana e I r l a n d a d el Norte ( s u i t e ) - (cont.) 

D M. JEFFERY G.V. 

Senior A i r T r a f f i c Engineer 

C i v i l A v i a t i o n Authority, London 

D M. PEACOCK G.P. 

P r i n c i p a l A i r T r a f f i c Engineer 

C i v i l A viation Authority, London 

D M. YOUNG W.T. 

P r i n c i p a l A i r T r a f f i c Engineer 

C i v i l A v i a t i o n Authority, London 

A M. CHU H.K. 
Senior Télécommunications O f f i c e r 

Sao Tomé-et-Principe (République 

Démocratique de) - Sao Tome and Principe 

(Démocratie Republic of) - Santo Tomé y 

Pr i n c i p e (Repûblica Democrâtica de) 

C M. RAMOS Fernando 

Opérateur de télécommunication 

aéronautique 

Service de l'Aéronautique c i v i l e , 

Sao Tomé 

D M. COSTA Deolindo 

Contrôleur de l a c i r c u l a t i o n 

aérienne 

Serv i c e de l'Aéronautique c i v i l e , 

Sao Tomé 

CA M. NORTH G.W. 
Deputy D i r e c t o r 
C i v i l A v i a t i o n Authority, 
Space House, Kingsway, London 

M. ASHTON R.H.J. 
F i r s t Secretary 
United Kingdom Mission, Geneva 

M. HOWARTH Frederick H. 

P r i n c i p a l , Radio Regulatory D i v i s i o n 
Home O f f i c e , London 

Sénégal (République du) - Sénégal 

(Republic of the) - Sénégal (Repûblica ciel, 

C M. DIONE Alioune Mbodji 

Chef de l a D i v i s i o n des 

Télécommunications 

Of f i c e des Postes et 

Télécommunications, Dakar 

M. DIAGNE Amadou B a l l a 

Ingénieur de l'Aéronautique c i v i l e , 

Chef du Service Maintenance et 

I n s t a l l a t i o n s techniques 

Représentation de l'ASECNA, Dakar 
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Singapour (République de) - Singapore 

(Republic of) - Singapur (Repûblica de) 

C M. WAN Seng Kong 

Dir e c t o r of Secrétariat 

Télécommunication Authority 

of Singapore, Singapore 

CA M. RAJASINGAM R.G. 

Manager of Regulatory A f f a i r s 

Télécommunication Authority 

of Singapore, Singapore 

Suis s e (Confédération) - Switzerland 

(Confédération of) - Sui z a (Confederacién) 

( s u i t e ) - (cont.) 

D M, JEANRENAUD Maurice 

C o n s e i l l e r 

Mission permanente de l a Su i s s e auprès 

des Organisations i n t e r n a t i o n a l e s , 

Genève 

A M. SIEGFRIED Horst 

Manager A i r Navigation S e r v i c e s 

SWISSAIR, Zurich 

Suède - Sweden - Suecia 

C M. BJÔRNSJÔ K r i s t e r 

Senior executive O f f i c e r 

Swedish Télécommunications 

Administration, Stockholm 

D M. BRASK Jan 

Engineer 

Board of C i v i l A v i a t i o n , Norrkôping 

D M. LOGGERT K a r l H. 

Senior executive O f f i c e r 

Swedish Télécommunications 

Administration, Stockholm 

A M. STETTLER Robert 

Manager F l i g h t Communications 

SWISSAIR, Zurich 

Tanzanie (République Unie de) -

Tanzania (United Republic of) -

Tanzania (Repûblica Unida de) 

C M. MGAYA F.M. 

A s s i s t a n t Régional D i r e c t o r 

Télécommunications, Dar Es-Salaam 

D M. MBOYA M. 

Télécommunications O f f i c e r 

C i v i l A v i a t i o n , Dar Es-Salaam 

Suisse (Confédération) - Switzerland 
i L y. 

(Confédération of) - Su i z a (Confederacion) 

C M, BLASER Hermann 

Chief of General Services and 

Radio Regulatory A f f a i r s 

Swiss PTT, Bern 

CA M. KIEFFER Henry 

Chief of se c t i o n Frequency and 

transmission Regulatory Branch 

Swiss PTT, Bern 

D M. GALLI P i e r - L u i g i 

Engineer ETS of se c t i o n Frequency 

and transmission Regulatory Branch 

Swiss PTT, Bern 

Tchécoslovaquie (République S o c i a l i s t e ) -

Czechoslovak S o c i a l i s t Republic -

Checoslovaca (Repûblica S o c i a l i s t a ) 

C M. KRALIK F r a n t i s e k 

Chef de l a Section des Fréquences 

Ministère des Postes et 

Télécommunications, Praha 

D M. SIXTA Otakar 

Technical O f f i c e r of Télécommunications 

Fédéral M i n i s t r y of Transport 

C i v i l A v i a t i o n Administration, Praha 

A M. CIZEK J o s e f 

2nd Secretary, Permanent Mission of 
the Czechoslovak S o c i a l i s t Republic, 
Geneva 

D M, GASSER Peter 

Chief Engineer of A i r Navigation 

S e c t i o n , Fédéral A i r O f f i c e , Bern 
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Thaïlande - Thailand - T a i l a n d i a 

C M. P. SAKORN Suchart 

Deputy D i r e c t o r General 

Post and Telegraph Department, 

Ministry of Communications, Bangkok 

D M. JAYANAMA Voraputhi 

Counsellor, Permanent Mission of 

Thailand, Gen eva 

D M. LEKHYANANDA Danai 

Chief of Communication Equipaient 

Maintenance Section, A i r Navigation 

F a c i l i t i e s D i v i s i o n 

Department of A v i a t i o n , 

Ministry of Communications, Bangkok 

T u n i s i e - T u n i s i a - Tûnez 

C M. CHERIF Mohamed 

Ingénieur, Commandant de l'aéroport 

i n t e r n a t i o n a l de Monastir-Skanes 

D M. CHAABANE Mohamed E l Hedi 

Chef du Bureau Central des 

Télécommunications 

Of f i c e des Ports Aériens' de 

Tu n i s i e , Tunis Carthage 

D M. CHAARI Moncef 

Chef de l a D i v i s i o n de l a Navigation 

Aérienne, O f f i c e des Ports Aériens 

de T u n i s i e , Tunis Carthage 

Turquie - Turkev - Turquia 

C M. TURAN Orhan 

A s s i s t a n t D i r e c t o r of Department, 

Turkish Post O f f i c e , Ankara 

Union des Républiques S o c i a l i s t e s 

Soviétiques - Union of Soviet S o c i a l i s t 

Republics - Union de Repûblicas S o c i a l i s t a s 

Soviéticas 

C M. BADALOV A.L. 

Deputy-Minister 

Ministry of Posts and 

Telecommunciations, Moscow 

CA M. KOJUKHAR E.L. 

Deputy-Director 

Ministry of C i v i l A v i a t i o n , Moscow 

CA M. MOTIN E.A. 

Direc t o r of Department for 

Foreign Relations 

Ministry of Posts and 

Télécommunications, Moscow 

D M. BOGDANOV P.A. 

Chief Engineer of Department 

Ministry of Posts and 

Télécommunications, Moscow 

D M. EGOROV E . I . 

Chief S p e c i a l i s t 

Ministry of Posts and 

Télécommunications, Moscow 

D M. EPANESHNIKOV K.V. 

Deputy Director of Department 

Ministry of Télécommunication Industry, 

Moscow 

D M. FROLAGUIN A.I. 

A s s i s t a n t of the Minister 

Ministry of Posts and 

Télécommunications, Moscow 

D M. CEYLAN H a l i l 

Engineer General 

Directorate of PTT, Ankara 

D M. SENER Gûrkan 

Director of Communications 

General Directorate of State A i r p o r t s 
DHMI, Ankara 

A M. MUTUS C. 

C o n s e i l l e r 

Mission Permanente de l a Turquie, 

Genève 

D M. KOZYRITSKI Gleb 

F i r s t Secretary of the Permanent 

Mission of the URSS, Geneva 

D M. LIKHUSHIN lu.P. 

Chief of Section 

Ministry of Posts and 

Télécommunications, Moscow 

D M. LOGUINOV B.M. 

Chief Engineer 

Ministry of Posts and 

Télécommunications, Moscow 
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Union des Republiques S o c i a l i s t e s 

Soviétiques - Union of Soviet S o c i a l i s t 

Republics - Union de Repûblicas S o c i a l i s t a s 

Soviéticas ( s u i t e ) - (cont.) 

D M. NOSOV M.N. 

Expert 
M i n i s t r y of C i v i l A v i a t i o n , Moscow 

D M. SAENKO Konstantin 

C o n s e i l l e r , 

Mission permanente de l'URSS, Genève 

S Mme GOLLENDER Vera 
Secretary, Ministry of Posts and 
Télécommunications, Moscow 

Venezuela (République de) - Venezuela 

(Republic of) - Venezuela (Repûblica de) 

( s u i t e ) - (cont.) 

D M. BELLORIN Jesiîs R. 

J e f e Seccion Commutaciôn AFTN 

Aeronâutica C i v i l , M i n i s t e r i o de 

Transporte y Comunicaciones, Caracas 

D M. DE LA ROSA MARRAS Miguel J . 

Ingeniero e l e c t r i c i s t a 

J e f e seccion Asignaciôn, 

Caracas 

A M, MADRIGAL Alejandro 

Ingeniero E l e c t r o n i c o I I I 

M i n i s t e r i o de Transporte y 

Comunicaciones, Caracas 

S Mme KOTCHETKOVA Valentina 

Secretary, Ministry of Posts and 

Télécommunications, Moscow 

Uruguay (République Orientale de 1') -

Uruguay ( O r i e n t a l Republic of) -

Uruguay (Repûblica O r i e n t a l del) 

C M. HEGUI FERREIRA José Ramôn 

Jefe Dpto. C i r c u l a c i o n Aerea (ANTEL), 

Montevideo 

CA M. PRADA Esau Pablo 

Jefe Dpto. de E l e c t r o n i c a (ANTEL), 

Montevideo 

D M. HERNANDEZ Rosendo 

Jef e d e l Departamento técnico de 

frecuencias radioeléctricas 

Administraciôn nacional de 

telecomunicacion, Montevideo 

Venezuela (République de) - Venezuela 

(Republic of) - Venezuela (Repûblica de) 

C M. MARTINEZ G. Carlos J u l i o 

J e f e Div. Asuntos Internacionales 

M i n i s t e r i o de Transporte y 

Comunicaciones, Caracas 

D M. ALCAZAR Nolly 

J e f e Dpto. Telecomunicaciones 

Aeronàutico, Direcciôn de Aeronâutica 

C i v i l , M i n i s t e r i o de Transporte y 

Comunicaciones, Caracas 

Yémen (République Arabe du) - Yémen 

Arab Republic - Yémen (Repûblica Ârabe d e l ) 

C M. ELZAGGAR Ahmed Hassan 

Dire c t o r of Tec h n i c a l A f f a i r s and 

E l e c t r o n i c Engineer, C i v i l A v i a t i o n 

and Meteorology Aùthority, Sanaa 

A M, HAFEZ HASSAN Mokhtar 

Yémen Airways Corporation, Sanaa 

Yémen (République Démocratique Populaire du) -

Yémen (People's Démocratie Republic of) -

Yémen (Repûblica Democrâtica Popular d e l ) 

C M. YAFAI Orner Abdulla 

D i r e c t o r of Aeronautical/Ground S e r v i c e s 

Department of C i v i l A v i a t i o n , Aden 

Yougoslavie (République S o c i a l i s t e 

Fédérative de) - Yugoslavia ( S o c i a l i s t 

Fédéral Republic of) ^ Yugoslavia 

(Repûblica S o c i a l i s t a F e d e r a t i v a de) 

C M. DULOVIC Ljubomir 

D i r e c t o r , 

Fédéral Radiocommunications D i r e c t i o n , 

Beograd 

D M. DJUROVSKI Aleksandar 

Adviser, 

Fédéral Administration of 

C i v i l A v i a t i o n , Beograd 
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Yougoslavie (République S o c i a l i s t e Fédérative de) -

Yugoslavia ( S o c i a l i s t Fédéral Republic of) -

Yugoslavia (Repûblica S o c i a l i s t a F e d e r a t i v a de) 

( s u i t e ) - (cont.) 

D M. NEDELJKOVIC L j u b i s a 

Adviser, 

Fédéral Radiocommunications Direction, 

Beograd 

D M. RAJIC M i l i j a 

Adviser, 

Fédéral Radiocommunications D i r e c t i o n t 

Beograd 

Zaïre (République du) - Za i r e 

(Republic of) - Zair e (Repûblica del) 

C*) Citoyen YEMBI Nsampala 

Sous-Directeur chargé des 

Radiocommunications, O f f i c e National des 

Postes et Télécommunications, Kinshasa 

C**)Citoyen BOKUNGU Is'Esanga 

Chef de Service, E x p l o i t a t i o n télé­

communications aéronautiques, 

Régie des Voies Aériennes, Kinshasa 

D Citoyen ILUNGA DITUMBA 

Directeur chargé des Téléconimunications 

à A i r Zaïre, Kinshasa 

D Citoyen NSAKOBA Bola-Mbutu 

Ingénieur, Régie des Voies Maritimes, 

Kinshasa 

D Citoyen NSUMBU Ndosimawu Z i Mbamba 

Chef de Bureau d'Etudes 

Transports et Communications, Kinshasa 

D Citoyen OKENDA Pene Okolonga 

Chef de D i v i s i o n Chargé des Etudes et 

Pro j e t s H.F., O f f i c e National des 

Postes et Télécommunications, Kinshasa 

t 

21.2-4.3.1978 

13.2-20.2.1978 
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!. ORGANISATIONS INTERNATIONALES - INTERNATIONAL ORGANIZATIONS - ORGANIZACIONES INTERNACIONALES 

2.1 Nations Unies - United Nations -

Naciones Unidas 

Programme des Nations Unies pour l ' E n v i ­

ronnement - United Nations Environment 

Programme - Programa de l a Naciones Unidas 

para e l medio ambiente 

M. BIRYUKOV Gennady 

Programme O f f i c e r , Geneva 

2.2 I n s t i t u t i o n s spécialisées - S p e c i a l i z e d 

Agencies - I n s t i t u c i o n e s e s p e c i a l i z a d a s 

Organisation de l ' A v i a t i o n C i v i l e i n t e r ­

nationale (OACI) - I n t e r n a t i o n a l C i v i l 

A v iation Organization (ICAO) - Organizaciôn 

de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACI) 

M. LEGERE James Hance 

Chief, Communications, Montréal 

M. SHAFER Robert 

Technical O f f i c e r 

Communications Section 

A s s o c i a t i o n du Transport aérien i n t e r n a ­

t i o n a l ~ I n t e r n a t i o n a l A i r Transport 

Association - Asociaciôn de Transporte 

Aéreo I n t e r n a c i o n a l (IATA) 

M. HARRISON P.S. 

Montréal, Québec, Canada 

M. CLARK J.O. 

Montréal, Québec, Canada 

M. ELLIS H.E. 

I n t e r n a t i o n a l A i r Transport A s s o c i a t i o n , 

Montréal, Québec, Canada 

M. GALLEMORE L.S. 
Montréal, Québec, Canada 

M. GAUTIER A. 
Montréal, Québec, Canada 

M. INGLETON P.R. 
Montréal, Québec, Canada 

Organisation intergouvernementale c o n s u l t a t i v e de l a 

navigation maritime (OMCl) - Inter-Governmental 

Maritime Consultative Organization (IMCO) - Organizaciôn 

Consultiva Maritima Intergubernamental 

M. MASSON Fra n c i s 

IMCO, United Nations Petit-Saconnex Annex, 

Genève 

2.3 Autres Organisations - Other Organizations -

Otras Organizaciones 

Agence pour l a Sécurité de l a Navigation 

Aérienne en Afrique et à Madagascar (ASECNA) 

M. KONATE Mamadou 

Directeur adjoint 

Navigation Aérienne 

Madagascar 

Union i n t e r n a t i o n a l e des radio-amateurs 

I n t e r n a t i o n a l Amateur Radio Union (IARU) -

TTv-i-î /*vn i n t e r n a c i o n a l de Aficionados de Radio 

M. EATON N.B. 

Président, IARU 

M. CLARK V.C. 
Vice Président, IARU 

M. LARE L a r i Jean M. BALDWIN R.L. 

Chef S e r v i c e des Télécommunications Secretary, IARU 

M. STEVENS R.F. 
Secretary, Région 1 



- 2 2 -

S I E G E DE L'UNION - HEADQUARTERS OF THE UNION - SEDE DE LA UNION 

Secrétariat général 

M. M. M i l i , Secrétaire général 

A s s i s t a n t e : M l l e M. K n i g h t 

M. R.E. B u t l e r , Vice-Secrétaire général 

A s s i s t a n t e : M l l e P. T a i l l e f e r 

M. M Bardoux, Département du p e r s o n n e l 

M R.A. P r o v e n c h e r , Département des conférences € 

s e r v i c e s communs 

M. I . Uygur, Département de l ' o r d i n a t e u r 

3.2 I F R B 

M. C.W Sowton, Président 

A s s i s t a n t e : M l l e M. I g l e s i a s 

M. S. F u j i k i , Vice-Président 

A s s i s t a n t e : M l l e M. Pomel 

M. A. B e r r a d a , Membre 

A s s i s t a n t e : Mme D. Phené 

*)M. A. Gromov, Membre 

**)M. P. Kourakov, Membre 

A s s i s t a n t e : Mme M. Z i n o v i e f f 

M. F.G. P e r r i n , Membre 

A s s i s t a n t e : Mme J . Fox 

M. A.A. Matthey, c o n s e i l l e r supérieur 

M. R. P l u s s , c o n s e i l l e r 

M l l e G. L ' E p l a t t e n i e r , secrétaire exécutif 

3-3 CCIR 

M. R.C. K i r b y , D i r e c t e u r 

A s s i s t a n t e : M l l e S. F r a n k e l 

M. N.V. Gadadhar, c o n s e i l l e r supérieur 

M. Y.Y. Mao, c o n s e i l l e r supérieur 

M. J . R u t k o w s k i , c o n s e i l l e r supérieur 

A s s i s t a n t e : Mme K. Wagner 

M. Ch. S t e t t l e r , c o n s e i l l e r 

3.4 CCITT 

M. L. B u r t z , D i r e c t e u r 

j u s q u ' a u 1 2 février 1 9 7 8 

depuis l e 1 3 février 1 9 7 8 
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SECRETARIAT DE LA CONFERENCE - CONFERENCE SECRETARIAT -

SECRETARIA DE LA CONFERENCIA 

4.1 Secrétaire de l a Conférence 

Secrétaire exécutif 

Secrétaire technique 

Chef du Département des 
r e l a t i o n s extérieures, 
c o n s e i l l e r j u r i d i q u e 

M. M. M i l i , Secrétaire général 

M. A. Winter-Jensen 

M. G.C. Brooks 

M. M. Ibnou Zékri 

h . 2 Séances plénières, commissions 

Séance plénière : M. A. Z a c c a g n i n i 

Commission 1 

Commission 2 

Commission 3 

Commission 7 

M. A. Z a c c a g n i n i 

M. A. Winter-Jensen 

M. R. Prélaz 

M. R. Macheret 

A s s i s t a n t e s : Mlle R. E i n h o r n 

Mme J . Gautheret 
Mlle S. P e t t e r 
Mlle F. Peysson 
Mlle D. S e r v i c e 
Mme J . T e y s s i e r 

k.3 D i v i s i o n technique 

M. G.C. Brooks, Secrétaire technique 

A s s i s t a n t e : Mme J . S i m i c 

Commission h 

Commission 5 

Commission 6 

M. L. Sonesson 

M. M. Sant 

M. M. Ahmad 

Assistés de Mme B. Arnold 
Mlle M.L. Arocena 
M. T. B a h i 

J . B a l f r o i d 
C G l i n z 
L.S. Huang 
M. K h a b i r i 
J . J . K o e h l i 
H. Meyerhoff 
J . P e l e g r i 
R. Reinhard 
G. Renn 

Mme M.G. Revenga 
M. E. Robinson 

G. S e r l o o t e n 
A. S i g r i s t 
L. T i g u i n e 
J . Wyss 

M. 
M. 
M. 
M. 
M. 
M. 
M. 
Mme 
M. 

M. 
M. 
M. 
M. 
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k . k D i v i s i o n " S e r v i c e s de l a C o n f é r e n c e " 

S e c r é t a i r e a d m i n i s t r a t i f : 

R e l a t i o n s a v e c l a p r e s s e / 
i n f o r m a t i o n p u b l i q u e ' 

D i v i s i o n l i n g u i s t i q u e ' 

- T r a d u c t i o n f r a n ç a i s e : 

- T r a d u c t i o n a n g l a i s e : 

- T r a d u c t i o n e s p a g n o l e : 

S e r v i c e des i n t e r p r è t e s : 

S e r v i c e des p r o c è s - v e r b a l i s t e s : 

I n s c r i p t i o n des dé légués : 

S a l l e s * 

C o n t r ô l e des documents ' 

S t é n o d a c t y l o g r a p h i e , c o m p o s i t i o n 
de t e x t e s ' 

R e p r o g r a p h i e * 

Rense ignements 

Economat 

D i s t r i b u t i o n des documents 

Messagers 

H u i s s i e r s 

M. U. P e t i g n a t 

M. R. F o n t a i n e 

M. J . Revoy 

M. M. B r o d s k y 

M. T . J o n e s 

Ml le M.A. Delgado 

Mme M. J o h n e r 

M l le J . B a r l e y 

Mme H. D i Rosa 

Mme M. Grand 

Mme L . Jeanmonod 

M. J . E s c u d e r o 

M. R. P r o b s t 
M. P. C o n s t a n t i n 
M. A. S c h a f f n e r 

Mme M.M. de Re jod 

M. J . B a r r e a u 

M. C . B o c c a r d 

M. C . Glappey 

M. G. Brune t 
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A. Documentos de base de l a Conferencia 

Doc. N.° Doc. N.° 

Presidencias de l a 
Conferencia 

Mandato de las Comisiones 

L i s t a de participantes 

Sesiones plenarias 

Actas 

1. a sesiôn 

2. a sesiôn 
3. a sesiôn 
4. a sesiôn 
5. a sesiôn 
6. a sesiôn 
7. a sesiôn 
8. a sesiôn 
9« a sesiôn 

10. a sesiôn 
11. a sesiôn 
12. a sesiôn 
Ceremonia de firma 

Comisiôn 1 (Direcciôn) 

Comisiôn 2 (Verificaciôn 
de credenciales) 

Resûmenes de los debates 

1. a sesiôn 

2. a sesiôn 

Informe 

Informe 

86(Rev.) 

76 

363 

166 
301 
325 
346 
347 
348 
349 
350 
351 
352 
353 
354 
355 

127 
226 

250 

Comisiôn 3 (Control de 
presupuesto) 

Resûmenes de los debates 

l . a sesiôn 
2. a sesion 

Informe 

Informe f i n a l 

Comisiôn 4 (Técnica) 
Resûmenes de los debates 

1. a sesiôn 
2. a sesiôn 
3. a sesiôn 
h. a sesion 

Informe 

Informe 

Comisiôn 5 (Planificaciôn) 
Resûmenes de los debates 

l . a 

2 a 

3.'a 

4. a 

5 > 
6.a 

rj 9» 

8!a 

9.a 

10. a 

11. a 

sesion 
sesiôn 
sesiôn 
sesiôn 
sesiôn 
sesiôn 
sesiôn 
sesiôn 
sesiôn 
sesiôn 
sesiôn 

Informes 

l . e r informe 
2. 0 informe 
3. e r informe 
4. ° informe 
5.0 informe 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podré disponer en ese momento de muy pocos 

141 
326 

261 

128 

195 
208 

230 + Corr.l 

181 

146 
147 
li+9 
+ Corr.l 
292 
340 
341 
356 
357 
358 
359 

231 

321 

165 
248 
295 
+ Corr.l 

U.l.T. 
os participantes que se 
e j e m p I a rex*o£!JiJ 
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Doc. N.° Doc. N.° 

Comisiôn 6 (Procedimientos 
reglamentarios) 

Resûmenes de l o s debates 

l . a sesiôn 229 
2 . a sesiôn 259 
3 . a sesiôn 267 
H.a sesiôn 26U 

5 « a sesiôn 335 
6 . a sesiôn 360 

7 . a sesiôn 361 

8 . a sesion" 362 

Informes 

l . e r informe 20k 

2. ° informe 22k 

3 . e r informe 237 
h.° informe 260 

5 . ° informe . ; 
29k 

6 . ° informe 
1 

315 

B. La l i s t a compléta, por orden numerico, va adjunta a l a présente como Anexo 1 . 

Anexo: 1 
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A N E X O 

LISTA DE LOS DOCUMENTOS C = Comision 
PL = Sesion Plenaria 
GT = Grupo de Trabajo 

Nûmero Origen T i t u l o Dest inc 

1 

2 + Add. SG 

Orden del d i a de l a conferencia 

Informe de l a reunion e s p e c i a l de l a 
comision de estudio 8 del CCIR a l a 
CAMR 

PL 

C . 4 

3 SG Credenciales de l a s delegaciones C . 2 

4 + Corr. Estados 
Unidos Proposiciones C.4, 5 , 6 

5 R.F.A. Proposiciones C A , 5 , 6 

6 R.F.A. Proposiciones c . 5 

7 R.F.A. Proposiciones c . 5 

3 R.F.A. Proposiciones C 5 , 6 

9 R. s . S . Proposiciones C . 6 

10 R.F.A. Proposiciones C . 6 

1 1 R.F.A. Proposiciones C . 6 

12 R.F.A. Proposiciones C . 6 

13 R.F.A. Proposic iones C . 6 

14 R.F.A. Pr oposic iones C . 6 

15 R.F.A. Proposiciones C . 6 

16 R.F.A. Proposiciones C . 6 

17 R.F.A. Proposiciones C . 6 

18 R.F.A. Proposiciones C.4, 6 

19 R.D.A. Enmiendas a l a c t u a l apéndice 27 a l 
Reglamento de Radiocomunicaciones C 5 

20 Canada Proposiciones C**, 5 , 6 

2 1 SG Reunion de d i v i s i o n e s de comunicaciones 
de l a OACI en preparacion de l a confe­
r e n c i a a d m i n i s t r a t i v a raundial/de radio­
comunicaciones del s e r v i c i o movil aero­
nàutico (R) C.4, 5 , 6 
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Numéro 

22 

23 

24 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 (Rev.) 

35 

36 

37 

38 

39 

40 + 
Add. 

Origen 

F r a n c i a 

F r a n c i a 

F r a n c i a 

Estados Unidos 

Estados Unidos 

Estados Unidos 

SG 

U.R.S.S. 

R.F.A. 

A u s t r a l i a 

A u s t r a l i a 

Mauricio 

Su i z a 

SG 

SG 

Dinamarca 

SG 

Estados Unidos 

SG 

T i t u l o 

Proposiciones 

Proposiciones 

Proposiciones 

Método propuesto para l a transiciôn a 
l a utilizaciôn mundial de l a técnica 
de banda latéral unica en e l s e r v i c i o 
môvil aeronàutico (R) 

Necesidades de adjudicaciones de f r e ­
cuencias "mundiales" para comunicacio­
nes del control de operaciones aeronâu­
t i c a s a l a r g a d i s t a n c i a 

Control mundial de operaciones 
aeronâuticas 

Elaboracion de programas de computador 

Proposiciones 

Necesidades de frec u e n c i a s 

rolerancias de frecuencias 

Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s 
Zonas de Rutas Aéreas Régionales y 
Nacionales 

Proposiciones 

Proposiciones 

Presupuesto de. l a conferencia 

Contribuciôn de l a s Empresas privadas 
de explotaciôn reconocidas y de l a s 
Organizaciones internacionales no 
exoneradas 

Proposiciones 

Convocaciôn de l a conferencia 

Necesidades para l a ZRRN 

No t i f i a c i o n e s a l a s organizaciones 
i n t e r n a c i o n a l e s 

Destino 

C . 4 , 5, 6 

C 5 

C . 4 

C 5 , 6 

C .5 

C 5 , ,6 

C . 4 

C . 4 , 5, 6 

C .5 

C . 4 

C .5 

C . 4 , 5, 6 

C . 4 , 5, 6 

C . 3 

C 3 

C 5 

PL 

C .5 

PL 
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Nûmero Origen T i t u l o Destino 

41 SG I n v i t a c i o n e s a l a conferencia PL 

42 A u s t r a l i a Proposiciones C.4 

43 Reino Unido Proposiciones C.4, 5, 6 

+ 

+ 

44 
Corr. 

45 
Corr. 

Japon 

Nueva Zelandia 

Proposiciones 

Proposiciones de modificacion de l a 
descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s 
zonas y subzonas de l a parte I I , 
s e c c i o n I , d e l Apéndice 27 a l Regla­
mento de radiocomunicaciones 

C.4, 5, 6 

C 5 

46 Canadâ Adjudicaciôn de frecuencias de l a banda 
21 870-22 000 kHz para su i n c l u s i o n 
en e l Apéndice 27 

C.5, 6 

47 SG Informe de l a IFRB sobre l a a p l i c a c i o n 
de l a s d e c i s i o n e s de l a conferencia 
a d m i n i s t r a t i v a e x t r a o r d i n a r i a de radio 
comunicaciones del s e r v i c i o movil 
aeronàutico ( R ) , Ginebra, 1966 

PL 

+ 
48 
Add. 

SG Cotejo y anâlisis de l a informacién 
r e c i b i d a sobre l a s necesidades de 
frec u e n c i a s 

C 5 

+ 
49 
Add. 

SG Método elaborado por l a IFRB para 
r e v i s a r e l plan de adjudicaciôn de 
frecue n c i a s d e l Apéndice 27 a l Regla­
mento de radiocomunicaciones 

C4, 5 

50 A u s t r a l i a Determinacion de l a s necesidades futu-
r a s en fre c u e n c i a s de l a s bandas de 
ondas decamétricas (HF) d e l s e r v i c i o 
movil marftimo (R) para l a ZRRN-14 

C.5 

51 Estados Unidoc I n t e r f e r e n c i a entre canales adyacentes C4, 5 

+ 
52 
Corr. 

Estados ïïnidoe Descripciôn de l o s l i m i t e s y de l a s 
necesidades de f r e c u e n c i a s 

C 5 

+ 
53 
Corr. 

Sep. Pop. 
de China 

Proposiciones sobre l a modificacion de 
l a s d e s c r i p c i o n e s de l o s l i m i t e s de 
l a s ZRMP, ZRRN y zonas VOLMET d e l 
Apéndice 27 a l Reglamento de radioco­
municaciones 

C 5 

54 F i l i p i n a s Proposiciones C.6 
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56 

57 

Zair e 

SG 

58 + Corr. 

59 

60 

6 l ( R e v . ) 

62 

63 + Corr 

64 + Corr. 

65 + Corr. 

66 

67 

68 • 

69 

70 

71 

72 

73 

SG 

Estados Unidos; 

Argentina 

Espana 

Espana 

Espana 

Espana 

B r a s i l 

SG 

Espana 

Canada 

R.D.A. 

I n d i a 

I r l a n d a 

Cuba 

SG 

T i t u l o 

Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a zonas 
de r u t a s aéreas régionales y nacio­
nales (ZRRN) 

Proposiciones 

Programa e s p e c i a l de comprobaciôn 
técnica de l a s emisiones en l a s bandas 
de f r e c u e n c i a s comprendidas entre 
2850 kHz y 17 970 kHz a t r i b u i d a s exclu 
sivamente a l s e r v i c i o môVil aeronàu­
t i c o (R) 

Pérdida del derecho de voto 

Informacion r e c i b i d a sobre l a s n e c e s i ­
dades de fr e c u e n c i a s 

Proposiciones 

Proposiciones 

Proposiciones 

Proposiciones 

( S u s t i t u i d o por e l N.° 67) 

Proposiciones 

Documentos de l a comision de 

estudio 8 del CCIR 

Proposiciones 

Necesidad de i n c l u i r l a banda 
21 870-22 000 kHz en e l Apéndice 27 

Proposiciones 

Necesidades de fr e c u e n c i a s para l a s 

l a s ZRRN correspondientes a l a s zonas 

5 y 6 y a l a s subzonas 6A, 6E, 5 B 7 

5C 

Proposiciones 

Informacion sobre l a s necesidades de 

fr e c u e n c i a s 

S e c r e t a r i a de l a conferencia 

Destino 

C.4 

C 4 , 5i 6 

C.6 

PL 

C 5 

C.4, 5, 6 

C.6 

C 4 , 5, 6 

C.6 

C.4, 5, 6 

C.«f 

C.4, 5 

PL 

PL 

C 5 

C 5 

C 5 
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74 Papua 
Nueva Guinea 

I n t e r f e r e n c i a entre canales adyacentes C * , 5 

75 Papua 
Nueva Guinea 

Propuesta r e l a t i v a a l r e q u i s i t o de 
e s t a b i l i d a d de fre c u e n c i a con f i n e s 
nacionales 

C . 4 , 6 

7b SG E s t r u c t u r a de l a conferencia aero­
nâutica ( R ) , 1978 

-

77 SG Atrib u c i o n de l o s documentos -

76 A r g e l i a Proposiciones C 5 , 6 

79 México Necesidades de fr e c u e n c i a s C 5 

60 Suecia Proposisiones C .5 ,6 

61 Costa de Marfi. . Necesidades de fre c u e n c i a s C 5 

02 + Add. Argentina y 
Uruguay 

Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a zona 
SAT-MET (Kfo de l a P l a t a J 

c.5 

83 Estados Unidoi ' Tolerancias de frecuencia C 4 

8f B o l i v i a Proposiciones c.5 

85 Malasia Descripciôn de l o s l i m i t e s de l a s 
zonas y subzonas de ru t a s aéreas 
régionales y nacionales (ZRRN) 

c.5 

8b(Rev.) PL Présidentes y Vicepresidentes de l a 
conferencia 

-

87 Angola Descripciôn de l o s l i m i t e s de zonas y 
subzonas ZRRN y s o l i c i t u d e s de 
fre c u e n c i a s 

C 5 

88 Reino Unido Atr i b u c i o n de fre c u e n c i a s de l a banda 
21 87O - 22 000 kHz para su i n c l u s i o n 
en e l Apéndice 27 

C 5 , 6 

89 Papua 
Nueva Guinea 

Propuesta de i n c l u s i o n de f a m i l i a s de 
f r e c u e n c i a s para l a re g u l a r i d a d d e l 
trâfico aéreo nacional en e l plan de 
adjudicaciôn de fr e c u e n c i a s para e l 
s e r c i c i o movil aeronàutico (RJ 

C 5 , 6 

90 Papua 
Nueva Guinea 

Proposiciones para f a c i l i t a r l a 
transmisiôn' a l a s d i s p o s i c i o n e s de 
l a s a c t a s f i n a l e s 

C 6 



Anexo a l Documento N.° 364-S 
Pagina Ô 

Nûmero Origen T i t u l o Destino 

9lCRev.) Arabia Saudita Necesidades de fre c u e n c i a s C5, 6 

92 Suecia Necesidades de fre c u e n c i a s C5, 6 

93 Paraguay- Presentar requerimiento para frecuen­
c i a s operacionales a l a r g a d i s t a n c i a 
y VOLMET 

C4, 5 

94 Kenya Necesidades de frecuencias C 5 

95 Tanzania Proposiciones C 5 

96 Dinamarca Necesidades de fre c u e n c i a s para e l 
c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s ­
t a n c i a 

C 5 

97 Espana Proposicion C 5 

98 Gabon Necesidades de fr e c u e n c i a s C 5 

99 R.A. Yémen Adjudicaciôn de frecu e n c i a s para l a 
subzona ZRRN 5A 

C 5 

100 R.A. Yémen Necesidades de fr e c u e n c i a s C 5 
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101 Noruega Necesidades de frecuencias para l a s ZRMP, 
subzonas ZRRN y e l s e r v i c i o mundial de 
c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a C.5 

102 Japôn Proposiciones C.5 

103 Argentina Necesidades de frecuencias C.5 

10k Tûnez Necesidades de frecuencias C.5 

105 Arabia Saudita Propuesta de modificaciones de l o s 

l i m i t e s de l a ZRMP (MID) C.5 

106 F i j i Necesidades de frecuencias 'C.5 • 

107 Camerûn Necesidades de frecuencias C.5 

108 Rep.de Guinea Necesidades de frecuencias C.5 

109 Uruguay Necesidades de adjudicaciôn de frecuen­
cias adicionales a l a s s o l i c i t a d a s en 
formularios respuesta a l a Carta Circu-
l a r N.° 386 de l a IFRB C5 

110 Uruguay Proposiciones C 5 

1 1 1 Mauricio Necesidades de frecuencia revisadas C.5 

112 I t a l i a Necesidades de frecuencias C.5 

113 Angola Enmiendas a l Documento N.° 87 ( d e s c r i p ­
ciôn de los l i m i t e s de zonas y subzonas 
ZRRN y s o l i c i t u d e s de frecuencias) C 5 

11k Sénégal Necesidades de frecuencias C.5 

115 Santo Tomé y 
Pri n c i p e Necesidades de frecuencias C 5 

116 Colombia Proposicion C.5 

117 Colombia Proposicion C.5 

118 Rumania Necesidades de frecuencias para ZRMP NCA C 5 

119(Rev.) A r g e l i a Modificaciôn de l o s l i m i t e s de l a 
ZRMP-AFI C.5 
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120(Rev.) A l t o V o l t a Necesidades de frecuencias C 5 

1 2 1 Espana Informacion r e l a t i v a a r e q u i s i t o s de 

frecuencias C.5 

122 Ecuador Necesidades de frecuencias C.5 

123 Rep. de Panamâ Proposiciones C.5 

124 B r a s i l Necesidades de frecuencias C.5 

125 C.6 Nota d e l Présidente de l a Comision 6 a 
lo s Présidentes de l a s Comisiones 4 y 5 C .4 , 5 

126(Rev.) GT 4A Informe d e l Grupo de Trabajo 4A a l a 

Comisiôn 4 C.4 

127 C.2 Resumen de los debates de l a primera 
sesiôn de l a Comisiôn 2 (credenciales) C.2 

128 C.4 Resumen de l o s debates de l a primera 
sesiôn de l a Comisiôn 4 (técnica) C.4 

129 Niger Proposicion c . 4 

130 A r g e l i a , Camerûr 
Costa de M a r f i l 
Guinea (Rep.de) 
Kenya, Niger, 
N i g e r i a , 
Mauritania, 
Sénégal 

Necesidades de f a m i l i a s de frecuencias 

para l a ZRMP-AFI C.5 

131 B r a s i l Limites de l a ZRMP-SAT C.5 

132 GT 4B Primer informe d e l Grupo de Trabajo UB 

a l a Comisiôn 4 c . 4 

133 (Rev.) Noruega Mapas de l a s regiones polares c . 4 

134 GT 4B Segundo informe d e l Grupo de Trabajo 4B 

a l a Comisiôn 4 C.4 

135 Uruguay y 
B r a s i l Proposiciones C .4 , 5 

136 Reino Unido Banda de frecuencias 2 1 870-22 000 kHz C .4 , 5 
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137 GT 4A Segundo informe d e l Grupo de Trabajo 4A 
a l a Comision 4 C.4 

138 Reino Unido Resoluciôn r e l a t i v a a l a utilizaciôn de 
las ondas decimetricas para l a s comuni­
caciones y l a difusiôn de datos meteoro­
lôgicos en e l s e r v i c i o movil 
aeronàutico (R) C.6 

139 Estados Unidos P r i n c i p i o s para l a transiciôn a l 

Apéndice 27(Rev.) C.4, 5, 6 

140 Estados Unidos Resoluciôn r e l a t i v a a l a transiciôn a l 
plan de adjudicaciôn de frecuencias en 
la s bandas de ondas decamétricas a t r i ­
buidas exclusivamente a l s e r v i c i o movil 
aeronàutico (R) entre 2 85O y 17 970 kHz, 
en e l Apéndice 27(Rev.) C.4, 5, 6 

141 C 3 Resumen de l o s debates de l a primera 
sesiôn de l a Comision 3 ( C o n t r o l d e l 
presupuesto) C.3 

142 Yémen (R.D.P.) Extension d e l l i m i t e méridional de l a 
ZRMP-ME C 5 

143 (Rev.) Yémen (R.D.P.) Extension de l o s l i m i t e s de l a ZRRN 5A C 5 

144 GT 6A Primer informe d e l Grupo de Trabajo 6A C.6 

145 GT 6A Segundo informe d e l Grupo de Trabajo 6A 
- Correspondencia pùblica C.6 

146 Resumen de l o s debates de l a primera 
sesiôn de l a Comisiôn 5 (Planificaciôn) C 5 

147 C 5 Resumen de l o s debates de l a segunda 
sesiôn de l a Comisiôn 5 (Planificaciôn) C 5 

148 GT 6A Tercer informe d e l Grupo de Trabajo 6A 
Resoluciones y Recomendaciones C.6 
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Numéro 

149 

150 

151 

152 

153 

154 

155 

156 

157 

158 

159 

160 

161 

162 

163 

3 
164 (Rev.) 

165 

Origen 

C5 

Repûblica 
Democrâtica 

Alemana 

Paises Bajos 

Argentina 

Perû 

Egipto 

GT C.2 

GT 5A 

I n d i a 

Afganistân 

GT 4B 

GT 6A 

Paraguay 

Grecia 

Rumania 

GT 5B 

C5 

T i t u l o 

Resumen de l o s debates de l a t e r c e r a 
sesion de l a Comision 5 (Planificaciôn) 

Banda de frecuencias 21 8 7 0 - 2 2 000 kHz 

Proposiciones 

Requerimiento de frecuencias en l a 
banda de 21 8 7 0 - 2 2 000 kHz 

Proposiciones 

Proposiciones 

Primer informe d e l Grupo de Trabajo de 
l a Comision 2 - Credenciales 

Informe d e l Grupo de Trabajo 5A 

Banda de frecuencias 21 8 7 0 - 2 2 000 kHz 

Banda de frecuencias de 21 8 7 0 - 2 2 000 kHz 

Tercer y ûltimo informe d e l Grupo de 

Trabajo 4B a l a Comisiôn 4 

Cuarto informe d e l Grupo de Trabajo 6A 

Requerimiento de frecuencia en l a banda 

21 8 7 0 - 2 2 000 kHz 

Necesidades de frecuencias en l a banda 

21 8 7 0 - 2 2 000 kHz 

Banda de frecuencias 21 8 7 0 - 2 2 000 kHz 

Necesidades de frecuencias para l a s 

zonas de paso de rutas aereas mundiales 

p r i n c i p a l e s (ZRMP) 

Primer informe de l a Comision 5 a l a 

sesion p l e n a r i a 

Destino 

C 5 

C 5 

C 5 

C .4 , 5 

C 5 

C.6 

C.2 

C 5 

C 5 

C 5 

C.4 

C.6 

C .4 , 5 

C 5 

C 5 

C 5 

PL, C.7 
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166 PL Acta de l a Primera Sesion Plenaria PL 

1 6 7 B o l i v i a Proposicion de mo d i f i c a c i o n de l a a c t u a l 
ZRRN-13 C.5 

1 6 8 Paraguay Proposicion de modificacion de l a a c t u a l 
ZRRN-13 C 5 

1 6 9 C.4 Nota del Présidente de l a Comisiôn h a l a 
int e n c i o n d e l Présidente de l a Comisiôn 7 C 7 

1 7 0 C.4 Nota del Présidente de l a Comisiôn k a l a 
in t e n c i o n de l o s Présidentes de l a s 
Comisiones 5 y ô C 5 , 6 

1 7 1 A u s t r a l i a Banda de frecuencias 2 1 8 7 0 - 2 2 0 0 0 kHz C.5 

1 7 2 Egipto Banda de frecuencias 2 1 8 7 0 - 2 2 0 0 0 kHz C 5 

1 7 3 Yugoslavia Necesidades de frecuencias en l a banda 
de 2 2 0 0 0 kHz C 5 

1 7 4 Portugal Banda de frecuencias 2 1 8 7 0 - 2 2 0 0 0 kHz C 5 

175 GT 6A Quinto informe d e l Grupo de Trabajo 6A: 
Resoluciones y Recomendaciones C.6 

1 7 6 GT 6A Sexto informe del Grupo de Trabajo 6A C.6 

1 7 7 GT 6B Primer informe d e l Grupo de Trabajo 6B 
a l a Comisiôn 6 C.6 

1 7 8 E t i o p i a Banda de frecuencias 2 1 8 7 0 - 22 0 0 0 kHz C.5 

1 7 9 N i g e r i a Necesidades de frecuencias en l a banda 
2 1 8 7 0 - 2 2 0 0 0 kHz C 5 

1 8 0 Estados Unidos 
y Reino Unido 

Modificaciôn del A r t i c u l o 9 y del 
Apéndice 27 C.6 

1 8 1 C.4 Informe de l a Comisiôn h a l Pleno PL 

1 8 2 Arabia Saudita Necesidades de frecuencias en l a banda de 
2 1 8 7 0 - 2 2 0 0 0 kHz C 5 

1 8 3 OACI Papel de l a OACI en e l proceso de 
transiciôn C.6 

iQk .Japon Necesidades de frecuencias en l a banda 
de 22 0 0 0 kHz C 5 
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185(Rev.) GT 5B Necesidades de frecuencias para zonas 
VOLMET C 5 

186 C.6 Informe d e l Grupo de Redacciôn de l a 
C.6 a l a Comisiôn 6 C.U, 5 , 6 

187 Camerûn Adjudicaciôn de frecuencias en l a banda 
2 1 870 - 22 000 kHz C 5 

188 Estados Unidos Necesidades de frecuencias en l a banda 
2 1 870 - 22 000 kHz C 5 

189 Espana y Suiza Proyecto de Recomendaciôn r e l a t i v o a 
l a correspondencia pùblica con 
aeronaves C.6 

190 Yémen R.A. Necesidades de frecuencias C 5 

191 R.A. S i r i a Necesidades de frecuencias en l a banda 
de 22 000 kHz C.5 

192 C.6 Resoluciôn C r e l a t i v a a l a utilizaciôn 
de l a s ondas decimetricas para l a s comuni­
caciones y para l a difusiôn de datos meteo­
rolôgicos en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico 
(R) y en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico 
por satélite (R) C.6 

193 Pakistân Necesidades de frecuencias en l a banda 
22 000 kHz C.5 

194 B o l i v i a Necesidades de frecuencias en l a banda 
2 1 870 - 22 000 kHz C 5 

195 C.U Resumen de l o s debates de l a Segunda 
Sesiôn de l a Comisiôn U (Comisiôn Técnica) C.U 

196 F i l i p i n a s Necesidades de frecuencias en l a banda 
de 22 000 kHz C 5 

197 Rep. Popular 
Dem. de Corea 

Necesidades de frecuencias en l a banda 
de 2 1 870 - 22 000 kHz C 5 

198 Angola Enmiendas a l o s Documentos N. o s 87 y 113 C 5 

199 GT 6B1 Informe d e l Grupo dè Redacciôn 6B1 GT 6B 

200 Paraguay Modificaciôn a l o s Documentos N. o s 165 
y 168 C 5 , 7 
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201 Kuwait Banda de f r e c u e n c i a s 21 870-22 000 kHz C.5 

202 Sénégal Necesidades de f r e c u e n c i a s en l a banda 
21 870-22 000 kHz 

C 5 

203 Bangladesh Banda de f r e c u e n c i a s 21 870-22 000 kHz C 5 

204 C.6 Primer informe de l a Comisiôn 6 PL, C.7 

205 Turquia Necesidades de f r e c u e n c i a s en l a banda 
21 870-22 000 kHz 

C.5 

206 C T Resumen de l o s debates de l a primera 
sesiôn de l a Comisiôn 7 (Redacciôn) 

C.7 

207(Rev.2 )GT 5B Necesidades de f r e c u e n c i a s para ZRRN C 5 

208 Resumen de l o s debates de l a t e r c e r a 
sesiôn de l a Comisiôn 4 (Técnica) 

C.4 

209 Polonia Necesidades de fr e c u e n c i a s en l a banda 
21 870-22 000 kHz 

C 5 

210 T a i l a n d i a Necesidades de f r e c u e n c i a s en l a banda 
de 22 000 kHz 

C 5 

211 Estados 
Unidos 

E x t r a c t o s de l o s p r i n c i p i o s r e c t o r e s 
formulados por l a OACI a propôsito de 
l a gestion de fr e c u e n c i a s para l a s 
comunicaciones del c o n t r o l de opera­
ciones 

C . 6 

212 Emiratos 
Arabes Unidos 

Banda de f r e c u e n c i a s 21 870-22 000 kHz c.5 

213 Rep. de Corea Necesidades de fr e c u e n c i a s en l a banda 
de 22 000 kHz 

C 5 

214 Cuba Necesidades de f r e c u e n c i a s en l a banda 
de 21 870-22 000 kHz 

c . 5 

215 Espana Necesidades de f r e c u e n c i a s en l a banda 
de 21 870-22 000 kHz 

C.5 

216 Zaire Examen de l a s proposiciones de l a Repu 
b l i c a Popular de Angola - Descripciôn 
de l o s l i m i t e s de l a s ZRRN y necesida­
des de f r e c u e n c i a s 

- C 5 

217(Rev.l )GT 6A Nota del Présidente del Grupo de C.6 

Trabajo 6A 
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218 Rep. Dem. Pop. 
d e l Yémen 

Necesidades de frecuencias C.5 

219 F i j i Necesidades de frecuencias en l a banda 

2 1 870 -22 000 kHz 

C.5 

220 C.5 Nota d e l Présidente de l a Comisiôn 5 
a l Présidente de l a Comision 7 

C.7 

2 2 1 C.5 . Nota d e l Présidente de l a Comisiôn 5 
a l Présidente de l a Comision 6 

C.6 

222 B u l g a r i a Necesidades de frecuencias en l a banda 

de 22 000 kHz 

C.5 

223 Egipto Necesidades de frecuencias en l a banda 

de 2 1 870-22 000 kHz 

C.5 

224 C.6 Segundo informe de l a Comision 6 PL, c . 7 

225 C.5 Programa de Trabajo de l a Comision 5 C .5, GT 5A, 
GT 5B,GT5C 

226 C.2 Resumen de l o s debates de l a segunda 
sesion de l a Comisiôn 2 (Credenciales) 

C.2 

227 Qatar Necesidades de frecuencias en l a banda 

2 1 870 -22 000 kHz 

C.5 

228 GT C .6 Informe d e l Grupo de Redacciôn de l a 
Comisiôn 6 a esta Comision 

C.6 

229 C.6 Resumen de l o s debates de l a primera 

sesion de l a Comision 6 (Procedimientos 

reglamentarios) 

C.6 

230 + 
Corr. 

C.4 Resumen de l o s debates de l a cuarta y 
u l t i m a sesion de l a Comision 4 (Técnica) 

C.4 

2 3 1 + 
Corr. 

C.5 Resumen de l o s debates de l a cuarta 
sesiôn de l a Comision 5 (Planificaciôn) 

C.5 

232 U.R.S.S. Necesidades de frecuencias en l a banda 

de 2 1 870-22 000 kHz 

C 5 

233 + 
Add. 1 

GT 6B Segundo informe d e l Grupo de Trabajo 6B 

a l a Comisiôn 6 

C.6 
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234(Rev.l) GT 5C Informe del Grupo de Trabajo 5C C 5 

235 Turquia y 
Repûblica 
Arabe S i r i a 

Modificaciôn de l o s l i m i t e s de l a 

ZRRN 1D 

C.5 

236 Panamâ Necesidades de frecuencias en l a banda 
de 2 1 870-22 000 kHz 

C 5 

237 C.6 . Tercer Informe de l a Comisiôn 6 PL, C.7 

238 I r a n Necesidades de frecuencias en l a banda 
de 21 870-22 000 kHz 

C.5 

239 C 7 B.l PL 

240 Dinamarca, 
Noruega y 
Suecia 

Proyecto de Recomendaciôn r e l a t i v a a l a 
utilizaciôn de frecuencias para e l 
e j e r c i c i o d el c o n t r o l de l a r e g u l a r i d a d 
de l a navegaciôn aeronâutica y para l a 
seguridad de l a s aeronaves 

C.6 

2 4 l Rep. Pop. Dem. 
de Corea 

Protocolo F i n a l PL 

242 Rep. Dem. Pop. 
del Yémen 

Limites de l a ZRRN 5A C 5 

243 Canadâ e 
Ir l a n d a 

Separaciôn necesaria entre l a s frecuen­
cias asignadas a l a s estaciones aero­
nâuticas para e v i t a r l a i n t e r f e r e n c i a 
l o c a l entre canales 

C.6 

244 + Add.l GT 6 ad hoc Informe del Gruno de Trabajo 6 ad hoc 
co n s t i t u i d o para redactar procedimien­
tos para e l empleo de frecuencias de 
uso mundial 

C.6 

245 C 7 B.2 PL 

246 C 7 B .3 PL 

247 GT 6B Tercero y ûltimo Informe d e l Grupo de 
Trabajo ÔB a l a Comisiôn 6 

C.6 
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21+8 

249 

250 

251 

252 

253 

254 

255 

256 

257 

258 

259 

260 

261 

262 (Rev.) 

263 

264 

Origen 

C.5 

GT C.2 

C.2 

Rep. Arabe d e l 
Yémen 

Japon 

Sénégal 

Rep. Dem. 
Popular d e l 

Yémen 

Venezuela 

Camerûn 

A r g e l i a 

Argentina 

C.6 

C.6 

C.3 

C 7 

GT C.6 

C.6 

T i t u l o Destino 

Segundo informe de l a Comisiôn 5 PL, C.7 

Segundo informe d e l Grupo de Trabajo I C.2 

de l a Comisiôn 2 

Informe de l a Comisiôn 2 a l a Sesiôn I PL 

Plenaria 

Protocolo F i n a l I ? L 

Zonas de adjudicaciôn a escala mundial | C.5, C.6 
y necesidades asociadas de frecuencias 

Protocolo F i n a l P L 

Protocolo F i n a l P L 

Protocolo F i n a l 

Protocolo F i n a l P L 

Traducciôn francesa de l a vers i o n I PL 
ingle s a d e l nûmero 27/20 d e l 
Apéndice 27 Aer2 

Protocolo F i n a l ? L 

Resumen de l o s debates de l a segunda C.6 
sesiôn de l a Comisiôn 6 (Procedimientos 
reglamentarios) 

Cuarto informe de l a Comisiôn 6 | PL, C.7 

Informe f i n a l de l a Comisiôn de Control I PL 
d e l presupuesto a l a Sesiôn Plenaria 

R,l PL 

Grupo de redacciôn de l a Comisiôn 6 C.6 

Resumen de l o s debates de l a cuarta I C,6 
sesiôn de l a Comisiôn 6 (Procedimientos 
reglamentarios) 
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265 C .5 Nota del Présidente de l a 
Présidente de l a Comisiôn 

Comisiôn 5 a l 
6 

C .6 

266 F i n l a n d i a , 
Noruega y 
Suecia 

Zonas de adjudicaciôn a 
y necesidades asociadas 

e s c a l a mundial 
de f r e c u e n c i a s 

C 5 

267 C .6 Resumen de l o s debates 
sesiôn de l a Comisiôn 6 
reglamentarios) 

de l a t e r c e r a 
(Procedimientos 

C .6 

268 Malasia Protocolo f i n a l PL 

269 + Add. , México Protocolo f i n a l PL 

270 Gabon Protoc olo f i n a l PL 

271 L i b i a Protocolo f i n a l PL 

272 Costa de 
M a r f i l 

Protocolo f i n a l PL 

273 I r a n Protocolo f i n a l . PL 

21k Mauritania Protocolo f i n a l PL 

275 Afganistân Protocolo f i n a l PL 

276 Panamâ Protocolo f i n a l PL 

277 Kenya Protocolo f i n a l PL 

278 B r a s i l Protocolo f i n a l PL 

279 Cuba Protocolo f i n a l PL 

280 Uruguay Protocolo f i n a l PL 

281 I n d i a Protocolo f i n a l PL 

282 Arabia Saudita Protocolo f i n a l PL 

283 GT C .6 Informe del Grupo de redacciôn 
de l a Comisiôn 6 

Ad Hoc C .6 

284 B o l i v i a Protocolo f i n a l PL 

285 C 7 B .4 PL 
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286 Paraguay Protocolo f i n a l PL 

287 T a i l a n d i a Protocolo f i n a l PL 

288 . F i l i p i n a s Protocolo f i n a l PL 

289 N i g e r i a Protocolo f i n a l PL 

290 Guinea Protocolo f i n a l PL 

291 Singapur Protocolo f i n a l PL 

292 C.5 Resumen de l o s debates de l a qui n t a 
sesion de l a Comision 5 (Planificaciôn) C.5 

293 C.7 R.2 
p L 

294 C.6 Quinto informe de l a Comisiôn 6 PL, C.7 

295 C 5 Nota del Présidente de l a Comisiôn 5 PL 

296 A l t o V o l t a Protocolo f i n a l PL 

297 L i b e r i a Protocolo f i n a l PL 

298 Indonesia Protocolo f i n a l PL 

299 Colombia Protocolo f i n a l PL 

300 Espana Protocolo f i n a l PL 
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3 0 1 PL Acta de l a segunda s e s i d n p l e n a r i a PL 

302 Santo Tomé y 
P r i n c i p e 

P r o t o c o l o f i n a l PL 

303 Noruega P r o t o c o l o f i n a l PL 

304 Pakistân P r o t o c o l o f i n a l PL 

305 Z a i r e P r o t o c o l o f i n a l PL 

306 Tanzania P r o t o c o l o f i n a l PL 

307 C 7 B .5 PL 

308 + Add. C 7 B .6 PL 

309 C 7 R.3 PL 

310 Guatemala P r o t o c o l o f i n a l PL 

3 1 1 A r g e l i a , 
A r a b i a S a u d i t a 
B a h r a i n , 
Bangladesh, 
Kuwait, L i b i a , 
Marruecos, 
M a u r i t a n i a , 
P a k i s t a n , 
Qatar, Rep. 
Arabe S i r i a , 
Tùnez, 
Yémen (R.A.) 
Yémen (R.D.P.) 

P r o t o c o l o f i n a l 

1 

PL 

312 C h i l e P r o t o c o l o f i n a l PL 

313 Ecuador P r o t o c o l o f i n a l PL 

314 A r g e l i a P r o t o c o l o f i n a l PL 

315 C.6 Sexto y ûltimo i n f o r m e de l a 
Comisién 6 

PL, c . 7 

316 Bangladesh P r o t o c o l o f i n a l PL 

317 Rep. Ârabe 
S i r i a 

P r o t o c o l o f i n a l PL 
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318 E t i o p i a P r o t o c o l o f i n a l PL 

319 Rep. Fed. de 
Alemania, 
Dinamarca, 
Gr e c i a , 
Noruega, 
Suecia y 
Suiza 

P r o t o c o l o f i n a l PL 

320 Rep. de Corea P r o t o c o l o f i n a l PL 

3 2 1 + Corr ,C.5 Cuarto i n f o r m e de l a Comisién 5 PL, C.7 

322 Rep. Pop. Dem. 
de Corea 

P r o t o c o l o f i n a l PL 

323 China P r o t o c o l o f i n a l PL 

324 C 7 B .7 PL 

325 PL Acta de l a t e r c e r a s e s i o n p l e n a r i a PL 

326 C 3 Resumen de l o s debates de l a segunda 
y ûltima s e s i o n de l a Comision 3 

C 3 

327 C 7 B .8 PL 

328 SG P r o t o c o l o f i n a l PL 

329 SG P r o t o c o l o f i n a l PL 

330 U.R.S.S. P r o t o c o l o f i n a l PL 

331 I n d i a P r o t o c o l o f i n a l PL 

332 Argentina P r o p o s i c i o n para l o s t r a b a j o s de 
l a Comision 5 

C 5 

333 C 5 Quinto i n f o r m e de l a Comision 5 PL, C.7 

334 Japon P r o t o c o l o f i n a l PL 

335 C.6 Resumen de l o s debates de l a q u i n t a 
s e s i o n de l a Comision 6 C.6 

336 Rep. de Corea P r o t o c o l o f i n a l PL 
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337 C 5 Cuarto p r o y e c t o de p l a n C 5 

338 Yémen (R.A.) P r o t o c o l o f i n a l PL 

339 Yémen (R.D.P.) P r o t o c o l o f i n a l PL 

340 C 5 Resumen de l o s debates de l a s e x t a 
s e s i o n de l a Comision 5 

C 5 

341 C 5 Resumen de l o s debates de l a séptima 
sesiôn de l a Comision 5 

C 5 

342 C 5 Recomendacion r e l a t i v a a l numéro 2 7 / 1 2 3 
d e l Apéndice 27 Ae r2 (Subzona 5B) 

PL 

Arabia Saudita Protocolo f i n a l pp 

344 C 5 Zonas de adjudicaciôn a e s c a l a mundial PL, C.7 

345(Rev.) C 5 Plan de adjudicaciôn de frecuencias C 5 

346 PL Acta de l a c u a r t a sesiôn p l e n a r i a PL 

347 PL Acta de l a q u i n t a sesiôn p l e n a r i a PL 

348 PL Acta de l a s e x t a sesiôn p l e n a r i a PL 

349 PL Acta de l a séptima sesiôn p l e n a r i a PL 

350 PL Acta de l a oct a v a sesiôn p l e n a r i a PL 

351 PL Acta de l a novena sesiôn p l e n a r i a PL 

352 PL Acta de l a décima sesiôn p l e n a r i a PL 

353 PL Acta de l a undecima sesiôn p l e n a r i a PL 

354 PL Acta de l a duodecima sesiôn p l e n a r i a PL 

355 PL Acta de l a sesiôn de c l a u s u r a PL 

356 C 5 Resumen de l o s debates de l a octava 
sesiôn de l a Comisiôn 5 

C 5 

357 C 5 Resumen de l o s debates de l a novena 

sesiôn de l a Comisiôn 5 C.5 
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358 C 5 Resumen de l o s debates de l a décima 
s e s i d n de l a Comision 5 C 5 

359 . C 5 Resumen de l o s debates de l a undecima 
y u l t i m a s e s i o n de l a Comisidn 5 C 5 

360 c . 6 Resumen de l o s debates de l a sexta 
s e s i o n de l a Comision 6 C.6 

361 C .6 Resumen de l o s debates de l a séptima 
s e s i o n de l a Comision 6 C.6 

362 C .6 Resumen de l o s debates de l a octava 
y u l t i m a s e s i o n de l a Comision 6 C.6 

363 - L i s t a de p a r t i c i p a n t e s -
364 L i s t a f i n a l de l o s documentos 




